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    Toen zij de hal van het Juno Revolving Restaurant betrad en geïnteresseerd om zich heen keek, viel zij niet meer op dan al de overige gasten, die met de lift naar de zesentwintigste etage omhoog gegaan waren om in het beroemdste, meest luxueuze glazen ontmoetingscentrum van Kowloon voortreffelijk te dineren en te drinken en daarbij te genieten van een onovertroffen mooi uitzicht over Kowloon, Hong Kong en de New Territories – een onvergetelijke aanblik van miljoenen lichtjes, zacht deinende wateroppervlakten, duizenden jonken en sampans, wolkenkrabbers en miserabele krotten, een panorama van brede boulevards en nauwe, kronkelende straatjes, parken en afgebrokkelde rotsachtige hellingen, een uitzicht op een bonte zee van lichtreclames… en de onafzienbare duisternis die zich uitstrekte tot aan de grens met Rood China. Een adembenemend panorama dat zich hoog boven de begane grond in het restaurant in Nathan Road 655 voor het oog ontvouwde en dat je de rest van je leven niet vergat. Iedere zestig minuten maakte het glazen paleis op het dak een omwenteling om zijn eigen as, en terwijl je genoot van verse kreeft, geflambeerd met whisky en gegarneerd met kaviaar, of van geraffineerd gevulde fazant in bordeaux-saus en wijndruiven, had je de schitterendste en boeiendste stad op aarde aan je voeten liggen; een stad van vandaag en overmorgen en tegelijk duizenden jaren oud, een stad die nog altijd mysterieus oosters en geheimzinnig bleef ondanks alle moderne openhartigheid: Hong Kong! Een stad die je in al haar facetten niet meer bevatten, niet langer begrijpen kunt. Een stad, die het wonder van het menselijk bestaan weerspiegelt: zo duizendvoudig anders, afwisselend, onbegrijpelijk kun je leven!


    De jonge vrouw werd door de hostesses die de gasten ontvingen begroet, liet haar met gouddraad doorweven avondcape in ontvangst nemen, keek even in de spiegel en schikte met drie handbewegingen haar ravezwarte haar dat bijna tot op haar schouders viel. Zij was een van die beeldschone Chinese kleurlingen, bij wie Aziatische noch Europese trekken overheersen-groter dan Chinezen gewoonlijk zijn, slank en toch een lichaam met de zachte en perfecte vormen, die bij mannen de zinnen prikkelende en opgewonden fantasieën opwekken. Haar amandelvormige ogen in haar fijnbesneden gelaat waren net zo zwart als haar haar, haar mond was sensueel en zinnelijk gelijnd. Zoals zij daar nu stond in de foyer van het Juno Revolving Restaurant, in haar nauwsluitende, flesgroene avondjapon met goud- en zilverkleurige, gestileerde afbeeldingen van draken en sprookjesfiguren, een met gouden lovertjes bezet tasje aan haar linkeronderarm behoorde zij tot precies die categorie gasten die je hier, overeenkomstig de stijl van het Juno, verwachtte aan te treffen.


    Een van de gerants van het restaurant kwam naar haar toe, maakte een lichte buiging, keek discreet om zich heen en vroeg toen: ‘Is mevrouw alleen? Zocht u een plaats? Was er voor u gereserveerd, madam? Ik vrees, dat alle plaatsen bij de ramen…’ De vrouw glimlachte een beetje dromerig, ja bijna afwezig. Het leek alsof haar glimlach door hem heen ging. Daarna liep zij langs de verblufte gerant, betrad het reusachtige glazen vertrek en langzaam alsof zij zich volledig bewust was van de gratie die zij uitstraalde, daalde zij af naar de buitenste galerij. ‘Madam!’ riep de gerant achter haar beleefd, ‘ik heb nog een tafel voor u in de tweede rij… Als u zo vriendelijk wilt zijn mij te volgen…’


    Zij reageerde daar allerminst op, liep door en bleef voor een tafel staan. Het was een tafel voor vier personen aan de glazen voorzijde, die erg gewild was, en waaraan vier gasten zaten. Drie van hen hoorden bij elkaar; het waren Franse toeristen: monsieur Jean-Claude Rivère, madame Marie Rivère en de broer van madame, monsieur Louis Chamfort. Zij waren die ochtend in Hong Kong geland, logeerden in het vermaardste hotel van Kowloon, maar hadden op aanraden van een kenner er de voorkeur aan gegeven in het Juno Revolving Restaurant te gaan dineren in plaats van in het beroemde Gaddi’s, dé gourmet-tempel bij uitstek in het Pe-ninsula Hotel-vooral vanwege het unieke uitzicht. De vierde gast aan tafel was een bonkige man met grijzend haar, die bij een haasfilet witte wijn dronk – iets waarvan een Fransman onpasselijk zou worden – en hij had tussen de tweede en derde gang van het diner een lange, Mexicaanse cigarillo gerookt, waarover madame Rivère in een stilzwijgend protest met omlaaggetrokken mondhoeken haar misnoegen uitte. De man droeg een aangemeten smoking, maar het zilverachtig schitterend, met drukke bloesempatronen bezette brokaten vest dat hij daaronder droeg paste daar niet bij. Hij sprak een breed en knauwend Engels, wat meteen deed vermoeden dat hij een Amerikaan was. Men had elkaar aan tafel niet voorgesteld… een kennismaking die misschien maar drie uur duurt is het niet waard, dat men verdergaat dan de gebruikelijke vluchtige plichtplegingen. Voor deze tafel bleef de opvallend knappe vrouw staan. Zij keek de man in de smoking aan en glimlachte naar hem. Haar gezicht verraadde daarbij geen enkele emotie… haar blikken schenen dwars door hem heen te gaan, er liep niet één zenuwtrekking over haar huid, alleen haar volle mond glimlachte en haar sensuele lippen openden zich.


    De man in de smoking staarde haar verbluft aan met in zijn ogen zowel een enthousiaste als verbaasde blik dat hem de eer te beurt viel dat zulk een sprookjesachtige schoonheid hem toelachte. Hij hief zijn hoofd verder op, er ging een trilling door de vele rimpels in zijn gezicht en hij lachte naar haar terug, zij het nog enigszins geremd en verwonderd – en ook de familie Rivère wachtte zichtbaar gespannen, wat er nu ging gebeuren. De beeldschone vrouw opende met een gracieuze handbeweging haar tasje met gouden lovertjes, haalde een klein, verchroomd pistool te voorschijn – een van die vervloekte, dodelijke damespistooltjes, zoals je die overal in Hong Kong in zijstraatjes kunt kopen – en glimlachte nog steeds. Zij hief het wapen op, richtte op het voorhoofd van de man en drukte twee keer af. Als door twee hamerslagen getroffen, zo schokte het hoofd met een ruk achterover, en uit twee kleine gaatjes boven de neuswortel liep een dun straaltje bloed… met afhangende armen, ogen waarin nog steeds verbazing te lezen stond en een ook nog steeds glimlachende mond bleef de man op de stoel zitten, gesteund door de armleuningen, maar er drong niets meer tot hem door. Hij was op slag dood.


    Met een even elegant gebaar als dat van daarnet stopte de dame het pistool terug in haar avondtasje en draaide zich met een glimlach om. De gerant van het restaurant staarde haar met open mond aan en was secondenlang verlamd van verbijstering. Pas toen madame Rivère luidkeels begon te gillen, werd de verlamming van de schok doorbroken en met een tijgerachtige sprong wierp hij zich op de elegante dame. Maar dit machtsvertoon was volstrekt overbodig, want de dame bood niet het minste verzet. Zij liet zich willoos wegvoeren. Zij zweeg en glimlachte nog steeds toen men haar de keuken binnensleepte en daar op een krukje neerdrukte.


    In het restaurant bewees de eerste kelner dat hij over een verbazingwekkend reactievermogen beschikte: met grote tegenwoordigheid van geest spreidde hij een tafellaken over de dode uit, maakte een buiging voor de familie Rivère en zei: ‘Mag ik de dame en heren een andere tafel aanbieden?’ Met een ongetwijfeld niet zo bedoelde koelbloedigheid voegde hij daaraan toe: ‘De directie wil u – voor de schrik – en op kosten van de zaak een fles champagne serveren.’


    ‘Ik wil weg!’ schreeuwde madame Rivère hysterisch. ‘Ik wil hier vandaan! Naar buiten! Eruit!’


    ‘Wij vragen u om nog even geduld te hebben.’ De eerste kelner had werkelijk stalen zenuwen. ‘Men zal u vermoedelijk nog als getuigen nodig hebben…’


    In de keuken stond de eerste gerant voor de dame en vroeg haar keer op keer: ‘Waarom hebt u dat gedaan, madame? Wie bent u? Zeg mij toch hoe u heet’ Legt u ons uit… de politie zal aanstonds hier zijn… en dan helpt het u niets als u blijft zwijgen! Madam, u moet toch een reden gehad hebben…’


    De beeldschone dame zweeg, glimlachte dromerig, leunde met haar hoofd achterover tegen de muur en sloot haar sprookjesachtige amandelvormige ogen. Daarbij veranderde de uitdrukking op haar gezicht… op de een of andere manier schrompelde haar gezicht ineen en plotseling zag ze er veel ouder uit. Zij opende haar ogen ook niet, toen na twintig minuten de politie arriveerde, haar het tasje afnam, de dode onderzocht en fotografeerde en bondig en beleefd zoals Chinezen zijn, de Fransen verhoorde. De uitbarsting van madame Rivère, dat zij altijd al had geweten dat het in Hong Kong wemelde van de gangsters, deed men met een nog grotere hoffelijkheid af door te doen alsof men niets had gehoord.


    Commissaris Ting Tse-toeng van het eerste commissariaat van politie van Kowloon staarde naar de beide kogelgaten in het voorhoofd van de dode alsof hij, in diep gepeins verzonken, een nieuwe opgraving in het archeologisch museum bekeek. ‘Hebt u daar een verklaring voor, commissaris?’ vroeg de gerant naast hem met hese stem. ‘Zij komt hier binnenlopen als een prinses, glimlacht en moordt! En dat nog wel bij mij!’


    ‘Het moest toch ergens gebeuren,’ zei Ting Tse-toeng sarcastisch. ‘Het noodlot trof u nu eenmaal. Over een kwartier is de dode weggehaald. Dan ziet het er hier weer uit alsof er niets gebeurd is.’


    ‘Maar commissaris… de pers… Morgen staat dit breedvoerig in alle kranten…’


    ‘Bedenkt u dan eens,’ gaf Ting Tse-toeng droogjes te kennen, ‘wat u daarmee aan reclame uitspaart…’


    Hij keerde terug naar de keuken, waar de knappe dame nog altijd op het krukje zat. Zij had haar ogen nu geopend en keek de commissaris met een merkwaardig verstarde blik aan. ‘Komt u mee!’ verzocht Ting Tse-toeng haar. ‘Kunt u lopen?’ Zij gaf hem geen antwoord, stond op en liep statig de keuken uit. In de foyer liepen zij de dragers die de dode wilden afhalen, tegen het lijf. Zij bleef staan, wierp een blik op de doodkist, schudde haar hoofd en liep toen verder.


    ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg Ting Tse-toeng die naast haar liep. ‘Goed!’ Het was het eerste woord dat zij sprak. ‘U hebt een halfuur geleden een man doodgeschoten.’


    ‘Werkelijk?’ Zij stonden voor de lift. Ting Tse-toeng liet haar voorgaan, gaf zijn beambten een wenk buiten te blijven en ging alleen met haar in de liftcabine naar beneden. ‘Waarom hebt u hem doodgeschoten?’


    Zij glimlachte en zweeg. Haar amandelvormige ogen schitterden als geslepen diamanten. Ting Tse-toeng zuchtte hardop, zag ervan af nog verdere vragen te stellen en bracht haar naar beneden naar zijn dienstwagen die in de Nathan Road stond. ‘Zorgt u verder overal voor!’ zei hij tegen een inspecteur, die naast de auto wachtte. ‘Een routinezaak.’


    ‘Is dat de moordenares?’ vroeg de inspecteur en staarde de knappe dame aan.


    ‘Zij heeft ongetwijfeld de schoten gelost…’ Ting Tse-toeng ging naast haar in de wagen zitten en trok met een klap het portier dicht, zodat de inspecteur de rest van de zin niet meer verstond: ‘…Maar wie geschoten heeft, hoeft nog niet per se de werkelijke moordenaar te zijn.’


    Het was maar goed, dat deze opmerking niet gehoord werd. Wie zou die ook hebben kunnen begrijpen?

    



    Op het hoofdbureau van politie in Kowloon hadden zich binnen een uur de belangrijkste bestuursambtenaren van Hong Kong verzameld.


    Het hoofd van de politie zat de bijeenkomst voor. Naast hem zaten, tamelijk van hun stuk gebracht, de directeur van de wetgevende raad van Kowloon, de commandant van de Canton Road Police, de chef van de geheime politie, de plaatsvervangend gouverneur van Hong Kong en twee afgevaardigden zowel van de Le-gislative Council als van de Executive Council. Veertig beambten van een meteen gevormde ‘speciale opsporingsbrigade’ zaten daarachter op klapstoelen in een voor zulke massabesprekingen veel te kleine ruimte.


    Het hoofd van de politie keek naar Ting Tse-toeng die tegenover hem zat, knikte en verklaarde zonder voorafgaande inleiding: ‘Mijne heren! Ik heb u verzocht op dit ongebruikelijke nachtelijke tijdstip naar het hoofdbureau van politie te komen, omdat ik van mening ben, dat u vandaag nog met een zaak moet worden geconfronteerd, die anders morgen een wervelstorm van opwinding en verontwaardiging teweeg zou kunnen brengen; een storm, die heel wat gevaarlijker, krachtiger en voor onze stad veel vernietigender zal zijn dan een tyfoon die duizenden boten in de haven verwoest en grote delen van de stad wegvaagt. Luistert u alstublieft naar het verslag van commissaris Ting. Wij hier in Hong Kong zitten, zoals ieder van ons weet, tot onze nek in de zorgen – maar deze zaak hier overtreft werkelijk alles.’ Ting Tse-toeng trad naar voren, leunde tegen de rand van een tafel en gaf een teken; een projectietoestel begon te zoemen en op de witte muur van het vertrek verscheen een foto van de vermoorde man in smoking. De beide inslagen van de kogels boven de neuswortel waren duidelijk te zien.


    ‘Deze man’, zei Ting Tse-toeng, ‘werd nauwelijks drie uur geleden aan tafel 26 van het Juno Revolving Restaurant doodgeschoten. U ziet het, twee schoten door het hoofd, afgevuurd met een klein 4-mm-damespistool. Een stuk speelgoed – maar van zeer nabij dodelijk. Het slachtoffer, een zekere Reginald Marcus Rogers, was afkomstig uit San Francisco, een weduwnaar die hier in het Hyatt Regency Hotel logeerde. Hij had suite 2 ingehuurd, vulde op zijn inschrijvingsformulier in dat hij importeur was en trok de vijf dagen die hij hier verbleef de aandacht door een benijdenswaardige potentie. Hij heeft bijna alle Escort Services afgewerkt… vanaf de Venus East Ltd tot en met de Adams’ Eve Ltd. En steeds liet hij de “sterren” bij zich in bed bezorgen. Als ik namen noem, zullen de collega’s van de zedenpolitie met hun tong klakken.’


    ‘Laat u de nadere bijzonderheden alstublieft achterwege, commissaris Ting!’ zei het hoofd van de politie vermanend. Ting Tse-toeng glimlachte zwak. ‘Dat was tot dusverre alles, wat wij over mr. Rogers te weten zijn gekomen. Er is een telegram onderweg naar het hoofdbureau van politie in San Francisco… wij verwachten spoedig antwoord.’ Na een korte pauze voegde hij daaraan toe: ‘Mr. Rogers werd door een vrouw doodgeschoten.’


    ‘Dus een alledaagse moord, door een snolletje gepleegd!’ riep een van de heren parlementariërs geïrriteerd uit. ‘Ik heb het altijd al gezegd: de politie is veel te laks! Hong Kong en met name Kowloon zijn een broeinest van…’


    Ting Tse-toeng antwoordde koel: ‘De daderes is geen snolletje of-zoals men dat zo mooi zegt – geen “Escort for all Entertai-ning?”. Zij is compleet niets!’


    ‘Pardon?’ De waarnemend gouverneur boog zich naar voren. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    ‘Zij is onbekend en zal onbekend blijven. Zij is naamloos…’


    ‘Dat bestaat niet!’


    ‘…zij heeft geen woonplaats, geen kamer, geen verwanten. Niemand mist haar, zij is een levend niets!’


    ‘Onmogelijk.’


    ‘U zult haar zo dadelijk zien, mijne heren. Zij wacht in het vertrek hiernaast… Zij kan nog steeds staan, loopt rechtop, kijkt u aan, glimlacht u toe, hoort u… nog wel! Voor ons staat het nog niet met zekerheid vast, wanneer daarin verandering komt. Eén keer duurde dat zes uur, één keer drie dagen, daarna één dag, vervolgens weer slechts drie uur… het verloopt niet volgens een bepaald patroon…’


    ‘Wat… wat wilt u daarmee zeggen, Ting?’ riep de chef van de geheime politie opgewonden uit.


    ‘Deze moordaanslag van vandaag is de vijfde, die net zo verliep als de vier voorafgaande moorden. Telkens weer waren de moordenaressen vrouwen, onbekend, knap, een beeldschoon niets… Zoals ik al zei, zij stierven allemaal na verloop van een bepaalde tijd aan een onbekende, vreselijke ziekte. Hun lever ging tot ontbinding over, veranderde in een onwelriekende massa. Ik heb de autopsierapporten van het gerechtelijk laboratorium meegebracht en zal u daaruit straks voorlezen. De aftakeling begint met een verlamming van de hersenzenuwen… de patiënten raken in coma tot de dood hen verlost. Moordenares nummer drie heeft het het langst volgehouden: zij lag bijna vier weken lang in coma, voor haar lever helemaal vergaan was. De artsen in het Kwong Wah Hospital onder leiding van dr. Wang An-tse hebben alles geprobeerd, wat volgens de jongste vorderingen van de medische wetenschap mogelijk was. Tevergeefs! Omdat men de ziekte niet kent, heeft men ook geen tegenmiddel.’ Commissaris Ting haalde diep adem. Je kon in de bedompte kamer de spreekwoordelijke speld horen vallen. Bij elk van de mannen spookten de afgrijselijkste gedachten door het hoofd, die de vorm aannamen van een apocalyptisch beeld van een allesverwoestende besmettelijke ziekte die overal om zich heen greep. ‘De moordenares van vandaag vertoont dezelfde symptomen als haar voorgangsters. Zij ging te werk als een computer die men geprogrammeerd heeft: jij moet Mr. Reginald M. Rogers doden. Ga nu, hij dineert in het Juno Revolving Restaurant in Kowloon, 655 Nathan Road.’


    ‘Een moord, gepleegd onder hypnose… daar heb ik ooit iets over gelezen!’ sprak de plaatsvervanger van de gouverneur. ‘Dit hier is geen geval van hypnose, sir.’ Commissaris Ting verhief zijn stem. ‘Ik heb het vreselijke vermoeden, dat hier – door wat voor soort manipulaties ook – een nieuwe ziekte wordt verwekt, die de patiënt enerzijds willoos maakt en anderzijds met honderd procent zekerheid vernietigt. Er bestaat immers geen enkele kans op genezing! Wanneer deze’


    ‘kunstmatige ziekte” op grote schaal verspreid mocht raken… wel mijne heren, de uitwerking daarvan laat ik aan uw fantasie over. De werkelijkheid kan alleen nog maar erger zijn…’


    ‘Dat… dat alles klinkt mij te fantastisch,’ zei de chef van de geheime politie met een merkwaardig schor klinkende stem. ‘Zoiets is ondenkbaar!’


    ‘Een belachelijke zeventig jaar geleden werd het ook ondenkbaar geacht dat men eens atomen zou kunnen splitsen en daarmee de aarde vernietigen. Met één klap. Veel dingen zijn ondenkbaar, maar sommige daarvan – dat hebben wij als kinderen van onze tijd wel geleerd –zijn ook realiseerbaar. Ik kan voor u vijf ongelooflijke, ondenkbaar geachte gevallen opsommen…’


    ‘U neemt dus aan, commissaris Ting,’ viel een van de parlementariërs hem in de rede en kuchte daarbij nerveus, ‘dat iemand in staat is, op kunstmatige wijze een ziekte te verwekken, die tot allerlei soorten misdrijven aanzet en dat de patiënt zonder dat hij zich daarvan bewust is die misdrijven ook pleegt. Tegelijk blijft hij reddeloos gedoemd te sterven. Heb ik dat zo duidelijk in grote lijnen aangegeven?’


    ‘Alles wijst erop, dat de zaken inderdaad zo verlopen,’ gaf Ting Tse-toeng voorzichtig te kennen. Hij liep naar de deur van het ernaast gelegen vertrek, opende die en deed een stap opzij. Langzaam, als een wandelende geest, kwam de onbekende schoonheid naar binnen. In de kamer heerste een doodse stilte… de mannen, ofschoon al lang door de aanblik van Aziatische schoonheden verwend, spalkten hun ogen ver open bij het zien van dit betoverende beeld. De dame liep aan de zijde van Ting dwars door de kamer, van de ene naar de andere muur, zwijgend glimlachend, majestueus schrijdend – en toch had iedereen de indruk, dat zich hier een automaat over de vloer bewoog. Pas toen zij de kamer verlaten had en de deur weer dichtviel – de klap waarmee de deur in het slot viel deed iedereen ineenkrimpen, alsof er een ontploffing plaatsvond , hoorde men de diepe zucht van de plaatsvervangend gouverneur. Hij hing haast onderuit in zijn stoel, veegde het zweet van zijn voorhoofd en had moeite om het beven van zijn mondhoeken te bedwingen. Het hoofd van de politie, gewend aan dramatische scènes, vermande zich als eerste. ‘U bent het dus met mij eens, mijne heren; in één woord: ongelooflijk!’


    ‘Deze vrouw zou dus ernstig ziek zijn?’ stotterde de chef van de geheime politie.


    ‘Afgaande op mijn ervaringen is zij al zo goed als dood!’ verklaarde Ting bedaard. ‘Het tijdstip van haar fysieke dood werd al lang geleden geprogrammeerd. Alles wat wij weten is: deze vrouw heeft mr. Rogers doodgeschoten – maar wij zullen nooit te weten komen, waar zij hem van kende, of zij hem eigenlijk wel kende, waarom zij hem doodde. Wij zullen niets te weten komen. Ik herhaal: dit is het vijfde geval!’


    ‘In welke tijdsbestek?’ vroeg de afgevaardigde van de Executive Council van de kroonkolonie Hong Kong. ‘Binnen een halfjaar, sir.’


    ‘En u verwacht nog meer van zulke raadselachtige moorden?’


    ‘Ja.’ Ting knikte een paar keer. ‘En niet alleen dat.’


    ‘Wat dan nog meer?’


    ‘Wanneer men deze “ziekte” kan exporteren, zou men de hele wereld met “onschuldige” moordenaars kunnen overstelpen. Niemand zou dan nog veilig zijn voor deze mysterieus glimlachende, zwijgende daders…’


    ‘Ondenkbaar, zo’n chaos!’ De chef van de geheime politie snoof hoorbaar. ‘Geen enkele politicus zou nog langer beschermd kunnen worden. Overal zouden deze “zieken” kunnen optreden!’


    ‘Dat alles zijn nog maar vermoedens!’ De afgevaardigde van de Executive Council plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar; zij beefden licht, ‘Om iedere discussie te vermijden, durf ik meteen de vraag te stellen, die uiteindelijk toch zal worden gesteld: wat kan er gedaan worden, als al die verschrikkelijke vermoedens op waarheid berusten?!’


    ‘De bron van de ziekte vinden,’ antwoordde de politiechef. ‘Maar hoe?’


    ‘Dat is net zo’n vraag als: leven er mensen op Mars? En zo ja: wie haalt er één naar de aarde?’


    ‘Het heeft geen enkele zin de onbekende daders te verhoren,’ sprak commissaris Ting langzaam en nadrukkelijk. ‘Ook niet met verhoormethoden uit de oude tijd… ofschoon ik in dit geval niet zou aarzelen die te gebruiken…’


    ‘Commissaris Ting!’ riep het hoofd van de politie opnieuw vermanend.


    ‘Juist omdat ik dat zeg, kunt u ervan verzekerd zijn dat het niet zal gebeuren. Waarvoor ook? Een dergelijk verhoor zou zinloos zijn. De knappe moordenares is een goedverzorgde vrouw… wij zullen kunnen vaststellen, waar haar avondjurk, haar ondergoed, haar parfum, haar juwelen – die overigens niet echt zijn -, haar schoenen, het handtasje vandaan komen en wie weet, met heel veel geluk achterhalen wij misschien ook de herkomst van het damespistool, maar ik garandeer u al bij voorbaat, wat het verhoor zal opleveren: één jonge Chinees, zo zal men verklaren, verscheen in de zaak, zocht dat bepaalde exemplaar uit, betaalde contant en vertrok. Hoe hij eruit zag? Zoals honderdduizenden Chinezen in Hong Kong! Wij zullen ook van mr. Rogers te weten komen wie hij was en tot de slotsom komen dat er helemaal geen motief bestond om juist hem te vermoorden. Ik noem u de slachtoffers van de voorafgaande moorden. Nummer één was een Italiaan, Sergio Rafello, eigenaar van veertien ijssalons. Nummer twee: de Braziliaan Jorge Cavelho, bezitter van een diamantmijn. Nummer drie: de Syriër Hamid Ibn Mohammed Rassoel. Hij bezit drie hotels in Damascus. Nummer vier: een Nederlander, Jan van Fleeten, van beroep: scheepsbevrachter. En nu nummer vijf de Amerikaan Reginald M. Rogers uit San Francisco. Volgens zijn inschrijving in het hotelregister importeur. We zullen weldra weten wat hij importeert. Eén ding hebben zij met elkaar gemeen: zij waren onschuldig, kwamen als toeristen naar Hong Kong en werden zonder duidelijke reden gedood!’


    Ting Tse-toeng zweeg, greep naar een glas vruchtesap en nam een grote slok.


    De commandant van de Canton Road Police krabde zijn neus. Hij vermoedde, dat hem een enorme hoeveelheid werk te wachten stond. ‘Vijf zinloze moorden, maar allemaal volgens een en dezelfde methode gepleegd!’ zei hij. ‘Steeds in dezelfde stijl. Dat is geen toeval!’


    ‘Zo intelligent zijn wij ook,’ antwoordde het hoofd van de politie grof. ‘Laten wij toegeven, mijne heren, dat wij ons in een duivelse situatie bevinden! Wij menen te weten dat er nog meer misdrijven gepland zijn, en toch hebben wij geen mogelijkheden om die te voorkomen! Dat heeft commissaris Ting wel duidelijk gemaakt, niet waar?’


    ‘Buiten wacht Dr. Wang An-tse. Hij en zijn team hebben de vier voorafgaande gevallen onderzocht en waren erbij toen de daderessen stierven. Hij zal ook de zorg voor onze onbekende op zich nemen, overigens zonder haar te kunnen helpen. Wilt u het relaas van dr. Wang aanhoren, mijne heren?’


    ‘Maar natuurlijk,’ riep de afgevaardigde van de Legislative Council.


    ‘Zoals u wenst.’ Ting liep naar de deur en opende die. Dr. Wang An-tse was een man van 41 jaar, slank, en met zijn lengte van 1,78 meter voor een Chinees erg groot. Hij was sjiek gekleed zoals iedere welvarende Hong Kong – Chinees, droeg een lichtgrijs zijden kostuum, een bloesem wit overhemd en een lichtgrijze zijden das met ingeweven zilveren sterretjes. Vanachter zijn gouden bril keken een paar rustige ogen over de verzamelde menigte. Terwijl hij liep drukte heel zijn lichaam superioriteit, zelfvertrouwen en welgemanierdheid uit. Hij liep naar de tafel, waar Ting tijdens zijn uiteenzetting tegenaan geleund had en stak zijn handen in de zakken van zijn zijden colbert. ‘Ik neem aan, dr. Wang, dat u een uitvoerig medisch communiqué hebt opgesteld,’ zei het hoofd van de politie, voor dr. Wang het woord kon nemen. ‘Biedt u ons alstublieft een schriftelijk rapport aan. Op medisch gebied zijn wij allemaal leken en wij zouden er toch maar de helft van begrijpen. Mogen wij u in plaats daarvan vragen stellen?’


    ‘Ik sta tot uw beschikking,’ antwoordde dr. Wang en maakte een beleefde buiging, waarbij zijn gezicht niets verraadde van wat er in hem omging.


    ‘U hebt vier van de mysterieuze daderessen tot aan hun dood verzorgd?’


    ‘Ja.’


    ‘Zij zijn allemaal in coma geraakt zonder een woord te hebben gezegd?’


    ‘Zo was het, sir.’


    ‘Waaraan stierven zij? Vertelt u het alstublieft in begrijpelijke taal…’


    Aan een totaal verwoeste lever. De autopsie gaf telkens hetzelfde beeld te zien: de een of andere infectie, een virus of iets dergelijks – wij weten niet wat het is! – lost het leverweefsel op. De levercellen sterven af, waardoor het lichaam volledig vergiftigd raakt, vervolgens doet zich een coma hepaticum voor tot de dood intreedt. De lever is de belangrijkste chemische component van ons lichaam: de chemische centrale. Zonder lever gebeurt er niets. De manier waarop de lever functioneert bepaalt het beeld van onze gezondheid, vanaf de eiwitstofwisseling tot de verwijdering van giftige afvalstoffen uit het gehele lichaam. Daarom zijn ernstige beschadigingen van de lever altijd problematisch en vaak ongeneeslijk. Wij hebben het echter nog nooit meegemaakt – en in heel de medische literatuur wordt van een dergelijk feit geen melding gemaakt – dat een lever in zulke korte tijd eenvoudig vergaat en in een stinkende brij verandert. Wij staan voor een volslagen raadsel.’


    ‘En deze vreselijke ziekte deed zich alleen voor bij de vier moordenaressen?’


    ‘Ja.’


    ‘Griezelig,’ stotterde de afgevaardigde van de Legislative Council. ‘Vervloekt onplezierig. Mijn God, als het publiek dit hoort…! Mijne heren, ik stel voor deze zaak als een normale prostitutie-moord te beschouwen en als zodanig af te handelen en ik leg u tevens de strengste geheimhouding op.’


    ‘Dat spreekt natuurlijk vanzelf.’ Het hoofd van de politie van Kowloon trommelde met zijn vingers op het mahoniehouten tafelblad. ‘Dr. Wang, hebt u er ook maar enig vermoeden van om wat voor een soort ziekte het hier gaat?’


    ‘Ik heb geen enkel aanknopingspunt, sir.’ Dr. Wang An-tse zette zijn gouden bril af, maakte de glazen met een witte zakdoek schoon en zette hem weer op. ‘Zelfs de elektronenmicroscoop in het Queen Elizabeth Hospital geeft in dit geval geen uitsluitsel.’


    ‘Zou het een vergif kunnen zijn?’


    ‘Mogelijk!’ Dr. Wang haalde zijn schouders op. ‘Iedere veronderstelling is gewettigd…’


    ‘In dat geval heb ik iemand die u behulpzaam kan zijn, commissaris Ting.’ De plaatsvervangend gouverneur veegde opnieuw het koude zweet van zijn voorhoofd. ‘De Duitse arts en toxicoloog dr. Fritz Merker bevindt zich sinds bijna drie maanden in Hong Kong in het kader van een uitwisseling van artsen tussen onze Tropeninstituten. Hij werkt op de afdeling wetenschappelijk onderzoek van het Queen Elizabeth Hospital en ze zeggen dat hij een bijzonder aardige man is.’


    ‘Ik ken hem,’ zei dr. Wang en bewoog zijn vingers in de zakken van zijn colbert. ‘Hij onderzoekt slangegiften.’


    ‘In die richting zou ook gezocht kunnen worden. Kan een slangegif zo werken?’


    ‘Zonder meer.’


    ‘Ik zal dr. Merker vrijmaken voor de politie!’ De plaatsvervangend gouverneur herademde. Dat was een zinvolle bijdrage tot de oplossing van dit afschuwelijke raadsel. Hoewel men in Hong Kong ook zijn eigen, bekwame experts op dit gebied had: twee ogen méér kunnen ook méér zien. Er werd op de deur geklopt. Ting deed open. Een politieagent stak zijn hoofd om de deur. ‘De vrouw is zojuist ingestort,’ rapporteerde hij. ‘Zij heeft het bewustzijn verloren.’


    ‘Dat is vlug gegaan.’ Dr. Wang liet de tafelrand los. ‘Hebben de heren nog vragen of kan ik gaan? Ik zal de patiënte in het Kwong Wah Hospital laten opnemen.’


    ‘Deze keer graag in het Military Hospital!’ zei Ting kortaf. Als door de bliksem getroffen bleef dr. Wang staan. ‘Waarom?’


    ‘Daar kan ik haar beter onder controle houden.’


    ‘Het Military Hospital is voor een dergelijke behandeling niet ingericht, commissaris Ting.’


    ‘Sterven kun je in ieder bed.’ Ting glimlachte beleefd. ‘Ik zou graag willen – tenminste als dat mogelijk is – dat dr. Melkel zich uitsluitend met de stervende bezighoudt.’ Ook Ting Tse-toeng was, ondanks dat hij heel goed Engels sprak, niet in staat de dubbele ‘r’ in dr. Merkers naam uit te spreken. In de Chinese uitspraak veranderde die in een ‘l’. Doktel Melkel. Wang An-tse haalde zijn schouders op en knikte. Zoals Ting dat allemaal regelde, was een grove belediging die hij zich niet zonder gezichtsverlies kon laten welgevallen. Hij deed nu al bijna twintig jaar lang zijn plicht als arts – eerst als dokter onder de armen in Aberdeen, later in de wirwar van jonken en sampans in de haven van Jaoe Ma Tei waar de bootmensen hun toevlucht zoeken zodra een wervelstorm de kop opsteekt, en nu sinds vier jaar als hoofd van de afdeling inwendige en infectieziekten van het Kwong Wah Hospital. In zijn spreekkamer hingen getuigschriften en eervolle vermeldingen, afkomstig van de hoogste instanties. Om hem nu het vijfde geval van deze raadselachtige ziekte uit handen te nemen, was zoiets als een oorvijg.


    ‘Ik zal commissaris Ting ter verantwoording roepen!’ zei Wang stijfjes.


    ‘Alstublieft geen ruzie, heren!’ riep de plaatsvervangend gouverneur. ‘Wij hebben zo al zorgen genoeg. Dr. Wang, hierbij verklaar ik dat wij het volste vertrouwen in u stellen. Maar als commissaris Ting het beter oordeelt dat de moordenares onder militaire bescherming wordt geplaatst – waarom zouden wij ons daartegen dan verzetten?’ Hij stond op. Omdat hij in dit gezelschap de hoogste in rang was, gold daarmee de bijeenkomst als beëindigd. ‘Wat kan de politie doen?’ vroeg iemand. ‘Afwachten!’ antwoordde Ting Tse-toeng droogjes. ‘En op een wonder hopen…’

    



    In het kader van een uitwisseling van artsen, zoals overeengekomen tussen Hong Kong en het Duitse Instituut voor de Tropen in Hamburg, was dr. Fritz Merker vier maanden geleden naar Kowloon gekomen. Hij had eerst vier weken vakantie genomen, daarna zijn nieuwe werkterrein uitvoerig bekeken, al de bezienswaardigheden van Hong Kong, Kowloon en de New Territories bezocht, had langs de Roodchinese grens gereden, ook de metropool Canton in China bezocht en was telkens weer verbluft en overrompeld geweest door de veelzijdigheid, de uitgestrektheid en de bekoorlijkheid die van Hong Kong uitging, Hong Kong, dat men zich in Europa meestal als een stipje op de kaart, als een soort schiereiland voorstelt. Dat hier in het achterland de miljoenenstad Tsoe-en Wan ligt, een industriestad met torenflats, waarin per flatcomplex soms wel duizend mensen wonen – meestal uit China afkomstige vluchtelingen die als nijvere mieren de hier omliggende heuvels en bergen afgraven, stenen en aarde in zee storten om zo nieuw land te winnen om daar nieuwe nederzettingen te vestigen -, dat Hong Kong een wirwar van grotere en kleinere eilanden is, van uitgestrekte landerijen waarop rijst verbouwd wordt en waar reusachtige kippen- en eendenfarms staan, waar ook de beroemde ‘Peking-eend’ vandaan komt, die–ingevroren –ook in onze delicatessenzaken ligt, en dat hier een weliswaar kleine, maar met Aziatische nijverheid en cultuur verweven eigen wereld al sinds millennia bestaat en blijft voortbestaan – dit alles weten de meesten in het verre Europa niet. Aldus was ook dr. Merker na deze vier weken durende vakantie die in een onafgebroken rondreis ontaardde, verslaafd geraakt, zoals zo velen die Hong Kong leren kennen. En hij was verliefd geworden op deze miljoenenstad met haar sprookjesachtig fraaie omgeving. Toen hij dus drie maanden geleden zijn dienst in het Queen Elizabeth Hospital aanving, zei hij tegen de geneesheer-directeur direct na de eerste handdruk: ‘De bedoeling is dat ik één jaar blijf. Ik vrees, dat dit uitgangspunt verkeerd is. Aan dit stukje aarde zou ik mijn hart kunnen verliezen.’ En aan zijn vriend dr. Hans Zeisig in Hamburg, eerste geneesheer van de Tweede Chirurgische Kliniek in Eppendorf, schreef hij: ‘Hong Kong… dat kun je niet beschrijven. Zoiets moet je zien, ervaren, horen, ruiken, voelen! Dat is een wereld, waarin sprookjes en verschrikkingen samengaan. Het uitzicht dat je ’s nachts hebt vanaf Victoria Park over Hong Kong, Kowloon en de New Territories is zo adembenemend, dat niets ter wereld deze aanblik kan evenaren. Wie eenmaal hier op deze plaats heeft gestaan weet, dat hij aan deze stad verslaafd is… Ik geloof niet, dat ik naar Hamburg terugkeer.’


    ‘Die dweepzucht is op zijn laatst voorbij,’ zei dr. Zeisig in zijn vriendenkring, waar de brief werd voorgelezen, ‘zodra Fritz in een van die achteraf steegjes een klap op zijn hoofd krijgt en beroofd en platzak weer bijkomt. Wat hij namelijk niet schrijft, is dat die meisjes daar met hun dromerige zwarte ogen hem het hoofd op hol hebben gebracht! Jongens, ik ken Singapore, daar gaat het er precies eender toe… ook daar lopen meisjes rond wier aanblik je het hart in de keel doet kloppen. Geen schilder kan afschilderen, wat daar zoal in de vrije natuur rondtrippelt. Dat heeft onze beste Fritz van iedere realiteitszin beroofd.’ Drie maanden ziekenhuispraktijk in Kowloon – dat is ondanks alle moderne voorzieningen toch een heel andere wereld en ervaring dan Hamburg. Daarom stond dr. Merker niet eens zo erg verbaasd, toen een politieambtenaar in burger hem in het Queen Elizabeth Hospital opzocht, hem een brief van de gouverneur voorlegde en vertelde, dat hij met onmiddellijke ingang ter beschikking van de politie werd gesteld. Hij werd op het hoofdbureau verwacht om verder te worden geïnformeerd. Dr. Merker verkleedde zich en reed met de politieagent naar het politiebureau. Het hoofd van de politie ontving hem meteen, gaf hem een hand en stelde hem voor aan commissaris Ting Tse-toeng. Ting keek dr. Merker even onderzoekend aan en had meteen alle vertrouwen in de blonde Duitser met zijn enigszins slungelachtig voorkomen. Merker had hetzelfde postuur als Ting, was alleen wat breder in de schouders en over het geheel genomen zwaarder, forser van lichaamsbouw, gespierder en vier jaar jonger. Hij moet een uitstekend zwemmer zijn, dacht Ting terloops. En een sterke bokser. In die spieren moet een rake punch schuilen. Zijn lichtblauwe ogen zijn een gevaar voor onze vrouwen… wie zou daar niet van onder de indruk komen, als die je aanstaren? Met zulke ogen heeft die knaap bij onze meisjes altijd vrij spel… En plotseling, als bij ingeving, dacht Ting: misschien zal hij dat ook nodig hebben. Tot dusverre waren alle mysterieuze moordenaars vrouwen! Ging ook daarin een systeem schuil? ‘Wij zullen moeten samenwerken, doktel Melkel,’ zei Ting en maakte een beleefde buiging.


    Dr. Merker, die inmiddels aan dat ‘Melkel’ gewend was geraakt -in het ziekenhuis sprak men zijn naam immers niet anders uit -haalde zijn schouders op: ‘Als u dat zegt, commissaris… Ik heb een brief van de gouverneur gekregen, waarin ik opdracht kreeg een nieuw onderzoek te beginnen. Zijn een paar van uw collega’s door onbekende slangen gebeten?’


    Dat was als een grapje bedoeld, maar de heren lachten niet. ‘Zodra ik u van ons probleem op de hoogte heb gebracht rijden wij meteen naar het Military Hospital, waar een geheimzinnige vrouw ligt die langzaam sterft.’


    ‘Aan een slangebeet…’


    ‘Nee. Aan een volledige vernieling van de lever in korte tijd.’


    ‘Dat bestaat niet.’


    ‘U hebt gelijk: zoiets zou niet mogen bestaan! Maar dit is nu al het vijfde geval… allemaal vrouwen, en iedere keer nadat deze dames een moord hadden gepleegd.’ Ting glimlachte gekweld. ‘Moordenaressen?’ Dr. Merker voelde dat iedere humor hier misplaatst was. Heel even had hij het gevoel alsof er een ijskoude windvlaag over hem neerstreek.


    ‘Zij vermoordden iemand en korte tijd later stierven ze aan deze totaal onbekende ontbinding van de lever. Tijdens de rit naar het Military Hospital kunt u de autopsie- en ziekenrapporten van dr. Wang doornemen. Wij richten al onze hoop op u, dat u de oorzaak van de ziekte vindt. Alles wijst erop, dat de ziekte op kunstmatige wijze wordt verwekt. Een vergif, een bestraling, weet ik veel? Maar de ziekte bestaat!’


    ‘Dat is geen kleinigheid, mijne heren!’ Dr. Merker haalde diep adem. ‘Ik vind het een grote eer dat u mij met een dergelijke opdracht belast… maar ik zeg u heel eerlijk: het lijkt me een intens smerige zaak, waarvoor ik het liefst hard zou willen weglopen.’


    ‘Ik ook.’ Ting Tse-toeng glimlachte breed. ‘Ik mag u bijzonder graag, doktel Melkel. Wij zullen prima kunnen samenwerken.’ Een kort verslag van Ting en de bestudering van de autopsierapporten tijdens de rit naar het Military Hospital brachten dr. Merker in een wereld, die hij tot dusverre alleen uit televisiefilms en misdaadromans kende. Vijf doden, vijf moordenaressen die allemaal aan een verwoeste lever stierven, vijf maal geen motief–het was begrijpelijk dat men zich op het gouvernement zorgen begon te maken en de fantasierijkste gedachtensprongen mogelijk leken. Slechts één ding vond dr. Merker mateloos overdreven en bijna iets van een horrorfilm, namelijk Tings mening dat deze ziekte als een moordwapen over de gehele wereld geëxporteerd zou kunnen worden.


    In het Military Hospital werden zij ontvangen door de geneesheer-directeur, die de rang van luitenant-kolonel had en een zuur gezicht trok.


    ‘Ik weet niet, waarom het leger het altijd moet ontgelden, wanneer een van de hooggeplaatste kopstukken tot over zijn oren in de narigheid zit!’ zei hij grof. ‘Wat moet ik met die vrouw? Ik heb het achterste gedeelte van vleugel II laten ontruimen. Daar ligt zij nu moederziel alleen, heeft vier kamers voor zichzelf… waar is dat allemaal goed voor? Van het gouvernement krijg ik te horen: top-secret. Mag ik soms vragen, wat er aan de hand is?’


    ‘Een nieuwe ziekte, sir.’


    ‘En die splitst u mij in de maag? Ik protesteer uit naam van het leger! Het Queen Elizabeth Hospital beschikt over een enorm grote quarantaineafdeling!’


    ‘Daar kom ik juist vandaan,’ zei dr. Merker. ‘Aha! U komt die vrouw afhalen?’


    ‘Nee, ik ga naast haar bed zitten.’


    ‘Bij mij in het hospitaal?’


    ‘Zo luidt mijn opdracht, sir…’ Hij gaf zijn collega een schouderklopje. ‘Ik ben benieuwd, wat voor een verandering zich bij onze knappe onbekende heeft voltrokken.’


    Dr. Wang An-tse kwam hen op de lange gang tegemoet toen hij hun voetstappen uit de verte hoorde. Het achterste gedeelte van deze vleugel van het hospitaal was met behulp van verplaatsbare wanden van de rest afgeschermd. Een bord, dat op een standaard stond, waarschuwde:

    



    Verboden toegang! Levensgevaar


    

    Dr. Wang zag er vermoeid uit, alsof hij geen oog had dichtgedaan. Zijn ogen achter de brilleglazen knipperden toen hij dr. Merker aankeek. Hij droeg nog steeds zijn sjieke grijze zijden kostuum… alleen zijn das had hij afgedaan en zijn witte overhemd stond aan de hals open.


    ‘Eindelijk!’ zei Wang vermoeid. ‘Goed dat u er bent, doktel Melkel. Ik val om van vermoeidheid.’


    ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Ting. ‘Nog steeds hetzelfde. Zij is niet bij bewustzijn gekomen.’


    ‘Coma hepaticum?’ vroeg dr. Merker.


    ‘Nee! Het is net zoals bij de anderen: haar bewusteloosheid heeft een andere oorzaak. Welke? Onbekend! Pas nadat de fase van bewusteloosheid is ingetreden, verandert het ziektebeeld, de patiënt raakt in coma en de lever vergaat…’


    ‘Dat is toch al te gek.’ Dr. Merker ging de ziekenkamer binnen en bleef onthutst bij de deur staan. Hij moest toegeven dat hij nog nooit zo’n knappe vrouw had gezien. In heel haar bekoorlijke naaktheid lag zij uitgestrekt op het bed. Haar lange, zwarte haar was over haar schouders en borsten gedrapeerd, alsof zij in die pose voor een mannenblad zou worden gefotografeerd. Over haar blanke huid lag een olijfkleurige, zijdeachtige glans. Haar volle rode lippen waren gewelfd, als wilden zij aansporen tot een kus. In een ader van haar linkerarm stak een naald, waaraan een kunststof slangetje hing dat naar een infuus liep. ‘Dat is het enige dat ik kan doen,’ zei dr. Wang ontmoedigd. ‘Een bloedtransfusie met hoogwaardig verrijkt bloed. Maar dat houdt de snelle necrose niet tegen.’


    ‘Hebt u vastgesteld, collega, dat de lever afsterft?’ vroeg dr. Merker.


    ‘Ik heb vier identieke gevallen gehad.’


    ‘Dat moet ik zien.’ Dr. Merker ging op de rand van het bed zitten en keek naar de vrouw. Een moordenares. Hij herinnerde zich, wat Ting hem had verteld: schiet zonder enige reden de Amerikaan Reginald M. Rogers in het Juno Revolving Restaurant dood, en glimlacht mysterieus en zwijgend tot zij buiten bewustzijn raakt. Iets ‘absoluut onmenselijks’, zoals Ting het noemde. Een beeldschoon niets.


    Dr. Merker betastte haar lichaam, tilde de oogleden op, luisterde naar haar hartslag, voelde de pols… Dr. Wang tuitte zijn onderlip. De manier waarop een eenvoudige hospitaalsoldaat een onderzoek doet.


    Maar toen zei dr. Merker plotseling: ‘Ik neem aan, dat het Military Hospital volledig is uitgerust?’


    ‘Maar natuurlijk! Domme vraag, vindt u niet?’ gromde de geneesheer-directeur.


    ‘Goed. Ik heb alles nodig om haar een contrastvloeistof te kunnen inspuiten voor een röntgenonderzoek van de leverarteriën en het verrichten van een punctie-biopsie van de lever zelf.’ Hij kwam overeind en keek in de grauwe gezichten van dr. Wang en de ge-neesheer-directeur. Hun gelaatstrekken waren verwrongen in het vale licht van de kamer. ‘Ik zal dat in de operatiekamer doen. Collega Wang, zou u daarbij willen assisteren? Door de vertakkingen van de arteriën zichtbaar te maken wil ik de veranderingen in het leverparenchym aantonen-zo daar sprake van mocht zijn!’ Hij keek de geneesheer-directeur opnieuw aan. ‘U hebt hier toch een laparoscoop?’


    ‘Ja!’ gromde harer majesteits luitenant-kolonel. ‘En al de instrumenten voor de leverpunctie?’


    ‘Weer zo’n domme vraag…’


    ‘Wel, mijne heren, aan de slag dan!’ Dr. Merker sprong op van het bed. ‘Wij zullen weldra precies weten, wat er met de lever van deze vrouw aan de hand is.’


    Dr. Wang trok zijn colbert uit en hing dat over een stoelleuning. In de bij de operatiekamer behorende kleedruimte zou hij een groen operatieschort krijgen. Ik heb deze Duitser onderschat, dacht hij, toen hij zijn jasje netjes gladstreek.

    



    Nauwelijks een uur later zat dr. Merker voor het cilindervormige stukje weefsel, dat hij met behulp van een trocar uit de lever had verwijderd. Al de eerste blik in de microscoop vertelde hem, dat hij hier te maken had met een massale afsterving van de levercellen, zoals vaak te zien is bij een zeer zware paddestoelvergiftiging – vooral bij vergiftigingen met de Amanita phalloides ofte wel de groene knolzwam. Alle symptomen weken weliswaar af van een typische paddestoelvergiftiging… maar anderzijds betekende dit toch een klein lichtpuntje in het mysterieuze, onbekende ziektebeeld: het leek erop alsof de lever vergiftigd was! Had iemand, die achter de schermen de bevelen gaf om te moorden, de ten dode opgeschreven vrouwen met een onbekend vergif verlamd? Een vreselijke en tegelijk opwindende gedachte. Dr. Wang knikte uitgeput, toen dr. Merker hem dat vertelde. ‘Dat heb ik allemaal al overwogen,’ zei hij dodelijk vermoeid en trok zijn jasje weer aan. ‘Er valt geen enkel vergif te analyseren. En gif werkt altijd op dezelfde manier. Wij hebben hier vijf slachtoffers en ieder van hen stierf op een verschillend moment, wat de tussenruimte in tijd aangaat. Bij een vergiftiging is zoiets niet mogelijk. Vergif heeft maar een beperkte speelruimte wat de werkingsduur betreft.’


    ‘Wij gaan voortdurend van bekende feiten uit! Maar hier hebben wij te maken met een tot dusverre onbekend geval, collega.’ Dr. Wang knikte moeizaam en maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik ga slapen. Neemt u de hele zaak over, doktel Melkel. Ik ga mij niet kapotzwoegen, ook al is de patiënt nog zo knap… Honderden patiënten in mijn ziekenhuis rekenen op mij… Leest u mijn rapporten maar… deze vrouw zal op precies dezelfde manier sterven. Welterusten.’


    Dr. Merker bleef vier dagen en vier nachten aan het bed van de onbekende zitten. De bewusteloosheid bleef voortduren… verder was er aan haar niets te zien, te voelen of te horen. De pols was wat zwakker, het hart klopte langzamer, maar geen enkele gele verkleuring van de huid wees erop, dat de lever verder werd aangetast.


    De vijfde dag ontving Dr. Merker een pakje. Naar de naam van de afzender te oordelen was het afkomstig van een horlogezaak uit Victoria, dat tegenover het eiland Hong Kong ligt. Omdat dr. Merker daar geen horloge had gekocht en evenmin een horloge ter reparatie had gegeven, maakte hij het pakje uiterst behoedzaam open, maar er volgde geen explosie, niets siste en er stroomde ook geen gas uit. Op dat gebied beschikken Chinezen namelijk over een grote vindingrijkheid.


    Het pakje was netjes en zorgvuldig met roze watten bekleed. Boven op de watten lag een kostbaar sieraad, een gebogen tand. Dr, Merker nam die met een pincet op en bekeek hem van dichtbij. Toen pas las hij het briefje, waarop in het Engels geschreven stond: ‘Laat sterven, wat niet langer op aarde thuishoort. Red een leven dat nog toekomst heeft, dat van u zelf!’ Dr. Merker belde Ting meteen op en las hem het briefje voor. ‘Het geschenk is de giftand van een slang,’ zei hij. ‘Ik vind dit een heel aparte manier van bedreigen...’


    ‘In ieder geval toont dit aan, dat het fantoom dat zich op de achtergrond houdt onrustig wordt en in u een gevaar heeft herkend.’


    ‘Dat is een hele troost voor mij, Mr. Ting!’ Dr. Merker legde de giftand terug op de roze watten. ‘Weet u, hoe eenvoudig het is iemand te vermoorden?’


    ‘Natuurlijk. Het is immers ons dagelijks werk, zoiets te ontdekken.’


    ‘En hoe bescherm ik mij te midden van drie miljoen Chinezen die als twee druppels water op elkaar lijken?’


    ‘Net zoals u zich te midden van drie miljoen Europeanen beschermt? Bent u bang, doktel Melkel?’


    ‘Ik kan niet direct zeggen, dat ik er vrolijk van word, nu de een of andere onbekende mij in het vizier heeft.’


    ‘U geeft de zaak op?’


    ‘Blijkbaar kennen wij elkaar nog niet lang genoeg, mr. Ting!’ zei dr. Merker vastberaden. ‘Ik ben arts. Ik heb hier te maken met een medisch probleem. Dat op te lossen ben ik zonder meer aan mijn medische ethiek verplicht! Is dat een goed antwoord?’


    ‘Een uitstekend antwoord.’ Ting Tse-toeng glimlachte breed, maar dat zag dr. Merker niet. ‘Moge God u beschermen…’


    ‘Ik zou mij beter beschermd weten met een goed pistool en een kogelvrij vest: stuurt u die beide naar het hospitaal, mr. Ting.’ Die zelfde avond sloeg de onbekende moordenares haar ogen op en staarde dr. Merker met een heldere blik aan. Zij verroerde zich niet, bleef roerloos liggen, alleen haar neusvleugels trilden en haar blik dwaalde van het plafond van de kamer naar dr. Merker en zwierf vervolgens naar alle kanten.


    ‘Goede avond, beeldschoon meisje,’ zei Dr. Merker en boog zich voorover naar haar. ‘U raadt het nooit: u ligt in een bed in het Military Hospitaal in Kowloon. Ik ben Frits Merker, de arts die u behandelt. En wie bent u?’


    Het onbekende meisje glimlachte opnieuw, draaide haar hoofd naar links en vroeg met heldere, duidelijk stem: ‘Waar is Jo?’


    Dr. Merker had haar op dat moment wel kunnen kussen en omhelzen: er was een brug naar het onbekende geslagen.
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    Wanneer de leden van de geheime organisatie elkaar ontmoetten – en dat gebeurde de laatste tijd vaker dan voorheen -, wist niemand van de deelnemers waar dat zou zijn. Dat gebeurde steeds op andere plaatsen, in andere lokalen, onder andere omstandigheden, en telkens kreeg men het bevel daartoe pas enkele uren van tevoren via de telefoon of door middel van een eenvoudig met de hand geschreven briefje dat men door een arme, in lompen gehulde straatjongen voor vijftig dollarcent in de hand gedrukt kreeg. Zodra men het briefje gelezen had moest men het verbranden, de as tussen de handpalmen fijnwrijven en in de wind gooien waarna de wind de as spoorloos verstrooide. De jongen bleef al die tijd staan wachten en hield alles in het oog. Het was maar één keer voorgekomen, dat iemand het briefje niet had verbrand, maar in zijn zak had gestoken. Daarop ondervonden de deelnemers aan deze bijeenkomst hoe dit bestraft werd. De onvoorzichtige werd bij het betreden van de afgesproken verzamelplaats voor hun ogen met één enkele zwaardslag onthoofd. De scherprechter, die een schitterend Oudchinees gewaad droeg met lederen be-schermstukken en maliën aan armen, borst en benen, had zijn gezicht wit geschminkt en had de houding van een mandarijn. De executie werd voltrokken zonder dat er een woord werd gezegd… wat viel er ook nog te bespreken als men geweigerd had te gehoorzamen?


    De overige aanwezigen maakten een buiging voor de dode, de beul verliet geruisloos het vertrek, en daarna begon de bijeenkomst zoals altijd met een beleefde begroeting van heer Tsjao, zoals hij zich noemde, en wat zoveel betekent als Drakenzoon. Overigens, te zien kreeg men heer Tsjao niet; men hoorde alleen zijn stem. Hij had een heldere, haast mooie, welluidende stem in het middenregister, wat ook voor Hong Kong-Chinezen een zeldzaamheid is. Heer Tsjao sprak Tjengtoe-Chinees, iets dat echter alleen een expert op het gebied van dialecten kon horen, zo had hij zijn spraak aan het Hong Kong-accent aangepast. Waar men elkaar ook ontmoette – of dat nu was op een jonk in de haven van Aberdeen, in een achterkamertje van één van de drijvende restaurants, in een zaal van één van de meest luxueuze bordelen van Kowloon waar men een keur van prostituées voor het uitzoeken had, in het rokerige speelhol van een morsige kroeg in Taj Kok Tsoe of in de met glanzend mahoniehout gelambrizeerde conferentiezaal van een kantoorflat in Victoria -, de heer Tsjao moest altijd achter een scherm of een spiegel zitten vanwaar hij, zelf onzichtbaar voor de anderen, iedereen kon zien. Een oeroude truc die de aanwezigen echter nog altijd intrigeerde en intimideerde. Iedereen werd nerveus onder deze onzichtbare blikken. Men sprak tegen een stem waarachter twee ogen schuilgingen die iemand onophoudelijk schenen aan te staren, althans, zo stelde men zich dat voor – maar zelf keek men in het niets. Dat gaf een beklemmend gevoel, alsof een ijskoude hand het hart omklemde! Deze middag nu, vlak voor de schemering inviel, had men elkaar bij wijze van uitzondering op een nogal smerige plaats ontmoet: in een opslagloods van de H.K. & Whampoa Docks aan de Hoeng Hom Baai van Kowloon. Degenen die bijeengeroepen waren, zaten op balen en kisten, staarden zwijgend recht voor zich uit en wachtten vol spanning, waar de stem van heer Tsjao deze keer vandaan zou komen.


    ‘Moge het morgenrood van de komende dag u alle geluk brengen!’ klonk plotseling de stem van heer Tsjao uit een luidspreker. Zijn griezelig versterkte stem vervulde de hele ruimte en scheen vanuit alle richtingen tot de toehoorders door te dringen. ‘Er heeft zich een gebeurtenis voorgedaan die mij ontstemd heeft. Wat is het schadelijkste voor een tere kersebloesem? Een nachtvorst! Hij komt aanwaaien vanuit het verre noorden. Uit een land dat ons respect verdient, waarmee wij de beste betrekkingen onderhouden en welks vriendschap wij niet graag zouden missen. Een land dat, zoals bekend, door zijn topprestaties op wetenschappelijk en technisch gebied eenzaam aan de top staat. Dit land – en u weet dat ik daarmee Duitsland bedoel – heeft een specialist naar Hong Kong gestuurd, die zich tot dusverre heeft beziggehouden met medisch onderzoek. Een bijzonder schrandere en daarom voor ons erg gevaarlijke man. In opdracht van de gouverneur bekommert hij zich om de “Tranen van de Ster”. Hij heet Fritz Merker, woont in het doktersverblijf van het Queen Elizabeth Hospital en zit op dit moment aan het bed van Mei Ling. Veel kan hij voor haar niet doen, hij kan alleen lijdzaam toezien hoe zij van deze wereld wegkwijnt – maar zijn nieuwsgierigheid en kennis storen mij. Hij heeft bij Mei Ling leverweefsel weggenomen om dat te onderzoeken… hij zal niets vinden! Hij onderzoekt haar bloed… belachelijk! En hij zal – dat weet ik – later ook haar hersenen onderzoeken en er hulpeloos bij staan. Je zou deze dr. Fritz Merker kunnen negeren, ware het niet dat er, zoals bij ieder raadsel in de wetenschap, één procent–ja, zelfs wanneer dat maar één honderste procent zou zijn – kans bestaat, dat het onbekende misschien toch wordt ontsluierd. Wie kan bevroeden of dr. Merker op zekere dag toch geen succes boekt?’


    ‘Niemand is onsterfelijk,’ sprak iemand uit de kring met toonloze stem. ‘Wij nemen die taak op ons, heer Tsjao.’


    ‘Wat wilt u dat er gedaan wordt?’


    ‘Ik wil ontdekken, of het inderdaad mogelijk is, tegen de “Tranen van de Ster”, de “Dauw van het Leven” in te zetten. Ik zou willen weten, of dr. Merker een genie is.’


    ‘Een gevaarlijk waagstuk, dit te willen afwachten heer Tsjao…’ liet een vermetele stem uit de kring zich horen. ‘De beloning zal hoog zijn, Toe Ta-ma!’


    ‘En als dr. Merker de “Dauw van het Leven” ontdekt?’


    ‘Dan weten wij dat zoiets mogelijk is en zullen wij in de toekomst heel nuchter denken.’


    ‘Kunnen wij deze lange weg niet verkorten door de Duitser zelfs niet aan zijn onderzoek te laten toekomen?’


    ‘Maar wanneer een ander, een onbekende, vanuit een of andere uithoek van de aarde met hetzelfde resultaat komt – wat dan? Hier hebben wij controle op het onderzoek. Hier zien wij hun vorderingen. In dit geval hebben wij de mogelijkheid tegenzetten te beramen. Hier leren wij of wij kwetsbaar zijn of niet. Een geheime vijand vernietigen – dat zou slechts een triomf voor primitieven zijn… maar om van hem te leren, in hem door te dringen, hem tot op het merg uit te zuigen, zijn kennis en weten te vergaren – dat alles behoort tot de kunst, de mensheid te beheersen. Wat voor nut hebben oorlogen tot dusverre gehad? Geen enkel! De mensen zijn na iedere oorlog steeds dommer geworden, zij hebben daarvan alleen dit ene geleerd: hoe zij elkaar in de toekomst nog doeltreffender zouden kunnen vermoorden! Zij hebben voor miljarden in de lucht geschoten en op de tegenstander afgevuurd en zij geven ieder jaar miljarden uit om, als het eenmaal zover is, het beter te kunnen doen dan de anderen. Wij kunnen dat goedkoper doen met de “Tranen van de Ster”. Wij verkeren nog altijd pas in het onderzoekingsstadium en staan toch al tegenover een serieuze tegenstander. Hem vernietigen, zou het domste zijn dat wij kunnen doen. Hem gebruiken, zou het grootste succes opleveren!’


    ‘Dr. Merker zal zich nooit laten omkopen!’ sprak iemand anders uit de kring. ‘Te oordelen naar de beschrijving die u van hem geeft, heer Tsjao.’


    ‘Er bestaan andere waarden dan dollars.’


    ‘Wij richten ons naar uw wijsheid, heer Tsjao…’ zei de man, die Toe Ta-Ma genoemd werd, wat zoveel betekent als Groot Paard. ‘Wat moeten wij doen?’


    ‘Niets!’ Heer Tsjao scheen even te genieten van de algemene verbouwereerdheid. ‘Het was mijn wens u allen van de ontwikkelingen op de hoogte te brengen. Dr. Merker is vanaf dit moment geen ogenblik meer alleen. Eén van mijn ogen zal steeds op hem gericht zijn. Eén van mijn oren hoort wat hij zegt. Ik roep u weer bij elkaar, als ik u voor bepaalde opdrachten nodig heb. – Moge uw avond verkwikkend en uw ziel welgevallig zijn…’


    ‘Nog één vraag!’ zei Toe Ta-ma vlug, voor de luidspreker zou worden uitgeschakeld ten teken dat de bijeenkomst beëindigd was. Dat was ongebruikelijk. Men stelde heer Tsjao geen vragen, als hij daar niet dringend om verzocht. Hij was de grote heer, zijn wijsheid was boven iedere twijfel verheven. ‘Wat wenst u, Toe Ta-ma?’ De stem van heer Tsjao klonk mild en welwillend.


    ‘Ik denk aan de mogelijkheid en maak mij zorgen, dat hij Mei Ling misschien redt…’


    ‘Hij is een genie, wellicht-maar geen god. En zelfs een god zou hier niet meer kunnen helpen.’


    ‘Toch laat een zekere onrust mij niet los, heer Tsjao.’


    ‘Onrust of angst?’


    Heer Toe Ta-ma wist precies waarop deze vraag zinspeelde. Wie angst heeft brengt de gemeenschap in gevaar. Een bangerd is een al gebroken schakel van de ketting die verwisseld wordt. ‘Ik heb nooit angst gekend!’ sprak Toe Ta-ma luid en onverschrokken. ‘Dat weet u, heer Tsjao.’


    In plaats van een bevestigend antwoord klonk er ergens een gekraak. De luidspreker zweeg.


    De een na de ander verlieten de deelnemers aan de geheime bijeenkomst de opslagloods en gingen in verschillende richtingen uit een. Ook heer Toe Ta-ma verliet de vergadering en repte zich door de nacht naar de Dyer Avenue, waar hij zijn auto had geparkeerd. De kwestie met de Duitse arts dr. Merker stond hem helemaal niet aan, maar hij was vooral ontstemd over het denkbeeld van heer Tsjao, dat men van deze uitgesproken vijand zo lange tijd ongemerkt gebruik kon maken, tot men diens successen zou kunnen overnemen. Dat was een zo gevaarlijk spel, dat Toe Ta-ma een kriebeling in zijn nek voelde.


    Ter hoogte van de nu verlaten, uitgestorven opslagloodsen aan de laadkade van het zuidelijk havenbekken werd hij met een ruk tot staan gebracht. Als uit het niets was hem van achteren een nylon-snoer om zijn hals geworpen, dat meteen werd aangetrokken. Toe Ta-ma wist nog juist luidkeels rochelend te zeggen: ‘Ik ben tóch niet bang, heer Tsjao…’, waarna zijn ogen zich opensperden en hij ademnood kreeg. Het nylonkoord sneed in zijn hals, hij sloeg wild met zijn armen om zich heen, zijn benen schokten krampachtig, alle vormen vervaagden voor zijn ogen tot verwoestende sterren… dat waren zijn laatste seconden, waarin zich ook zijn darmen leegden.


    Toe Ta-ma, 42 jaar oud, bijouteriehandelaar in de Ningpo Street in Kowloon, getrouwd, vader van vijf kinderen, bleef vanaf deze avond spoorloos verdwenen. Zijn vrouw deed bij de politie geen aangifte van zijn vermissing, er volgde geen verzoek tot opsporing, de kinderen praatten nooit meer over hun vader, zijn vrouw zette de bijouteriezaak voort, en iedere maand werden er – anoniem -1000 Hong Kong-dollars op haar bankrekening bijgeschreven.


    Wie zou in dat geval naar een man vragen, die toch nooit meer terug zou komen?’


    

    De knappe, onbekende moordenares in het hospitaal scheen met de vraag naar Jo door haar voorraad woorden heen te zijn. Hoezeer dr. Merker zich ook inspande nog meer woorden uit haar te krijgen – meer dan een geheimzinnige, op de een of andere manier verstarde glimlach wist hij haar niet te ontlokken. De laboratoriumrapporten over het leveronderzoek waren nu beschikbaar. Dr. Merker had zelf aan de analysen deelgenomen, terwijl een van de assistent-artsen of zelfs de geneesheer-directeur van het militaire hospitaal, de nog altijd onverzettelijke en protesterende luitenant-kolonel in eigen persoon de wacht bij de patiënte overnam. De resultaten waren rampzalig, zoals dr. Wang An-tse van tevoren had voorspeld: de levercellen werden vernietigd, zonder dat men zelfs door de sterkste microscopen een of ander virus of een vernietigende parasiet kon ontdekken. Een afweermiddel bestond er niet.


    Ziekten ontstaan nooit zo maar… zij hebben altijd een verwekker. Dit eenvoudige maar overtuigende uitgangspunt was voor dr. Merker aanleiding, zich van nu af aan met volledige inzet te wijden aan dit raadselachtige vernietigingsproces van de levercellen. Eén van de sleutels tot het geheim was de patiënte zelf: wie was zij, waar kwam zij vandaan, waar had zij zich voor de moord op Reginald Marcus Rogers opgehouden, waarom had zij hem gedood, waarom sprak zij geen woord?


    Drie uur nadat de onbekende daderes naar Jo gevraagd had, verscheen commissaris Ting Tse-toeng in het Military Hospital. Hij zag er terneergeslagen uit. De moord in het Juno Revolving Restaurant was slechts één van de gevallen, die hij te behandelen had. De afgelopen dagen hadden zich zeven moorden, dertien pogingen tot moord en negentien roofovervallen met zwaar lichamelijk letsel voorgedaan, en dat alles alleen in Kowloon. Het commissariaat, op zichzelf al het grootste van Hong Kong, werkte het klokje rond. Voor het speciale geval ‘Juno’ was een bijzonder opsporingsteam gevormd, dat uit tien rechercheurs bestond. Bezien vanuit een oogpunt van criminaliteit zat men – dat moest men toegeven – op een dood spoor. Men had geen enkel aanknopingspunt. De artsen vormden de enige hoop. ‘Wat doet onze schoonheid?’ vroeg Ting, toen hij dr. Merker op de gang voor de ziekenkamer ontmoette. ‘Zij glimlacht en sterft langzaam…!’ klonk het gelaten. ‘En commissaris, wat hebt u bereikt?’


    ‘Wij weten inmiddels, wie Mr. Rogers was. Een importeur van kunstbloemen. Bedrieglijk echt lijkende imitaties van kunststof en zijde.’


    ‘Dat is tenminste toch iets, mr. Ting!’


    ‘Dat helpt ons allemaal niet verder? Hier in Hong Kong zijn honderden bedrijfjes, waar kunstbloemen worden gemaakt. Daar komen Macao en Taiwan nog bij. Waar moet je dan gaan zoeken? Hong Kong bestaat eenvoudig van de export van horloges, hemden, kunstbloemen, vuurwerk, optische apparatuur en verder alles, wat elders in de wereld twee of drie keer zo duur is. Bij u in Duitsland zie je beslist vaker “Made in Hong Kong” dan “Made in Germany”. Als waar ter wereld ook een gebruiksartikel opduikt dat veel winst maakt, Hong Kong staat er borg voor dat het binnen de kortste keren wordt nagemaakt en voor de helft van de prijs wordt verkocht. Zoekt u nu maar eens de fabrikant van kunstbloemen, met wie mr. Rogers onderhandeld heeft!’


    ‘Had hij geen zakelijke documenten bij zich?’


    ‘Niets! De enige lijst die wij in zijn bagage hebben aangetroffen, was een opsomming van bezienswaardige bordelen in Hong Kong en Kowloon.’


    ‘Zou dat geen aanwijzing kunnen zijn?’


    ‘Nee. Voor het geval u in die richting denkt, het spoor van onze schoonheden loopt beslist niet naar een bordeel. Dat zou al te eenvoudig zijn. Ook de andere moordenaressen doken uit het niets op. Bij drie van hen hebben wij werkelijk alle bordelen uitgekamd, voor zover die ons bekend waren… volslagen zinloos werk. Natuurlijk hebben wij een lijst samengesteld van fabrikanten van zijden bloemen en tevens hebben wij in San Francisco fotokopieën van Rogers’ correspondentie opgevraagd. Wat bleek daaruit? Op het kantoor van Rogers bevindt zich geen correspondentie met firma’s in Hong Kong; daarentegen onderhoudt hij wel zakelijke relaties met Taiwan en Rood China! Het lijkt erop, alsof Rogers hier in Hong Kong zijn eerste besprekingen met nieuwe fabrikanten heeft gevoerd.’


    ‘Zonder één enkele aantekening? Dat bestaat toch niet!’


    ‘Wij moeten uitgaan van wat wij hebben. En dat is bitter weinig!’


    Ting Tse-toeng knikte in de richting van de ziekenkamer. ‘Hoe gedraagt zij zich?’


    ‘Als een glimlachende etalagepop.’


    ‘Kan het zijn dat zij onder hypnose verkeert?’


    ‘Nee.’


    ‘Of dat zij onder invloed verkeert van een langdurig werkend verdovend middel?’


    ‘Dat is mogelijk. Maar er bestaat geen narcoticum, dat langer dan vijf dagen werkzaam is.’


    ‘Ik zal eens naar haar gaan kijken.’


    Commissaris Ting ging de ziekenkamer binnen en schrok. Het gezicht van de tot voor kort nog zo knappe vrouw was diep ingevallen, haar jukbeenderen staken scherper naar voren, haar huid had een vale, gele tint aangenomen, haar slanke lichaam scheen zichzelf te verteren. De verandering die zich van de ene op de andere dag had voltrokken bood een schokkende aanblik. Ting draaide niet lang om de zaak heen. Hij ging op de rand van het bed zitten, nam het hoofd van de onbekende tussen zijn handen en draaide haar gezicht naar zich toe. Zij glimlachte… maar het was veeleer een vertrokken gezicht dat hem aangrijnsde. ‘Je sterft!’ zei Ting botweg. ‘Je ligt hier en over een paar dagen ben je dood. Niemand kan je redden. Ook Jo niet. Of kan Jo jou redden? Heeft hij gezegd, dat hij jou altijd kan en zal helpen? Hij heeft je belogen. Jij hebt alles gedaan wat hij verlangde, en nu lig je hier en moet sterven, omdat Jo je heeft verraden. Hij heeft je eenvoudig als een stuk vuil aan de kant gesmeten. Je sterft…’ De onbekende reageerde niet. Alleen haar mond opende zich een beetje, haar tong werd zichtbaar en die was geel! Ting stond vlug op en deed drie stappen van het bed vandaan, alsof hij door de zieke kon worden besmet.


    ‘Kan het zijn, dat de ziekte behalve de lever ook de hersenen aantast en die grotendeels uitschakelt?’


    ‘Dat is mogelijk. Wij hebben gisteren een punctie verricht. In de hersenvloeistof is niets bijzonders aangetroffen.’ Dr. Merker haalde zijn schouders op. ‘Ik zal de hersenen nauwkeurig onderzoeken.’


    ‘Zij is alleen nog maar een omhulsel dat ademt, dat zien wij nu. O lieve hemel, wat staat ons te wachten, wanneer men deze ziekte willekeurig kan produceren, zoals overhemden en sleutelhangers!’


    ‘Dat zou de uitwerking van een atoombom overtreffen, omdat dit geluidloos en ongemerkt gebeurt. En er is geen sprake van een straling achteraf, geen om zich heen grijpende radioactieve besmetting.’ Dr. Merker streek met beide handen over zijn gezicht. ‘De gevolgen zouden niet te overzien zijn.’


    ‘Ik geloof, dat wij weinig tijd hebben, doktel Melkel,’ zei Ting met rauwe stem. ‘U moet vlug aan de hersenen beginnen…’


    ‘Meteen, zodra zij gestorven is.’


    ‘Dat kan nog wel een poosje duren.’


    ‘Commissaris Ting!’ Dr. Merker stak zijn kin naar voren. Ting Tse-toeng scheen daardoor niet in het minst in verlegenheid te worden gebracht. ‘Ik geef er de voorkeur aan u niet te hebben verstaan.’


    ‘Zij is dood!’


    ‘Zij ademt nog…’


    ‘Een blaasbalg zonder enige functie!’


    ‘Mr. Ting… het moet mij helaas van het hart: ik zal nooit helemaal aan de Aziatische mentaliteit kunnen wennen. Dat heb ik gemerkt toen ik over de markt liep. Daar hingen aan rekken en ijzeren haken dikke slangen waarvan men de kop had afgehakt, maar hun lijven kronkelden nog steeds, schokten heen en weer, maakten stuiptrekkingen. En dan loop je daarnaar toe, zegt, ik zou graag een zo of zo lang stuk willen hebben, en dat stuk wordt van de kronkelende slangelijven afgesneden. Of, zoals dat geval van een kooi van gevlochten ijzerdraad waarin kleine leguanen rondkruipen… Er komt een koper, hij wijst naar een van de dieren, het dier wordt opgepakt, op zijn rug gelegd, de buik wordt opengesneden en uit het nog levende dier worden de ingewanden verwijderd. Vrouwen en kinderen staan eromheen, kijken toe en vinden dat heel gewoon.’ Dr. Merker haalde diep adem. ‘Waar u op dit moment aan denkt, mr. Ting, is in feite niets anders! De hersenen wegnemen…’


    ‘Ik heb er alleen aan gedacht het lij den van deze arme vrouw te verkorten,’ zei Ting Tse-toeng rustig. ‘En natuurlijk heb ik er ook rekening mee gehouden dat wij in tijdnood verkeren. Overigens, wat u daar gezien hebt met die slangen en leguanen… waarom windt u zich daarover op? U verwijt ons dat wij de ogen sluiten voor barbaarse wreedheden, maar u vergeet ondertussen wel, dat u in het westen een levende kreeft uitzoekt, die daarna levend en wel in het kokende water wordt gegooid, zodat hij rood wordt. Is dat geen wreedheid? Of het jaarlijks doodknuppelen van jonge zeehonden in Labrador die, voor een deel nog levend en schreeuwend, gevild worden. Wat is dat dan, sir? Eén ding staat ongetwijfeld vast: deze slachters zijn geen Aziaten. Het zijn zelfs christenen. Na hun bloederig werk zullen zij in hun kerken staan en zingen: “Dankt nu allen God…” ‘Ting keek dr. Merker zonder enige boosheid of opwinding aan; er stond eerder verbazing in zijn ogen te lezen. ‘Waarom – en dat begrijp ik niet – heeft men het alleen over Aziatische barbaarsheid? Waarom nooit over de wreedheden van de blanken? Waren het uw of onze mensen, die de eerste atoombom geconstrueerd en zelfs gebruikt hebben? In stukken gesneden verkochte levende slangen en leguanen schrikken u af… maar in Hirosjima en Nagasaki heeft één enkele vuurbal honderdduizenden gedood en honderdduizenden misvormd en invalide gemaakt. Sir, ik ben er – als je de blanken zo beziet – trots op, dat ik een Aziaat ben!’


    ‘Ik wilde u niet beledigen’, commissaris Ting,’ zei dr. Merker met verstikte stem. ‘Ik weiger alleen uw gedachtengang te volgen. Onze knappe onbekende is nog geen euthanasiegeval.’


    ‘Wanneer is bij u iemand dood?’


    ‘Klinisch dood… als de hersenstromen niet langer meetbaar zijn.’


    ‘Dan denken wij er dus hetzelfde over.’ Ting liep weer naar het bed toe en boog zich over de onbekende heen. Haar gezicht leek op een masker terwijl zij naar hem glimlachte. ‘Wij zullen je nu een injectie geven, zodat je vlugger dood bent,’ zei hij luid en botweg. ‘Jo wil dat ook zo…’


    De onbekende keek Ting aan, zweeg en glimlachte. Ting Tse-toeng richtte zich op en wees triomfantelijk naar de zieke: ‘Geen enkele reactie! Haar hersenen zijn gestorven. Als u nu iets doet, zet u alleen een pomp stil!’


    ‘Geen discussies meer daarover, commissaris Ting!’ zei Dr. Merker afwijzend. ‘Maar één minuut na haar dood begin ik met de sectie, dat is iets dat zeker is. Dan wordt er niet geaarzeld…’


    ‘Hopelijk hebben wij tegen die tijd niet met een zesde geval te maken,’ zei Ting somber. ‘Dan zal het niet mogelijk zijn, de zaak nog langer voor de buitenwereld geheim te houden.’ Die zelfde nacht kreeg dr. Merker nog een keer bezoek. Dr. Wang An-tse kwam even een kijkje nemen in het Military Hospital. Hij droeg een aangemeten smoking, een zijden hemd met ruches en smalle lakschoenen. Aan de ringvinger van zijn linkerhand fonkelde een grote briljant.


    ‘Zij leeft nog steeds!’ zei hij verbluft, toen hij de onbekende had gezien. ‘Helpen uw infusen werkelijk?’


    ‘De patiënte gaat snel achteruit. Op dit moment slaapt zij – maar ik heb het toch in ieder geval klaargespeeld, dat zij wakker werd.’


    ‘Werd zij wakker?’ herhaalde dr. Wang stijfjes. ‘Zij was de hele middag aanspreekbaar…’


    ‘Aanspreekbaar?’


    ‘Zo is het. Wij hebben ongeveer een uur lang met elkaar gepraat.’ Dat was weliswaar gelogen, maar dr. Merker ergerde zich aan de enigszins hautaine manier waarop dr. Wang An-tse tegen hem sprak.


    ‘Maar dat is nauwelijks te geloven!’ Dr. Wang zette zijn gouden bril af, maakte die schoon alsof de glazen plotseling waren beslagen, en keek dr. Merker met zijn knipperende, bijziende ogen aan. ‘Heeft ze werkelijk gesproken?’


    ‘Waarom twijfelt u aan mijn woorden, collega?’


    ‘De vier patiënten vóór haar bleven zwijgen als het graf…’


    ‘Zij sprak over een zekere Jo…’, zei dr. Merker luchthartig. Dr. Wang keek hem met een schuine blik aan en zette zijn bril weer op. ‘Wie is Jo?’


    ‘Laat mij alstublieft ook een geheimpje hebben, collega,’ ontweek dr. Merker handig.


    ‘Proficiat!’ Dr. Wang wierp nog een blik op de slapende onbekende en liep vervolgens naar de deur. ‘Kan ik u mijn hulp aanbieden, collega?’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Ik zou enkele nachten het waken van u kunnen overnemen.’


    ‘Als uw Kwong Wah Hospital daar niet onder te lijden heeft…’


    ‘Op dit moment niet. Twee van mijn eerste geneesheren zijn van hun jaarlijkse vakantie teruggekeerd. Ik heb nu zelf meer armslag, zoals u ziet.’ Hij streek glimlachend over zijn smoking. ‘Een symfo-nieconcert daarginds in Victoria. Een week geleden zou ik daarvoor geen tijd hebben gehad. Een concert van Beethoven. Schitterend. Ik houd van Beethoven! Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Daar kunnen wij met elkaar over praten, dr. Wang.’ Merker ging weer aan het tafeltje naast het bed zitten en draaide het licht meer naar de muur. ‘Ik heb uw sectierapporten gelezen. Die zijn heel nauwkeurig en uitgebreid.’ ‘Dank u.’


    ‘Maar ik heb daar enkele vragen over.’


    ‘Dat kan natuurlijk altijd. Wat voor vragen?’ Wang An-tse bleef bij de deur staan, met zijn hand op de klink. ‘Zal ik u morgennacht aflossen?’


    ‘Dat is een goed voorstel. Om acht uur. Prima! Dan zal ik mij na lange tijd weer eens een overvloedig maal in het Gaddi veroorloven.’


    ‘Ik kom zojuist van een nachtelijk feest in het Peninsula Hotel. Wij hebben Beethoven met champagne nog wat laten naklinken…’


    ‘Wat die arme kerel nooit kon drinken! – Waarom hebt u bij uw autopsies nooit de hersenen onderzocht?’


    ‘Het ging om een leveraandoening, collega!’ zei dr. Wang afgemeten. ‘Bij een embolie ontleedt u toch ook niet de darm?’


    ‘Daar hebt u gelijk in.’ Dr. Merker gaf dr. Wang een vriendelijk knipoogje. ‘Welterusten, collega.’


    Zonder te groeten verliet Wang An-tse de kamer en trok de deur achter zich dicht. Voor de houten vouwdeuren, die de gang naar het ziekenhuis afsloten, zat een soldaat in een rieten stoel te soezen. Hij tikte tegen zijn pet, toen dr. Wang langs hem liep. Commissaris Ting had een wacht geëist; de artsen van het Military Hospital vonden dat pure onzin, maar Ting beschikte nu eenmaal over een bijzondere volmacht van de gouverneur. Dat volstond. Door militairen worden geen overbodige vragen gesteld.

    



    De daaropvolgende dag, een vrijdag, ’s avonds tegen negen uur, gebeurde het ongeluk dat niemands aandacht trok, omdat er niets dramatisch aan was en het in de wirwar van het drukke avondver-keer allerminst de aandacht trok.


    Dr. Wang had om klokslag acht uur dr. Merker in het hospitaal afgelost en voor die nacht de wacht overgenomen. De toestand van de patiënte was onveranderd… was zij wakker, dan glimlachte zij onnatuurlijk; sliep zij, dan viel haar gezicht in alsof het vlees van de schedelbeenderen losliet.


    ‘Heeft zij weer over Jo gesproken?’ vroeg dr. Wang luchtigjes.


    ‘Nee. Nu blijft zij zwijgen.’


    ‘Ik heb het u voorspeld, collega.’


    Dr. Wang en dr. Merker discussieerden daarna nog bijna een uur over de autopsierapporten van de vier identieke gevallen. Daarna belde dr. Merker naar het Peninsula Hotel, kreeg te horen dat er in het Gaddi, het restaurant voor fijnproevers, geen plaats meer vrij was, en besloot in de andere tempel voor smulpapen van Kowloon, Hugo’s Restaurant op de tweede etage van het Hyatt Regency Hotel, als een vorst te gaan dineren. Hij had geluk, vond een parkeerplaats in Carnarvon Road en liep de paar laatste meters. Hier, juist voor de kruising met Nathan Road, de levensader van Kowloon, gebeurde het: een zilvergrijze Rolls-Royce schepte hem van achteren met het linkervoorspat-bord, gaf hem een forse duw, slingerde hem tegen een geparkeerd staande Rover en remde meteen, nog voor Merker zich kon omdraaien. Hij was niet gevallen, ook niet gewond geraakt, alleen zijn achterste deed zeer als gevolg van de botsing. Een bagatel, dat nauwelijks een ongeluk kon worden genoemd. Twee van angst opengesperde ogen staarden hem vanuit de Rolls over het half omlaaggedraaide raampje aan. Daarboven zag je niets anders dan een wolk blonde haarlokken, ‘Mijn God,’ zei een plotseling opduikende, felrode mond. ‘Blijft u daar tegen die wagen geleund staan, verroert u zich niet… ik bel meteen een ziekenwagen! Ik zweer u: ik heb u echt niet gezien…’ Dr. Merker klopte het stof van zijn kostuum, maakte een voorzichtige kniebuiging en sloeg met zijn armen om zich heen. Omdat alles functioneerde en hij – afgezien van de pijn in zijn achterste–verder niets voelde, maakte hij een geruststellend gebaar, trok zijn jasje recht en liep naar de wagen. Hij zag, dat de Rolls door de jongedame alleen werd bestuurd. ‘Er is niets gebeurd,’ zei hij en glimlachte geruststellend in haar nog steeds wijd opengesperde ogen. ‘U ziet het: ‘ik sta, ik loop, ik praat, en ik heb ook nog steeds honger, wat dus ieder inwendig letsel uitsluit.’


    ‘Opeens was u daar…’ stotterde de jonge vrouw. ‘Pas toen ik tegen u aanbotste heb ik u opgemerkt…’


    ‘Ik wilde de straat oversteken...’


    ‘Het is beslist mijn schuld. Hebt u werkelijk geen pijn?’


    ‘Absoluut niet.’


    ‘Maar een shock!’


    ‘Ik weet het niet.’ Dr. Merker bekeek de jongedame met welgevallen. Zij droeg een diep uitgesneden japon met ragfijne schouderbandjes; die verraadde zoveel van haar weelderige lichaamsvormen dat hij nog maar net fatsoenlijk kon worden genoemd. Haar benen kon hij niet zien. Die moeten enorm lang en slank zijn, dacht hij. Zij is precies het type van een grote, langbenige blondine met haar weldadige rondingen op de juiste plaats, wier aanblik mannen waterige oogjes bezorgt. ‘Ik heb het gevoel dat ik bij toeval een bijzonder prettige avond zal beleven. Dat zou je inderdaad een shock kunnen noemen…’


    ‘Vreselijk!’ De fraaie blondine leek ontroostbaar, haar rode lippen trilden. ‘Alstublieft, stapt u in, mr….’


    ‘Fritz Merker. Uit Hamburg.’


    ‘O God, ook nog een toerist?’


    ‘Nee. Ik woon in Hong Kong.’


    ‘Ik heet Betty Harpers. Stapt u in.’


    ‘Alleen als u mij niet naar een ziekenhuis brengt. Ik ben allergisch voor ziekenhuisluchtjes, verpleegsterskapjes en doktersjassen. En eigenlijk wilde ik naar Hugo’s Restaurant in het Hyatt Regency Hotel. Als het lawaai op straat niet zo erg was, zou u mijn maag kunnen horen knorren. Ik zeg u: bij Hugo krijg je een enorme Roast Prime Rib Eye van de Hereford-Ranch in Wyoming voorgeschoteld. Daar drink ik champagne bij. Ik ben een verwende jongen, vindt u niet?’


    Betty Harpers glimlachte zwakjes. Zij was de schrik nog niet te boven. ‘Mag ik u bij mij uitnodigen… als schadeloosstelling…’


    ‘Daar wegen al de runderen van de Hereford-Ranch niet tegenop!’


    ‘Komt u mee.’ Zij glimlachte nu opgelucht en schudde haar hoofd met de massa blonde krullen. ‘Uw complimenten zijn niet bepaald gewoon.’


    ‘Misschien, omdat ik geen gewoon iemand ben?’ Hij liep om de Rolls heen, maakte het portier open, liet zich in de lichtblauwe lederen kussens zakken en leek enthousiast, toen het zware portier weer met een klap dichtviel. ‘Dit is voor het eerst dat ik in een Rolls-Royce zit!’


    ‘Wat doet u voor werk, mr. Merker?’ vroeg Betty en startte de motor. Je kon hem niet horen lopen, niets in de wagen trilde. Alleen een controlelampje gaf aan, dat de wagen klaar was om weg te rijden. Het zijraampje zoefde omhoog, het straatlawaai werd buitengesloten. De uiteraard geruisloze airconditioning verspreidde een aangename koelte door het interieur. Buiten hing drukkend de zwoele, nachtelijke atmosfeer van Hong Kong.


    ‘Op het moment doe ik niets. Ik leef van het bestrijden en het vernietigen van kleine en heel kleine diertjes…’


    ‘O lieve hemel!’ Zij staarde hem opnieuw getroffen aan. ‘U… u vernietigt insekten? Wandluizen, kakkerlakken, vlooien…?’


    ‘Nog kleinere.’


    ‘Bestaan die dan?’


    ‘U hebt er geen idee van hoeveel nutteloze diertjes er om ons heen leven, en ik vraag mij vaak af of vader Noach ook daarvan een paartje mee aan boord van de Ark heeft genomen. Zo ja… waarom?’


    Betty Harpers lachte; het klonk als een diep, keelachtig gekir. Tegelijk boog zij haar bovenlichaam naar voren en bewees dr. Merker dat zij geen bustehouder nodig had. Daarna gaf zij gas; de wagen draaide Nathan Road in en reed met grote vaart over de brede, door duizenden lichtreclames helder verlichte hoofdweg van Kowloon in de richting van King’s Park. Betty bleef Nathan Road volgen, kruiste Bondart Street en reed in hoog tempo over de Tai Po Road, tot zij de wirwar van steegjes, straten en huizen achter zich hadden en zij het uitgestrekte, bergachtige landschap bereikten.


    ‘U rijdt als een duivel!’ zei Merker vol bewondering. ‘Mag ik vragen waar de rit eindigt?’


    ‘Bij Piper’s Hill. Daar staat het huis.’


    ‘Als het huis net zo is als de wagen, dan mag ik dat wel op kousevoeten betreden…’


    Betty lachte opnieuw, boog zich achterover waardoor het decolleté van haar japon strak kwam te staan en schudde haar weelderige krullen. ‘Het is voldoende, als u niet op de vloer spuugt!’ Deze Betty Harpers begon dr. Merker van minuut tot minuut beter te bevallen. In stilte vroeg hij zich af, wie zij kon zijn. In geen geval een luxe-hoertje. Eerder het verwende dochtertje van een van de superrijke magnaten in Hong Kong. Zij droeg geen trouwring en omdat zij hem meenam op een voor een bezoek ongebruikelijk tijdstip kon hij vermoeden dat er geen echtgenoot op haar wachtte en dat zij niet gebonden was.


    ‘Betty, wie bent u?’ vroeg Merker, toen zij de Tai Po Road verlieten en een privé-weg insloegen die naar de heuvels leidde. ‘Ik ben de maîtresse van James McLindlay,’ antwoordde zij ongedwongen.


    ‘Pardon?’ Merker staarde haar verbijsterd aan. ‘James is de grootste zijdehandelaar van Hong Kong, Als u in Hamburg bijvoorbeeld iets van natuurzijde koopt dan heeft James daar beslist de hand in. In zekere zin beheerst hij de zijdehandel in Hong Kong.’


    ‘Ik heb altijd gedacht, dat die in handen was van de Chinees Li San-sjoe.’


    ‘Kent u hem, Fritz?’


    ‘Zoals iedereen hem kent… uit kranten en geïllustreerde tijdschriften. Van een James McLindlay was nooit sprake.’


    ‘Mr. Li is een handelspartner van James en de dekmantel voor de firma. James houdt niet van publiciteit. Maar achter de schermen heeft James de touwtjes in handen.’ Ze lachte opnieuw en maakte een weids handgebaar. ‘Dat alles hier behoort inmiddels al aan James. Ook de Rolls, het huis dat u aanstonds zult zien, het zeewaardig jacht aan de pier van Taj Kok Tsoe, hele reeksen straten in Kowloon en Victoria, vier uitgestrekte rijstplantages in de New Territories, een runderfokkerij, visjonken, restaurants… ik weet helemaal niet wat allemaal van hem is.’


    ‘En niet te vergeten Betty Harpers…’


    ‘Ja.’ Zij keek hem even aan. ‘Ook ik behoor aan hem toe. Stoort u dat, mijn beste Fritz?’


    ‘U zegt dat zo, alsof u een onderdeel bent van een imperium… Rijstvelden, hele rijen straten, een runderfokkerij, Betty…’


    ‘Zo ligt dat niet. Ik houd echt van James. Ik zou nooit te koop zijn.’


    ‘Waar komt u vandaan, Betty?’


    ‘Ik ben in Hong Kong geboren. Mijn vader was een Britse ambtenaar. Eerst majoor, daarna hoofdinspecteur in overheidsdienst. Vier jaar geleden is hij gestorven… aan Hong Kong-griep. Ironisch genoeg: Vader was destijds het hoofd van het speciaal opgerichte “Epidemieën”-bureau. Mijn moeder was toen al negen jaar dood: virus-geelzucht. Ik zelf ben precies negenentwintig jaar… tevreden met de informatie?’


    ‘Meer dan tevreden!’ Dr. Merker leunde achterover in de lederen bekleding. Vóór hen dook, na een bocht om een heuvel, het ‘huis’ op, gelegen op een lichte verhoging in het terrein en beschenen door felle schijnwerpers die iedere hoek van het park verlichtten. Dr. Merker vouwde de handen voor zijn buik. In Hong Kong werd men verwend met de villa’s of particuliere paleizen van de upper ten… maar wat hier voor hem lag, was op het eerste gezicht een sprookje van moderne architectuur en fantasierijke Chinese vormgeving dat in steen gestalte had gekregen. Hij had zoiets nog nooit gezien en zei daarom ook:


    ‘Wat een geluk dat u mij hebt aangereden, Betty. Hoe kan iemand daarin wonen?’


    ‘Hoe bedoelt u dat, Fritz?’


    ‘In zoiets woon je niet, dat bewonder je alleen maar. Iedere versiering in een hoek van een muur is meer waard dan ik in een jaar kan verdienen. Zoveel rijkdom komt bij mij altijd als iets griezeligs over.’


    ‘James is allerminst griezelig. Wie hem niet kent en hem in de tuin ontmoet, spreekt hem als de tuinman aan. Hij ziet er nog steeds goed uit…’


    ‘Nog?’ Merker wierp een steelse blik op Betty Harpers. ‘Dat klinkt alsof hij uw vader zou kunnen zijn.’


    ‘James wordt drieënzestig jaar…’


    ‘Daar heb je ’t nou!’ Zij reden door een poort die op afstand elektrisch werd geopend; men kon niet zien dat er een televisiecamera was ingebouwd. Op hetzelfde moment reden zij door een röntgenstraal. Waar men ook een wapen zou kunnen verbergen… op het beeldscherm in de controlekamer zou men het ontdekt hebben. Zodoende zag men ook dat de man naast mrs. Betty in een holster links aan zijn riem een pistool droeg. Hij had dat van commissaris Ting in bruikleen gekregen.


    De Rolls reed een soort reusachtige aankomsthal binnen. Daar wachtten al twee in een wit uniform geklede bedienden en een secretaris in een zwart kostuum met zilvergrijze das. Dr. Merker floot tussen zijn tanden. ‘Het is dus toch in orde! Televisiecamera’s aan de poort…’


    ‘Vanzelfsprekend. Mannen zoals James hebben niet alleen maar vrienden’


    ‘Het zware lot van miljardairs.’


    De deur van de Rolls werd geopend en de secretaris maakte een lichte, maar uiterst beleefde buiging voor Merker: ‘Als u mij toestaat, mag ik het pistool dat u aan uw riem draagt voor u bewaren?’ zei hij bijna devoot. ‘Ik zal ervoor zorgen alsof het de gast zelf was.’


    Dr. Merker zweeg, haalde zijn wapen uit de holster te voorschijn en overhandigde het aan de secretaris.


    Betty was ook uitgestapt en maakte een vaag handgebaar in de richting van de daarachter gelegen hal, waarvan de deuren inmiddels geopend waren: ‘Welkom bij James McLindlay!’


    ‘Heeft hij daar geen bezwaar tegen?’


    ‘Als dat zo zou zijn, dan was u niet eens door de poort gekomen…’


    ‘Ik neem aan, dat dit hier niet alleen een paleis, maar ook een vesting is.’


    ‘Kowloon is geen Hamburg, Fritz. Dat weet u toch ook wel? Kom, laten we gaan, James verwacht ons aan de bar…’ McLindlay was een aangenaam mens. Hij was net zo groot als Merker maar gespierder, had sneeuwwit haar en droeg een snor, zoals vroeger Britse officieren in de kroonkolonie die droegen. Hij kwam Merker met uitgestoken hand tegemoet, gaf hem een stevige handdruk en zei met verbazingwekkend jeugdige stem: ‘Een bezoeker die door Betty is meegebracht, is altijd welkom. Whisky, gin, een cocktail… Zegt u maar wat u wilt hebben! Waar kennen jullie elkaar van?’


    ‘Betty was zo vriendelijk mij met de Rolls een duwtje tegen mijn achterste te geven,’ antwoordde Merker op dezelfde joviale toon. ‘Ja! Stel je voor, James… ik heb mr. Merker daarstraks op Car-narvon Road aangereden.’


    ‘Vreselijk!’ McLindlay was werkelijk onder de indruk. ‘Mr. Merker, waar bent u gewond? Ik waarschuw mijn huisarts! Ik zeg het al maandenlang: rij niet alleen, Betty. Het verkeer in Hong Kong is levensgevaarlijk. Neem de chauffeur mee. Maar nee hoor… zij gaat alleen met die zware wagen rijden. Vroeg of laat moest er wel een ongeluk gebeuren. Dat uitgerekend u het slachtoffer bent…’


    ‘Het lot moet nu eenmaal iemand treffen – maar er is niets ernstigs gebeurd. Misschien dat ik een blauwe plek op mijn achterste heb.’


    ‘Mijn dokter komt zo meteen.’


    ‘Dan vertrek ik onmiddellijk! Toe, mr. McLindlay, laten wij die kleinigheid toch vergeten. Ik ben zelfs dankbaar voor die opstopper. Daardoor heb ik u en uw sprookjespaleis leren kennen. Ik geloof, dat mrs. Har pers door de schrik meer ontdaan was dan ik…’


    ‘Ik zal voortaan alleen nog maar met de chauffeur gaan rijden,’ zei Betty timide. ‘Dat beloof ik.’


    ‘Dat is een reden om feest te vieren!’ McLindlay sloeg zijn arm om Merker heen. ‘U hebt Betty ergens van kunnen overtuigen…


    als u eens wist wat voor een prestatie dat is! Hebt u een wens?’


    ‘Ja. Een grote!’


    ‘Wordt vervuld!’


    ‘Iets te eten. Ik heb honger…’


    McLindlay schaterde, sloeg Merker op zijn schouder en riep enthousiast: ‘Zo iemand als u heb ik altijd al gezocht! Wij zullen het uitstekend met elkaar kunnen vinden, mr. Merker.’

    



    Op datzelfde moment voerde een man, die zich Jang Ta-min noemde, een telefoongesprek met een andere man die hij met Koon aansprak. ‘De Duitser is nu bij mr. McLindlay!’ zei Jang bedaard. ‘U kunt beginnen, Koon…’


    ‘Alles is voorbereid, heer Jang.’


    ‘Belt u mij opnieuw, zodra alles achter de rug is. Dat de hemel bloesems op u regene, heer Koon.’


    ‘Ik dank u allernederigst in het stof, heer Jang.’


    De verbinding werd verbroken. Heer Koon verliet zijn woning in Soj Street, liep naar de garage en reed weg in een lijkwagen.
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    De begroetingscocktail bij James McLindlay groeide uit tot een grote schranspartij met negen fantastische gangen en ontaardde later in een drankorgie waarbij James, de miljardair, luidkeels Schotse liedjes ten gehore bracht en later met glazige ogen, bij Betty op schoot, schunnige liedjes zong. Dat was het laatste dat dr. Fritz Merker nog waarnam, voordat de alcohol ook hem verdoofde en hem in het land der dromen deed belanden. Hij werd wakker omdat iemand op zijn kuiten trommelde en had het gevoel alsof er lood aan zijn oogleden hing. Met moeite kreeg hij zijn ogen open. Zijn hoofd moest wel in een bankschroef steken, zo’n borende pijn had hij in iedere hersenkronkel. Op het moment dat het tot hem doordrong dat hij poedelnaakt op zijn buik lag en iemand hem masseerde, zei een heldere meisjesstem met een onmiskenbaar Chinees accent: ‘Is zo goed, menier? Zegt u, waar nog beter…’ Merker tilde moeizaam zijn hoofd op, keek opzij en ontwaarde een bevallig, rondborstig Chinees meisje dat zijn naakte lichaam stevig onder handen nam. Hij liet zijn hoofd weer op de matras zakken.


    ‘Hou op,’ zei hij met een droge keel. ‘Masseren verdrijft de boze geesten…’


    ‘Een slok water helpt nog beter!’


    ‘Whisky?’


    ‘Nog één zo’n woord en ik moet kotsen. – Water, mijn fraaie kersebloesem…’


    ‘En daarna een massage, waar het het prettigst is, menier?’


    ‘Dat mag hier dan wel tot de gastvrijheid horen, maar laat mij nu alstublieft met rust!’ Kreunend draaide hij zich op zijn rug, trok een handdoek over zijn onderlichaam en ergerde zich, omdat die kleine, lieftallige Chinese hem ongegeneerd aangrijnsde. ‘Hoe laat is het?’


    ‘Bijna elf uur, menier…’


    ‘Ach, verdomme.’ Dr. Merker sprong overeind. Hij hield zijn hoofd vast, ging duizelig zitten en noemde zichzelf een idioot. Geen onverhoedse bewegingen met zo’n kater, geen extra belasting van de bloedsomloop… Dokters zelf houden zich nog het minst aan de stelregels, die ze altijd verkondigen. ‘Waar kan ik hier de badkamer vinden?’


    ‘Hiernaast natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk!’ Dr. Merker stond op. Op dit moment had hij geen oog voor al de pracht en praal om hem heen en voor het fascinerende uitzicht dat hij vanaf het terras van zijn kamer over Kowloon en de zee had… hij hunkerde naar water, naar een verkwikkende straal uit de douche. Hij dacht aan dokter Wang An-tse, die hij om acht uur had willen aflossen en wiens dagschema nu in de war kwam, omdat hij op dr. Merker wachtte. Hij nam eerst een warme, daarna een ijskoude douche, voelde hoe het lood in hem smolt en merkte dat hij langzaam maar zeker weer een beetje mens werd. Toen hij uit het bad stapte – een droom van een badkamer van lichtgroen marmer en met vergulde kranen en water dat heerlijk naar rozen rook – wachtte nog steeds het lieve Chinese meisje op hem. Ze droeg alleen nog een klein doorzichtig slipje dat nauwelijks iets bedekte en zag er frêle uit. Het was verbazingwekkend, wat voor kracht ze in haar handen had… Merker had dat ervaren.


    ‘Weer sterk en groot?’ vroeg ze met haar piepstem. Daarbij keek ze zonder enige frivoliteit en ook zonder schaamte, maar veeleer begripvol naar dat lichaamsdeel waaromheen Merker zijn handdoek had geslagen. Het was haar beroep, ze deed niet anders en werd daarvoor goed betaald.


    ‘Het een noch het ander!’ Dr. Merker maakte een afwijzend gebaar. ‘Je kunt wel gaan… waar zijn mijn kleren?’


    ‘Alles al klaar, menier, wacht, ik breng het wel.’ Dokter Merker keek verbaasd op. Zijn ondergoed en zijn overhemd waren gewassen en gestreken, zijn kostuum geperst. Zijn broek vertoonde een messcherpe vouw, er zat geen enkele valse plooi in z’n jasje, geen vlek meer op de plek waar hij met zijn colbert tegen de wagen was gevallen. De verzorging van de gasten hier in huis liet werkelijk niets te wensen over. Hij kleedde zich aan, liep het terras op en zag beneden zich aan de rand van een groot lusvormig zwembad onder een breed zonnescherm een gedekte tafel en met de hand gemaakte rieten tuinmeubels, alles smetteloos witgelakt. Betty Harpers lag in de schaduw in een ligstoel en las in een modeblad. Ze droeg de kleinste bikini die hij ooit had gezien.


    ‘Hoe mooi de morgenstond ook is –voor mij is het geen fraaie morgen,’ zei Merker en boog zich over het sierlijke smeedijzeren hek uit verguld brons in mandarijnstijl.


    Betty draaide zich op haar buik, wenkte naar hem en lachte. Ze was onbeschaamd monter en opgewekt. ‘Dat was een komisch gezicht,’ riep ze naar boven. ‘Plotseling, van het ene op het andere moment ben je omgetuimeld. Boem, daar lag je. James was werkelijk in alle staten. Hij wilde weer een dokter waarschuwen, deze keer vanwege alcoholvergiftiging.’


    Ik was er niet ver van af, dacht Merker. Grote goedheid, wat hebben we gezopen! En we spreken elkaar nu ook al met jij en jou aan, merk ik. Hoe heb ik me gedragen en wat heb ik allemaal niet verteld? Hij was enkele uren uit zijn herinnering kwijt. ‘Wie heeft die piepende muis naar mijn kamer gestuurd?’ vroeg hij.


    ‘Is zij jouw type niet?’


    ‘In mijn huidige toestand zou zelfs Miss World een zure oprisping zijn… Hoe kom ik beneden bij jou en die aanlokkende theekan?’


    ‘De muis zal je wel brengen.’ Ze liet opnieuw haar aanstekelijke, heldere lach horen en strekte zich behaaglijk in de aangename warmte uit. Een verwend troeteldiertje dat uitstekend paste in deze luxe-omgeving.


    Even later kwam hij beneden op het terras waar nu een in livrei geklede bediende stond te wachten. Hij viel van de ene in de andere verbazing. Onder een zilveren stolp stonden spiegeleieren met spek voor hem klaar, warme ham en een Chinese omelet met veel honing.


    ‘Zo’n huis valt niet te beschrijven,’ zei Merker en deed moeite het bijna naakte lichaam van Betty niet opwindend te vinden. ‘Ik drink vlug een kopje thee, werk het spiegelei naar binnen en dan vlug wegwezen. Vanaf acht uur heb ik dienst… en nu is het al bijna halftwaalf.’


    ‘Om te beginnen geef je me een kus,’ zei Betty langs haar neus weg.


    ‘Mag ik dat dan? Wat zal James daarvan zeggen?’


    ‘Je hebt me vannacht in aanwezigheid van James heel andere voorstellen gedaan.’


    ‘Ik schaam me dood, Betty. Ik kan mij er niets van herinneren. Ik heb me gedragen als een olifant in een porseleinkast, niet waar?’ Hij boog zich over haar heen, gaf haar een kus op het voorhoofd en voelde zich hondsellendig.


    ‘Wat voor onheil heb ik aangericht? Ik bezweer je, zo dronken als vannacht ben ik nog nooit geweest. Zelfs niet in mijn beste studentenjaren…’


    ‘Je hebt over je diertjes verteld…’


    ‘Over virussen en microben. – Ja, ik ben dokter. Gespecialiseerd in tropische ziekten. Voorheen was ik chirurg. Op het eerste gezicht een krankzinnige combinatie… maar in de wildernis of het oerwoud kan zoiets van levensbelang zijn… Wat heb ik verder nog verteld?’


    ‘Dat je voortaan met geen enkele vrouw meer naar bed wilt, alleen nog met mij…’


    ‘Ik vraag je nederig om vergeving. Ik word door wroeging verteerd.’


    ‘Zo verschrikkelijk was dat nu ook weer niet.’


    ‘Waar is James?’


    ‘Hij is naar Victoria gegaan. Zaken, zoals altijd. Zodra hij de telefoon oppakt heeft hij een miljoen verdiend.’


    ‘Ik zal James schrijven en hem mijn verontschuldiging aanbieden. Dat is het minste dat ik kan doen. O, Betty, als je mijn hoofd eens kon voelen…’


    Hij dronk snel twee kopjes thee en verslond de spiegeleieren met een stuk wittebrood. Dat gebeurde staande, terwijl Betty voor hem met opgetrokken benen in een rieten stoel zat en naar hem keek.


    ‘Ik ben verbijsterd,’ zei ze plotseling. ‘Je hebt iets weg van een roofdier.’


    ‘Jij bent de enige en eerste die dat zou hebben ontdekt. Tot dusverre ben ik altijd aangezien voor een zachtmoedig, dromerig, romantisch type.’


    ‘Misschien dat je altijd op de verkeerde vrouwen bent gevallen?’


    ‘En jij denkt dat je de ware bent?’


    ‘Misschien. Daar moet ik nog eens over nadenken…’ Ze schonk hem een stralende glimlach. Merker veegde z’n mond af met een servet en dacht ingespannen aan dokter Wang.


    ‘Ik moet een taxi hebben, Betty.’


    ‘Is dat het antwoord op ons probleem?’


    ‘Nee… ons probleem is dat James niet eens meer weet hoeveel geld hij verdient en ik daarentegen niet weet hoe ik tegen het einde van de maand de eindjes aan elkaar moet knopen.’


    ‘Vanzelfsprekend zal een van de chauffeurs je wegbrengen, waarheen je maar wilt.’


    ‘In een Rolls-Royce…?’


    ‘Je kunt ook een Mercedes 600 Pullman nemen.’


    ‘Ik moet zo vlug mogelijk naar het Military Hospital.’


    ‘Over vijf minuten staat de wagen klaar.’ Ze riep de bediende een paar woorden in het Chinees toe, die Merker niet verstond. Daarna kwam ze naar hem toe, nam hem bij de arm en liet haar hoofd met weelderige krullen op zijn schouder rusten. ‘Wanneer zien we elkaar weer?’


    ‘Dat hangt van James af. Als ik hem na deze nachtelijke drankorgie tenminste nog onder ogen mag komen.’


    ‘Hij mag je erg graag. Eindelijk een mens, heeft hij wel een paar keer gezegd, en niet iemand die in mijn gat wil likken omdat hij denkt dat-ie van goud is. James is een wonderlijk iemand.’


    ‘Maar voor mij sla jij je bed open…?’


    ‘Dat is iets anders, Fritz.’ Ze kuste hem in zijn hals. ‘Ik breng je naar de wagen…’


    Tamelijk in de war door al de gebeurtenissen, liet dokter Merker zich naar het Military Hospital rijden.

    



    Op hetzelfde moment dat hij de lange gang inliep, aan welks uiteinde de ziekenkamer lag, wist hij dat er iets verschrikkelijks was gebeurd. De verplaatsbare houten wanden waren weg, er zat niet langer een wacht op het krukje en de deur van de kamer van het mooie onbekende meisje stond open. Hij wilde er juist op een draf heenlopen, toen de geneesheer-directeur uit een andere kamer kwam en hem wenkte.


    ‘Waar is de patiënte?’ riep Merker en zette het nu toch op een rennen. Hij merkte dat het bloed hem naar zijn hoofd steeg en dat zijn hart als een bezetene tekeerging.


    ‘Niet zo haastig, collega.’ De geneesheer-directeur wapperde met zijn handen. Je kunt haar toch niet meer terughalen.’ Merker hield zijn vaart in toen hij vlak voor de luitenant-kolonel stond, rukte zijn stropdas af en riep: ‘Wat is hier gebeurd?’


    ‘Exitus… Godzijdank.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Het juiste tijdstip staat in de overlijdensakte van dr. Wang. Zo omstreeks middernacht. Ze is heel rustig ingeslapen. Plotseling viel de ademhaling helemaal weg, net zoals je een lamp uitdraait.’


    ‘En waar is de dode nu?’


    ‘Weg…’


    ‘Wat wil dat zeggen, weg?’ schreeuwde Merker. ‘Schreeuwt u toch niet zo,’ zei de geneesheer-directeur afgemeten. ‘Toen zij de dode wegbrachten heb ik drie kruisen geslagen.’


    ‘En waar is dr. Wang?’


    ‘Die is meegereden. Hij heeft het stoffelijk overschot voor de sectie naar het Kwong Wah Hospital laten overbrengen. Ik heb categorisch geweigerd hier een sectie te laten verrichten. Dit hier is een militair hospitaal, geen pathologisch instituut! Onder protest heb ik de patiënte opgenomen–met haar dood heb ik aan mijn verplichting voldaan.’


    ‘Ik heb zelden zo’n onzin horen uitkramen…’


    ‘Meneer!’ De luitenant-kolonel wipte op de punten van zijn tenen heen en weer. Er verscheen een pijnlijke trek op zijn gezicht. ‘Ik maak van mijn huisrecht gebruik. Verlaat u onmiddellijk mijn hospitaal.’


    ‘Waar zijn mijn dagrapporten?’


    ‘Bij dr. Wang. Overigens, waar zat u? U wilde toch om acht uur hier zijn?’


    ‘Was de dode toen nog hier?’


    ‘Nee. Een uur na haar dood was mijn hospitaal weer brandschoon.’


    ‘Vertelt u dat maar aan de gouverneur en bereidt u zich maar vast voor op uw pensioen.’


    ‘Voor zoiets heb ik geen Duitser nodig,’ zei de luitenant-kolonel giftig. ‘Een Duitser zou wel de laatste zijn… en verlaat u nu onmiddellijk mijn hospitaal!’


    Dokter Merker draaide zich om, liep de gang af, rende naar de administratie en liet zich met het hoofdbureau van politie verbinden. Commissaris Ting was niet aanwezig, maar iemand van het speciaal gevormde team durfde voorzichtig op te merken: ‘Bent u daar eindelijk? Meneer Ting is buiten zichzelf van woede.’


    ‘Ik ook! Als meneer Ting terugkomt, zegt u hem dan dat ik bij dr. Wang ben!’


    Hij bestelde een taxi en wachtte buiten het Military Hospital ongeduldig op de komst van de wagen. Toen die eindelijk arriveerde stapte Merker haastig in: ‘Naar het Kwong Wah Hospital. Zo snel mogelijk! De politie ziet iedere verkeersovertreding door de vingers… Neemt u de kortste weg.’


    De taxi schoot met loeiende motor weg. De Chinese chauffeur nam het verzoek, de snelste weg te nemen, wel heel letterlijk–hij raasde dwars door King’s Park naar Waterloo Road en reed met een bloedgang de inrit van het Kwong Wah Hospital binnen. Vier verplegers van de afdeling opname kwamen hen tegemoetgerend in de veronderstelling dat er in aller ijl een slachtoffer van een verkeersongeval werd binnengebracht.


    Dr. Merker liep tien minuten lang over de verschillende afdelingen te brullen, tot hij eindelijk bij dr. Wang werd gebracht. Gekleed in een elegante witte zijden doktersjas kwam deze hem tegemoet in de vleugel waar de operatiekamer lag. ‘Ik heb u erg gemist, collega,’ zei hij voor dr. Merker iets kon zeggen. ‘Werkelijk… als ik geweten had hoe ik u kon bereiken. In het Gaddi Restaurant in het Peninsula Hotel was u niet en daar wilde u toch heen?’


    ‘Ik wilde naar Hugo’s Restaurant in het Hyatt Regency…’


    ‘Nee, dat ik zoiets heb kunnen vergeten, zeg!’ Dokter Wang sloeg zich met de vlakke hand tegen het voorhoofd. ‘Dat klopt. U was immers van gedachten veranderd, maar ik had steeds maar het Gaddi in m’n hoofd. – Ja, tegen middernacht liep het af met haar, het ging heel plotseling. De pols werd zwakker, een heel spontane icterus, storing in de bloedsomloop… er was niets meer aan te doen. Ik zou blij geweest zijn, als u er bij was geweest.’


    ‘Waar is ze nu?’ vroeg Merker hees. ‘In de pathologie. Ik heb sectie verricht.’


    ‘Daar had u mee moeten wachten, dr. Wang.’


    ‘U hebt mij – en dat weet u heel goed–in mijn eer aangetast. U hebt mij bij de vier voorgaande gevallen verweten, dat ik onzorgvuldig te werk zou zijn gegaan, vooral bij het onderzoek van de hersenen. Dat kon ik niet op me laten zitten. Ik heb bij deze dode heel zorgvuldig en persoonlijk sectie verricht, de preparaten liggen klaar en het sectierapport wordt juist uitgetikt. Zorgvuldiger kan men bij een sectie niet te werk gaan.’


    ‘Dat wil ik graag van u aannemen. U hebt ook de hersenen…’


    ‘Die vooral!’ Dr. Wang glimlachte beleefd. ‘Deze keer kunt u me geen verwijten maken, collega. Komt u maar mee.’ Wat dr. Merker het meest vreesde, was gebeurd… In de kelder van de afdeling pathologie lag in de koelcel het nog steeds niet dichtgenaaide, van alle organen ontdane lijk, dat van de hals tot aan het schaambeen was opengesneden: de verwijderde preparaten lagen in genummerde schotels die in een andere kast stonden. Ook de hersenen… deze dreven in een formalineoplossing en waren voor verder onderzoek onbruikbaar. Alleen studenten konden er nog hun anatomische lusten op botvieren. ‘Tevreden?’ vroeg dr. Wang erg beleefd. ‘Ja.’ Dr. Merker lachte bitter. ‘Hier valt voor mij verder niets te doen.’


    ‘Nee. Het was mij een eer u een volledig rapport te kunnen doen toekomen.’ Dr. Wang schoof de dode in de koelcel terug. ‘Om vast op het sectierapport vooruit te lopen: de resultaten zijn negatief.’


    ‘Ik had ook niet anders verwacht.’


    ‘Volledige ontbinding van de lever als doodsoorzaak. In de hersenen zijn geen veranderingen aangetroffen.’


    ‘Dat had ik ook niet durven hopen. Het brein van een schizofrene patiënt onderscheidt zich immers ook in niets van dat van een gezonde. Ik had gehoopt, sporen van gasophoping te vinden.’


    ‘Daar heb ik geen spoor van aangetroffen’, zei dokter Wang terughoudend, ‘en ik heb daar ook niet aan gedacht.’


    ‘Ziet u, waarde collega…’


    ‘Ik accepteer bij voorbaat uw nieuwe verwijt, dr. Merker. Bij het volgende geval let ik op gasvorming in de hersenen…’


    ‘In ’s hemelsnaam, roept u met uw onheilsvoorspellingen geen nieuw geval op! Bij het zesde slachtoffer zouden we aan alle noodremmen moeten trekken.’ Dr. Merker verliet de kelder, ging met de lift drie etages hoger en bevond zich even later in de Spartaans ingerichte kamer van geneesheer-directeur dr. Wang An-tse. In tegenstelling tot de uiterlijke verschijning van dr. Wang, de elegant geklede Chinees met zijn westerse manieren, die zijn naam alle eer aandeed – Koning, Zoon van de Vrede – ontbrak in zijn kamer elk decorum. Op drie rieten stoelen, een schrijfbureau en een kleine boekenkast van bamboe na, was de kamer leeg. Aan de muur hing één enkele plaat: de ingelijste foto van een jonge, knappe Chinese vrouw die een papieren parasol droeg. Aan de foto was te zien dat het een warme zomerdag moest zijn geweest. Dr. Wang, die de blik van dr. Merker had gevolgd, liep om zijn bureau heen. ‘Mijn vrouw,’ zei hij kalm. ‘Gefeliciteerd.’


    ‘Dank u. Ze is dood.’


    ‘O… Neemt u mij niet kwalijk…’


    ‘Zeven weken nadat deze foto was gemaakt, verdween ze bij het inkopen doen in Kowloon. Een week later lag ze voor mijn deur, gewurgd.’


    ‘Verschrikkelijk,’ zei dr. Merker zacht. Hij voelde hoe er een huivering over zijn rug liep. Het paradijs dat Hong Kong heet… Waar mensen leven, bestaan geen paradijzen meer. ‘En geen enkel spoor?’


    ‘Niets.’ Dokter Wang bleef volkomen rustig, alsof hij een onbelangrijk bericht ter sprake bracht. ‘Hoe moet je in Hong Kong ooit een spoor vinden? Mensen komen en gaan. Je hebt in deze miljoenenstad totaal geen overzicht meer. Ook de politie moet zich daarbij neerleggen, hoewel commissaris Ting dat natuurlijk nooit zal toegeven. Het beste is jezelf te beschermen.’


    ‘Hoe dan, waarde collega?’


    ‘Door niet op te vallen.’


    ‘Bij wie niet opvallen?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Je moet onopvallend als een schim door het leven gaan. Opgaan in de anonimiteit. U hebt er geen vermoeden van, dr. Merker, wat er zich achter de marmeren en glazen voorgevels van de wolkenkrabbers allemaal afspeelt. De schittering van deze miljoenenmetropool is vaak uit drek opgebouwd. Hong Kong… de stad van onmetelijke rijkdommen… De tranen die daarachter schuilgaan, telt niemand. Daar heeft men ook geen belang bij, alleen het zakendoen telt. En niet te vergeten de dollars.’ Dr. Wang keek dr. Merker even aan. ‘Wat mag ik u aanbieden? Alcohol of vruchtesap?’


    ‘Geen alcohol, alstublieft.’


    ‘Het was zeker een zware nacht?’ Dr. Wang glimlachte verstolen.


    ‘Ook dat hoort erbij; alles op zijn tijd, collega.’


    ‘Het was me liever geweest als ik aan het bed van onze onbekende had gezeten.’


    Dr. Wang haalde uit een in zijn bureau ingebouwde, gekoelde bar een fles te voorschijn en schonk twee glazen vol met maracuja-sap. Gretig dronk Merker zijn glas met de verkwikkende drank in twee teugen leeg. ‘Overigens commissaris Ting heeft mij danig de huid volgescholden.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Hij heeft iets tegen mij. Waarom eigenlijk?’


    ‘Omdat dit nu al het vijfde geval was, waarbij u hem niets positiefs kon melden. Daarom ook had ik de sectie moeten verrichten.’


    ‘Denkt u dat u meer gevonden zou hebben dan ik?’ Het klonk erg terneergeslagen. ‘Ik ben toch geen dilettant?’


    ‘Ik zal de preparaten nog eens zorgvuldig onderzoeken,’ zei dr.


    Merker. ‘Wanneer is uw verslag klaar, dr. Wang?’


    ‘Over een paar minuten.’


    Drie kwartier later zat dr. Merker weer in een taxi en liet zich naar het hoofdbureau van politie brengen. Commissaris Ting was nu wel aanwezig en ontving hem met een gezicht dat weinig goeds voorspelde. ‘Een catastrofe,’ was alles wat hij zei. ‘Waar hebt u toch uitgehangen?’


    ‘In een bed bij James McLindlay.’


    Ting Tse-toeng zette grote ogen op. ‘Hoe hebt u hem in ’s hemelsnaam leren kennen?’


    ‘Is dat dan zo moeilijk?’


    ‘Het is makkelijker op de maan te landen dan zijn huis binnen te komen, als hij je niet mag.’


    ‘Zijn knappe vriendin had me aangereden en om het weer goed te maken heeft ze me meegenomen naar het sprookjeskasteel. Overigens, dat schiet mij nu pas te binnen, ik moest mijn pistool bij de ingang afgeven maar ik heb het niet teruggekregen.’


    ‘Dan gaat u bij gelegenheid maar een keer daarheen en haalt u dat ding op.’ Ting zat achter zijn bureau, dronk groene thee en maakte een vreselijk aangeslagen indruk. ‘Nu zijn we weer terug bij af!’


    ‘Wie kon vermoeden dat ze uitgerekend deze nacht zou sterven?’


    ‘En dat nog wel op een tijdstip dat alleen dr. Wang er was.’


    ‘U mag hem niet erg, niet waar?’


    ‘Hij heeft met zijn sectie weer alles verknoeid. Wij hadden al onze hoop op u gericht.’


    ‘Voor Wang betekende dat een uitdaging, zeker nadat ik hem verweten had dat hij onzorgvuldig te werk was gegaan.’


    ‘Dat was een fout van u. Hij moest zijn gezicht zien te redden. Werkelijk waar, het is om van te kotsen.’ Ting keek naar de doorschijnende map die dr. Merker in zijn hand had. ‘Het sectierapport van Wang?’


    ‘Ja.’


    ‘Veel geschreeuw en weinig wol zeker?’


    ‘Zo kun je het wel noemen. Een duidelijke doodsoorzaak… alleen de ziekte kent niemand. Een volslagen raadsel.’ Dr. Merker gooide het rapport op tafel. ‘Wat bent u verder nog te weten gekomen in verband met de moord?’


    ‘We hebben alle fabrikanten en exporteurs van kunstbloemen ondervraagd… natuurlijk kent niemand een zekere Reginald M. Rogers. Dat was te verwachten. Wij kunnen ook deze moordzaak dus aan de niet opgehelderde moorden toevoegen. Het wachten is nu alleen op de volgende moord…’


    ‘Denkt u, dat er nog een moord gebeurt?’


    ‘Als mijn vermoedens uitkomen… zeker!’ Ting schoof het sectierapport zonder het gelezen te hebben met een achteloos gebaar in een la van zijn bureau. Met een knal smeet hij de la dicht. ‘Voor zover ons nu bekend is ging het hierbij steeds om proeven. Daar ben ik heilig van overtuigd. We hebben er geen flauw idee van, of ergens anders ter wereld nog meer van deze gevallen bekend zijn, en of men eigenlijk wel heeft onderkend dat er met deze mysterieuze leverziekten iets heel bijzonders aan de hand is. Maar omdat het hier al vijf keer is voorgevallen, staat het voor mij onomstotelijk vast: de bron van alle kwaad ligt in Hong Kong.’ Ting nam weer een slok van zijn zoete thee. ‘Wat bent u nu van plan, doktel Melkel?’


    ‘Ik keer terug naar mijn tropenziekten in het laboratorium van het Queen Elizabeth Hospital en ik zal blij zijn, als de aandacht niet langer op mij gericht is. Ze zullen mij geen giftanden meer sturen als waarschuwing.’


    ‘Ziet u, dat is het nou precies.’ Ting glimlachte breed maar zijn lach droop van venijn. ‘Deze waarschuwing bewijst toch, dat we op het juiste spoor zitten? Er zit een luchtje aan die ziekten! Mijn beste Flitz… we zullen verder samenwerken. U onderzoekt de hersenen van de dode…’


    ‘Dat heeft toch geen enkele zin… die hersenen liggen in de forma-line!’


    ‘Beste vriend, we bluffen! U verricht uw onderzoek en maakt dan -onder de grootste geheimhouding-bekend, dat u wat hebt gevonden. Ik durf te wedden dat men ongerust wordt.’


    ‘Of men zal mij uitlachen, omdat men weet dat aan hersenen die met formaline in aanraking zijn geweest niets meer te onderzoeken valt!’


    ‘Genieën ontdekken altijd wel wat… en wij zullen een genie van u maken! De faam van de Duitse wetenschap maakt zoiets zelfs geloofwaardig. Verzint u maar iets heel mysterieus, dat u uit deze hersenen hebt geanalyseerd.’


    ‘Daarmee speelt u verdomd hoog spel, mr. Ting.’


    ‘Ik weet het.’ Ting Tse-toeng vouwde zijn handen. ‘Maar laten wij niet uit het oog verliezen, waartoe dat kan leiden: een chaos. Een misdaad tegenover de mensheid!’


    ‘En uitgerekend ik moet die tegengaan!’ riep dr. Merker verbitterd uit. ‘Zoiets lijkt op super-science-fiction.’


    ‘Zo liggen de zaken nu eenmaal, Flitz.’ Ting kon onmogelijk de naam Fritz correct uitspreken. ‘Het lot treft altijd iemand… en toevallig zijn wij nu aan de beurt.’

    



    Tot grote verbazing van dr. Wang het dr. Merker nog dezelfde dag de preparaten afhalen en naar het Queen Elizabeth Hospital brengen… met inbegrip van de waardeloze hersenen. Dr. Wang reageerde daarop door een en ander niet te accepteren en beledigd belde hij meteen dr. Merker in het ziekenhuis op. Hij zei dat hij deze gang van zaken als een persoonlijke belediging opvatte die in hoge mate van oncollegialiteit getuigde. Zijn eergevoel was diep gekwetst.


    Dokter Merker liet twee dagen verstrijken, terwijl de preparaten onaangeroerd in de koelcel bleven liggen. Het werk dat een grondig onderzoek met zich bracht, kon hij zich wel besparen… het leed niet de minste twijfel dat dokter Wang juist de totaal verwoeste lever tot in de kleinste details had onderzocht. Daarna bracht hij verslag uit aan commissaris Ting en laste in zijn analyse enkele geheimzinnige en onbegrijpelijke formuleringen in. Te oordelen naar deze formuleringen leek het erop, alsof hij iets had ontdekt, dat in normale hersenen niet voorkwam. Commissaris Ting zorgde ervoor dat dit vermoeden als het grootste geheim op het politiebureau uitlekte.


    ‘De geruchtendraak is nu op pad,’ zei hij vrolijk tegen dr. Merker. ‘Nu wachten we af.’


    De mysterieuze tegenstander hield zich in het duister… maar in plaats daarvan meldde zich de zon: Betty Harpers belde. ‘Hoe gaat het ermee, Fritz?’ vroeg ze opgewekt. Op de achtergrond was het geklater van een fontein hoorbaar.


    Merker sloot een ogenblik zijn ogen. Ze zit bij het zwembad, dacht hij. Onder een van de grote parasols. De butler heeft haar zojuist een koel drankje gebracht. Vanaf het terras dwaalt haar blik ver over Kowloon, de haven, de eilanden, tot aan Hong Kong toe, waar de bergen achter Victoria de begrenzing vormen met de zee. Het is het mooiste vergezicht op aarde, niemand kan dat ontkennen. Zoveel schoonheid kan je dronken maken. ‘Beroerd!’ zei Merker met meelijwekkende stem. ‘Wie poedelt er daar bij jou zo in het water?’


    ‘Hoor je dat dan?’ Ze lachte helder. ‘Dat is James; hij speelt juist voor walrus. Hij wenkt naar mij, omdat hij weet dat ik met jou praat. Je moet komen. Dit is een uitnodiging. Morgenavond om tien uur. Een party. Je zult kennismaken met de bewoners van wat in Hong Kong de “goudkust” wordt genoemd. Heb je een witte smoking?’


    ‘In geval van nood zou ik er een kunnen lenen…’ zei Merker stomverbaasd. McLindlay gaf een van zijn beroemde tuinfeesten. De bezoekers daarvan vertegenwoordigden een miljarden vermogen. In dollars wel te verstaan! En daarvoor werd een eenvoudige Duitse dokter uitgenodigd!


    ‘Wat bedoel je met in geval van nood… je kómt en daarmee uit!’ besliste Betty. ‘Binnen een uur komt bij jou een van de beste kleermakers van Hong Kong om je de maat te nemen. Je zult zien, morgenavond draag jij de mooiste witzijden smoking van alle gasten.’


    ‘Alstublieft niet, Betty! Dat is niet mijn stijl… Ik verschijn wel in een gehuurd kostuum.’


    ‘Ik heb je aangereden, Fritz en je hebt door mijn schuld blauwe plekken opgelopen… toe, gun mij nu het plezier dat ik dat weer goedmaak. Overigens, je zult zien dat jij er in een witte smoking fantastisch uitziet. Je hebt er helemaal het figuur voor.’


    ‘Hemeltjelief, bestaat zoiets dan ook?’ Merker lachte hartelijk. ‘Je leert steeds weer wat nieuws. Maar om het compliment te retourneren: jij hebt een heerlijk figuur om een bikini te dragen!’ Hij hing op, belde meteen commissaris Ting en vertelde hem het nieuws.


    ‘Proficiat,’ zei Ting Tse-toeng en lachte verstolen. ‘Als je verder zo doorgaat heeft Hong Kong er binnen de kortste keren een nieuwe superplayboy bij. Je zult er morgen van opkijken. McLindlay ziet af van politiebewaking op zijn feesten… hij heeft zijn eigen privé-legertje dat zijn vesting hermetisch afsluit. Je kunt zelfs niet eens ongemerkt een wind laten.’ Tings stem werd ernstig. ‘Is er verder nog iets opmerkelijks in uw omgeving voorgevallen?’


    ‘Nee, ze hebben nog geen handgranaten naar mij geworpen.’


    ‘Weest u voorzichtig, doktel Melkel… en laat u zich niet met vreemden in.’


    ‘Straks komt er een kleermaker bij me.’


    ‘We zullen hem controleren.’


    ‘Ting-Betty stuurt hem naar me toe!’


    ‘Hoe dan ook, u bent te waardevol voor ons. Het was heel lichtzinnig dat u gisterenavond bij Tsjiang Koeang-ming in de Woosoeng street bent gaan eten.’


    ‘Laat u mij schaduwen?’


    ‘Je kunt bij Tsjiang goed eten en uw vis was waarschijnlijk overheerlijk. Maar toch zou het beter zijn als u zich nu niet in het hartje van de Chinese wijk vertoont. Tot ziens, Flitz…’ Commissaris Ting hing op. Dokter Merker leunde achterover en staarde naar het witgekalkte plafond. Hij had een raar gevoel in zijn maag. De ene partij bedreigt me, de andere bewaakt me en ik zelf kan niets doen dan hier blijven zitten en geduldig afwachten wat er met mij gaat gebeuren. Dat is een verdomd onaangenaam gevoel.


    Hij dronk een dubbele whisky, liet zich een sandwich uit de kantine bezorgen en keerde in gedachten naar James McLindlay terug. ‘Op iemand zoals jij heb ik lang gewacht,’ had James gezegd maar hij was toen dronken geweest en zeker niet helemaal meer bij zijn positieven. Op de een of andere manier moest James hem toch graag mogen, anders had hij hem niet uitgenodigd. De kleine, eenvoudige Fritz Merker, bevriend met een van de rijkste mannen van de wereld…


    Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd, gunde zichzelf nog een whisky en daarna werd hij vanuit de portiersloge van het hospitaal opgebeld. De kleermaker was gearriveerd.


    Voor het eerst kreeg hij een maatkostuum, en dan nog wel een witte smoking.


    Dat moet ik Hans schrijven, dacht Merker. Dr. Hans Zeisig, eerste geneesheer in de universiteits-vrouwenkliniek in Hamburg-Eppendorf. Hij had met veel overredingskracht geprobeerd, zijn vriend Fritz Merker van het Hongkongse avontuur af te brengen. De kleermaker was een kleine, gezette, onderdanige Chinees met sluwe oogjes, die behalve zijn meetlint ook nog staaltjes van verschillende stoffen had meegebracht. Niet alleen voor de witte smoking maar, zakenman als hij was, ook voor een normaal wandelkostuum.


    ‘U hebt juist geredeneerd,’ zei Merker terwijl hij de stalen bekeek. ‘Maatwerk blijft maatwerk, daarmee kun je wat moois maken. Hier, deze mooie grijze stof met een wit krijtstreepje, die neem ik. En de smoking betaal ik…’


    ‘U zult tevreden zijn over mij, uw onwaardige dienaar,’ zei de kleermaker met de oude Chinese onderworpenheid. ‘Mag ik me veroorloven u aan te raken om u de maat te nemen?’


    Dr. Merker knikte. Dat wordt een mooi kostuum, dacht hij. Grijs met witte strepen, dat zal me goed staan.


    Men moet in Hong Kong niet al te goed van vertrouwen zijn.

    



    Vanzelfsprekend liet James McLindlay zijn nieuwe vriend Fritz met de Rolls-Royce van het ziekenhuis afhalen. Toen Merker in zijn witte smoking verscheen maakte de in livrei gestoken chauffeur een diepe buiging en hij werd alom bewonderd door verpleegsters, collega’s-doktoren, verplegers en patiënten. Betty Harpers had gelijk gehad: geen man kon er in avondkleding beter uitzien dan dokter Merker. De meeste filmsterren zouden daarbij verbleken.


    De kleermaker had een wonder verricht: zonder dat hij het van tevoren gepast had, zat het zijden kostuum dr. Merker als gegoten. Mens en kostuum vormden een eenheid.


    ‘Voor minder dan tien miljoen dollar zou ik het beslist niet doen,’ zei de eerste geneesheer op de afdeling chirurgie tegen Merker, toen hij hem in de hal tegen het lijf liep. ‘Wat niet doen?’


    ‘Met een van die manzieke lady’s trouwen, die boven op de berg op u wachten. Tien miljoen, op uw bankrekening… wie weet, dat zou leuk zakendoen zijn.’


    ‘U bent een cynicus, Blackburn,’ zei dr. Merker. ‘Ik trouw niet halsoverkop en bovendien, wat zou ik met tien miljoen dollar moeten doen?’


    ‘Van het leven genieten… het is kort genoeg. Fritz, als ik zo’n kans kreeg… ik werkte mij door alle bedden heen totdat ik de gouden appeltjes had gevonden.’


    ‘Ik zal aan je goede raad denken,’ zei Merker lachend. ‘Ook kan ik enkele dames jouw adres geven. Daar kan je vrouw dan plezier aan beleven.’


    De rit in de Rolls van Piper’s Hill was opnieuw een aparte belevenis. De in de scheidingswand tussen de chauffeur en het passagierscompartiment ingebouwde bar stond open. Merker schonk voor zichzelf een glas champagne in en met het glas in de hand keek hij naar buiten naar het krioelende leven in de Chinezenstad, naar de flitsende neonreclames, naar de in bonte kleuren beschilderde wimpels die aan de huisgevels hingen, naar de wirwar van geschilderde leuzen, naar de golvende mensenmassa’s en naar de riksja’s, de kraampjes van de straathandelaren en het leger van armen, dat de steegjes vulde.


    Dit is wel het toppunt van snobisme, dacht Merker. Deftig in een witte smoking, gezeten in een Rolls-Royce met een glas champagne in de hand, naar de ellende van de massa kijken. Hij zette zijn glas op het planchet van de bar, leunde achterover in de kussens en kreeg op de een of andere manier een schuldbewust gevoel. Het zou hem niets hebben verwonderd als de mensen hem met stenen, rot fruit of iets anders hadden bekogeld. Maar niemand trok zich iets van hem, of van de Rolls of de in een wit livrei gestoken chauffeur aan… het was net alsof dat allemaal zo hoorde. Onbeschrijflijke ellende naast onmetelijke rijkdom. Een raadselachtig, door het noodlot bepaald conglomeraat. Een leven dat alleen in Hong Kong mogelijk is.


    Bij de ingangspoort van McLindlays kasteel stonden nu tien ge-uniformeerde bewakers van James’ privé-leger. De elektronische bewaking en de controle met röntgenstralen waren bij deze toeloop van gasten niet meer toereikend. Dat ieder van de genodigden grondig werd gefouilleerd en zich dat zonder protest liet welgevallen, bewees eens te meer welke macht McLindlay had en welke gevaren een leven als miljardair met zich bracht. Toch bewees dit machtsvertoon dat hij smaak had… zijn lijfwacht droeg het traditionele uniform van de Engelse koloniale troepen van omstreeks 1900.


    Dr. Merker werd niet gecontroleerd. De Rolls mocht direct doorrijden, maar wel werd hun aankomst boven in het huis meteen aangekondigd. Betty Harpers ontving de Duitse arts in de grote hal en begroette hem zonder blikken of blozen met een hartelijke, welgemeende kus.


    ‘Je ziet eruit om verliefd op te worden,’ fluisterde ze hem in het oor. ‘Negentig procent van de aanwezige vrouwen zal vochtige ogen krijgen. En de mannen zullen vragen: “Wie is die stralend uitziende knaap?”‘


    ‘Ik kan het doktersschildje met mijn naam op m’n revers spelden.’ Merker keek om zich heen. ‘Wat is er aan de hand? Wat een ophef! Overal bloemen. Zo zie je maar weer eens wat een ongelikte beer ik ben. Ik heb niet eens een boeket bloemen voor de vrouw des huizes meegebracht.’


    ‘Jij bent er-en dat is de hoofdzaak. James zal reusachtig blij zijn.’


    En of James blij was! Hij omarmde Merker, klopte hem op zijn schouder, het champagne aanrukken en gedroeg zich alsof zij elkaar van kindsbeen af kenden en samen nog op school hadden gezeten. Ook McLindlay droeg een zijden smoking, alleen had hij op z’n revers een rode orchidee gestoken, iets dat een beetje gewaagd leek.


    ‘Nu leer je de voornaamste kringen van Hong Kong kennen,’ zei James en pakte dr. Merker bij de arm. ‘Maar beloof me eerst dat je niet zegt wat je ervan denkt.’


    Ergens in Kowloon zaten op dat moment drie mannen om een luidspreker. Een vierde had een koptelefoon opgezet en knikte naar de anderen:


    ‘Nu heb ik hem. Het werkte perfect. Knap werk!’


    Hij draaide aan een knop van de luidspreker en plotseling klonk de stem van dokter Merker door het vertrek. Helder en duidelijk, ondanks de vele bijgeluiden die werden veroorzaakt door het geroezemoes en de drukte in de grote ontvangsthal bij McLindlay. Merker zei juist:


    ‘Ik zal me een beetje op de achtergrond houden, James. Wat is er vandaag eigenlijk te doen?’


    ‘Niets.’


    ‘Zo’n drukte voor niets?’


    ‘Over de kosten praat ik niet en bovendien worden er vanavond ook nog wat zaken afgehandeld, tussen de bedrijven door onder het genot van een glas champagne. Kijk eens aan, daar komt Tsjing Hao-jih. Ik moet hem aan je voorstellen.’ Het geroezemoes zwol aan, men hoorde vele stemmen, het gerinkel van glazen, een heldere vrouwenlach, en daarna weer de stem van McLindlay: ‘Mijn beste Tsjing, dit is mijn vriend dokter Fritz Merker en hier, Fritz, zie je een van de belangrijkste mannen van de wereld.’


    ‘Te veel eer,’ zei Tsjing Hao-jih, ‘ik ben maar een eenvoudige, kleine handelaar.’


    ‘Typisch Tsjing.’ James lachte bulderend. ‘Fritz, heb je in Hamburg wel eens een groot vuurwerk zien afsteken?’


    ‘Vaak zelfs.’


    ‘En waar nog meer?’


    ‘In Keulen – de Rijn in vlammen, werd dat genoemd-in Berlijn, in München bij het oktoberfeest, in Baden-Baden bij de paarden-renfeesten.’


    ‘En overal was Tsjing daar op de een of ander manier bij betrokken. Overal, waar raketten de lucht in suizen, waar het bontgekleurde sterren regent, en gouden watervallen vanuit de hemel neerklateren, flonkerende bloemboeketten uit honderden explosies de wolken verdringen, kortom, overal waar vuurwerk wordt afgestoken – daar is Tsjing aanwezig en houdt zijn hand op. Tsjing is de grootste vuurwerkexporteur ter wereld. Tsjing is de keizer van de pyrotechniek. Vanaf een eenvoudige wonderkaars tot aan een daverende explosie met de kracht van één megaton -Tsjing levert alles wat dondert en knalt.


    ‘Te veel eer,’ herhaalde de beleefde meneer Tsjing, wiens naam ook nog ‘mooie dag’ betekende. ‘Als mijn bescheiden inbreng vreugde geeft, ben ik al gelukkig.’


    ‘Schakel maar uit.’ Een van de mannen voor de luidspreker draaide aan de knop. De geluiden verstomden. ‘De microfoon in de smoking werkt voortreffelijk. Wanneer wordt het andere kostuum geleverd?’


    ‘Overmorgen. Jang wil het nog een keer testen.’


    ‘Met een uitzending?’


    ‘Ja, hij wil de microfoon in de linkerrevers van het jasje naaien. Met die dubbele laag stof valt dat helemaal niet op. De ontvangst moet nog beter zijn… vanwege de dunne zijden stof kon er in de smoking maar één microcel met een microbatterij worden ingebouwd. In de linkerschoudervulling. Bij het kostuum hebben we meer mogelijkheden.’


    ‘Ik ben uiterst tevreden,’ zei de man en stond op. ‘Wij kunnen nu niet meer voor verrassingen komen te staan…’ Nog één keer schakelde hij de luidspreker in. Er weerklonken gerinkel van glazen, pianomuziek, gelach en een wirwar van stemmen. Daartussendoor, uitstekend verstaanbaar, een vrouwenstem die zei: ‘Klopt het dat u arts bent?’


    ‘Ja.’


    ‘U hebt erg mooie handen. Ik zou mij kunnen voorstellen, dat u de voortdurende pijnen in mijn borststreek kunt wegnemen.’


    ‘Mijn vakgebied, mevrouw, ligt op het terrein van virussen en microben.’


    ‘Misschien is het wel een virusziekte, dokter. Echt daar heeft nog niemand aan gedacht. Zoekt u het virus bij mij… alstublieft…’ Met een spottend glimlachje schakelde de man het geluid weer uit. Aan de ontvanger was een grote geluidsband gekoppeld die langzaam meedraaide.


    ‘Iedere drie uur aflossen,’ zei hij. ‘Ik haal de volle banden zelf op.’
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    Een half Chinese, half Europese show vormde zonder twijfel het grandioze hoogtepunt van de feestelijke avond bij James McLindlay. Hij had er het hele ensemble van ‘De Draak van Can-ton’, een bekende Hongkongse nachtclub, voor geëngageerd die voor die avond haar deuren had moeten sluiten, maar het verlies werd door McLindlay royaal en als vanzelfsprekend gecompenseerd. Wie zou niet aan de wensen van McLindlay willen voldoen? Het hele terras was omgebouwd tot een reusachtig toneel met verplaatsbare, met zijde bespannen wanden, gigantische van papier, karton en papier-maché vervaardigde fabelachtige wezens, lange beschilderde repen stof, een zee van exotische papieren bloemen en vergulde potten waarin reukkaarsen waren gestoken die een betoverende geur verspreidden.


    In deze sprookjeswereld werd nu een programma ten tonele gebracht zoals Merker het nog nooit van zijn leven had gezien… van de oeroude cultische dans van de Chinezen over de onvermijdelijke strijd met de draak tot een show in een stijl die voor die van Las Vegas in niets behoefde onder te doen. Een onmiskenbaar hoogtepunt was een nachtballet waarvan de vormen zich in het flitsende en kronkelende lichtschijnsel van schijnwerperstralen bijna volledig oplosten.


    Een ander hoogtepunt was het optreden van de zangeres Jang Lan-hoea.


    Dr. Merker zat naast Betty Harpers tegen de muur tussen twee grote glazen deuren en had het fantastische toneel vlak voor zich. De bediende had zojuist koele champagne geserveerd, elegante Chinese meisjes snelden tussen de decors heen en weer en veranderden die vliegensvlug en als inleiding op het moderne deel van het programma speelde het orkest een stuk dixieland-jazz. ‘Zullen wij het tweede deel maar voor gezien houden?’ vroeg Betty terwijl zij aan haar glas nipte.


    ‘Waarom? Wat krijgen we nu te zien?’


    ‘Het gebruikelijke geschreeuw dat voor een moderne show moet doorgaan.’ Betty zette haar glas op een klein, laag laktafeltje naast zich. ‘Je hebt een reusachtig succes, beste jongen. Je bent hier in dit gezelschap komen binnenstormen als een stier in een kudde koeien!’


    ‘Zoiets hebben ze nog nooit van mij gezegd.’


    ‘Kijk alleen maar eens naar al die vrouwen. Ze kunnen met hun ogen niet van je afblijven.’


    ‘Ik ben al negen keer ten huwelijk gevraagd.’


    ‘Kom kom, overdrijf je niet een beetje?’


    ‘Allemaal op medische gronden, dat wil ik met nadruk ver

    klaren.’


    ‘Je raakt met een tyfoonachtige snelheid helemaal in: met wie ga je het eerst naar bed? Met Lucie Wilson? Ik waarschuw je maar vast… die ziet eruit als een engel maar het is allemaal make-up. Bovendien weet iedereen in de stad dat ze nymfomane is… je zou meteen een heel leger zwagers krijgen. Patrick Wilson, haar man, – hij staat daarginds bij de muur-van rederij Wilson, Pilock & Co., kan niet van haar scheiden omdat ze te goed weet hoe hij in Hong Kong carrière heeft gemaakt. De enige mogelijkheid om van haar af te komen, is de populaire oplossing van de gehuurde killer. Maar daar heeft Patrick het lef niet voor.’ Ze lachte schaterend en sloeg haar arm om de hals van Merker. ‘Of is het Emily Temple soms? Ziet eruit als dertig maar is vijfenveertig. Driemaal haar huid laten oprekken… overal… kan daarom alleen maar eendelige badpakken dragen. Dat slechts als informatie vooraf, zodat je niet schrikt als ze zich uitkleedt…’


    ‘Ik ben hier om van de ene in de andere verbazing te vallen’, zei Merker nuchter, ‘en niet om mijn potentie te demonstreren. Alles hier zou op het onwaarschijnlijke en ongeloofwaardige af zijn als ik het niet met mijn eigen ogen kon aanschouwen.’ De lichten doofden en het toneel werd door slechts een enkele schijnwerper verlicht. Een onbegrijpelijk mooi, slank en teerge-bouwd meisje stapte, nee zweefde de lichtkegel binnen. Haar als lak glanzende zwarte haren vielen tot op haar knieën en zij was gekleed in een nauwsluitende, rode japon waarvan het split tot aan haar heupen reikte. Zij sloeg de handen voor haar borsten, maakte een onderdanige buiging en pakte toen de microfoon. De aanwezigen klapten enigszins blasé in hun handen en Merker vond dat een grove belediging voor een wezen van zulke uitzonderlijke schoonheid.


    Betty Harpers bekeek hem van opzij. ‘Moet ik je ogen soms in hun kassen houden? Ze vallen er bijna uit,’ zei ze en glimlachte. ‘Dat er zulke mooie mensen kunnen bestaan…’ Merker draaide zijn gezicht in de richting van Betty. ‘En al zou je uit elkaar ploffen van jaloezie, je zult toch moeten toegeven dat zij een volmaakte schoonheid is.’


    ‘Bijna volmaakt. Haal eerst de schmink er maar eens af.’


    ‘Dan blijft er nog genoeg over. Wie is zij?’


    ‘Jang Lan-hoea, een nachtclubzangeres… Meer niet! Driekwart Chinees en een kwart Maleisisch.’


    ‘Een soort menselijke cocktail dus, maar wat verrukkelijk!’


    ‘Waar jij géén slokje van zult drinken. Ze haat blanken.’


    ‘En ze treedt wel voor ze op?’


    ‘Witte dollarbiljetten zien er net zo uit als Chinese. Dat is haar enige compromis. James heeft ik weet niet hoe lang al geprobeerd haar in zijn bed te krijgen. Ik weet het… ik weet alles wat er zich, ook stiekem, in dit huis afspeelt. Ik zou het niet hebben tegengehouden, maar zou alleen maar een miljoen rijker zijn geworden.’


    ‘Je bent niet te koop, heb je eens gezegd…’


    ‘Zo is het ook.’ Betty glimlachte diepzinnig. ‘Dat miljoen zou alleen maar een pleister op de wonde zijn geweest, om het weer goed te maken. Maar James heeft geluk gehad… Jang liet zich niet overhalen, niet voor juwelen, en niet voor een Rolls, een villa op de berg, of een maandelijkse toelage. Ze zei eenvoudig “No!”. James wist meteen niet meer hoe hij het had. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Hij kreeg een aanval van razernij toen hij hoorde dat zij een minnaar had, een Chinees natuurlijk. Een jonge architect die nota bene voor James aan een hele reeks projecten werkte. Natuurlijk vloog de jongen uit het bouwteam, maar Jang liet hem niet in de steek. Sedertdien Iaat James haar voor zich optreden en kleineert hij haar als hij maar even de kans krijgt.’


    ‘En dat laat ze zich allemaal welgevallen?’


    ‘Alle dollars zien er hetzelfde uit. Ze zou het heel wat gemakkelijker kunnen hebben, als ze haar schoonheid op een andere manier zou uitbuiten.’


    ‘Dat maakt toch wel indruk op me,’ zei Merker. Je verwacht iets dergelijks eenvoudig niet.’ Hij was nu lang genoeg in Hong Kong om al te weten hoe aardige meisjes zich hier een vrij goed leven wisten te verwerven of dat nu was in de stegen van Jaoe Ma Tei of in de Hongkongse stadswijk Wantsjai, in de buurt van de Lock-hart en Hennessy Road of tussen Tenwick Street en Mars Road… Overal wachtten duizenden mooie meisjes op hun ‘geluk’ en waren bereid daar met het lichaam voor te betalen. Een leger ‘Suzie Wongs’ op jacht naar een mooier leven! Dat Jang, dat wonder van een vrouw, daar niet bij hoorde, was voor hem een grote geruststelling, ook al ging het hem allemaal niets aan. Jang Lan-hoea begon te zingen. Ze had een heldere, lichte en vér-dragende stem die, zoals bij veel showzangers, in de hoge registers niet schel werd. Ze zong met grote welluidendheid en zag kans een melodie feilloos te moduleren. Tijdens het zingen hield zij haar ogen gesloten, waardoor niet alleen de indruk werd gewekt van concentratie maar ook van volledige overgave en dat had een ongelooflijk erotisch effect. Haar gezicht smolt als het ware weg alsof ze in de armen van haar minnaar lag te zingen. ‘Kom eens bij je positieven!’ zei Betty spottend terwijl zij dr. Merker aan zijn mouw trok. ‘Als het jou lukt om Jang in bed te krijgen dan zou James je laten vermoorden. Dat is het soort nederlaag dat hij niet zou kunnen verdragen. Als hij in de zijdehandel een tiende van een procent op de concurrentie moet toegeven, dan is dat geen enkel probleem voor hem. Zo gaat dat nu eenmaal in zaken, maar als zijn mannelijke eer in het geding is, dan moet hij winnen. Zo heeft elk mens zijn eigenaardigheid, zijn zwakke plek die hem erg kwetsbaar maakt. Wat is jouw eigenaardigheid eigenlijk, Fritz?’


    ‘Ik ben een waarheidsfanaticus.’


    ‘Heel slecht. Er zijn maar weinig dingen die de mensen zo slecht kunnen verdragen als de waarheid. Kijk maar eens naar de politiek: het zijn altijd de grootste leugenaars die als overwinnaars uit de bus komen. De waarheid kan zelfs gevaarlijk, soms levensgevaarlijk worden.’


    ‘Daar heb ik al iets van gemerkt…’ zei Merker droogjes. Betty staarde hem verbijsterd aan. ‘Hier in Hong Kong?’


    ‘Nauwelijks de moeite waard om er nog over te praten. Het is alweer voorbij.’ Hij stond op, zette zijn champagneglas neer en wilde het huis binnengaan net op het moment dat de zingende Jang haar ogen opende. Haar fonkelende zwarte ogen vielen op Merker en zij bleef hem geboeid in het vizier houden terwijl zij over de liefde zong. Over de hef de die als een zonnestraal warmte kan geven. Haar lichaam bewoog daarbij op de maat van de muziek, waarbij het split van haar rode japon haar lange benen tot aan het midden van het dijbeen vrijliet. Het was alsof een slang aan het vervellen was. Als medicus zag dr. Merker feilloos dat ze verder onder haar japon niets aan had… de rode zijde was een tweede huid.


    Hij voelde hoe hij een droge keel kreeg. Hij vervloekte haar, noemde zichzelf onmiddellijk een wanhopige idioot maar de blik uit haar ogen biologeerde hem totdat het ritme van het lied haar dwong een pas opzij te maken. Het was alsof de ban werd verbroken, alsof de hypnose abrupt ten einde kwam. Hij voelde een doffe dreun in zijn maagstreek toen haar ogen zich eindelijk van hem afwendden.


    Je bent een grote klootzak, Fritz, zei hij tegen zichzelf terwijl hij Betty bij de arm nam. Dat hoort natuurlijk bij het chanson, allemaal ingestudeerd, een showeffect dat het altijd doet en er bij de mannen ingaat als koek. Die stomme kerels voelen er zich echt door aangetrokken. Daar komt nog bij dat ze je natuurlijk helemaal niet ziet, ze kijkt door je heen als door een glazen ruit, tekst en muziek zijn allemaal op effect berekend en als zij aan het eind een buiging maakt dan sta je als kerel als een gek te applaudisseren en met je ogen te rollen… maar voor haar ben je alleen maar een deeltje van de massa en verder niets. ‘Wil je de show niet helemaal uitkijken?’ vroeg Betty verbaasd. ‘Jang begint er nu pas echt zin in te krijgen.’


    ‘Jij wilde toch weg, Betty?’


    ‘Ik ken haar ondertussen van haver tot gort en ik wilde je voor al te grote emoties sparen.’


    ‘Ik ken geen emoties!’ Voor een man die voor een waarheidsfanaticus wilde doorgaan wist hij zeer geloofwaardig te liegen. ‘Maar ik zou best een paar lepels kaviaar op knapperige toast lusten.’ Bij het enorme buffet, waarachter zich acht in wit geklede koks hadden opgesteld met hun hoge koksmutsen als teken van hun waardigheid, liepen zij James tegen het lijf. Hij hield zich met een in plakjes gesneden haan bezig, sloeg een whisky achterover en het was duidelijk dat hij al heel wat gedronken had. Buiten zat iedereen naar de zingende Jang te luisteren… maar Mc Lindlay bedronk zich in de stilte. Plotseling ging het als een schok door dr. Merker heen dat miljardairs zeer eenzaam kunnen zijn, zelfs te midden van veel kennissen en hun zogenaamde vrienden. James hief zijn halflege glas en dronk op Merkers gezondheid: ‘Heb je het naar je zin, Fritz?’


    ‘Ik ben laaiend enthousiast. Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt en mannen zoals jij bestaan er in Europa eenvoudig niet. Hoe je het ook bekijkt…’ Hij maakte een vage beweging met zijn hand.


    ‘Het decor ontbreekt ten enenmale. Zo iemand als jij kan alleen maar in Hong Kong tot bloei komen.’


    ‘Bevalt Jang Lan-hoea je niet?’


    ‘O ja, beslist wel. Waarom vraag je dat?’


    ‘Je loopt weg terwijl zij staat te zingen.’


    ‘Ik had trek in wat toast met kaviaar.’


    ‘Cultuurbarbaar!’


    ‘Maar jij staat toch ook hier binnen?’


    ‘Ik ben een mens die schoonheid verzamelt.’ McLindlay spreidde zijn beide armen uit. ‘Kijk maar eens om je heen… toon me een hoekje, een vlekje, een stipje dat geen volmaakte schoonheid uitstraalt. Kijk eens naar Betty: is zij niet van een weergaloze perfectie? Kijk eens naar Jang… alleen Jang krijg ik niet. Daar kan ik erg verdrietig over zijn.’


    ‘En dat durf je te zeggen waar Betty bij staat!’


    ‘Betty begrijpt de hartstocht van een verzamelaar. Jang betekent geen gevaar voor haar. Jang is voor haar net zo gevaarlijk als een foto, een beeldhouwwerk, een vaas uit de Ming-dynastie, een antiek zijden tapijt, een stuk gotisch houtsnijwerk…’ “ik kan me voorstellen dat Jang er niets voor voelt om bij zo’n verzameling te horen.’


    ‘Kun jij je dat voorstellen?’ James staarde dr. Merker verbijsterd aan.


    ‘Ja. Zij is een mens.’


    ‘Zij is een kunstwerk!’


    ‘Voor jou wel. Voor het eerst van je leven is iets niet voor geld te koop.’


    ‘Wacht maar eens af!’ De dronken McLindlay stak zijn rechterwijsvinger op. ‘Ik heb ook een Rembrandt gekregen die ik met alle geweld wilde hebben. Waarom zou dat bij Jang niet lukken?’ Ze lieten James aan zijn filosofische bespiegelingen over en liepen langs het buffet tot de afdeling van de visschotels waar op zilveren schalen kaviaar op ijs lag. ‘Ik zie met angst en beven dat James geen scrupules kent wanneer hij zich eenmaal iets in zijn hoofd heeft gehaald,’ zei dr. Merker.


    ‘Precies wat je zegt, Fritz.’ Betty schepte voor hem wat kaviaar op een bordje met een echte gouden rand. ‘Maar dat geldt ook voor jou.’


    ‘Ik zit niet in z’n vaarwater.’


    ‘Wie kan in de toekomst kijken?’ Betty garneerde de kaviaar met stukjes ei. ‘Je zou er goed aan doen nooit te vergeten hoe James in werkelijkheid kan zijn.’


    Dr. Merker knikte. Hij dacht op dat moment aan de blikken van Jang en aan het pijnlijk-behaaglijke gevoel dat hij daarbij gevoeld had. Dat was eigenlijk voor het eerst in zijn tweeëndertigjarige leven!

    



    De volgende dag verscheen de kleine, onderdanige kleermaker weer in het Queen Elizabeth Hospital. Over zijn arm droeg hij in een plastic zak het nieuwe kostuum, klaar om te passen. Nu al was te zien dat het een meesterstuk ging worden… de grijs-wit gestreepte stof stond dr. Merker fantastisch. De coupe was een samenspel van Italiaanse élégance en de flair van het Verre Oosten. Bij het passen werd duidelijk, dat Chinese kleermakers ware artiesten kunnen zijn als hun maar wat tijd wordt gegund en er geen kant-en klaar-kostuum binnen zes urn- werd geëist hoezeer dit laatste altijd weer de toeristen die naar Hong Kong kwamen, fascineerde. Men zocht ’s morgens de stof uit, de kleermaker nam de maat en nog die zelfde middag hing het kostuum kant en klaar in de hotelkamer. Meestal paste het dan ook nog, al gebeurde het dikwijls dat er bij de eerste regenbui van de coupe niets meer overbleef. Als dan thuis, in Europa of de Verenigde Staten ook nog de naden loslieten dan zeiden de kleermakers daar vol leedvermaak grijnzend: ‘Repareren of veranderen… niet de moeite waard!’ Het passen van het kostuum was ook voor de tegenpartij een grandioos succes: de in de kraag van het pak ingebouwde microzender functioneerde feilloos. De ontvangst was uitstekend, elk woord kon worden verstaan en men hoorde zelfs elke ademhaling. Als er gehoest werd dan klonk het bijna als een kanonschot. De mannen voor de luidspreker en de bandrecorder hadden slechts twee problemen: allereerst kon dr. Merker nu eenmaal niet dag in dag uit hetzelfde pak dragen zodat er een radiostilte zou intreden wanneer hij een ander kostuum aantrok. Bovendien had men kunnen vaststellen dat Merker op zeer warme, benauwde dagen zijn jasje niet aantrok en in een overhemd of in een katoenen t-shirt rondliep, ’s Avonds hing hij een dun vest om zijn schouders. Op dat punt kon er verder helemaal niets meer gedaan worden. Technisch was het geen probleem zijn schoenen te repareren door bij voorbeeld de hakken uit te boren en daar een minizender in te bouwen maar dat haalde weinig uit. Het geluid van de voetstappen zou alle andere geluiden overstemmen. Elke beweging van de tenen zou een gekraak en geknars in de luidspreker tot gevolg hebben.


    ‘Met zo’n mooi kostuum wil men ook gezien worden,’ verklaarde de man die hiervoor de instructies had gegeven, ‘vooral ’s avonds. Dan komt zoiets pas goed tot zijn recht. Wanneer wij weten, waar hij ’s avonds vertoeft en wie hij dan ontmoet, wanneer wij zijn gesprekken opvangen, dan is dat al veel waard. De beste informaties verkrijgt men bij het eten en in bed. En bij die laatste bezigheid hangt het kostuum dikwijls ernaast over een stoel. We kunnen de aardigste verrassingen verwachten!’ Die aardige verrassing was echter helemaal niet van dr. Merker afkomstig, zij lekte uit als ‘het best bewaarde geheim’ uit het hoofdbureau van politie van Kowloon. Commissaris Ting Tse-toeng deed zijn poëtische bijnaam ‘Oostelijk van het Moeras’ alle eer aan. Hij liet een giftige luchtbel uit het moeras opstijgen.


    De Duitse arts en onderzoeker Dr. Merker-zo luidde de verontrustende mededeling – heeft bij zijn onderzoekingen tijdens lijkschouwingen onbekende stoffen ontdekt die er vermoedelijk de oorzaak van zijn dat de lever dodelijk wordt aangetast. Dat was geraffineerd geformuleerd, in feite nietszeggend, maar gaf wel voedsel aan het vermoeden dat er indrukwekkende vorderingen op onbekend terrein waren gemaakt. Onbekende stoffen, dat klonk erg goed. Voor hen die het aanging was het om uit hun vel te springen.


    Het duurde slechts enkele uren voordat dr. Merker dit gerucht ter ore kwam en hij reed dadelijk naar Ting Tse-toeng op het hoofdbureau van politie.


    ‘Wat hebt u nu voor een stunt uitgehaald, Ting,’ zei hij woedend tegen een glimlachende commissaris. ‘Wilt u soms dat iemand mij voor mijn kop schiet?’


    ‘Waarom zou men dat willen doen? U bent nu zo belangrijk dat men u in de watten zal leggen. Natuurlijk wil men weten, wat u nu precies hebt ontdekt. En daarvoor is het nodig dat u in leven blijft. Men kan u hoogstens kidnappen en aan een “Chinees” verhoor onderwerpen. Ik weet dat niemand zoiets overleeft, maar wat wil men met een half afgedane zaak? Pas wanneer ook uitlekt, dat u de ziekteverwekker inderdaad hebt gevonden, dan gaat het er hachelijk uitzien!’


    ‘En ik acht u ertoe in staat om ook dat gerucht de wereld in te sturen!’ riep dr. Merker verontwaardigd uit. De glimlach op Tings gezicht verstrakte tot een masker. ‘Dokter Melkel, ik heb dossiers van onopgeloste moorden in mijn bureau liggen. En van vijf onbekende moordenaressen, die aan een dodelijke leverziekte zijn gestorven. En de oorzaak van die aandoening kent niemand. Ik heb er een voorgevoel van, dat ook zij werden vermoord. Tien onopgehelderde moorden, sir…’


    ‘Maar ik heb ze niet vermoord!’ riep Merker opgewonden uit. ‘Maar door en met behulp van u zouden we kunnen achterhalen wie de moordenaars zijn. Die pech met de laatste moordenares moeten we maar voor lief nemen. Uw aandeel is daarin geweest dat u zich helemaal lazarus hebt gedronken, dat zult u toch moeten toegeven…’


    Ting Tse-toeng begon, achterover geleund in zijn rieten stoel, heen en weer te wippen. ‘Ik heb van u een soort communiqué nodig met volledig onbegrijpelijke formuleringen, om op die manier de zaak een zo officieel mogelijk tintje te geven.’


    ‘Dan moet u daarvoor maar een sprookjesschrijver in de arm nemen, meneer Ting!’


    ‘Als de ziekte eens in Duitsland zou opduiken – en waarom ook niet! – dan zal uw geweten gaan knagen, als u bij uw weigering blijft!’


    ‘Commissaris Ting, u doet mij aan mijn kinderjaren denken. Ik heb toen eens een sprookje zien opvoeren in het Thaliatheater in Hamburg. Daar kwam ook een duiveltje in voor dat verschrikkelijk veel op u lijkt. Ik heb dat duiveltje gehaat, totdat ik in staat was wat verstandiger te denken.’


    ‘Fantastisch!’ Ting Tse-toeng liet opnieuw zijn breedste glimlach zien. ‘U stelt dat communiqué dus op en legt daarbij vooral de nadruk op de hersenautopsie. Aan die lever is geen eer meer te behalen. Daar heeft dr. Wang al zijn kruit al op verschoten en op dat gebied kunnen we niemand iets meer wijsmaken. Met de hersenen heeft men echter tot dusverre maar wat zitten aanknoeien. Daarbij zijn dus nog mogelijkheden om wat nieuws te ontdekken. Bedenkt u wel, dat we via deze omweg best eens een onbekende, afschuwelijke ziekte op het spoor zouden kunnen komen. Dat zou een medische sensatie van de eerste orde kunnen zijn… Hebt u al plannen gemaakt voor vanavond?’


    ‘Nee, waarom?’


    ‘Doet u mij de eer aan, dokter, mij in mijn armzalige hut met een bezoek te vereren. We kunnen dan samen naar de televisieshow met Jang Lan-hoea kijken.’


    ‘Ik zal graag komen’, zei dr. Merker die het plotseling erg warm begon te krijgen. ‘Heel graag zelfs…’


    Omdat het ook laat op de avond nog benauwd en drukkend warm was, trok dr. Merker niet zijn nieuwe kostuum aan, maar hield hij het bij een licht linnen jasje.


    Commissaris Ting wachtte hem op in de voortuin van zijn kleine huis. Hij droeg een Chinese kimono, geborduurde pantoffels en op zijn hoofd een veelkleurig rond, met parels versierd kapje. Hij zag er merkwaardig uit en deed in de verste verte niet denken aan de chef van de Kowloonse moordbrigade die al jaren bezig was een indrukwekkende reeks bloedige feiten te verzamelen. Wat Merker echter niet zag, was dat Ting ook onder zijn kimono in een schouderholster zijn zware pistool droeg. Daar deed hij alleen in bed afstand van, al lag het pistool altijd onder handbereik op een plankje naast zijn hoofdkussen.


    Merker stapte uit de taxi, betaalde de chauffeur en liep met uitgestoken handen Ting tegemoet. Onder zijn linkerarm hield hij een bos bloemen geklemd.


    ‘Welkom in mijn kleine hut,’ zei Ting en keek daarbij een kleine rode auto na die snel de straat uitreed. ‘Dat zal heel wat vragen oproepen.’


    ‘Bij mij? Hoe bedoelt u dat?’


    ‘Niet bij u, maar bij hen.’ Ting wees op de kleine auto die zich snel verwijderde. ‘Hebt u niet gemerkt dat u werd geschaduwd?’


    ‘Ik had er geen flauw vermoeden van.’


    ‘Wat bent u toch een argeloze engel! Maar ja, die hebben meestal geluk.’ Ting liet de dokter voorgaan door de ijzeren poort in de voortuin. ‘Men staat nu voor raadsels en zal zich afvragen, wat heeft die man bij Ting te zoeken? Maar dat komt ons juist erg goed van pas. Het was een schitterend idee bij mij naar de televisieshow te kijken. Natuurlijk zullen ze van de veronderstelling uitgaan, dat u mij vanavond het sensationele rapport van de lijkschouwing hebt gebracht. Dat maakt aan alle twijfels een eind.’


    ‘Begint u nu alweer over dat vervloekte rapport?’ viel Merker uit. ‘Ik wilde vanavond alleen maar Jang Lan-hoea horen en zien en eens twee uur lang vergeten dat men mij in moordzaken heeft betrokken!’ Hij nam de bos bloemen in zijn hand, maar Ting keek hem verwonderd aan:


    ‘Wat wilt u daarmee? Bent u vegetariër en hebt u uw avondmaal meegebracht?’


    ‘Die is goed, zeg. Die bloemen zijn voor madame Ting…’ Ting knikte, ging Merker voor naar de kleine hal met de kunstige gebeeldhouwde houten plafondbalken, en sloot zorgvuldig de deur. Daarna stak hij zijn hand uit en glimlachte. ‘De bloemen alstublieft, Flitz. De vrouw des huizes ben ik…’


    ‘Ik dacht…’ Dr. Merker wist met zijn figuur niet erg goed raad en drukte Ting het boeket bloemen in de hand. ‘Sorry, hoe had ik dat kunnen weten? Ik veronderstelde…’


    ‘Uw veronderstelling was juist. Was!’ Ting ging zijn gast voor naar een ruime woonkamer met een rotan bankstel met grote kussens, een paar laktafeltjes en grote, artistiek beschilderde porseleinen vazen. In een van die vazen zette Ting de bloemen die hij behendig schikte. ‘Mijn vrouw is weggelopen.’


    ‘Wanneer ik dat had geweten, Ting… Ik ben en blijf een onbeholpen sufferd en een sukkel!’


    ‘Laten we vrienden zijn en als vrienden hebben wij het recht elkaar over en weer de waarheid te zeggen. Gaat u zitten, Flitz. Het duurt nog twintig minuten voordat de televisie-uitzending begint. Houdt u van een glas Chinese wijn?’


    ‘Die heb ik een paar keer gedronken. Als hij uit het zuiden komt is hij erg goed.’


    ‘Deze hier wordt vlak achter Kowloon verbouwd. Een droge wijn die met uw Rieslinger kan worden vergeleken.’ Ting wachtte tot dr. Merker was gaan zitten en haalde de fles uit een kast. Terwijl hij met de kurketrekker bezig was, zei hij: ‘We zijn negen jaar getrouwd geweest voor ze me in de steek het. Dat was twee jaar geleden.’


    ‘Kon ze misschien niet wennen aan uw beroep van politieman? Je hoort wel vaker dat de zenuwen van vrouwen daar niet tegen opgewassen zijn.’


    ‘Daar had Kwaj helemaal geen moeite mee.’ Ting trok de kurk uit de fles die een geluid maakte alsof er met een pistool met knaldemper werd geschoten. ‘Iets heel krankzinnigs heeft ons huwelijk om zeep gebracht: ideologie. U kijkt me aan, Flitz, alsof u er niets van begrijpt, maar zo was het. Toen ik met Kwaj trouwde, was zij studente en zij was mij opgevallen toen zij bij een protestoptocht de rode vlag droeg. Om een lang verhaal kort te maken: Kwaj was communiste en legde een grenzeloze bewondering aan de dag voor de grote roerganger Mao Tse-toeng; Mao had in haar ogen iets goddelijks en toen hij stierf was het alsof ook bij haar het licht doofde. Ik hoor niet bij communistisch China, en ook niet bij nationalistisch China, maar ik hoor in Hong Kong thuis. Ik ben een vrij mens die kan gaan en staan waar hij wil. En dat heeft ze nooit begrepen. Overdag was ik voor haar de hielenlikker van de kapitalisten en kolonialisten en ’s nachts was ik haar draak door wie zij zich in de liefdesroes zou hebben laten verslinden. Op de een of andere manier besefte zij dat dit alles niet bij elkaar paste en zij koos voor China. Ze zit nu vlak over de grens bij Lin Ma Hang. Daar ben ik later met heel veel moeite achter gekomen. Ze is met een handkar gevlucht, als een arme boerin. Ik heb nooit meer iets van haar gehoord.’ Ting schonk twee glazen vol strogele wijn. ‘Ook die dingen gebeuren, Flitz. Wat zit een mensenleven toch raar in elkaar! Goed beschouwd geldt dat voor elk leven. Het leven duurt maar zo kort en is zo overladen met overbodige ballast.’ Hij ging naast dr. Merker zitten. De beide mannen hieven zwijgend het glas en genoten van de kostelijke wijn. Droog, met een afdronk van zoete amandelen. Een heel merkwaardig aroma. ‘Nog vijf minuten en dan ziet u Jang Lan-hoea weer.’ Dr. Merker keek Ting hoofdschuddend aan. ‘U bent een sluwe vos, Ting. Weet u wat dat is?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik zal het u na de show vertellen. Natuurlijk wist u dat Jang bij McLindlay is opgetreden.’


    ‘Ik moet toch goed voor u zorgen, Flitz? Met uw argeloosheid stapt u van de hemel in de hel en omgekeerd zonder dat u er de minste notie van hebt.’ Met een knipoog in de richting van Merker zei Ting vertrouwelijk: ‘Jang is mooi, niet waar?’


    ‘Mooi? Dat woord is veel te banaal voor haar, Jang is eenvoudig niet met woorden te beschrijven. Misschien alleen met muzikale akkoorden, dan zou het misschien een geniale musicus lukken. Stelt u zich eens voor dat Puccini haar beschreven had… het zou een meesterwerk zijn geworden.’


    ‘Ik geloof dat u helemaal gek op haar bent, of niet soms?’


    ‘Nee.’


    ‘Liegen is zinloos. Elke man is weg van haar.’


    ‘Maar wel kansloos, zoals ik me heb laten vertellen. Vooral een blanke.’


    ‘U kent het verhaal van haar minnaar, de architect?’


    ‘McLindlay heeft het me verteld!’ Ting zette het toestel aan. De reclame-uitzending met westerse muziek op de achtergrond was nog aan de gang. ‘De raadselachtige dood van haar minnaar heeft haar zo gesloten als een oester gemaakt.’


    ‘Dood? Er is met geen woord over een dode gesproken,’ zei dr. Merker. Hij wreef ontsteld met zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik moet één ding recht zetten, Ting, niet McLindlay heeft me van Jang verteld, maar Betty Har pers. Die heeft er echter met geen woord over gerept dat de minnaar van Jang is gestorven.’


    ‘Hij werd om het leven gebracht!’ Ting zei het volmaakt rustig. Het was immers zijn vak om met doden om te gaan. ‘Hij stierf als architect geheel in stijl: hij viel van een wolkenkrabber van negenendertig verdiepingen die nog in aanbouw was. Bedrijfsongeval… Er stond alleen een voorman bij en die bezwoer onder duizend eden dat meneer de architect plotseling duizelig was geworden. Hij had hem nog willen grijpen maar de arme man zweefde al tussen hemel en aarde.’ Ting haalde zijn schouders op. ‘Wat zou je daar verder aan moeten doen, Flitz?’


    ‘En als het nou werkelijk een bedrijfsongeval was?’


    ‘Gelooft u dat, nadat James McLindlay van Jang een oorveeg heeft moeten incasseren? McLindlay bood haar een wit, zeewaardig motorjacht aan met een bemanning van tien koppen, als permanente woning… en zij spuugde hem in zijn gezicht. Drie dagen later tuimelde haar minnaar van de wolkenkrabber…’


    ‘Acht u McLindlay ertoe in staat om…’ vroeg Merker verbijsterd. Ting maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik heb alleen hardop gezegd wat ik dacht, Flitz. Als goede vrienden onder elkaar. Officieel bestaat er hoegenaamd geen enkele verdenking tegen McLindlay. Zijn integriteit is boven iedere twijfel verheven. Zijn miljarden maken hem ongrijpbaar.’


    Dr. Merker staarde naar het beeldscherm. De muzikale show werd aangekondigd en in een stralenkrans van glinsterende sterren prijkte de naam Jang Lan-hoea. ‘Nu komt ze!’ zei hij, hees van opwinding. ‘Ja, nu komt ze.’ Ting boog zich voorover in de richting van Merker. ‘Wilt u Jang leren kennen?’


    Merker sprong op als door een adder gebeten. ‘Ting! Dat gooit u er zo maar uit? Kunt u zoiets regelen…?’


    ‘In het kader van bepaalde activiteiten kan ik alles in Hong Kong.’


    ‘Waar woont ze?’


    ‘Ze woont nu in de drijvende stad Jaoe Ma Tei op een van de jonken die daar bij duizenden een heel stadsdeel vormen.’


    ‘Daar kom ik natuurlijk nooit binnen.’


    ‘Wanneer Jang u als gast naar haar jonk laat brengen, dan zal men vergeten dat u geen Chinees bent.’


    ‘U vertelt sprookjes, Ting…’


    Ting glimlachte en spreidde zijn beide armen uit in de richting van het televisietoestel. ‘Daar is het, het sprookje. Ssst, ik hou mijn mond dicht! Ik zal uw harteklop niet langer verstoren! Maar als u wilt, wordt u overmorgen door de drijvende stad geroeid…’ Jang Lan-hoea verscheen op het scherm en het leek Dr. Merker alsof zij alleen hem toelachte. Zo idioot kan een man zijn… Ting Tse-toeng had niet te veel beloofd en hield zich aan zijn woord. De volgende ochtend al belde hij naar het Queen Elizabeth Hospital en kreeg Merker aan de lijn in de kelder waar hij net met zijn proefdieren bezig was. Hij was met virussen besmette rassen aan het onderzoeken en Ting moest wachten tot Merker zich uit zijn beschermende kleding had gepeld. ‘Heeft men op grond van uw dwaze gerucht eindelijk het hoofdbureau van politie in de lucht laten vliegen?’ vroeg Merker sarcastisch. ‘Of hebt u de bom onschadelijk kunnen maken?’


    ‘Die tikt nog steeds, mijn waarde Flitz’, antwoordde Ting opgewekt, ‘en u zit erbovenop! Morgenavond om negen uur wordt u door een riksja afgehaald en naar de Chinese binnenstad gereden. Daar stapt u over in een boot om naar de jonken in Jaoe Ma Tei te worden geroeid. Jang zal u ontvangen…’


    ‘U wilt mij in de maling nemen, Ting!’ riep Merker achterdochtig uit.


    ‘Daarvoor bent u voor mij veel te belangrijk. U moet eraan wennen dat Ting zich altijd aan zijn woord houdt. Ik heb met Jang gesproken en ik moet u zeggen: ze herinnert zich u nog! Bij haar optreden in de vesting van McLindlay zat en stond u voortdurend naast Betty Harpers. Klopt dat!’


    ‘Ja.’


    ‘Zorgt u nu maar dat u van pure vreugde geen hartinfarct krijgt! U bent Jang niet opgevallen omdat u zo knap bent maar door de onhandigheid waarmee u zich in dergelijke kringen beweegt. Bovendien beweert zij dat u mooie ogen hebt. Dat heeft bij mij de deur dichtgedaan. Vrouwen moeten een man toch met heel andere ogen zien dan mannen…’


    ‘Wat bent u toch een gifkikker, Ting!’ zei Merker opgewonden. Wat Ting hem zojuist had verteld deed zijn hart werkelijk sneller kloppen en joeg het bloed koortsachtig door zijn aderen. ‘Overigens brengt u mij in een wel heel netelige situatie!’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Wat moet ik tegen Jang zeggen? Ik moet toch een reden hebben om met haar te willen spreken?’


    ‘Zij is een vrouw en u bent een man… is dat niet reden genoeg?’


    ‘Alleen u ziet kans om zo bot uit de hoek te komen!’


    ‘Breekt u zich daar nu maar verder uw verstandige hoofd niet mee.’ Ting lachte kort. ‘Zoiets loopt later als van een leien dakje. Wilt u meteen al de zaken zo bloedserieus aanpakken, Flitz?’


    ‘Dat is zeker de bedoeling niet… maar ik heb nog nooit een vrouw als Jang in levenden lijve ontmoet.’


    ‘In dat geval kan ook de politie geen hulp meer bieden. Dus laten wij morgenavond rond negen uur afspreken…’


    ‘Ik zal mijn nieuwe kostuum aantrekken!’ zei Merker met jongensachtige uitgelatenheid.


    ‘Wat hebt u? Een nieuw kostuum?’ Tings stem kreeg een merkwaardige klank.


    ‘Een verschrikkelijk elegant pak! Grijs-wit gestreept, superlichtgewicht mohairwol met zijde… zit als gegoten…’


    ‘Waar hebt u dat fantastische kostuum gekocht?’


    ‘Het is, zoals men dat zo fraai zegt, “maatwerk” geworden!’


    ‘Van een Chinese kleermaker?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘En kende u die kleermaker?’


    ‘Nee, Betty Harpers heeft hem naar me toe gestuurd. Ik had immers geen smoking… en toen heeft die kleermaker – een goede zakenman zoals alle Chinezen – meteen een collectie stoffen voor een wandelkostuum meegebracht.’


    ‘Hebt u het kostuum al een keer aangehad, Fütz?’


    ‘Nee, nog niet. De première is bij Jang.’


    ‘Hebt u vandaag even tijd?’


    ‘Vanmiddag wel.’


    ‘Wilt u dan het nieuwe kostuum en de smoking in een plastic zak doen en ermee naar het hoofdbureau komen? En spreekt u vooral geen woord in de nabijheid van de smoking of het kostuum, ook niet bij mij! Geen enkel woord. En nog iets… stopt u in die plastic zak een klein cassetterecordertje en laat dat spelen. Het liefst jazzmuziek en wel zo hard dat alle andere geluiden erdoor overstemd worden…’


    ‘Bent u wel goed bij uw hoofd, Ting?’ Dr. Merker ergerde zich mateloos. ‘Ik moet mijn nieuwe garderobe in muziek verpakken en naar u toebrengen? Wat heeft die onzin allemaal te betekenen?’


    ‘Dat zal ik u eens precies laten zien, mijn engelachtige vriend!’ zei Ting met grote nadruk. ‘Ik kan me natuurlijk vergissen… Tot straks!’


    Dr. Merker legde peinzend de hoorn op de haak en ging vervolgens met de lift naar boven, naar zijn kamer, opende de kast en bekeek zwijgend de op kleerhangers gehangen smoking en het elegante kostuum. Het advies van Ting opvolgend, zette hij eerst zijn radio zo hard mogelijk aan en begon daarna voorzichtig eerst het jasje van het kostuum af te tasten. Zijn gevoelige vingertoppen gleden over de naden, de zakken, de revers, de kraag… en toen meende hij in de voering van de linkerkant een kleine bobbel te voelen.


    Met dezelfde voorzichtigheid als waarmee hij een zenuw placht te prepareren, tornde hij met een ontleedmesje de kraag los en stootte op een nauwelijks zichtbare metalen knoop die niet groter was dan een speldeknop. Een flinterdun draadje, nog dunner dan een haar, verbond de knoop met een ander, iets groter, rond element dat iets verder achter in de voering van de kraag verborgen zat. Ook al was hij op het gebied van de elektronica niet meer dan een leek, toch wist dr. Merker met feilloze zekerheid dat hij hier een zender met batterij voor zich had… een uitermate gevoelige microfoon die, wanneer hij dit pak aanhad, alles wat hij deed en zei opnam en uitzond.


    Merker raakte de smoking niet aan. Hij liet het opengetornde kostuum hangen, zette de radio af en ging zo ver mogelijk van de kast vandaan bij het raam zitten. De ontdekking had hem heel erg van streek gemaakt, maar de vraag die hem het meeste bezighield was: had Betty geweten, dat er microfoons in zijn kostuums zouden worden genaaid toen zij de kleermaker naar hem toe zond? Waar zaten nog meer microfoons verborgen? Werd alles wat hij deed en zei gedurende vierentwintig uur per etmaal gecontroleerd en afgeluisterd?


    Hij dacht aan de beloofde ontmoeting met Jang Lan-hoea; bij die gelegenheid zou hij ongetwijfeld het nieuwe kostuum hebben gedragen. Elk woord zou zijn opgevangen en die gedachte maakte hem ongerust maar tegelijkertijd ook agressief en weerbaar: nu al kon hij volledig in de macht zijn van de onbekende tegenspeler. Hij was zelfs geen meester meer over zijn eigen ademhaling…
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    Hoe onaangenaam een situatie ook kan zijn, wie zijn laatste greintje humor – ook al is het galgehumor – verliest, gaat er gegarandeerd onderdoor. Met humor gaat alles een beetje gemakkelijker. Dat is natuurlijk eenvoudiger gezegd dan gedaan, vooral als de zenuwen een rol gaan spelen.


    Zoals Ting Tse-toeng hem had aangeraden, legde dr. Merker op de bodem van een grote plastic zak eerst een kleine radiorecorder die hij zo hard rockmuziek liet spelen dat alle andere geluiden erdoor werden overstemd. Vervolgens haalde hij het opengesneden kostuum en de onbeschadigde witzijden smoking uit de kast en begon daarbij te zingen. Omdat hij de tekst niet precies kende, maar wel de melodie – wat dikwijls het geval is, en dat is dan ook de reden waarom zoveel mensen zich er met lalala uit redden -zong hij wat hem voor de mond kwam:


    ‘Brigitte Bardot Bardot, die heeft ze niet zó, maar zó, Brigitte…’ Hij zong zijn eigen versie van deze schlager met luide en verrassend goed klinkende stem en pakte ondertussen het kostuum en de smoking in de plastic zak, waarin de rockmuziek voor een hels kabaal zorgde. Daarna bond hij de zak met een stuk touw dicht en verliet de kamer.


    De taxichauffeur voor het Queen Elizabeth Hospital staarde verbaasd naar de zak, toen dr. Merker in zijn auto stapte. Dat iemand een radio in zijn hand meedraagt en naar muziek luistert -goed, dat maak je zo vaak mee met jonge mensen, maar dat een gentleman als deze dokter met een plastic zak rondliep waaruit keiharde rockmuziek klonk, dat was op zijn minst ongewoon. ‘Waar wilt u naar toe, meneer?’ vroeg de chauffeur, beleefd als alle Chinezen zijn en maakte daarbij een kleine buiging. ‘Hoofdbureau van politie.’


    Het doel van de reis maakte alle discussies over de muzikale plastic zak overbodig. Zwijgend reed de taxichauffeur naar de politie, nam zijn geld in ontvangst en keek dr. Merker met onbewogen gezicht na totdat deze het gebouw was binnengegaan. Commissaris Ting ontving dr. Merker met een vriendschappelijk schouderklopje en wees met een brede grijns op zijn gezicht naar de muzikale plastic zak. Ondanks de rockmuziek sprak hij met gedempte stem.


    ‘Uitstekend, Flitz! Hebt u er een idee van waarom ik uw nieuwe kostuums graag zou willen zien?’


    ‘Ik weet het maar al te goed. In de kraag van het grijze pak zit een microfoon met zender en minibatterij. Ik neem aan dat zoiets ook in de smoking zit.’


    ‘Van een arts viel natuurlijk niets anders te verwachten! Die heeft de doodzieke patiënt opengesneden! Laten we hopen dat er nog iets te redden valt.’


    ‘Ik heb me bij de sectie muzikaal laten begeleiden!’ zei dr. Merker sarcastisch. ‘De onbekende luisteraars moeten denken dat ik een rockfanaat ben!’


    ‘Laten we meteen maar eens kijken.’ Ting legde de plastic zak op een tafel, haalde de kostuums er voorzichtig uit en sneed het uiterst dunne draadje door tussen zender en batterij in het grijze kostuum. Daarna sneed hij langzaam, terwijl de muziek keihard bleef doorspelen, de kraag en de revers van de witzijden smoking open, wees op de minuscuul kleine zender en maakte ook deze onschadelijk. Desondanks gebaarde hij dr. Merker om naar de achterste hoek van het grote vertrek te komen en terwijl hij de radio liet doorspelen, zei hij met gedempte stem: ‘Zo ziet u maar weer eens, doktel, hoe gevaarlijk onze onbekende tegenstanders zijn. U zou nooit alleen zijn geweest…’


    ‘Dat was nog wel mijn eerste witzijden smoking.’ Dr, Merker keek naar de resten van het schitterende jasje. ‘Was het nu nodig, Ting, om hem helemaal open te snijden?’


    ‘Ik zal u de naam geven van een kleermaker die voor een speciale prijs een nieuwe smoking maakt maar dan zonder microfoon!’


    Ting bood dr. Merker een cigarillo aan. ‘Heeft McLindlay u naar die kleermaker gestuurd?’


    ‘Nee, Betty Harpers.’


    ‘Hoogst merkwaardig.’


    ‘U denkt toch niet dat Betty…’


    ‘Daar is geen enkele reden voor, Flitz. Ik vraag me alleen af hoe onze tegenspelers konden weten, dat Betty een smoking voor u liet maken. Ergens moet er een schakel zijn… Dat kan een van de bedienden zijn of de tuinman en er kunnen in het huis van McLindlay ook verborgen microfoons zijn aangebracht… Waar bevond u zich precies toen er over de smoking werd gesproken?’


    ‘Ik geloof dat het bij het ontbijt was. Ik zat bij het zwembad onder een parasol… Ja, zo was het! er werd door een bediende geserveerd en de butler stond ook vlak bij. In die vesting loop je overal personeel tegen het lijf.’


    Ting Tse-toeng rookte nerveus. ‘U wordt niet persoonlijk in de gaten gehouden. Dat wil zeggen: u wordt door niemand geschaduwd. Men heeft zich volledig op de microfoons verlaten. Alleen wij, de politie dus, verliezen u niet uit het oog.’


    ‘Daar heb ik nog niets van gemerkt.’


    ‘Dank u wel. Dat is een compliment voor het voortreffelijke werk van onze dienst.’ Tings gezicht was een en al glimlach. ‘Overigens heb ik nog iets van Jang Lan-hoea gehoord. U moet wel een ongelooflijk diepe indruk op de dame hebben gemaakt. Haar voorstel komt op het volgende neer: u zorgt ervoor om negen uur in Hotel Fortuna op Nathan Road te zijn. Dit hotel grenst aan de achterzijde aan de wirwar van straatjes van de oude Chinezenstad. U wordt daar door een riks ja afgehaald. Wat er dan verder met u gebeurt weet niemand, ook ik niet. Ik moet eerlijk bekennen dat de mensen die u moeten schaduwen, de grootste moeite zullen hebben uw spoor niet bijster te raken.


    Het is dus heel goed mogelijk dat wij u uit het oog verliezen en dat u op geen enkele manier wordt bewaakt. Dat is uw risico wanneer u Jang Lan-hoea onder vier ogen wilt spreken. Tussen de jonken van Jaoe Ma Tei behoeft u overigens op geen enkele vorm van hulp te rekenen. Ook een politieboot komt daar niet doorheen. Bovendien hebben de “mensen van het water” hun eigen wetten. Die stammen uit de grijze oudheid, zijn afschuwelijk wreed maar zeer doeltreffend! Zo komt bij voorbeeld diefstal tussen de jonkbewoners haast niet voor, maar wee degene die erop betrapt wordt! We hebben dieven uit de tyfoonvluchthaven opgevist, waarvan de vingers van de rechterhand niet waren afgehakt maar afgebrand! Vervolgens had men die mannen met een zijden koord gewurgd. Bij dat soort vergrijpen in de drijvende stad kunnen wij als politiemensen niets anders doen dan de zoveelste onbekende dode registreren. Het is volkomen zinloos, dat soort zaken te willen uitzoeken!’


    ‘Ik heb de indruk dat u al het mogelijk doet om mij van een bezoek in Jaoe Ma Tei af te houden,’ zei dr. Merker wrang. ‘Integendeel, ik wil niets liever dan dat u Jang ontmoet.’


    ‘Helemaal onzelfzuchtig bent u dus niet?!’ Merker keek Ting Tse-toeng met gebogen hoofd aan. ‘U brengt ons dus niet uit puur menslievende overweging bij elkaar?’


    ‘Nee!’ Ting werd opeens zeer ernstig. ‘Ik denk aan de dood van Jangs minnaar. Een bouwkundig ingenieur en architect met veel ervaring valt niet zo maar van een wolkenkrabber in aanbouw. Ook Jang is die mening toegedaan. Ik zeg het u eerlijk: ik koester bepaalde verwachtingen door uw contacten met Jang…’


    ‘Die door de politie uiterst discreet in de publiciteit zullen worden gebracht, Ting, u hebt mij al eens eerder als lokvogel gebruikt, maar daar pas ik nu voor! Ik ben toch geen aas aan de hengel van de politie!?’


    ‘U bent zo heerlijk ongecompliceerd en u kijkt nog steeds zo naïef tegen het leven in Hong Kong aan dat we het eenvoudig niet kunnen laten.’


    ‘Dank u wel! Voor u ben ik dus een bruikbare idioot?’


    ‘Idioot beslist niet, maar wel zeer bruikbaar!’ Ting zweeg. De kostuums van dr. Merker werden gehaald om verder in het laboratorium te worden onderzocht. Voor de muzikale begeleiding ging ook de radiorecorder mee. Men kon immers nooit weten, of de kostuums nog verdere verrassingen in petto hielden. Toen Ting daarna weer begon te spreken, leek het in de plotseling stille kamer alsof hij stond te schreeuwen. ‘Onze onzichtbare partner was er dus steeds bij, toen u die luisterrijke party bij McLindlay meemaakte. Onze tegenspeler heeft alles gehoord wat u die avond hebt gezegd. Waar hebt u over gesproken? En met wie?’


    ‘Grote goedheid, hoe zou ik dat nu nog weten? Ik heb met veel mensen over allerlei zaken gesproken.’


    ‘Ook over onze zaak, die kwestie met de onbekende moordenares?’


    ‘Nee, dat geloof ik niet.’


    ‘Dat gelooft u, Flitz, maar het zou toch kunnen zijn dat u er wel over gesproken hebt?’


    ‘Dat valt nauwelijks aan te nemen. Dat was geen gespreksthema in dat gezelschap.’


    ‘Daar hebt u weer gelijk in. Wanneer zult u Betty Harpers of McLindlay weer ontmoeten?’


    ‘Wanneer ik maar wil. Eén telefoontje en ik word met de Rolls-Royce afgehaald.’ Dr. Merker liep weg van de muur waartegen hij had staan leunen. ‘Overigens, u hebt zich vergist, Ting.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Ik werd toch geschaduwd. Hebt u die auto vergeten, die mij volgde toén ik die avond bij u was?’


    ‘Dat was voor de laatste keer. Sedertdien heeft men u met rust gelaten. Dat zal anders worden, wanneer ze merken dat de microfoons zijn uitgeschakeld. Dan begint het spelletje: wie houdt wie in de gaten? Dan zullen we in ieder geval meer aan de weet komen over de mensen die u niet uit het oog mogen verliezen.’


    ‘En denkt u dat ik uw geniale strategie overleef?’


    ‘Uw humor doet weldadig aan, Flitz.’ Ting Tse-toeng legde zijn arm om de schouder van dr. Merker. ‘Men zal geen vinger naar u uitsteken. Na het gerucht dat wij rondgestrooid hebben, bent u voor de tegenpartij te kostbaar geworden. Wat gaat u nu doen tot vanavond negen uur?’


    ‘Met mijn pistool oefenen… ongeladen. Snel schieten zonder te mikken, alleen maar op het oog.’


    ‘Mocht het werkelijk ernst worden dan zult u altijd de langzaamste zijn, Flitz. Zoek veel liever iets aardigs voor Jang uit. Geen bloemen… dat duidt op gebrek aan fantasie. Ook geen bonbons… dat is schadelijk voor de lijn.’ Ting schudde zijn hoofd. ‘Ik moet er niet aan denken, dat u uw nieuwe kostuum gedragen zou hebben als u naar Jang gaat. Dan was men aan de weet gekomen waar ze woont.’


    ‘Weet niemand dat dan?’


    ‘Nee! Bij het “zeevolk” van Jaoe Ma Tei –maar dat zegt helemaal niets. Op de jonken krijgt u geen woord los. Het enige contact met Jang verloopt via haar nachtclub.’


    ‘Weten die dan wel waar zij woont?’


    ‘Nee. Jang komt en gaat dat is alles. Wie haar wil volgen, raakt onherroepelijk verstrikt in een wirwar van sampans en jonken. We hebben het zelf meegemaakt. Plotseling was de boot waarmee wij haar achtervolgden, omringd door sampans die ons de weg versperden. Voordat we erdoorheen konden breken, was de boot van Jang in de chaos van meer dan vijfduizend jonken verdwenen.’


    ‘En mag ik dan wel weten waar Jang woont?’ Dr. Merker streek met zijn hand over de ogen. ‘Dan klopt er toch iets niet, Ting! Zo dom ben ik nu ook weer niet. Het hele spel is niets anders dan een farce, nietwaar?’


    ‘Ik weet natuurlijk niet waar Jang u naar toe laat brengen,’ zei Ting openhartig. ‘Best mogelijk dat u op een jonk terechtkomt die niets met haar te maken heeft. Zij staat bij het “zeevolk” ongelooflijk hoog in aanzien. Zij zou over elke jonk kunnen beschikken, maar het is natuurlijk ook mogelijk dat u haar heiligdom mag betreden omdat u als buitenlander achteraf toch niet meer weet waar u bent geweest en nooit ofte nimmer de weg ernaar toe zelf zou kunnen vinden.’


    ‘Dat geloof ik zeker, Ting. Het gekrioel in de sloppen en stegen maakt de oude stad voor mij al tot een labyrint, laat staan op het water!’


    ‘Ik wens u in ieder geval veel geluk, Flitz.’ Ting Tse-toeng drukte hem stevig de hand. ‘Ik zal u zolang het kan laten schaduwen.’ Verre van gerustgesteld liet dr. Merker zich weer naar het Queen Elizabeth Hospital rijden, ditmaal met een politiewagen en in gezelschap van twee politiemannen. Zo wilde Ting het, alsof het zijn bedoeling was te demonstreren hoe kostbaar dr. Merker voor de politie was.

    



    Even voor negen uur die avond zat Merker in de lounge van het Fortuna Hotel. Hij had een drankje besteld en was bezig zijn omgeving in zich op te nemen. Het Fortuna was geen uitgesproken luxehotel zoals het Peninsula of het Hyatt Regency, maar het was desondanks nog altijd een stuk comfortabeler dan menig vierster-renhotel in Europa. De service was snel, ongelooflijk beleefd en uiterst discreet. De wodka-orange smaakte echt naar wodka, wat helaas lang niet altijd het geval is, en de hapjes die erbij geserveerd werden konden niet verser zijn.


    Precies om negen uur maakte een van de in het zwart geklede heren van de receptie een buiging voor dr. Merker en zei, net luid genoeg om te worden gehoord:


    ‘U wordt afgehaald, sir. Mag ik u naar een andere uitgang voorgaan?’


    Dr. Merker stond op uit zijn comfortabele fauteuil, dronk zijn glas leeg en keek om zich heen. In de hotelhal was het een komen en gaan en een van de vele mensen die hier rondliepen moest een mannetje van Ting Tse-toeng zijn. Voor hem was het probleem al begonnen want hij kon Merker niet naar de andere uitgang volgen zonder herkend te worden.


    Dr. Merker glimlachte vol leedvermaak, knikte bevestigend tegen de man van de receptie en volgde hem naar het kantoor van het hotel. Van daaruit liepen zij snel door enkele vertrekken en gangen en kwamen vervolgens in een kantoorruimte met een deur aan de straatkant. Ze stonden nu in een andere straat die evenwel niet aan de achterzijde van het hotel lag en het huis dat zij nu verlieten had niets met het hotel te maken. Langs het trottoir stond een riksja te wachten waarvan de kap omhoog was geslagen. De rik-sjaloper maakte een diepe buiging; hij had beide handen om de disselbomen van zijn nietige voertuig geklemd… een broodmagere man wiens smalle hoofd volledig schuilging onder de brede, gevlochten strohoed.


    ‘Ik wens u een goede avond, sir!’ zei de chef van de receptie beleefd en maakte eveneens een buiging. ‘Moge het pad van de sterren u goedgunstig zijn.’


    Dr. Merker had nauwelijks in het lichte, schommelende voertuig plaats genomen, of de riksjaloper trok de disselbomen omhoog en zette er een fikse draf in. Zij sloegen al bij de eerste bocht af en Merker bevond zich te midden van de fantastische, onbegrijpelijk, bonte, geheimzinnige, nijvere, luidruchtige en van alle mogelijke geuren doortrokken Chinese wereld. Zou iemand zich ooit aan de bekoring van deze fascinerende wereld kunnen onttrekken?


    De riksja-man liep zeer snel en stootte af en toe schelle kreten uit om zonder het tempo te verlagen in het mensengewoel een pad vrij te maken voor zijn wankele voertuigje. Merker begreep nu wat Ting had bedoeld, toen hij openhartig toegaf dat bewaking vrijwel onmogelijk was. Achter de riksja sloot de mensenmenigte zich onmiddellijk weer en elke achtervolger zou reddeloos zijn vastgelopen. Hij keek een paar keer vanonder de kap achterom, maar hij had niet de indruk dat ze door iemand gevolgd werden. Bovendien trok er juist een feestelijke optocht – misschien een bruiloftsstoet – over de straat die alles versperde. Er werd met vlaggen gezwaaid en een grote, met felle, afschrikwekkende kleuren beschilderde papieren draak, waarin minstens zes mannen zaten die het gevaarte voortbewogen, werd door honderden voorbijgangers enthousiast met applaus begroet. Dof klonken trommels en daartussendoor was het klagende geluid van fluiten en kromhoorns te horen.


    Merker leunde weer achterover in de riksja. Dit is een stad om bang voor te zijn maar ook om van te houden, dacht hij. Waar ter wereld is het leven zo bont en zo sprankelend, zo onmetelijk rijk en zo afschuwelijk arm? Hier in Hong Kong leeft in een klein gebied alles wat een mens kan zijn en wat men van hem kan maken… heilige of satan. Hong Kong is de modeltuin van onze samenleving. Net zoals er een zoölogische en botanische tuin bestaat, zo bestaat er ook een menselijke tuin van een verbazingwekkende veelzijdigheid: Hong Kong!


    Plotseling kwamen zij aan de haven van Jaoe Ma Tei, de beroemde haven waarin schepen hun toevlucht zoeken voor de tropische tyfoons, een reusachtig door pieren omsloten bekken waarin zich een eigen stad had ontwikkeld: de stad van de jonken. Het gekrioel van de mensen was verstikkend. Net zoals overal in Hong Kong en Kowloon, begonnen tegen het invallen van de duisternis de marktkooplieden hun activiteiten op straat. Honderden stalletjes, verlicht door een in alle kleuren van de regenboog glinsterende zee van lantaarntjes, boden letterlijk alles wat men zich maar kon wensen te koop aan, van Chinees liefdespoeder tot een hoogwaardige videocamera, van slangeëieren tot een buitenboordmotor.


    Waarzeggers boden hun geheimzinnige diensten aan, dobbelaars probeerden de voorbijgangers te verleiden een gokje te wagen, en weer anderen probeerden als het orakel van Delphi de toekomst te voorspellen, maar dan uit de ligging van een handvol neergeworpen ivoren staafjes. Straatzangers hielden hun hoed vragend uitgestoken en blinde straatmuzikanten, die zich hier met een verbluffend gemak in de mensenmenigte wisten voort te bewegen, trokken door de stegen en over de havenkade. Schrijvers zaten in de deur van hun woning achter hun opklapbare bureaus gehurkt en waren druk bezig met het opstellen van ambtelijke verzoekschriften voor hen die niet konden lezen of schrijven. Slangenverkopers boden hun kronkelende handel aan; in gevlochten manden bewogen zich traag enorme kluwens slangelichamen en aan ijzeren haken en rekken hingen reuzenslangen die zich stuiptrekkend aan hun onverbiddelijke noodlot trachten te onttrekken.


    Voor een paar juwelierszaken die, net als alle winkels in Kowloon, in een open etalage aan de straatkant hun aanlokkelijke waar vertoonden, stonden bewakers: indrukwekkende Indische lijfwachten, meestal Sikhs met lange baarden. Ze boezemden ontzag in met hun pistolen, hun met ivoor ingelegde revolvers of hun geweren waarvan de kolf met zilveren spijkers of halfedelstenen was bezet, of met hun lange bajonetten waarmee een menselijk lichaam kon worden doorboord. Het was nog nooit voorgevallen dat een op die manier bewaakte juwelier in Kowloon overvallen was.


    Dr. Merker kromp ineen toen de riksjaloper plotseling stopte en de disselbomen op straat liet vallen. Onmiddellijk was zijn passagier het middelpunt van straathandelaars die hem schreeuwend en gesticulerend hun waren aanboden en hem bijna uit de riksja trokken. Een buitenlander alleen in deze buurt en dat nog wel ’s avonds, zoiets moest grondig worden uitgebuit. Een schrille kreet van de riksjaloper dreef hen uit een. Het was alsof hij een zweep had laten knallen. Ze stonden vlak bij het havenhoofd en tegenover hen lag de stad van de bootmensen… de stad van de Water chinezen. De drijvende stad met haar vijftienduizend inwoners die op jonken en sampans wonen, verlicht door tienduizenden lichtjes op de boten, aan de masten, op de gangboorden en op de kleine, knetterende verbindingsbootjes die over de door jonken geflankeerde waterwegen driftig heen en weer schieten en deze waterstad van de noodzakelijke levensbehoeften voorzien.


    Op honderden jonken weerklonk Chinese muziek; de wind verspreidde de geur van gebraden vis en vlees; kleurige guirlandes van lichtjes en papieren slingers glinsterden boven de jonken waar net een bruiloft werd gevierd of – met niet minder uiterlijk vertoon-een begrafenis. Daarvoor bestonden opvallend kostbaar gebeeldhouwde en beschilderde doodsjonken, waarop de houten doodkisten naar het vasteland werden overgebracht. Dagelijks voeren deze doodsjonken door de drijvende stad en haalden de doden op. De doodkistendragers waren in een stemmig wit gekleed en droegen brede witte banden om hun voorhoofd. De indruk die deze drijvende stad Joe Ma Tei maakt is onvergetelijk. Niets op deze wereld kan met een dergelijke overweldigende nachtelijke belevenis worden vergeleken. Ook dr. Merker staarde gefascineerd naar de zee van lichtjes op het donkere water. Een paar boten met toeristen voeren langzaam door de hoofdstraten van de drijvende stad. Ze werden begeleid en achtervolgd door een zwerm sampans van handelaars en drijvende keukens, die warme en koude maaltijden te koop aanboden. Op het havenhoofd was het een komen en gaan van boten die op avontuur beluste heden naar de jonken brachten, naar de ‘massagesalons’, naar de ‘hostesses’, naar de ‘party’s’ of eenvoudig naar de hoeren die op sjofele of bontbeschilderde schepen huizen, afhankelijk van de prijsklasse en de lichamelijke kwaliteiten die zij te bieden hebben.


    Er viel niets te verzinnen wat deze drijvende stad niet te bieden had-met uitzondering van rust. Die bestond hier eenvoudig nooit. De meesten van de meer dan vijftienduizend mensen die hier woonden, hadden het vasteland nog nooit betreden. Ze werden op de jonken verwekt, geboren, groeiden op het water op, trouwden daar, brachten er hun kinderen ter wereld en stierven er. Pas de doodsjonk bracht hen aan land. Toen dr. Merker uit de riksja wilde stappen, kwam een in een blauw pak geklede, middelgrote Chinees naar hem toe en maakte een diepe buiging voor hem. Hij droeg een strohoed met smalle rand die hij bij de begroeting afnam.


    ‘Uw eervolle aanwezigheid maakt ons gelukkig!’ zei hij in goed Engels. ‘Mag ik de onwaardige wens uitspreken, mij te volgen?’ Dr. Merker aarzelde. Hij dacht aan Ting Tse-toeng, keek om zich heen, maar kon niemand ontdekken die er als een spion uitzag. Het kon best een valstrik zijn, maar natuurlijk ook het begin van een avontuur waarvan niemand de afloop kende. ‘Waarnaar toe?’ vroeg Merker voorzichtig. ‘De boot wacht, meneer.’


    ‘U brengt mij ernaar toe?’


    ‘Nee, het is mijn onwaardige persoon slechts vergund u veilig naar de boot te begeleiden. Voor de rest weet ik niets.’ Merker stapte uit, keek naar de riksjaloper die nog steeds voorovergebogen tussen de disselbomen van zijn voertuigje stond, en volgde toen de nieuwe man die voor hem moest zorgen. Ze liepen naar het havenhoofd waar een sampan aan een houten vlonder lag afgemeerd.


    Als ik daarin stap, dacht Merker, breekt die boot in tweeën, hij kapseist of zinkt eenvoudig. De roeier zit nu al half in het water! Hoe wil hij met dit wrakkige bootje tussen al die jonken doorvaren, recht tegen de golfslag in die door de toeristenboten en de andere motorboten wordt veroorzaakt? Eén krachtige golf is al genoeg om de boot te laten omslaan.


    ‘Is dat de boot?’ vroeg Merker terwijl hij naar de boot onder hem wees.


    ‘Ja meneer.’


    ‘Uit welke dynastie stamt die?’


    ‘Hij valt niet op, sir, en dat is het voornaamste. Ik moet u ook verzoeken om de in de sampan al klaar liggende zijden mantel om te slaan en de grote hoed op te zetten. Het is verstandig als wij u niet als Europeaan in het hart van de drijvende stad brengen.’


    ‘Vooruit dan maar. Gelukkig dat ik een goede zwemmer ben.’ Hij daalde de steile trap af naar de vlonder, ging voorzichtig in de sampan zitten en verbaasde zich erover dat de ogenschijnlijk bouwvallige boot helemaal niet reageerde. De boot bewoog nauwelijks, ook niet toen dr. Merker op een houten bankje neerhurkte en zich bukte om de Chinese mantel en de gevlochten hoed van de bodem van de boot te pakken. Hij sloeg de mantel om zich heen, zette de hoed op en keek vervolgens nog eens omhoog naar het havenhoofd. De beleefde Chinees wuifde hem toe… en dat was tegelijk het signaal om de sampan af te duwen. De veerman was een verschrompelde, in lompen gehulde Chinees, een met een getaande huid overtrokken skelet. Hij roeide zwijgend en antwoordde ook niet toen dr. Merker hem vroeg: ‘Voor het geval dat we in het water vallen… zijn er hier haaien?’ Ook bleef hij zwijgen toen Merker zei: ‘Dat roeien moet u toch verre van gemakkelijk vallen. Op uw leeftijd en met uw spieratro-fie…’


    De knokige Chinees had totaal geen aandacht voor hem. Hij hanteerde rustig de lange roeispaan met een kracht die men van hem niet verwacht zou hebben en voer de sampan via de bocht naar de eerste zijstraat van de bootmensen. Merker kroop weg in de Chinese zijden mantel en drukte de hoed diep over zijn voorhoofd.


    Te midden van het gewoel van de jonken roeide de zwijgzame veerman verder en over dr. Merkers hoofd heen verwoeien de muziek, de luchtjes uit honderden keukens, het geroep tussen de jonken onderling, gezang en gehuil, gehamer en gezaag en een veelheid van andere geluiden. Het was als een allesverslindende golf.


    Pas als u op het water bent, had Ting Tse-toeng hem gezegd, hoeft u niet bang meer te zijn voor achtervolgers. Zij zullen de weg die u naar Jang brengt nooit meer terugvinden. Het zal óns nauwelijks lukken u te blijven volgen.


    Het was inderdaad absoluut onmogelijk details op te nemen. Kriskras verliep de tocht door de stad van de jonken, door zulke nauwe doorgangen dat Merker elk ogenblik verwachtte dat de sampan zou blijven steken. Daarna bereikten zij weer meer open ruimten, net marktpleinen op het land, waar platboomde sampans lagen die als kraampjes fungeerden. Hier werd alles aangeboden wat men nodig heeft om in leven te blijven. Voor de Waterchinezen die nooit het vasteland betraden, vormden deze kraampjes het middelpunt van hun bestaan.


    Na een halfuur – volgens dr. Merkers schatting – legde zijn sampan aan bij de hoge scheepswand van een brede, gedrongen jonk die met een overdaad aan houtsnijwerk was versierd en waarvan de zeilen waren gereefd. Er was vanaf de reling een smalle trap met geribbelde gummitreden neergelaten die tot in het donkere, door olievlekken verontreinigde, brakke water reikte. Het rook er naar vis, zeewier en vuilnis.


    ‘Hier?’ vroeg Merker ongelovig terwijl hij langs de wand van de boot omhoogkeek. Het was een groot schip, ongetwijfeld kostbaarder en beter onderhouden dan de andere jonken, maar het lag zozeer tussen de andere boten ingeklemd dat Merker bij zichzelf zei, dat Jang Lan-hoea wel een betere plaats had kunnen uitzoeken die ze zich zonder twijfel ook kon permitteren. De oude man bond de sampan aan de trap vast en wees naar de treden. Vervolgens hurkte hij naast zijn roeispaan neer en bleef bewegingloos ineengehurkt zitten. Hij leek op een mummie die net zo oud was als zijn boot en door alle levenden was vergeten. Merker keek nog eens naar de reling, zette vervolgens zijn voet op de eerste trede en klom de trap op, waarbij hij zich stevig aan de touwleuning vasthield toen de trap begon te schommelen. Aan het einde van de primitieve valreep stonden op het dek twee in traditionele Chinese gewaden geklede mannen op hem te wachten die hem onder zijn oksels vastpakten en aan boord hesen. ‘Goedenavond, sir,’ zei een van hen beleefd. Merker vroeg zich af of deze Chinezen ook een buiging plachten te maken en zich voor hun onwaardigheid verontschuldigden voordat zij iemand hun dolk in het lijf stootten. ‘Welkom aan boord.’


    ‘U mag van geluk spreken dat ik zo lenig ben!’ zei dr. Merker. ‘Daar gingen we zonder meer van uit.’ De Chinees vertoonde een brede glimlach. ‘U hebt nooit de indruk gemaakt een onsportieve burgerman te zijn.’


    ‘Dank u wel.’ Dr. Merker keek even om zich heen. Het dek van de jonk werd door vele bonte lampjes verlicht. Op het van de open zee komende zwoele windje, bewogen linten met Chinese spreuken traag heen en weer. De eerste indruk was dat deze jonk zich in niets onderscheidde van de ettelijke honderden andere jonken die in de grote baai van Jaoe Ma Tei dobberden. De indrukwekkende massa van deze verlichte en met vlaggen en rode zeilen, banderollen en fraaie wilde draken van houtsnijwerk versierde boten was het doel van talloze toeristische excursies. Er was echter geen enkele vreemdeling die tot in het hart van de jonkenstad vermocht door te dringen. Hier was thans dr. Merker de grote uitzondering. ‘Maar ik ben nooit een sportcrack geweest.’


    ‘U bent veel te bescheiden, sir.’ De Chinees glimlachte nogmaals. De andere man aan dek draaide met een handlier de trap binnenboord. ‘U was een goede middellange-afstandsloper, als student was u kampioen lichtgewicht boksen en verder bent u een goede judoka en een voortreffelijk zwemmer. U plaatst uw licht onder de korenmaat, sir.’


    Dr. Merker wist niet wat hij hierop moest antwoorden. Die weet heel wat van mij af, dacht hij. Hoe komt hij aan die wijsheid? En waarvoor hebben ze dat alles uitgezocht? Wat heeft dat allemaal met een ontmoeting met Jang Lan-hoea te maken, de mooiste vrouw die er op de wereld bestaat… voor mij! Maar laat ik me bescheiden opstellen: hoeveel mooie vrouwen ken ik? Ik ben nu tweeëndertig en als ik een dagboek van mijn liefdesavonturen zou hebben bijgehouden, dan zou dat maar een paar bladzijden beslaan. Geen grote liefde, hooguit af en toe een stevig vrijpartijtje. Stop! Daar had je altijd Dolores nog! Dolores Mayer, een rasechte Hamburgse, die alleen maar Dolores heette omdat haar moeder beweerde dat haar dochter op een reis door Spanje in Se-villa was verwekt. Het enthousiasme van haar man voor een fiesta had op die manier vrucht gedragen.


    Dolores was een jaar lang dr. Merkers grote liefde geweest totdat zij op een kwade dag zei: ‘ik zie dat die virussen van jou belangrijker zijn dan ik. Ik heb er geen zin meer in om jou zelfs in bed met microben te moeten delen.’ Daarmee was de liefde bekoeld en korte tijd later kreeg dr. Merker de kans om in Hong Kong te beginnen.


    ‘Mag ik u voorgaan, sir?’ vroeg de Chinees. ‘Heel graag.’


    Ze daalden via een smalle trap af tot in de buik van de jonk en kwamen in een soort toverwereld terecht. Uit hout gesneden fabelachtige wezens staarden hen aan, de vloer en de wanden waren met kostbare zijden tapijten belegd en behangen. In grote vazen van jade stonden verse bloemen en achter kristallen dubbele ramen schemerde een diffuus licht. Het was een sprookjesrijk, dat dr. Merker onmiddellijk volledig in zijn ban hield. Hij was gefascineerd en toch had hij eigenlijk niets anders verwacht. Het paste zo wonderwel bij Jang Lan-hoea dat het eenvoudig zo moest zijn. Dat was de wereld, waarin hij haar in zijn geest altijd had gezien. Een toverrijk voor een toverachtige vrouw. Er ging een deur open en dr. Merker stapte een groot en tamelijk laag vertrek binnen waarvan de wanden met zijde waren bespannen. De fauteuils waren eveneens met zijde bekleed en op de grond lagen dikke tapijten met draakmotieven in de kleuren wit, roze en lichtblauw. Gekleed in een eenvoudige rode, nauwsluitende japon die geen enkele welving van haar lichaam verborg, liep Jang hem tegemoet. Zij droeg haar zwarte, glanzende haar los en als enig sieraad droeg zij een broche tussen haar borsten. Maar de steen die erin zat, een glinsterend witte briljant, was een vermogen waard. Die steen is zeker een dubbel woonhuis waard, dacht dr. Merker. Hoeveel karaat zou die niet zijn? Hij had nog nooit van zijn leven een dergelijke briljant gezien.


    ‘Ik verheug mij,’ zei Jang eenvoudig. Zij gaf Merker een hand, maar na twee seconden trok zij haar vingers energiek uit zijn greep terug. ‘U wilde mij spreken?’


    ‘Nee,’ antwoordde dr. Merker. Hij had het gevoel alsof zijn hals in een wurgklem stak. De schoonheid van deze vrouw, de blik uit haar ogen, de allure waarmee zij zich voortbewoog, haar houding, haar stem… alles aan deze vrouw maakte een overweldigende indruk.


    ‘O nee?’ Zij trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Commissaris Ting heeft me gezegd…’


    ‘Ting heeft mij verkeerd begrepen. Ik zei hem, dat ik het fantastisch zou vinden u te mogen ontmoeten…’


    ‘In ieder geval bent u er nu, dr. Merker. Laten wij geen tijd verspillen aan wat er precies gezegd is. Ik ben in ieder geval blij dat u mijn gast bent. Mijn kok zal ons aanstonds verwennen. Drinkt u een aperitief?’


    ‘Een gin-tonic,’ zei dr. Merker met droge keel. ‘Net als bij McLindlay?’


    ‘Dat weet u dus?’


    ‘Ik heb veel ogen die voor mij waarnemen.’


    ‘Mij ook?’ Dr. Merker liet zich in een van de zijden fauteuils zakken en keek toe terwijl Jang uit een van fraai houtsnijwerk voorzien lakkastje een stel glazen en een fles haalde. Bij al deze luxe had hij verwacht dat een butler hen zou bedienen, maar Jang scheen er prijs op te stellen zijn gezelschap met niemand te delen. ‘U weet precies wat ik in mijn leven heb uitgehaald.’


    ‘Dat niet alleen.’ Zij glimlachte hem verleidelijk toe toen zij gin en tonic inschonk. ‘Ik weet zo ongeveer alles over u, dr. Merker. Tot nu toe was u een onbekende Duitse arts die in het Queen Elizabeth Hospital volkomen onopgemerkt onderzoek verrichtte naar tropische ziekten.’


    ‘Ik zou willen dat het zo gebleven was.’


    ‘Ik niet! Het is bijna een wonder dat er nog mensen zijn zoals u.’


    ‘Moet ik nu als een jong meisje gaan blozen?’


    ‘U bent in de hel terechtgekomen, weet u dat?’


    ‘Helaas wel! Had ik mij maar nooit met deze raadselachtige leveraandoeningen ingelaten. De conclusies die Ting eruit trekt, zijn zuiver hypothetisch. Er is niets bewezen.’


    ‘Waarom spreekt u nu niet de waarheid?’ Jang keek hem met haar grote donkere ogen indringend aan. ‘U bent toch iets op het spoor gekomen? Alle ingewijden weten dat…’ Het door Ting verspreide gerucht! Wat was het toch een rotzak! Het had totaal geen enkele zin nog iets te ontkennen want niemand zou hem geloven. Heel listig had hij zijn valstrik gespannen: het bezoek bij hem thuis, de bezoeken aan het hoofdbureau van politie, de hersenen van de dode moordenares die eerst door dr. Wang An-tse en nu door dr. Merker onderzocht moesten worden… wie kan dan nog twijfelen?


    Merker slaakte een zucht en dronk van zijn gin-tonic op de gezondheid van zijn gastvrouw. ‘Laten we van onderwerp veranderen,’ zei hij. ‘Nee! Alleen daarvoor bent u hier!’


    ‘Het spijt me verschrikkelijk dat te moeten horen.’ Hij keek Jang aan; hun blikken ontmoetten elkaar en opnieuw kreeg dr. Merker het gevoel alsof zijn hart in lichterlaaie stond. ‘Over de mensen die aan die leverziekte zijn gestorven, kan ik helemaal niets zeggen.’


    ‘Dat wilt u niet!’


    ‘Laten we er geen woordspelletje van maken: ik kan het niet.’


    ‘U mag het niet…’


    ‘Ik moet u eerlijk bekennen dat ik niets weet!’ Jang knikte, stond op en liep naar de wand. Zij klapte halverwege de zijden wandbekleding een deurtje open dat dr. Merker tot dusverre niet had opgemerkt en wenkte hem om naderbij te komen. Toen hij opstond en enkele stappen in haar richting had gedaan, zag hij, dat er achter de zijden deur een foto hing. Na nog enkele passen bleef hij ontsteld staan.


    De foto was op posterformaat en liet een dode man zien. Hij lag ineengekrompen tussen bouwstenen en een hoop zand. Op de achtergrond zag men een grote betonmolen en een gedeelte van een bouwkraan.


    Dr. Merker zoog zijn adem door zijn opeengeklemde tanden. ‘Ik weet het…’ zei hij schor. ‘Uw verloofde. Van een wolkenkrabber in aanbouw omlaaggestort… voor de politie een bedrijfsongeval.’


    ‘Elke dag kijk ik naar de foto om mijn haat niet te laten inslapen.’


    ‘Voor u was het moord, nietwaar?’


    ‘Het was moord!’


    ‘En nu haat u de onbekende dader en is dat uw hele leven gaan beheersen.’


    ‘Ik ken de moordenaar!’ zei Jang. Haar smalle handen gleden liefkozend over de foto en toen klapte zij het deurtje in de wand weer dicht. Uit het gebaar sprak een huiveringwekkende tederheid die Merker ontroerde. ‘Waarom doet u dan niets?’ vroeg hij zacht. ‘Heb ik bewijzen? Ik weet het, maar die kennis moet gestaafd worden met bewijzen.’ Zij ging op een van de divans zitten waarbij haar japon tot aan de ver doorlopende splitten openviel. Merker zag haar lange slanke benen tot het dijbeen. Omdat hij alleen haar zacht glanzende huid zag, vroeg hij zich af of zij onder haar japon verder nog wel iets droeg. Hij moest bekennen dat die gedachte alleen al hem zenuwachtig maakte. Het was een situatie waarin hij nog nooit verzeild was geraakt. ‘Bent u verliefd op Betty Harpers?’ vroeg zij plotseling.


    Dr. Merker kromp ineen. ‘Nee! Hoe komt u daarbij, Jang?’


    ‘In dat geval had u ook net zo goed op een zwarte panter verliefd kunnen worden. Die is net zo moeilijk te doorgronden. Toch hing zij als een klit aan u.’


    ‘Vond u dat niet leuk, Jang?’


    ‘Nee.’ Haar eerlijkheid overdonderde hem. Met die bevestiging kwam zij er zonder aarzelen voor uit, dat zij in Merker meer zag dan slechts een oppervlakkige bezoeker. Het was een bekentenis die op Merker eerder verlammend dan inspirerend werkte. Hij wist niet hoe hij zich nu moest gedragen. ‘Weet u, dat u de eerste Europeaan bent die mijn jonk nu kent en heeft betreden?’ Zij sprak de woorden heel beheerst uit. Het was een nuchtere constatering die in feite een openhartige verklaring inhield. ‘Ting staat hier helemaal buiten, neemt u dat rustig van mij aan. Ik had u anders zelf gevraagd hier te komen al zou het dan wel iets langer hebben geduurd. Ik ben erg wantrouwend, Fritz…’


    Dr. Merker voelde hoe het zweet hem uitbrak. Je bent de grootste stommeling die er onder de mannen rondloopt, zei hij bij zichzelf. Je zit nota bene tegenover de mooiste vrouw die er bestaat en die ervoor uitkomt dat ze je graag mag en wat doe jij? Je blijft als een leerling van de middelbare school op de divan zitten terwijl de vrouw van de directeur in negligé rondloopt om je te verleiden. Sta op, ga naar haar toe, trek haar van die zijden divan en kus haar. Er kunnen maar twee dingen gebeuren: of ze geeft je een draai om je oren en laat je van haar jonk gooien, of zij slaat haar armen om je heen en beantwoordt je kus. Dan pas zal jouw hele wereld anders worden, en jij met haar!


    De angst voor een valstrik die Ting hem had aangepraat, weerhield hem. Deze Aziatische wereld was voor hem te mysterieus en ondoorgrondelijk om zich zonder aarzelen door haar te laten inpalmen. Hij bleef dus zitten en keek Jang zwijgend aan. ‘Ik ook…’ zei hij ten slotte. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Ik ben ook wantrouwend, Jang.’


    ‘Omdat u zoveel weet…’


    ‘Nee, omdat ik helemaal niets weet!’


    ‘Ik zal u een verhaal vertellen, Fritz.’ Zij leunde achterover waardoor haar nauwsluitende rode japon zich over haar heupen en borsten spande. Zij heeft er inderdaad niets onder aan, ging het koortsachtig door Merker heen. ‘Er is eens een collega van u geweest, dokter Mei Ta-koeng. Hij werd op een van deze jonken hier geboren, een echte Waterchinees dus. Welnu, hij deed iets heel opvallends. Hij verliet de familiejonk, ging naar Canton en Sjanghai, studeerde daar medicijnen, ging vervolgens naar Los Angeles en ook naar Freiburg, bij u in Duitsland, om verder te studeren. Met drie artsendiploma’s op zak kwam hij terug: een Chinees, een Amerikaans en een Duits! U zult moeten toegeven: een genie!’


    ‘Inderdaad, hoogst ongewoon!’ zei dr. Merker. ‘Hij keerde terug naar Jaoe Ma Tei, omdat de traditie dat nu eenmaal wil en hij op de jonken thuishoorde. Hij schafte zich een nieuwe jonk aan en begon een medische praktijk… een echte arts in de drijvende stad! Geen kwakzalver, gebedslezer, magiër of kruidendokter. Hij had zelfs een röntgenapparaat op zijn jonk. Hij werd als een god bemind en vereerd. Duizenden mensen heeft hij gratis behandeld of hij kreeg in ruil daarvoor een kip, een eetbare slang, vissen, rijstkoekjes, aardappelen en manden vol groenten. Hij trouwde met de dochter van een veerbootkapitein, kreeg een dochter die door hem Mei-tjen werd genoemd, wat zoveel betekent als hemel van pruimebloesem… en was de gelukkigste mens op aarde. Omdat hij overal bij geroepen werd, zag en hoorde hij veel en hij werd steeds ernstiger, stiller en meer in zichzelf gekeerd.


    Toen stierf plotseling zijn vrouw. Toen zij van een bezoek aan haar vader in Tji Ma Wan op het eiland Lantau terugkeerde, waar haar vader een huis bezat, viel zij op de veerboot overboord. Dr. Mei Ta-koeng heeft haar nooit teruggezien… Ze moet naar open zee zijn afgedreven waar zij door de haaien werd verslonden. Dr. Mei heeft nooit meer over haar gesproken, maar de dood van zijn vrouw maakte van hem een gebroken man. Hij begon te drinken. Eerst wijn, later whisky, toen wodka en nu drinkt hij alles door elkaar! Mei-tjen, zijn dochter, was zijn oogappel: hij vond het goed dat zij op het vasteland de middelbare school bezocht, maar zij was nooit alleen. Altijd werd ze vergezeld door twee jongens van jonken uit de omgeving die op dezelfde school waren.’ Jang pakte haar glas, dronk een slok en keek dr. Merker aan. Haar wondermooie gezicht deed hem aan een broos masker van Chinees porselein denken. Ik zal haar vertellen dat ik waanzinnig van haar houd, dacht Merker. Ik moet het haar zeggen want anders zou ik een volslagen idioot zijn!


    ‘Op zekere avond, toen Mei-tjen vanaf het vasteland op de jonk terugkeerde, merkte dr. Mei het voor het eerst: de glazige ogen, de starre blik, het maskerachtige gezicht, de stuntelige gebaren, het ongemotiveerde lachen, haar sidderende, koortsachtige bewegingen. Later werd er verteld dat hij als een aangeschoten dier heeft geschreeuwd en dat hij zijn dochter de kleren van het lichaam heeft gerukt. Voor het eerst in zijn leven sloeg hij zijn dochter; hij sloeg haar bewusteloos en onderzocht het lichaam van het bewusteloze meisje centimeter voor centimeter. Hij vond slechts twee sporen van injectienaalden, maar die waren meer dan een week oud. Toch leverden zij het bewijs dat Mei-tjen zich volspoot met heroïne.


    Dr. Mei Ta-koeng ging in zijn roeiboot zitten en voer naar de jonken van de ouders van de jongens die net als Mei-tjen de middelbare school bezochten. Ook voor deze arme ouders was het alsof hun wereld instortte. Hun zoons waren zonder boodschap achter te laten of zonder dat er aanleiding voor bestond, aan land gebleven en dat is voor een Waterchinees het bewijs dat er iets verschrikkelijks moet zijn gebeurd. Om een lang verhaal kort te maken: de twee jongens kwamen nooit meer terug en tot op de dag van vandaag zijn ze verdwenen.’


    Jang Lan-hoea dronk haar glas leeg en boog haar hoofd ver achterover. Dr. Merker voelde hoe hij het warm en koud tegelijk kreeg.


    ‘Zijn ze dood?’ vroeg hij hakkelend.


    ‘Wie zal het zeggen? De politie werd alleen tot nadenken gestemd toen men erachter kwam dat van de klas van Mei-tjen niet minder dan negentien jongens en meisjes aan de drugs verslaafd waren geraakt. Men heeft nooit kunnen ontdekken, wie hun het spul heeft bezorgd en wie hen verslaafd heeft weten te maken. Van die negentien jongens en meisjes zijn er intussen negen verdwenen, net zoals de vrienden van Mei-tjen!’


    ‘Afschuwelijk! En er bestaat geen enkel aanknopingspunt?!’


    ‘Er zijn hierbij twee essentiële zaken die men moet begrijpen: in de eerste plaats gaat het om Waterchinezen en wanneer die elkaar, om welke reden ook, uitmoorden dan laat dat de overheid vrijwel koud! Een dokter als dr. Mei, die hun leven verlengt, staat nu niet bepaald in hoog aanzien. Op de tweede plaats: waar moet men gaan zoeken? U kent Hong Kong intussen goed genoeg! Ga maar eens op zoek naar een dealer; er lopen er duizenden rond! Kent u de omgeving van Wantsjai, het “Suzie Wong”-prostitutiekwar-tier? De buurt ten noorden van Jordan Road hier in Kowloon? Het is volkomen zinloos wanneer men geen naam kent en geen bewijzen heeft en zelfs niet over het geringste spoor beschikt.’ Jang keek dr. Merker langdurig aan en hij voelde hoe het bloed naar zijn hoofd steeg. ‘Dr. Mei verbood zijn dochter nog ooit aan land te komen en sloot haar op in zijn jonk. Zij wist die opsluiting te doorstaan zonder dat de gebruikelijke ontwenningsverschijnselen optraden. Het was voor haar namelijk al te laat. Zes weken Ia-ter stierf zij na vier weken daarvan in coma te hebben gelegen. Bij de sectie van het lijk zag men dat haar lever volledig tot ontbinding was overgegaan…’


    ‘Mijn God!’ Dr. Merker sprong op. ‘Wanneer was dat?!’


    ‘Nu drie jaar geleden. Lange tijd voordat de moorden plaatsvonden en de moordenaressen aan totale leverafbraak stierven. Toentertijd beschouwde men de dood van Mei-tjen als één geval uit vele. Een kapotte lever bij een aan heroïne verslaafde… nou ja, zoiets ligt toch voor de hand! Alleen dr. Mei beschouwde de zaak na de begrafenis van zijn dochter niet als afgedaan. Hij raakte aan de drank, verwaarloosde zijn praktijk en wegens alcoholisme werd het hem verboden nog langer als arts te praktizeren. Hij leidt thans een kommervol bestaan op zijn schip dat steeds sterker in verval raakt. Hij blijft echter de hoop koesteren ooit het afschuwelijke geheim van zijn dochter en dat van de andere scholieren te ontraadselen. Door een toeval… Dat is het enige dat ons hier kan helpen! En het toeval is ons te hulp gekomen.’


    ‘Op welke manier?’ vroeg dr. Merker hees.


    ‘In de persoon van de Duitse arts dr. Fritz Merker.’


    ‘Grote goedheid! Wat verwachten jullie allemaal van mij? Ik weet niets!’


    ‘Wilt u dr. Mei leren kennen, Fritz?’ vroeg Jang, zonder aandacht aan zijn woorden te schenken. ‘Heel graag.’


    ‘Na de maaltijd varen wij naar hem toe. Twee straten verder ligt zijn jonk afgemeerd. Hij weet dat u vandaag bij mij bent.’ Dr. Merker wreef met beide handen over zijn gezicht. Het klamme zweet brak hem uit en bleef aan zijn vingers kleven. De vage vermoedens van Ting begonnen nu gestalte voor hem aan te nemen. Bij de leveraandoeningen moest het om een kunstmatig veroorzaakte ziekte gaan die voorafgegaan werd door op een roes gelijkende veranderingen van de menselijke psyche en van de hele persoonlijkheid. Een mens veranderde in een volkomen willoos werktuig, een marionet in de hand van de onbekende misdadiger. Dr. Merkers ademhaling leek op een diepe zucht. Het apocalyptische idee van Ting, dat het vergif, of wat het ook zou kunnen zijn, een bedreiging voor de hele mensheid zou gaan vormen, benam hem de adem.


    ‘Jang, ik geloof dat ik nu geen hap door mijn keel zou kunnen krijgen,’ zei hij hakkelend. ‘Zonder twijfel hebt u het beste dat een keuken te bieden heeft, laten klaarmaken. Maar ik ben nu echt niet in staat om te eten. Kunnen we niet meteen naar dr. Mei varen?’


    ‘Natuurlijk. Mijn sampan ligt klaar.’


    ‘Met die stokoude man aan de riemen? Hij geeft op geen enkele vraag antwoord.’


    ‘Dat kan hij ook niet.’ Jang zei het alsof het totaal niet belangrijk was. ‘Men heeft zijn tong uitgerukt en zijn oren doorboord. Hij heeft veel mensen overleefd die wél konden horen en spreken. De jonkenstad, Fritz, kent zo haar eigen wetten.’
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    Zij waren op heel wat onaangename zaken voorbereid, toen heer Tsjao hen ditmaal in de donkere achterkamer van een Chinese gaarkeuken in de Waj Tjing Street had bijeengeroepen. Het was een kleine, bedompte ruimte en ze zaten bijna op elkaars schoot op wankele stoelen, dronken groene thee met honing en voelden zich schuldig, ofschoon niemand van hen ook maar enig verwijt kon worden gemaakt.


    Toen de geluidsbanden werden beluisterd die alles hadden geregistreerd wat de microfoons in de colberts hadden kunnen opvangen, was het resultaat niet alleen teleurstellend geweest, maar de hele actie, die anders zo feilloos verliep, was een totale mislukking geworden. Thans zwegen de microfoons volledig. Er was zoiets geweest als een knersend gekraak gevolgd door een doodse stilte. De elektronica-expert die bij de actie betrokken was, had het gemeld aan een telefoonnummer waarvan niemand wist wie daarachter schuilging: men heeft de zender vernietigd. We zijn ontdekt… Daarna volgde de uitnodiging voor een nieuwe bijeenkomst in de Waj Tjing Street.


    Meneer Tsjao had alle tijd. Ze wisten niet of ze werden gadegeslagen, maar dronken zwijgend hun thee en wachtten. Plotseling werd de ruimte volledig gevuld door de stem van de heer Tsjao. Als verlamd luisterden zij.


    ‘Twee uur geleden is dr. Merker met een taxi afgehaald,’ zei heer Tsjao streng. ‘Er werd me verteld dat het onmogelijk was hem te volgen. De microfoons zwijgen en van de politie hoor ik dat de hersenanalyse nieuwe details aan het licht heeft gebracht! Hoe is dat allemaal mogelijk? Laat eerst de medische expert verslag uitbrengen…’


    Er volgde een kort zwijgen, terwijl iedereen de aangesprokene aanstaarde. De medische expert haalde een dichtbeschreven briefje uit zijn zak en streek het gekreukelde papier glad. Zijn verstarde gezicht was zo bleek als een masker.


    ‘Men zou van een raadsel kunnen spreken…’ begon hij.


    ‘Ik houd niet van raadsels!’ viel heer Tsjao hem koel in de rede.


    ‘Dr. Merker heeft het hersenpreparaat in diepgevroren toestand ontvangen.’


    ‘Dat was om te beginnen al een fout. Waarom bestonden die hersenen nog steeds?’


    ‘Het zou verdenking hebben gewekt als het preparaat verdwenen zou zijn.’


    ‘Wie heeft het daar nu over? Men had de hersenen met een normaal stel kunnen verwisselen.’


    ‘Dat… eh, dat hebben we niet in overweging genomen,’ zei de medische expert terneergeslagen.


    ‘Er wordt veel te weinig gedacht!’ De stem van heer Tsjao kreeg een scherpe klank. ‘Waarom vergeet men de leer van Boeddha? “In het denken ligt een deel van het paradijs,” zei hij. “Domheid levert ons aan de draak over.” Wat weet u van het onderzoek van dr. Merker?’


    ‘Alleen datgene wat uitlekt uit het hoofdbureau van politie. Er zijn wel een paar aanwijzingen…’


    ‘Die ken ik. Wanneer er iets op papier staat, dan heeft Ting Tse-toeng het! Ik verwacht voorstellen.’


    De stilte die op deze eis volgde, was drukkend en gevaarlijk. Iedereen staarde voor zich uit naar de schamele vloer van het vertrek en voelde zich leeg en eenzaam.


    Voorstellen! Er was maar één voorstel waar wel wat in zat, maar dat werd door de grote heer Tsjao van de hand gewezen. Dr. Merker mocht blijven leven, hoe gevaarlijk dat ook was. Men wilde het resultaat van zijn onderzoekingen aan de weet komen. De medische expert hief zijn hoofd op. Hij staarde omhoog naar het plafond waaraan gerafelde papieren guirlandes hingen, vol stof en spinnewebben. ‘Ik stel voor, alle betrokkenen door een nieuw geval in onzekerheid te brengen,’ zei hij. ‘Ik sta er borg voor dat deze hersenen dan voor een stel gezonde hersenen worden omgeruild. Misschien krijgen we de kans door dit nieuwe geval iets aan de weet te komen over hoe het onderzoek er thans voorstaat. In de eerste plaats echter zullen zij onzeker worden en gedwongen zijn eindelijk eens een succes te behalen. In een dergelijke situatie gaan dikwijls veel onbekende deuren open.’


    ‘Een idee waarover eens goed moet worden nagedacht.’ De stem van heer Tsjao klonk minder hard. Enkele gezichten klaarden op. ‘Dat idee komt overeen met de gedachten waarmee ik me nu bezighoud. Tot dusverre verliep alles nog in het experimentele stadium. We hebben zelf veel vragen moeten stellen waarop wij nog geen definitieve antwoorden hebben gekregen. Ons grote doel ligt nog ver in het verschiet, ook al hebben wij dat heel duidelijk voor ogen. Het nieuwe experiment moet onze tegenstanders duidelijk maken dat wij met hen op voet van oorlog staan. Wij hebben de beste uitgangspunten: men kent ons niet! Maar wij kennen en zien onze tegenstander wel. Hoea…’


    ‘Heer Tsjao?’ riep onmiddellijk de man die met deze naam werd aangesproken.


    ‘Hebt u materiaal?’


    ‘Alles wat u wenst, heer Tsjao.’


    ‘Laat u maar eens horen.’


    ‘Drie meisjes en vier mannen die daar bijzonder geschikt voor zijn. Ze zijn afkomstig uit de New Territories en hebben geen ouders meer. Niemand zal hen missen. Een van de meisjes is afkomstig uit Macao en overnachtte op straat toen wij haar oppikten. Ze zijn voorbereid…’


    Dit laatste woord bleef als een gifwolk in de kleine ruimte hangen. Voorbereid – dat was de eerste stap op weg naar de hel. Heer Tsjao scheen erg tevreden te zijn.


    ‘We zullen twee acties ondernemen,’ zei hij mild. ‘De ene is ambtelijk, de andere puur privé. Wij zullen op de minuut af op precies hetzelfde tijdstip beginnen. In Kowloon en in Victoria.’


    ‘Dan zou de zaak ons wel eens uit de hand kunnen lopen!’ De medische expert keek om zich heen, maar behalve de oude guirlandes zag hij natuurlijk niets. Zelfs de luidspreker niet waaruit de stem van heer Tsjao klonk. ‘Legt u dat eens uit!’


    ‘Ik kan geen twee stel hersenen laten omruilen.’


    ‘Er is niemand die dat van u eist!’ De stem klonk opnieuw streng. ‘Bij de ambtelijke actie zal alles precies volgens de regels verlopen! Wie daaraan twijfelt is de zwakke schakel in de keten.’


    ‘Wij hebben het volste vertrouwen in u, heer Tsjao.’ De medische expert hief bezwerend zijn handen op. ‘Ik wilde slechts wijzen op de medische kant van de zaak waarvoor ik verantwoordelijk ben.’


    ‘Ik ben de enige die de verantwoordelijkheid op zich neemt!’ zei heer Tsjao kortaf. ‘Ik ben ook de enige die alles kan overzien. U hebt de handen die door mijn geest worden bevolen. U kunt gaan. Hoea, u blijft nog hier. Moge de schittering van de nachtelijke hemel u allen vreugde bereiden…’


    De mannen verlieten zo snel mogelijk de bedompte ruimte, keurden de grijnzende en voortdurend buigende waard van de kroeg geen blik waardig en stapten in hun auto’s die zij in de zijstraten hadden geparkeerd. Hoea, de enige die moest blijven, kon een angstige rilling niet onderdrukken. Hij bleef als aan zijn stoel genageld zitten en vouwde zijn bevende handen over elkaar. Daarna klonk weer de stem van heer Tsjao die hem beval meer over een meisje en een jonge man te vertellen die moesten worden uitgekozen om de macht van een onbekende te demonstreren.

    



    De jonk waarop dr. Mei Ta-koeng woonde, was van buitenaf gezien de armzaligste behuizing die dr. Merker tot dusverre in de drijvende stad had waargenomen. Kleurloos, verweerd, begroeid met zeewier en mosselen, met gereefde, gescheurde zeilen die nooit meer dienst zouden kunnen doen en zonder een lichtje op het dek of de vervallen bovenbouw, dobberde het schip, ingeklemd tussen twee andere woonjonken, aan een smalle steeg waar een normale sampan niet meer doorheen kwam. Jang en dr. Merker stapten over in een smalle, platte boot die geroeid werd door een meisje dat hooguit twaalf jaar kon zijn en dr. Merker met grote, glinsterende ogen aanstaarde. Alles om hen heen was in een stinkende duisternis gehuld. ‘Denkt u vooral niet dat we hier alleen zijn,’ zei Jang terwijl zij zich naar dr. Merker toe boog. ‘Op dit moment zijn er honderden ogen op ons gericht. Sedert de dood van Mei-tjen hebben de bootmensen een muur rondom dr. Mei opgetrokken. Ze beschermen en bewaken hem en ze zijn blij als hij ’s nachts herrie begint te maken en dronken op zijn pauken slaat…’


    ‘Wat doet hij?’ vroeg Merker ongelovig.


    ‘Hij heeft al zeker twintig jaar geleden in Hong Kong twee pauken gekocht en naar zijn jonk laten brengen. Omdat het dr. Mei was, zijn de andere bewoners in de buurt eraan gewend geraakt en gingen zij zelfs aan dek staan wanneer dr. Mei zijn grammofoonplaten draaide en zelf de paukenpartij voor zijn rekening nam. Nog nooit zijn Beethoven, Tsjaikovski, Bruckner, Brahms of Mahler in Hong Kong zo dikwijls gespeeld als hier in de drijvende stad. De buren van dr. Mei kennen alle symfonieën van Beethoven uit hun hoofd! Toen hij later zo dikwijls dronken was en op de pauken bleef spelen, hebben zij er zich zelfs over beklaagd dat hij de inzetten verkeerd nam. Zo deskundig waren zij geworden. Tegenwoordig ramt hij alleen nog maar op de pauken wanneer hij, compleet laveloos, zich van een of andere inwendige druk wil bevrijden. U ziet het, we worden al verwacht!’ Vanaf het glibberige karkas van de jonk hing een gammele touwladder omlaag. Het smalle bootje legde aan en het kleine meisje glimlachte tegen dr. Merker toen zij de riemen binnen boord haalde.


    ‘Wanneer ik daar op stap, valt hij als een spinneweb uit elkaar!’ zei hij terwijl hij naar de touwladder greep. ‘Zonder geluk vaart niemand wel! Tot dusverre hebt u het geluk wél aan uw kant gehad.’


    ‘Dat klopt.’ Dr. Merker keek Jang met een verlegen glimlach aan. ‘Ik mag bij u zijn… wat zou mij nog gelukkiger kunnen maken?’


    ‘Klimt u maar naar boven!’ Zij raakte zijn schouder aan en Merker wist niet of dat als aanmoediging was bedoeld of als een heimelijke streling van zijn nek. ‘En wees maar niet bang! Die ladder houdt het. Dat weet ik zeker.’


    Met moeite bereikte dr. Merker het glibberige dek van de jonk en hielp vervolgens Jang aan boord te komen. Daarbij pakte hij haar vast, trok haar naar zich toe en hield zijn armen om haar heen geslagen. Hij voelde haar lichaam alsof er tussen hen beiden alleen maar naakte huid bestond.


    ‘Lafaard die je bent!’ zei zij. Haar stem klonk plotseling enkele octaven lager en was in fluweel gehuld. ‘Kus me dan toch eindelijk…’


    Het was een kus, die dr. Merker tot in de punten van zijn tenen voelde. Hun omhelzing werd ruw verstoord door een felle pau-kenroffel vlak onder hen.


    ‘Mijn God, ik houd van je…’ zei Jang. ‘Het is verschrikkelijk, maar ik kan niet anders! Wat moet ik doen?’


    ‘Wij zullen ons eigen paradijs hebben, Jang.’


    ‘Hier, in deze hel?!’


    ‘Ik zie geen hel. Ik zie alleen maar een verwaarloosd schip, een drijvende lichtstad, smerig water vol afval, een wolk van stank… allemaal dingen waaruit we moeten wegvluchten.’


    ‘Willen wegvluchten, Fritz… maar niet zullen. Wij komen hier niet uit.’


    ‘Ik zal je het tegendeel bewijzen.’ Hij trok Jang tegen zich aan, streek het lange, zwarte haar uit haar smalle gezicht weg en kuste haar opnieuw. Ook nu weer werden zij door een paukenroffel gestoord. Jang lachte, boog achterover in zijn armen en zette zich met beide handen tegen zijn borst af. Het was een lach, waarin verbittering doorklonk.


    ‘We moeten aan het werk!’ zei zij. ‘We kunnen elkaar niet eens rustig kussen…’


    Ze daalden de trap af in het inwendige van de jonk, kwamen in een soort portaal terecht waar een armzalig gloeilampje aan het plafond hing, en hoorden dr. Mei in het Duits roepen: ‘De volgende deur, waarde collega. Bij mij kunt u niet verdwalen…’


    ‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Jang verbaasd. ‘Hij sprak Duits en zei: Kom binnen!’ dr. Merker stootte de deur open en zij kwamen nu in een ander, ruim vertrek terecht waarin aan het verste einde twee pauken stonden. In tegenstelling tot het schip zagen ze er verzorgd uit. De verchroomde stangen waarin de ketels hingen, blonken en het vel van de pauken glansde alsof het was gepoetst. Daarachter, op een stoel, zat dr. Mei Ta-koeng die bij wijze van groet de paukenstokken ophief en een roffel ten beste gaf die de paukenist van een symfonieorkest hem niet had kunnen verbeteren. Vervolgens legde hij de stokken op het pauke-vel, stond op en liep hen tegemoet.


    Dr. Merker kreeg op het eerste gezicht niet de indruk dat dr. Mei Ta-koeng iemand was die zich dood dronk. Hij was klein en gezet en had dikke wangen waardoor zijn gezicht iets indrukwekkend kreeg. Het was moeilijk zijn leeftijd te schatten. Alleen aan het vlossige, sneeuwwitte haar dat hem tot op de schouders hing, was te zien dat hij vermoedelijk al vrij oud was, maar net als veel dikke mensen maakte hij een enigszins tijdloze indruk. Hij was opvallend gekleed: hij had een veelvuldig verstelde, Chinese ochtendjas aan en aan zijn blote voeten droeg hij versleten vilten pantoffels. Van de linkerpantoffel zat de zool los zodat zijn blote tenen zichtbaar waren.


    ‘Waarde jonge collega,’ zei dr. Mei Ta-koeng terwijl hij een buiging voor dr. Merker maakte, ‘wanneer u op uw eerste indruk afgaat en bij uzelf zegt: daar staat een idioot…, dan hebt u gelijk! Men denkt dat ik gek ben! Dat is een aanlokkelijke situatie! Niemand neemt je meer wat kwalijk. Je kunt doen en laten wat je zelf wilt. Af en toe schreeuwen, een paar slagen op de pauk geven, grammofoonplaten met concerten draaien waarbij ik op een afschuwelijke foutieve manier inzet… en de hele omgeving is al tevreden. Dat is een heerlijk leven zo.’


    Hij reikte dr. Merker de hand, terwijl Jang hem onderdanig op het voorhoofd kuste en vervolgens een diepe buiging voor hem maakte. Dr. Mei hield Merkers hand vast. ‘U bent zo heerlijk jong,’ zei hij. ‘Ik ben al tweeëndertig, dr. Mei.’


    ‘Wat heerlijk! Op die leeftijd was voor mij de weg met bloemen bestrooid. Al tweeëndertig!’ Eindelijk liet hij Merkers hand los en maakte een uitnodigend gebaar met zijn rechterarm. ‘Zoekt u een plaatsje waar u kunt gaan zitten, collega. Daar, die rieten fauteuil, die houdt uw gewicht nog wel. Ik ben niet meer op bezoek ingesteld. Ik heb een stoel en een bed en dat is voor mij voldoende. De wereld is klein geworden.’


    Hij draaide zich om en liep naar een kast waarvan hij beide deuren wijd opengooide. Alle planken stonden vol flessen, van gin tot wodka. Dr. Mei lachte, alsof men hem een goede mop had verteld.


    ‘Ik kan uw gedachten lezen, collega: geen praktijk, geen patiënten, geen inkomen… waar haalt die kerel het geld vandaan om zijn kast te vullen? Mijn waarde dr. Merker, ik heb hier in Jaoe Ma Tei meer dan veertig jaar kinderen ter wereld helpen komen en overlijdensakten uitgeschreven. Ik ken elke druiper op de jonken, iedereen met tuberculose en met een tumor. Als ik een lege fles overboord gooi, dan wordt dat onmiddellijk opgemerkt en staat er de volgende dag een nieuwe volle fles op het dek. Dat is de dankbaarheid van de patiënten. Ik zou van ontroering kunnen schreien.’


    Dr. Merker zweeg. Hij ging voorzichtig in de rieten fauteuil zitten die in al zijn voegen kraakte, maar niet onder zijn gewicht bezweek. Jang ging op de grond zitten, op een stapel oude matten die ooit kunstzinnig met kleuren en motieven beschilderd waren geweest, maar nu, zoals alles hier op de jonk, wegrotten. Het leek alsof zij zich helemaal wilde wegcijferen en opnieuw kreeg Merker het gevoel dat zij in aanwezigheid van dr. Mei door een grote nederigheid werd bevangen.


    ‘Wat zal het zijn?’ riep dr. Mei vanaf zijn overvloedig met drank gevulde kast. ‘U kunt het niet zo gek verzinnen of ik heb het! Of het nu vurige absint is die wel in de hel gekookt lijkt of kruidige ouzo, metaxa of Mexicaanse tequila… bij mij kunt u zich een stuk in uw kraag drinken!’


    ‘Een glas whisky sour, alstublieft…’ zei dr. Merker. ‘Grote goedheid, bent u impotent? U krijgt van mij een beker vol wodka want anders vind ik u geen knip voor de neus waard.’ Dr. Mei vulde twee waterglazen met wodka en gaf er een aan dr. Merker. Vervolgens zette hij zijn eigen glas aan zijn lippen en liet de wodka in één teug naar binnen glijden. ‘Dat geeft de burger moed!’ zei hij tevreden en keek glimlachend naar Merker die voorzichtig aan zijn wodka nipte. Plotseling werd hij heel serieus. Zijn vollemaansgezicht kreeg iets van een masker terwijl hij op een lage kruk ging zitten die met het vrijwel haarloze vel van een aap was bekleed. Hij vouwde zijn handen op zijn buik en zei: ‘Jang vertelde mij dat u met een interessant onderzoek bezig bent.’


    ‘Men heeft de hele zaak een beetje opgeblazen en overdreven voorgesteld.’ Dr. Merker keek naar Jang die onbeweeglijk als een porseleinen figuur op de matten hurkte. ‘De politie vermoedt dat er achter enkele mysterieuze moorden, waarbij achteraf de moordenaars stuk voor stuk aan een leveraandoening stierven, een organisatie schuilgaat die bezig is een nog onbekende ziekte als mas-savernietigingsmiddel in de praktijk te testen. Een nieuw biologisch wapen, zou je kunnen zeggen. Ik heb de lever van de laatste dode geanalyseerd, maar zonder resultaat. Ik heb ook de hersenen onderzocht die men had laten invriezen… maar ook dat heeft niets opgeleverd. Zo zit de zaak precies in elkaar, maar van ambtelijke zijde wordt het verhaaltje rondgestrooid dat ik een spoor zou hebben ontdekt.’


    ‘Een aardig foefje.’


    ‘Ik heb het er niet zo op begrepen.’


    ‘Ik ben ooit een goede dokter geweest,’ zei dr. Mei. ‘Hoe lang is dat alweer geleden? Ik weet het niet meer, ik leef zonder tijdsbesef! In dat verre, grijze verleden heb ik eens een mens gezien die net zo stierf als u me zojuist hebt beschreven. Ik zat erbij en kon niets doen om te helpen. Alles wat ik ooit geleerd had, was waardeloos en ik besefte dat ik totaal niets wist. En toch wist ik feilloos: hier heeft men een mens vernietigd en wel op een manier die ons allemaal hulpeloos maakt.’


    ‘Dat begon met heroïne, nietwaar?’ zei dr. Merker zacht. ‘Daar ging ik van uit, maar er waren maar twee gaatjes van injectienaalden te zien. Heroïne was het begin, maar wat er daarna kwam, weet niemand.’


    ‘Een nieuw en onbekend verdovend middel?’


    ‘Waarom vraagt u dat aan mij?’


    ‘En de lever degenereerde helemaal…’


    ‘Ik zal u iets vertellen dat niemand weet.’ Dr. Mei keek zijn collega met grote, ronde ogen aan. ‘Ik voel dat ik het u moet vertellen… u en niemand anders. Wilt u nog een wodka?’


    ‘Nee, liever niet.’


    ‘Maar ik wel!’ Dr. Mei pakte de fles, goot zijn waterglas weer vol en liet de inhoud ervan in zijn keel verdwijnen. Bij hem zitten er maar drie glazen in de fles, dacht Merker verbijsterd. Hoe is het mogelijk dat die man nog leeft? Hoe kan een lichaam iets dergelijks verwerken?


    Dr. Mei likte zijn lippen af. ‘U bent erg beleefd,’ zei hij. ‘Hoe bedoelt u dat?’


    ‘U laat in niets blijken dat u weet over wie het gaat.’


    ‘U zult het mij zeggen, dr. Mei.’


    ‘Wanneer twee honden elkaar mogen, dan besnuffelen en belik-ken ze elkaar. Waarom zouden wij nog langer om de waarheid heen draaien? Laten we elkaar meteen zeggen wat we denken en weten! Het was mijn dochter. Of om het juister te zeggen: het was mijn dochter niet meer. De mens die toen bij mij leefde, had het uiterlijk van mijn dochter, bewoog zich als mijn dochter, at en sliep als mijn dochter… maar haar ogen waren al niet meer de hare. Of deze mens nog kon denken, wist ik niet want er kwam geen woord meer over haar lippen. De mens die er als mijn dochter uitzag, was er nog wel maar meer ook niet. Ze was lijfelijk aanwezig maar stom en sprakeloos.


    En toen gebeurde het opeens. Zonder ook maar van enige gemoedsaandoening blijk te geven stichtte ze op negen verschillende plaatsen brand op mijn jonk. De jonk waarop zij geboren was, waar alles in haar leven om draaide! Het werd een wedloop. Als ik op drie plaatsen de brand had geblust dan laaiden op twee andere plaatsen de vlammen weer op. Ik wilde mijn dochter vasthouden, maar zij beet mij en sloeg om zich heen. Toen ik haar van achteren beetpakte, sloeg zij met haar vuisten en toen ik niet ophield haar naam te roepen, haalde zij vanonder haar kleed een dolk te voorschijn. En dat alles zonder het minste geluid, zonder een enkel woord te zeggen… en dan die demonische lach van haar! Een afschuwelijke lach die door merg en been ging. Een bovenaardse lach! Zij slaagde er niet in mij neer te steken, al zou dat misschien wel het beste zijn geweest wat mij kon gebeuren. In mijn radeloosheid sloeg ik haar met de kant van mijn hand in de nek en toen viel zij flauw. Toen bluste ik de branden op het schip, sleepte haar naar het vooronder en gaf haar injecties om de bloedsomloop te stabiliseren.’


    Dr. Mei keek naar de smerige bodem van het vertrek en slaakte een diepe zucht. ‘Vanaf dat moment was ik gedwongen haar als een wild dier op te sluiten want anders had zij mij bij de eerste de beste gelegenheid om het leven gebracht! Mijn kleine dochter Mei-tjen! En steeds weer lag er dat starre, afschuwelijke lachje op haar wondermooie gezichtje!’


    ‘Ook de moordenaressen die de politie tot nu toe bekend zijn, glimlachten tot aan het moment van hun dood. Pas dan zwegen zij.’


    ‘Dat heb ik nu pas van Jang Lan-hoea te horen gekregen en daarna was ik vier dagen laveloos!’ Dr. Mei veegde met een hand over zijn opgezwollen gezicht. ‘Dat heeft toch allemaal met elkaar te maken? Was Mei-tjen een van de eerste schakels van een keten? Hoeveel van die lachende monsters zijn er geweest en zijn er nog, zonder dat het ooit bekend wordt? Geweld en dood zijn net zo onafscheidelijk met Hong Kong verbonden als de duizenden handelaars en marktkramen. Om een lang verhaal kort te maken, collega, Mei-tjen stierf in haar kooi, in de kamer hiernaast. U kunt die straks gaan bekijken want ik heb er niets aan veranderd. Ik stond erop dat er sectie op haar stoffelijk overschot werd verricht want ik wilde zien wat haar in die toestand had gebracht. Op de afdeling pathologie van het ziekenhuis kwam ik in contact met een aardige, jonge collega die mij zeer behulpzaam was en alles tot mijn beschikking stelde. Ik mocht erbij blijven toen men Mei-tjen opensneed en haar organen eruit haalde. Weet u, wat dat voor een vader wil zeggen? Ik heb erbij staan huilen als een klein kind, maar ik heb volgehouden! De doktoren in het Kwang Wah Hospital waren erg collegiaal, vooral de chef van de afdeling pathologie dr. Wang An-tse.’


    ‘Wel wel,’ merkte dr. Merker droogjes op, ‘die zat daar destijds dus ook al.’


    ‘Tegenwoordig is hij geneesheer-directeur.’


    ‘Dat weet ik. Die geheimzinnige gevallen worden door ons beiden gezamenlijk onderzocht. Dr. Wang geniet een uitstekende reputatie, alleen vind ik hem veel te eerzuchtig. Hij ervaart het als een schande, dat men een blanke bij het onderzoek heeft ingeschakeld.’


    ‘Destijds was hij zeer behulpzaam. Gevonden hebben we echter niets, behalve dan de volledig verwoeste lever. Een lever kan echter geen persoonlijkheid veranderen en van iemand een lachend beest maken. Dat raadsel is nooit opgelost! In het lichaam van Mei-tjen zijn geen resten aangetroffen van heroïne of van andere giftige stoffen.’


    ‘Omdat het een vergif is dat we tot op heden niet kennen!’


    ‘Elk gif laat sporen achter!’ Dr. Mei staarde dr. Merker aan. ‘U hebt ergens een vermoeden van, collega? Ik smeek u-zeg me toch wat u weet! Dit leven heeft voor mij alleen nog zin, omdat ik hoop dat iemand eens het geheim kan ontsluieren. U bent mijn grote, om niet te zeggen mijn laatste hoop! U weet iets! Ook al heeft Ting dat foefje uitgehaald en het valse gerucht verspreid dat men iets zou weten… u hebt ergens iets ontdekt.’ Dr. Mei stond op. ‘Zal ik u een foto van Mei-tjen laten zien? Een engel, zou men in uw taal zeggen. Als een perzikbloesem, zeg ik! Fritz, ik smeek u, help mij…’


    ‘Ik heb het vermoeden, dat het een gas is,’ zei dr. Merker met droge keel. ‘Ik kan niets, let wel helemaal niets bewijzen, het is slechts een gedachte… een gedachte vol wanhopige fantasie.’


    ‘Een gas,’ herhaalde dr. Mei traag. ‘O lieve hemel, daar heb ik helemaal niet aan gedacht. Een gas! Ik zal u echt eeuwig dankbaar zijn, Fritz…’ Hij stond op, rende naar de kast, haalde cognac en whisky te voorschijn en zette die bij zijn voeten. ‘Nee, zegt u nu alsjeblieft niets, probeert u niet mij ervan te weerhouden, nee, beslist niet… ik ben nu zo verrukt dat ik wil doorzuipen tot ik erbij neerval!’


    ‘Is dat het enige dat uw leven zin geeft, dr. Mei?’


    ‘Ja! Wat rest me verder nog?’


    ‘Vijftienduizend patiënten op drieduizend jonken in Jaoe Ma Tei.’


    ‘Ik ben geen dokter meer!’


    ‘Wie eenmaal dokter is, blijft het altijd! Of was u soms geen dokter? Was u geen arts uit roeping?’


    ‘U bent me een mooie, Fritz! Wel hoogdravende verwijten laten horen, maar als het erop aankomt blijft u zelf buiten schot! Waar bent u momenteel mee bezig? Jang heeft me verteld dat u achter een microscoop wat aan rommelt en naar tropische virussen zit te loeren. Goed, allemaal erg eervol en als u succes hebt dan zult u het erg ver schoppen! Natuurlijk moeten er onderzoekers zijn, maar wat heeft het allemaal voor zin als er geen artsen in de frontlijn zitten?! In de miserabele stadswijken waar ziekte en verderf rondwaren, in de drijvende stad, in de slums van Kowloon, in het niemandsland tussen woestijn en jungle. Als ik zo eens naar u kijk, Fritz, dan weet ik één ding zeker: daarvoor bent u in de wieg gelegd!’


    ‘Ik ben hier in opdracht van het Tropeninstituut in Hamburg.’ Dr. Merker nipte nog eens van zijn wodka. Het was nog steeds zijn eerste glas. Dr. Mei goot inmiddels het vierde naar binnen. ‘Alles wat u me zojuist hebt verteld, is op u van toepassing!’


    ‘Ik ben een wrak, Fritz.’


    ‘Dat hebt u van u zelf gemaakt.’


    ‘Een gammele boot kan niet meer opgekalefaterd worden. Het rottingsproces woekert van binnenuit voort. Rot is rot, Fritz! Ik heb de moed opgegeven.’


    ‘En al die mensen die u nodig hebben?’


    ‘Ze komen nog dagelijks naar me toe. Dat gaat al jaren zo en het is ontroerend om te zien. Hun sampans liggen dan rondom mijn jonk afgemeerd en ze staan in lange rijen aan dek. En dan zien ze hoe bezopen ik ben, maken een diepe buiging en gaan weer weg.


    Dag in, dag uit… en dat al jarenlang…’


    ‘En daar put u geen moed uit? Geeft u dat dan geen kracht en steun?’


    ‘Ik kan het niet meer.’ Dr. Mei stak dr. Merker zijn handen toe. ‘Ik heb geen gevoel meer in mijn vingers, ik vergeet de namen van de ziekten en van de medicijnen die ervoor nodig zijn! De alcohol… Maar morgen staan de patiënten weer aan dek te wachten!’


    ‘Vindt u het goed dat ik mij om u bekommer, dr. Mei?’


    ‘Nee!’


    ‘Bent u bang dat u weer een goede arts wordt?’


    ‘Gun me toch het einde dat ik voor mezelf heb uitgestippeld, Fritz!’ Hij boog voorover, pakte de whiskyfles en zette die aan zijn mond. ‘U moet vannacht hier blijven’, zei hij tussen twee slokken door, ‘en kijk dan morgenvroeg zelf maar eens wat hier gebeurt. Ik heb het nooit willen geloven…’


    ‘Wat?’


    ‘Dat de mens op wie ik eigenlijk jaren heb gewacht, echt bestaat. Toen Jang mij vertelde dat u dat moest zijn omdat zij dat zo aanvoelde, toen heb ik haar een domme gans genoemd. En toen ze op mij bleef inpraten, heb ik gezegd: “Hou je bek dicht, jij geile kat! Ga voor mijn part met ’m naar bed, maar hou hem ver uit mijn buurt!” En nu zit u dan hier vóór mij, Fritz, en mijn hart is plotseling gelukkig. Daar is geen emotionele verklaring voor te vinden. Ik voel het gewoon, en hoe vergaat het u?’


    ‘Precies omgekeerd!’ Dr. Merker stond op en begon in het grote vertrek te ijsberen. ‘Ik vind het verschrikkelijk, dat alles hier zo verwaarloosd is! Dat het hier naar modder en rotte vis stinkt! Dat u uw levenswerk laat verloederen. Kijk eens naar uw linkerpan-toffel. Totaal kapot, de tenen steken naar buiten, is dat nu nodig?! Waarom hebt u uzelf opgegeven, dr. Mei?’


    ‘Dat u mij dat zo op de man af vraagt, bewijst hoe stevig u in werkelijkheid in uw schoenen staat! Fritz, u moet ermee kappen…’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg dr. Merker onthutst. ‘Ziet u kans om van het contract met het Tropeninstituut af te komen?’


    ‘Alleen wanneer ik contactbreuk zou plegen. Dan sta ik op straat. Maar waarom zou ik?’


    ‘Ja, waarom? Een vaste baan…’ Dr. Mei zette de fles opnieuw aan zijn mond, dronk slurpend en boerde vervolgens luidruchtig. ‘Fritz, ik schenk u mijn jonk.’


    ‘Dat geschenk neem ik niet aan, dr. Mei.’ Dr. Merker keek in de richting van Jang die nog steeds onbeweeglijk op de oude matten gehurkt zat. Alleen de op- en neergaande beweging van haar borst bewees dat zij ademhaalde, dat zij leefde. ‘Jij zegt helemaal niets…’


    ‘Ik houd van je,’ antwoordde zij kalm.


    ‘Als dat niet genoeg is!’ riep dr. Mei. ‘Ik heb het immers al gezegd: u bent door het geluk gekust, Fritz! Voor u hebben zich de poorten van alle gelukzaligheden geopend! Jang houdt van u… terwijl u geen Chinees bent!’ Hij maakte wederom een weids, allesomvattend gebaar. ‘Dat alles behoort u toe, Fritz! Ik heb wel eens gezegd: wanneer ik me heb doodgezopen dan moeten ze mijn jonk de zee opvaren en daar tot zinken brengen. Met mijn miserabele kadaver aan boord. Maar vanaf nu is deze jonk van u. Sta mij niet zo dom en wezenloos aan te staren. Dit schip verbergt schatten! Kom maar eens mee en ik zal ze u laten zien.’ Dr. Mei ging zijn collega voor. Dr. Merker volgde hem en werd getroffen door het verval dat hij overal om zich heen zag. Kamers vol stof en spinnewebben, oude rommel, rottend hout, schichtig wegschietende ratten en dikke kevers die kennelijk van de schimmel leefden.


    En toen volgde de schokkendste aanblik: de ruimte waar het rönt-genapparaat stond opgesteld. Een oeroud geval achter een met leer beklede ligbank, maar het leer was groen uitgeslagen en er groeide mos op. In de hoek stond een generator die ooit stroom had geleverd. Nu een en al roest!


    Een ander vertrek was eens de spreekkamer van dr. Mei geweest. Ook hier stond een onderzoektafel die thans vergaan en opengescheurd was. Tegen de muur stond een metalen kast weg te roesten die ooit witgelakt was geweest en instrumenten en een kleine voorraad medicijnen had bevat. Op een tafeltje stond, vol deuken, de sterilisator waarvan thans het chroom afgebladderd was. Er was echter niets wat zo’n trieste aanblik bood als het schrijfbureau dat een hele hoek van het vertrek vulde. Er lagen stapels beschimmelde ziekenrapporten op, verweerde röntgenfoto’s, oude tijdschriften, receptenboekjes, twee openstaande kaartenbakken met door de muizen aangevreten systeemkaarten en in een zilveren lijst de foto van een aardige, jonge Chinese vrouw met een meisje van ongeveer drie jaar op de arm. Dr. Mei pakte de lijst en hield die dr. Merker voor. ‘Dat was eens mijn geluk,’ zei hij met doffe stem. ‘Begrijpt u nu waarom ik zuip?’


    ‘Nee!’


    ‘Ik weet het… de ethiek van de arts! Niet iedereen heeft het gemoed van een mammoet! De dood van Mei-tjen heeft een gebroken mens van me gemaakt.’ Hij ging achter het gammele schrijfbureau zitten en haalde een paar aangevreten systeemkaarten uit de houten lade. Met gefronst voorhoofd las hij de namen en wierp vervolgens de kaarten op tafel. ‘Allemaal zijn ze dood, alleen ik leef nog. En waarom leef ik? Daarvoor bestaat slechts één reden: ik zou oog in oog willen staan met de moordenaar die mij mijn Mei-tjen heeft ontnomen! Hij is dezelfde man die voor de onopgehelderde moorden verantwoordelijk is.’ Dr. Mei keek op. ‘Help mij, Fritz. Ik smeek u, help mij.’


    ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei dr. Merker met droge keel. ‘Vanachter uw bureau in het Queen Elizabeth Hospital zal dat nauwelijks mogelijk zijn. Hier moet u zijn. Bij de Chinezen van het water. Denk eens aan Mei-tjen en haar twee vrienden. Mei-tjen keerde terug om hier te sterven. Haar vrienden bleven aan land maar niemand heeft ze ooit teruggezien. En het bleef niet bij hen alleen…’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Na Mei-tjen verdwenen er nog eens drie meisjes en zeven jongens op het vasteland.’


    ‘En niemand doet daar iets aan?’ riep dr. Merker verontwaardigd uit.


    ‘Wat heeft een Chinees van het water aan de wal te zoeken? Op het vasteland is hij hulpeloos. Waar moet hij gaan zoeken? De stad, de straten, de stegen… die zijn één groot labyrint voor hem.’


    ‘En de politie?’


    ‘De politie!’ Dr. Mei maakte een verachtelijk gebaar. ‘Die registreert alleen maar – wat kan ze meer doen? Een Chinees van het water gaat aan land en komt niet meer terug. Wie moet de politie verhoren? Niemand kent hem en niemand zal iets zeggen. Wie zoekt er een rat die ontsnapt is? Je went eraan afval te zijn.’


    ‘Maar dat is toch afschuwelijk, dr. Mei.’


    ‘Jullie Europeanen zult dat nooit begrijpen. Wat stelt een leven voor? Laten we daar eens een voorbeeld van nemen op een terrein waarvan men dat het minst verwacht: de gastronomie. Tot voor enkele jaren terug was de schedelinhoud van een aap een van de grootste delicatessen in de allerbeste Chinese restaurants. Jij zult nu zeggen, wij kennen ook zoiets, namelijk gebraden kalfsher-sens. Kijk, en daar ligt nu juist het verschil. Tot op het moment dat het door de regering verboden werd, at de Chinese fijnproever de hersens van een aap rauw-en levend. Voor dat doel wordt de aap eerst met een zware, zoete wijn dronken gevoerd en vervolgens in een speciaal voor dit gerecht geconstrueerde tafel vastgeklemd en wel zo, dat alleen de bovenste schedelhelft boven het tafelblad uitsteekt. Met een lang, scherp mes wordt met een kundige slag het schedeldak afgeslagen en opengeklapt. Met een lepel haalt elke gast dan zijn delicatesse uit de warme, nog kloppende hersenmassa tot de schedelholte van het dier is leeggelepeld!’


    Dr. Mei glimlachte wrang. ‘Vertel mij nu niet meteen dat dat om van te kotsen is, beste Fritz! Ik heb deze procedures zelf verscheidene keren meegemaakt, en ik kan u in Kowloon enkele gerenommeerde restaurants noemen waar men tot voor een paar jaar terug nog zo barbaars kon eten. Dat is de essentie van een wereld die voor u altijd vreemd zal blijven… Wat is dus, zo vraag ik mij af, de betekenis van de dood?! Het is al pervers in Hong Kong deel uit te maken van het parket!’


    ‘Wanneer ik dat zo hoor, dan zit ik hier helemaal op de verkeerde plaats!’ zei dr. Merker hees van ontsteltenis. ‘Ik heb van dit alles nooit het vaagste idee gehad.’


    ‘Uiteraard niet. U hebt tot dusverre alleen maar kennis gemaakt met het Hong Kong zoals u dat kent uit de verhalen van toeristen en van prentbriefkaarten! Vergeet niet dat Hong Kong niet alleen bestaat uit luxueuze hotels en modieuze warenhuizen, veerboten met muziek en sprookjesachtige, drijvende restaurants, wolkenkrabbers waarin miljarden worden omgezet en banken die net zoveel miljarden aan zwart geld beheren. Hong Kong is een voorportaal waarin men zich kan voorbereiden op de hel.’ Dr. Mei keek dr. Merker van opzij aan. ‘Nu zult u ongetwijfeld alles op alles zetten om zo spoedig mogelijk naar Hamburg terug te keren en deze stad voorgoed de rug toe te keren…’


    ‘Nee! Ik blijf!’ zei Merker onverschrokken. ‘Vanwege Jang…!’


    ‘Ook dat! Ik zal aan de zonzijde van Hong Kong leven.’


    ‘Daarvoor is het al te laat! De schaduw heeft u al in haar greep. Uw leven hier zal een voortdurend gevecht zijn. Al heel gauw zult u tot de slotsom komen dat u gedwongen wordt om te vechten! Tenzij u Hong Kong verlaat.’


    ‘Vluchten? Dat nooit!’


    ‘Ga dan met uw rug tegen de muur staan en vecht.’ Dr. Mei liet zijn hoofd zakken. ‘Wanneer onze onbekende tegenstanders er lucht van krijgen dat Jang van u houdt, zal Jang hun volgende doelwit zijn!’


    ‘Ze moet onmiddellijk weg uit Hong Kong!’


    ‘Dat zal u nooit lukken! U zou er eerder in slagen de zee leeg te drinken.’ Dr. Mei trok zijn dikke schouders op. ‘Fritz, u zit er tot aan uw nek in. U kunt geen kant meer op. Blijf vannacht bij me en bemoei u morgen vroeg met mijn patiënten. Er is een kamer op de jonk waarin nog een fatsoenlijk bed staat. Dat is voor u. Neem Jang mee en bemin haar. Ze verwacht niet anders en u zult onze broeder worden. Voor het laatste zeg ik u nog eens: vandaag voel ik me als door het geluk bedwelmd.’


    Die nacht, in een pauze tussen langdurige kussen en een sidderend beleven van elkaars lijfelijke aanwezigheid, zei Jang: ‘Morgen haal ik de foto achter de wand weg… die mag je verscheuren...’ Het was meer dan een liefdesverklaring. Zij legde haar hele leven in zijn handen…
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    Vroeg in de morgen werd Merker door dr. Mei gewekt. De Chinese dokter droeg een bruin pak dat veel op een zak leek, had waterige, rood doorlopen ogen en stonk verschrikkelijk naar alcohol. ‘Met bloedend hart,’ zei hij, toen hij Merker naast Jang wakker had geschud. In zalige overgave lagen zij vast in elkaars armen omstrengeld te slapen. Merker deed met moeite zijn ogen open, zag eerst het stevig tegen hem aangedrukte naakte lichaam van Jang en toen pas het bolle gezicht van dr. Mei. ‘U moet eruit, Fritz! Kom aan dek, de eerste patiënten staan al te wachten. Ik weet hoe afschuwelijk het is, u nu op dit moment uit de omhelzing van dit goddelijke lichaam te moeten losrukken, maar het kan niet anders…’ Hij aarzelde geen moment, stak toen als een schooljongen zijn rechterwijsvinger op en voegde er met een brede grijns aan toe: ‘Wilt u wel even controleren dat ik niet bezopen ben! Voor het eerst sinds jaren kijk ik vanmorgen niet wazig uit mijn ogen!’


    Hij draaide zich om, verliet de kamer en liep met zware stappen naar zijn ‘spreekkamer’. Daar veegde hij de schimmel en het mos van de onderzoektafel, trok de vergane gordijnen van de kleine ramen vandaan, veegde met enkele forse armbewegingen de schrijftafel leeg en gooide de stapel papier in de hoek. Voor beide kaarstsystemen was hetzelfde lot weggelegd. Pas toen ging hij achter de tafel zitten. Half aangekleed en met ontbloot bovenlichaam kwam dr. Merker het vertrek binnenstormen. ‘Wat is er hier in ’s hemelsnaam aan de hand?’ riep hij. ‘Ik ben aan het opruimen.’ Dr. Mei scheen erg tevreden te zijn. ‘Onze patiënten hebben er recht op in een enigszins menselijke omgeving te worden onderzocht. Hoever bent u intussen, Fritz?’


    ‘Binnen tien minuten sta ik tot uw beschikking.’


    ‘Wat doet Jang Lan-hoea?’


    ‘Die slaapt nog.’ Dr. Merker glimlachte zwakjes. Hij was vermoeid, het gonsde in zijn hoofd en hij verlangde hartstochtelijk naar de tedere warmte van Jang. Ze sliep zo vast, dat ze niet eens had gemerkt hoe Merker met een kus afscheid van haar nam, ‘Waar kan ik mij wassen?’


    ‘Pardon!’ Dr. Mei stond op. ‘Natuurlijk heb ik een badkamer aan boord, maar schrikt u niet. Die is in vijf jaar niet meer gebruikt. Wanneer ik mijn body wil wassen, dan zwem ik een keer om de jonk heen. Kijk me niet zo wezenloos aan, Fritz – dat kan ik nog steeds! Ik ben net een gummibal en blijf op mijn vet drijven. Rechtdoor, de tweede deur links, daar is de badkamer.’


    ‘Uw badkamer is een zwijnestal!’


    ‘Dat had ik u toch al gezegd!’


    ‘Het is mij een raadsel hoe iemand in zo’n troep kan leven.’


    ‘Ik leef immers al niet meer. Ik wacht alleen nog maar op de moordenaar van Mei-tjen!’


    ‘Maar dan nog! In een badkamer hoeven geen paddestoelen tegen de muur te groeien!’


    ‘Is dat echt zo? Daar wist ik niets van! Zijn ze eetbaar?’ Het was zinloos om op de zwartgallige humor van Mei in te gaan. Merker stak zijn hoofd omhoog. Boven hem, op het dek, schuifelden voeten heen en weer en hij had ook de indruk dat de jonk enigszins schommelde. Dr. Mei knikte.


    ‘Dat zijn zeker veertig patiënten maar tegen elf uur zullen het er honderd zijn. Ze wachten er nu op dat ik op de pauken sla, aan dek kom en hen totaal bezopen de huid vol scheld en wegstuur. In vijfjaar tijd heb ik negen keer het spreekuur kunnen uitzitten. Nu wachten ze erop tot zoiets weer gebeurt! Zoiets noemt men trouw.’ Hij klapte in zijn vette handen. ‘Bent u bereid, Fritz?’


    ‘Ja!’


    ‘Dan de morgenzon tegemoet, mijn vriend! Laten wij onze broeders en zusters vergasten op het wonderbaarlijke schouwspel mij nuchter te zien.’


    ‘U stinkt anders afschuwelijk naar alcohol, Mei…’


    ‘Dat is niet te voorkomen. Het komt uit al mijn poriën. Ik zweet om zo te zeggen alcohol! Zuiver medisch gezien ben ik onsterfelijk: ik sta al op sterk water! Vooruit naar boven, naar boven!’ Via de brede, sterk vervallen trap kwamen zij aan dek en zagen een dichte mensenmenigte voor zich. Vrouwen en kinderen, jonge mensen en grijsaards; twee draagbaren van bamboestengels met een soort tentachtige overkapping waaronder een oude vrouw en een krachtige man lagen. De man knerste met zijn tanden. Hij moest ondraaglijke pijn lijden maar zijn gezicht was als een bewegingloos masker; zijn ogen keken vol eerbied naar dr. Mei. Naast de draagbaar stond de hele familie. Zijn vrouw, vier kinderen, zijn ouders en zijn overgrootmoeder die niet meer was dan een witharig skelet. Toen zij dr. Mei zag, viel zij op haar knieën en stak smekend haar handen omhoog.


    Als op commando bogen alle aanwezigen het bovenlichaam diep naar voren en groetten de hoop van hun genezing, de doorluchtige en verheven Mei Ta-koeng.


    ‘Zo gaat het nu al dertig jaar!’ zei dr. Mei. ‘Hoe moet ik hun vertellen dat ik niets meer kan? Zij zouden het nooit begrijpen. Ze weten alleen dat ik bezopen ben. Dat is voor hen een realiteit.’


    ‘De man op die baar daar onder dat tentdoek moet onmiddellijk worden behandeld!’ zei dr. Merker. ‘Gaat uw gang! U hebt de volledige vrijheid!’ Dr. Mei sprak een paar zinnen in een tongval die dr. Merker niet verstond. Het moest het dialect van de Waterchinezen zijn. Kennelijk maakte hij hun duidelijk dat de vreemde dokter nu zou gaan behandelen, maar hij, dr. Mei, zou er steeds bij zijn en overal een wakend oog op houden. Dat scheen de mensen gerust te stellen. Ze keken dr. Merker allemaal nieuwsgierig, afwachtend en vol ongeduld aan.


    Voor hen was het een onbegrijpelijke zaak dat een Europese arts in de drijvende stad kwam en hen wilde genezen. Een blanke dokter hoorde aan land, in de dokterspaleizen van de rijken, daarginds in Kowloon of in Hong Kong. Blanke mensen voeren alleen maar rond in boten met bonte vlaggetjes en staarden de bootmensen verbaasd aan alsof het zeldzame dieren waren. Ze fotografeerden hen en schreeuwden: ‘Very nice!’ Hoe kwam een ‘langneus’ ertoe om de arme zieken te helpen?


    ‘Zullen we beginnen?’ vroeg dr. Merker. De overweldigende ellende waarmee hij nu werd geconfronteerd, was bijna onverdraaglijk. Rondom de jonk van de dokter lagen de sampans waarmee de zieken waren gekomen. De familieleden wachtten geduldig in de platte boten. Een eerste oppervlakkige inspectie maakte dr. Merker duidelijk dat meer dan de helft van de zieken in een ziekenhuis thuishoorde. Maar wie moest ze opnemen en wie moest dat betalen? En bovendien: wie zou er ooit kans zien hen aan land te brengen? Op het water geboren worden en op het water sterven. Dat was de kringloop van het leven van deze mensen en daarmee waren zij vertrouwd.


    ‘Laten we beginnen!’ herhaalde dr. Mei. ‘Ik ben zover.’ Hij wees naar de man op de draagbaar en wenkte. De overgrootmoeder, die nog steeds op haar knieën lag, liet het hoofd zakken en kuste de houten planken van het dek. Twee sterke mannen, de buren, droegen de zieke langs dr. Mei en dr. Merker de trap af. Op hetzelfde ogenblik voer knetterend een kleine motorboot weg die bij de jonk had gelegen.


    ‘Nu zul je eens wat gaan beleven, Fritz!’ zei dr. Mei. ‘Daar beneden snelt de bode der goden weg en zal alom verkondigen: dr. Mei is nuchter en behandelt zijn patiënten! Binnen een uur hangen de zieken als een zwerm aan de reling. Er staat u een drukke dag te wachten!’


    ‘Ik weet nog steeds niet waarover ik kan beschikken. Het röntgen-apparaat kunnen we zonder meer vergeten. Hoe staat het met het instrumentarium? U zult toch wel een stethoscoop hebben?!’


    ‘Het is er allemaal, Fritz.’


    ‘Verroest en onbruikbaar zeker?’


    ‘Nee! Het enige dat ik onderhouden heb, waren de instrumenten. Uit pure genegenheid en piëteit. Ik was met hart en ziel dokter.’ De twee dragers kwamen terug aan dek. Tegelijk met hen verscheen Jang die in haar nauwsluitende, rode jurk met diepe splitten totaal uit de toon viel in deze opeenstapeling van menselijke ellende.


    ‘Ik heb hem op de onderzoektafel gelegd,’ zei zij. Zij had de haren glad naar achteren gekamd en in een wrong gelegd. Ze zag er schitterend uit. ‘Hij lijdt erg veel pijn.’


    ‘Wij komen eraan.’ Dr. Merker wierp nog een blik op de schare wachtenden en berekende snel dat hij daar tot aan de middag zijn handen vol aan had. Vervolgens liep hij via de trap naar beneden en ging de behandelkamer binnen. Dr. Mei volgde even later. Hij had nog iets tegen de zieken gezegd.


    ‘Heb vertrouwen in hem!’ had hij gezegd. ‘Mijn ziel vloeit in hem over. Alleen zijn lichaam is dat van een vreemde, maar zorgt het lichaam voor de genezing? De hemelse genade geneest en deze genade is in hem gevaren. Beschouw hem als een van ons.’


    Dr. Merker was begonnen de van pijn verkrampte man te onderzoeken. Na hem kort beklopt te hebben en de reflexen te hebben onderzocht, wist hij al dat de man hier op de jonk niet meer geholpen kon worden. Dr. Mei ging aan de voeten van de zieke op de onderzoektafel zitten.


    ‘Die man moet onmiddellijk naar het ziekenhuis!’ zei Merker. ‘U spreekt onmogelijke zaken met grote kalmte uit…’


    ‘Dat is een galstuwing. Galstenen hebben de doorgang volledig afgesloten, de galblaas is ontstoken.’


    ‘We schrijven hem een thee voor,’ zei dr. Mei kalm. ‘Nee! Dat helpt toch niet! Als alles meezit kunt u daarmee nierstenen en niergruis uitdrijven en ook blaasstenen, maar zeker geen galstenen.’


    ‘Dat weet ik ook wel! Ik ben op medisch gebied geen idioot! Maar u, Fritz? Bij het eerste geval slaat u al een flater! In een ziekenhuis! Welk ziekenhuis dan wel? In dat deftige Queen Elizabeth van jou?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Maak dat de geneesheer-directeur maar eens duidelijk! Een Waterchinees in het witte ziekenhuisbed. Dat is gewoon om je dood te lachen!’


    ‘Kan ik hier ergens bellen?’


    ‘Telefoneren? Je begrijpt nog steeds niet waar je bent! De enige telefoons op het water zijn daarginds op het restaurantschip en op de politieboten te vinden die hier patrouille varen.’


    ‘Dan bel ik vanaf een politieboot.’


    ‘Zoiets geks is nou echt iets voor u! Laten we eens aannemen dat u een bed loskrijgt, dan wil de man toch niet.’


    ‘Hij zal hier een ellendige dood sterven!’


    ‘Maar hij sterft wel op zijn jonk! Dat is belangrijk!’


    ‘Nee, dat is een onvergeeflijke waanzin!’


    ‘Fritz, u moet uw gedachten omschakelen. Denk aan de delicatesse van de apehersens… sterven is hier een natuurlijke zaak.’


    ‘Maar hij hoeft toch niet te sterven! Na een operatie van drie uur en twee weken bedrust is hij helemaal de oude. Dat weet u toch!’


    ‘Probeer het dan maar, Fritz.’ Dr. Mei hief bezwerend zijn handen op. ‘Een verstopte galblaas is een noodlot dat men accepteert.’


    ‘Maar ik niet! Mei, maakt u die man duidelijk dat hij vandaag nog op het vasteland in een ziekenhuis wordt opgenomen.’


    ‘Vertel het hem zelf maar.’


    ‘In dat afschuwelijke Chinees van mij?’


    ‘Hij zal je begrijpen.’


    Dr. Merker boog over de zieke heen die hem met koortsige ogen en samengeperste lippen aanstaarde. Het was onwaardig de dokter te laten merken hoe afschuwelijk veel pijn zijn lichaam moest doorstaan.


    ‘Je buik moet worden opengesneden,’ zei dr. Merker langzaam in zijn beste Canton-Chinees. ‘Dat kan niet hier. Je komt in een mooi ziekenhuis in Kowloon. Vanavond is je pijn al over.’


    De zieke zweeg, hij sloot alleen de ogen. Dr. Merker hief zijn hoofd op en keek dr. Mei aan.


    ‘Zou hij mij begrepen hebben?’


    ‘Beslist wel, al is dat Chinees van u om te huilen.’


    ‘Ja, dat weet ik.’


    ‘Jang en ik zullen u lesgeven en over een maand zal het dan al een stuk beter klinken.’


    ‘Waar kan de zieke wachten om te worden vervoerd?’


    ‘Aan dek, achter de opbouw van het stuurhuis. Ach ja, u kent mijn jonk nog niet, uw jonk bedoel ik, Fritz. Hebt u op het achterdek niet die hoge houten opbouw gezien? Dat was ooit de fraaiste etage! Keuken, bar, salon en bibliotheek! Daar woonden we ook… Onderdeks waren alleen de slaapkamers en de praktijkruimten. Ik heb wel eens het plan gehad om de jonk te verbouwen en al de privévertrekken bovendeks in te richten. Beneden zou dan een klein maar zeer goed uitgerust hospitaaltje moeten komen voor de heel zware gevallen zoals uw galblaas daar. Een mooi idee, maar toen werden we door het ongeluk overvallen…’ Jang ging aan dek. De twee buren namen de zieke weer mee naar boven en de volgende patiënt kwam aarzelend en onderdanig de trap af en maakte een diepe buiging voor dr. Merker. Mei knikte dr. Merker toe.


    ‘Dit is van nu af aan uw spreekkamer! Ik kijk alleen maar toe. Na enkele dagen zal dat niet meer nodig zijn.’


    ‘Over een paar dagen?’ Merker staarde Mei ongelovig aan. ‘Wat moet dat betekenen?’


    ‘Wil je deze arme mensen alleen en hulpeloos achterlaten?’


    ‘U weet maar al te goed dat ik hier een opdracht heb uit te voeren!’


    ‘Dat klopt! U bent de nieuwe jonkendokter…’


    ‘Maar dat is onmogelijk!’ riep Merker opgewonden uit. ‘Daarmee pleeg ik een strafbaar feit!’


    ‘In de drijvende stad gelden alleen onze wetten!’ zei dr. Mei bijna plechtig. ‘En het heeft iets met uw geweten als arts te maken, Fritz! Verdomme nog aan toe, schiet eens op! Ik wil op uw succes drinken. Ik moet een reden hebben om te zuipen…’ Tot ver in de middag werkte dr. Merker onderdeks. Steeds weer opnieuw legden sampans aan de jonk vast en klommen patiënten aan dek. Geduldig stelden zij zich in de lange rij wachtenden op en schoven één voor één voorbij Merker. Net een lopende band, dacht deze. Ze staan dicht achter elkaar, kleden zich uit en laten zich onderzoeken. En iedereen blijft toekijken en hoort alles wat er gezegd wordt, weet op die manier wat de ander mankeert-en dat gebeurt allemaal met de grootst mogelijke vanzelfsprekendheid. Deze mensen kennen ook geen nieuwsgierigheid, geen schroom, geen schaamte, maar interesseren zich ook niet voor de ander. Het is één grote gemeenschap van zieken. De eerste indruk was misleidend geweest. Van alle zieken zou Merker er onder normale omstandigheden vijf naar een ziekenhuis hebben verwezen, twee patiënten met longaandoeningen, een enorm gezwollen halsabces, een geval van hepatitis en iets dat kennelijk kanker van de dikke darm was. Jang, die de taak op zich had genomen een nieuw kaartsysteem van de patiënten aan te leggen, keek telkens op wanneer Merker achter de diagnose een ‘Z’ liet noteren. Met onveranderlijke regelmaat maakte dr. Mei dan een afwijzend gebaar.


    ‘Dat kunnen wij allemaal in eigen hand houden, Fritz,’ zei hij in een korte pauze, ‘wanneer u bij ons blijft en de jonk verbouwt…’


    ‘Probeert u geen chantage te plegen,’ glimlachte Merker met een vermoeid gebaar. ‘Ik zal andere wegen vinden die me heel wat verstandiger lijken.’


    ‘Wanneer u alle ziekenhuizen van Hong Kong met Waterchinezen wilt volstoppen, dan zult u er gauw overal worden uitgegooid!’


    ‘Dat wil ik dan wel eens zien!’


    ‘Oké, doe maar! U wilt met die gezwollen gal beginnen?’


    ‘Inderdaad! Waar kan ik de politieboten vinden?’


    ‘Hij wil het echt!’ riep dr. Mei terwijl hij zijn handen van verbazing in elkaar sloeg. ‘Jang, zorg dat hij dat idee uit zijn hoofd zet!’


    ‘Ik geef hem het grootste gelijk van de wereld,’ zei zij nuchter, ‘dit hier zijn ook mensen.’


    ‘Dan moet hij een tweede Albert Schweitzer worden!’ riep dr. Mei. ‘Ik ben het in ieder geval niet, ik heb er de kracht niet meer voor!’


    ‘Wie is Albert Schweitzer?’ vroeg Jang verbaasd. ‘Hij was een vooraanstaand arts en filantroop en wist in het Afrikaanse oerwoud uit het niets een ziekenhuis uit de grond te stampen om die zieken te helpen aan wie niemand zich iets gelegen liet liggen.’ Dr. Merker waste zijn handen in een oud, gedeukt metalen wasbekken en dr. Mei reikte hem een gescheurde handdoek aan. ‘Een deel van de mensheid vereerde hem als een heilige en het andere deel zat op hem te kankeren en wist het zoals altijd natuurlijk weer beter! Zijn hele leven lang heeft hij tegen de menselijke domheid gestreden en geprobeerd geld voor zijn ziekenhuis bijeen te schrapen. Verbitterd, maar toch tevreden over hetgeen hij met zijn levenswerk had bereikt, is hij toen in zijn ziekenhuis in het oerwoud gestorven. Het is veelbetekenend, dat er in de medische wereld niet als dokter over hem wordt gesproken maar als deskundige op het gebied van orgelbouw en kenner bij uitstek van Jo-hann Sebastian Bach.’ Dr. Merker droogde zijn handen af. ‘Medici vormen een apart slag mensen, vooral als het om beroemde collega’s gaat.’


    ‘En dat is precies datgene wat u ook in Hong Kong zult meemaken, Fritz!’ zei dr. Mei. ‘Zet u maar vast schrap.’ Zij klommen aan dek en troffen daar opnieuw een grote menigte zieken aan. De boot, die met knetterende motor door de drijvende stad was gevaren, had zijn werk goed gedaan. Zoals dr. Mei al gezegd had, was het nieuwtje als een lopend vuur van jonk naar jonk en van sampan naar sampan gegaan: we hebben weer een dokter!


    ‘Ik moet eerst telefoneren,’ zei dr. Merker die onder de indruk was gekomen van deze vloedgolf van menselijke ellende. ‘Wilt u iedereen vertellen, Mei, dat ik ze stuk voor stuk zal onderzoeken, zonder uitzondering, al zal ik dan wel de hele nacht moeten doorwerken.’


    ‘Dat is onvermijdelijk.’ Dr. Mei veegde over zijn dikke gezicht. ‘Uw patiënten, Fritz! Wilt u die morgen allemaal een schop geven en naar uw laboratorium in het Queen Elizabeth Hospital terugkeren?’


    ‘Ik weet nog niet wat ik doen zal,’ zei Merker verbitterd. ‘Maar ik weet het wel.’ Jang legde haar hand op de ogen van Merker. ‘Kijk in je binnenste en doe wat je hart je ingeeft... Je blijft.’ Hij zweeg, nam haar hand in de zijne en kuste die. Wanneer dat een antwoord moest zijn dan was het een onmiskenbaar duidelijk ja. Hij sprak het echter niet uit.

    



    Met een kleine motorboot, die onmiddellijk kwam aanvaren toen dr. Mei daarom vroeg, werd dr. Merker naar de grote waterwegen gebracht waar de excursieboten bedrijvig af en aan voeren en duizenden toeristen vol verbazing naar de geheimzinnige wereld van de bootmensen staarden, van de handelaren in de sampans souvenirs kochten en onafgebroken foto’s maakten. De ogenschijnlijk schilderachtige wereld van de drijvende stad betoverde hen en was voor hen de essentie van China en Azië. Wat zich daadwerkelijk op en rondom de wirwar van drieduizend jonken afspeelde, daar hadden zij niet het flauwste vermoeden van. De boot werd bestuurd door een jonge, sterke Chinees die ook nog nooit aan land was geweest. Doelbewust stuurde hij af op een grijs schip dat tussen de kademuren van de vluchthaven en Stone-cutter’s Islands voor anker lag. Het was een met de laatste elektronische snufjes volgestouwde grote patrouilleboot van de politie, die de grote baaien en de waterwegen naar de eilanden Lantau en Tsing Ji controleerde.


    Een politieluitenant stond aan de reling toen de kleine boot van Merker langszij kwam en de motor werd afgezet.


    ‘Mag ik aan boord komen?’ riep Merker naar boven. ‘Ik moet dringend met een ziekenhuis en met commissaris Ting Tse-toeng bellen.’


    ‘Wie bent u, sir?’ klonk de wedervraag.


    ‘Dr. Fritz Merker van het Queen Elizabeth Hospital. Ik moet dringend telefoneren.’


    ‘Waarom vaart u niet naar het vasteland? Dat is veel eenvoudiger.’


    ‘Dat is juist datgene, wat ik commissaris Ting moet uitleggen.’


    ‘Komt u maar aan boord, sir.’


    Er werd een stevige touwladder neergelaten. Het ziekenhuis maakte minder indruk dan de naam van commissaris Ting. Iedereen in Kowloon wist wat de centrale moordbrigade was. De poli-tieluitenant hielp dr. Merker aan boord en liep met hem naar de radiohut. De radiotelefonische installatie werkte perfect en het was dan ook geen enkel probleem commissaris Ting telefonisch te bereiken.


    ‘Hier met de P-27 voor Jaoe Ma Tei. Ting, een zekere dr. Merker wil u spreken. Kent u hem? Wat zegt u? Ja, hij is hier aan boord!’ De officier wierp een kritische blik op dr. Merker en stak hem de hoorn toe. ‘Commissaris Ting is erg opgewonden en wacht op u…’


    ‘Dat heb ik, meen ik, al gezegd.’


    ‘Hij heeft u als vermist opgegeven en een opsporingsbevel laten uitgaan!’


    ‘Grote goedheid!’ Merker nam de hoorn. ‘Ting?! Hier ben ik! Gezond en wel! Een beetje vermoeid maar ongedeerd…’


    ‘U hebt wel gevoel voor humor!’ schreeuwde Ting ergens in Kow-loon in de hoorn van zijn apparaat. ‘Waarom hebt u niets van u laten horen?! Ik heb hier groot alarm geslagen omdat ook Jang zich niet meldde. Verdomme nog an toe, is zij bij u?’


    ‘Dat is te zeggen… ja en nee…’


    ‘Mijn hoofd staat niet naar raadseltjes op dit ogenblik! Waar bent u?’


    ‘Op de politieboot…’


    ‘In godsnaam, waar bent u geweest?! Behalve in de armen van Jang!’


    ‘Dat is stijlloos, Ting, en beneden uw waardigheid…’


    ‘Ik heb óók nog zoiets als zenuwen, Flitz! We weten allebei dat u op het scherp van de snede balanceert! Waar was u?’


    ‘Eerst bij Jang en daarna op een andere jonk. Daar ben ik de hele nacht en tot een uur geleden geweest. Ik heb al die tijd zitten zuipen. Bent u nou tevreden?’


    ‘Nee!’


    ‘Waarom niet?’


    ‘U liegt! U praat me veel te opgewekt voor iemand die achttien uur heeft zitten zuipen!’


    ‘Ting, ik kan u alleen maar zeggen dat het fantastisch met mij gaat. Beter dan ooit in mijn leven. Ik heb aan het geluk geroken.’


    ‘Na een nacht met Jang moet u dat wel weten, ja.’


    ‘Dat is het niet alleen! Ting, maakt u zich geen zorgen om mij…’


    ‘Ik mij geen zorgen om u maken? Wat wilt u nou, Flitz? Voor u is Hong Kong nog een doolhof! Een paar maanden zijn niet voldoende om deze hemelse mestvaalt te leren kennen! U bent als een zuigeling die hier in deze stad te vondeling is gelegd! Ook wanneer u op dit moment denkt met Jang hemel en aarde te hebben veroverd... Onzin allemaal! Komt u onmiddellijk naar het hoofdbureau van politie.’


    ‘Nee.’


    ‘Flitz, bent u gek geworden?!’


    ‘Ik kan niet, Ting, alstublieft, gelooft u mij: ik ben in de allerbeste conditie en er bestaat niet het geringste gevaar voor mij!’


    ‘In uw geval… onmogelijk! Na alles wat we over u hebben rondgestrooid…’


    ‘Maar dat is úw probleem!’


    ‘Maar het wordt wel op uw hoofd uitgestort! Laat u zich alstublieft aan land brengen!’


    ‘Wanneer het om het naakte bestaan gaat…’


    ‘Uitsluitend en alleen daarom!’


    ‘… dan ben ik hier veiliger dan waar ook ter wereld! Ting, heb een beetje vertrouwen in me. Ik kan hier nu niet weg. Ze hebben me nodig.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Ze hebben me als dokter nodig…’


    ‘Hemelse goedheid! Hebt u Jang zó toegetakeld?’


    ‘Ting, u bent een varken!’ zei dr. Merker, terwijl hij met moeite een grijns onderdrukte. ‘Ik laat wel weer van me horen. Ik wilde u alleen maar bewijzen dat ik nog leef! En nog één ding: geeft u geen orders aan de politieboot hier om mij in de gaten te houden.


    Dat zou een grove fout zijn en zou alleen maar onheil aanrichten.’


    ‘Ik moet eenvoudig weten waar u zit!’


    ‘In de drijvende stad…’


    ‘U had net zo goed kunnen zeggen: in het zuiden van China! Bij wie bent u? Bij Jang?’


    ‘Ja, laten we het daar maar op houden. Bij Jang.’


    ‘En dat is geen leugentje?’


    ‘Ting, kun je een vrouw als Jang alleen laten wanneer je het geluk ten deel is gevallen van haar te houden?’ Hij wachtte Tings antwoord niet meer af, maar legde de hoorn op de haak. De politieluitenant had alles met onbewogen gezicht aangehoord. Dr. Merker nam de hoorn weer op.


    ‘Nu het Queen Elizabeth Hospital, alstublieft- Toestel 12, het hoofd van de afdeling chirurgie, dr. Stan Baldwin…’


    ‘Een ogenblikje, sir.’


    Ditmaal duurde het iets langer. Dr. Baldwin moest gezocht worden en men vond hem eindelijk in het dokterscasino. Als rechtgeaarde Engelsman zat hij juist aan de thee. Het was theetijd. ‘Waarde collega,’ zei dr. Baldwin opgewekt, ‘wat kan de afdeling chirurgie voor de afdeling tropische ziekten doen? Moet ik er een filariawormpje bij u komen uitsnijden?’


    ‘Een iets zwaardere ingreep. Een cholecystectomie en misschien wel een cholecys-dyodenostomie. De hele buik ziet er sterk aangetast uit. Ik vermoed een galsteen-ileus.’


    ‘Dat betekent dan wel een middag heel hard werken! U schijnt er overigens erg opgewekt onder te blijven.’


    ‘Ik ben immers die galpatiënt niet, maar een vriend van mij…’ Dr. Merker haalde diep adem. ‘Ik ben erbij geroepen en vind de situatie vrij zorgwekkend. Kan hij onmiddellijk worden opgenomen?’


    ‘Zeker wel! Kamer alleen? Afdeling particulieren?’


    ‘Nee, de gewone afdeling.’


    ‘Ziekenfonds?’


    ‘Nee… particuliere patiënt…’ Dr. Merker glimlachte boosaardig. Altijd hetzelfde of je nu in Duitsland zat of in Kowloon! Waarom vraagt een galsteen niet vooraf of hij zich de luxe kan veroorloven ergens vast te gaan zitten?! ‘Ik sta voor de betaling garant…’


    ‘Alles oké!’ Dr. Baldwins stem klonk opgewekt. Tea-time werkte altijd inspirerend op hem. ‘Laat die gal maar binnenrijden…’ Merker gaf de hoorn aan de politieluitenant terug. ‘Alles oké?’ vroeg ook deze. ‘Ja.’


    ‘Kunnen wij verder nog iets voor u doen, sir?’


    ‘Nee, dank u wel. Ik ben u zeer verplicht, luitenant.’


    ‘Daar is de politie toch voor.’ De luitenant vertrok zijn gezicht in een brede grijns. ‘Men miskent ons echter altijd.’ Een uur later tufte de kleine boot weer door de nauwe stegen van de jonkenstad, Rondom het schip van dr. Mei en in de aangrenzende stegen hoopten de sampans en scheepjes met wachtende zieken zich op. Overal waar dr. Merker voorbijvoer, werd er diep voor hem gebogen. Het was een onderdanigheid en een bewonderende beleefdheid die hem diep ontroerden. Hoe zal dat allemaal ooit worden, vroeg Merker zich af. Moet ik op de jonk van Mei gaan wonen en dokter van de Waterchinezen worden? En mijn researchopdracht? Grote God, wat zal ik een moeilijkheden krijgen met de Duitse overheid! Een dokter met een tijdelijke opdracht die er eenvoudig de brui aan geeft! Laat de zaak voor wat zij is en duikt als het ware bij de Chinezen onder. De enige verklaring die men ervoor zal vinden is: die vent is gek geworden! Het klimaat… tropenkolder of hij heeft een infectie opgelopen! Die knaap moet eenvoudig gek zijn geworden… Wat moet ik doen?


    Via de wonderbaarlijke touwladder – die het gewicht van alle patiënten had gedragen hoewel zij eigenlijk allang had moeten afbreken – klom hij weer aan boord en kwam te midden van de menigte wachtende zieken terecht. Eerbiedig maakten zij plaats voor hem en vormden een doorgang naar de trap. Een kind met dikke brandblaren in het gezicht liep hem met uitgestoken handjes tegemoet. Het glimlachte…


    Ik blijf, dacht dr. Merker. Ik kan eenvoudig niet anders!

    



    Mr. John Sayman had zich voorgenomen die avond zo door te brengen als men van hem als toeristische bezoeker van Hong Kong mocht verwachten en zoals de ‘Club van Twintig’ het van hem wilde horen: een fantastisch etentje met een nog fantastischer vrouwtje en een onstuimige nacht met alles wat daar aan Aziatische genoegens bij hoorde. Kortom, hij wilde eens flink de beest uithangen!


    Met behulp van een handvol dollarbankbiljetten had hij al kans gezien om aan twee voorwaarden voor een krankzinnige nacht te voldoen: hij zat aan een tafel in een nis van de ‘The Pink Giraffe’; op het halfronde, iets verhoogde podium speelde een band en zong een Zweedse zangeres Amerikaanse jazz. De tafel was afgeladen met borden, glazen en kostelijke spijzen en tegenover hem zat de elegante, welgevormde nummer 164 die hem met kwelende stem uitsluitend ‘My Darling’ noemde.


    Mr. Sayman was gelukkig. Met nummer 164 scheen hij een goede vangst te hebben gedaan. Haar naam was afkomstig uit een fotocatalogus die men hem bij ‘Escort Limited’ (‘Een hostess voor elke gelegenheid’) in Kowloon had voorgelegd en waarin hij de mooiste meisjes kon bezichtigen met inbegrip van de prijzen die zij waard waren. Saymans keus viel op nummer 164. Hij betaalde vooruit en kreeg strikt vertrouwelijk het advies dat nummer 164 uiteraard van hem privé ook nog een kleine waardering in dollars verwachtte. Ze was nu een uur bij hem, had hem verteld dat zij eigenlijk Pat heette en straalde een tederheid uit die mr. Sayman in alle opzichten paradijselijk vond. Gegarandeerd dat de nacht die hem te wachten stond volledig datgene zou schenken wat men in de club van Taloga van hem wilde horen. De band speelde juist een zinnelijke blues en mr. John Sayman vroeg zich af of hij in een stevige omhelzing met Pat een dansje op het parket zou wagen. Op dat moment verscheen er voor zijn tafeltje een vriendelijke dame die hem met schitterende ogen aanstaarde en haar volle lippen enigszins opende. Sayman dacht nog: verdomme zeg, wat een fantastische kansen heb je toch in Hong Kong. Ik had voor die Pat niet eens zoveel geld behoeven uit te geven want de vrouwen komen vanzelf naar je tafeltje toe en klakken met hun tong, tjonge, tjonge, waar vind je dat? De jongedame opende haar handtasje, haalde er een kleine, glimmende revolver uit en zette die op het voorhoofd van Sayman.


    Pat zette het op een gillen en liet zich onder de tafel vallen, vier kelners stormden de nis binnen en de band voerde met grote tegenwoordigheid van geest het aantal decibels op en liet de muziek schallend tot in de verste uithoeken klinken. Zo kon het gebeuren dat werkelijk niemand de korte, droge knal hoorde en ook Sayman zelf, die verbijsterd naar de loop van het wapen had gekeken, bespeurde slechts een hamerslag tegen zijn voorhoofd… toen was zijn aardse leven beëindigd. Onder de tafel lag nog steeds een krijsende Pat die met veel tegenwoordigheid van geest de benen van de dame had omklemd, maar dat was helemaal niet nodig. De vrouwelijke schutter was helemaal niet van plan te vluchten; ze glimlachte minzaam en liep gewillig mee toen men haar wilde wegslepen.


    Enkele minuten later rinkelde bij de moordbrigade van Kowloon de telefoon. Commissaris Ting, die juist op weg naar huis was, werd in zijn auto door de radiotelefoon gealarmeerd en teruggeroepen.


    ‘Ik had er een vermoeden van!’ riep hij in de telefoon, terwijl hij met grote snelheid naar het hoofdbureau van politie terugreed. ‘En waar hangt dr. Meikei nu uit?? Ik ga nog eens naar Europa emigreren en word vuilnisman in Londen!’ Het was net als de vorige keer, zelfs geen nuanceverschillen! Een zwijgzame, glimlachende moordenares van onbekende identiteit. Daar hoefde men geen moeite voor te doen; men zou die immers toch niet ontdekken. Aan haar kleding noch het moordwapen zou iets bijzonders op te merken zijn. Wat de vrouwelijke schutter aan had kwam uit een groot warenhuis, haar revolver kwam uit Taiwan, wat zij aan sieraden droeg was namaak en volledig waardeloos. Lippenstift, poeder, make-up en parfum zouden evenmin aanwijzingen geven. Het waren stuk voor stuk merken die in gigantische aantallen in Hong Kong werden aangeboden. Ting Tse-toeng zag er zelfs van af de moordenares te verhoren. Hij liet haar naar het hoofdbureau van politie brengen, liet een kamer ontruimen en er een bed in zetten. ‘Zoiets is nog nooit gebeurd, bij geen enkel politiekorps ter wereld,’ zei hij tegen de hoofdcommissaris van politie die onmiddellijk naar het hoofdbureau was gereden. ‘Maar nu zal niemand nog langer de zaken onder mijn handen verknoeien. Het meisje kan ook hier sterven.’


    ‘U bent gek, Ting,’ stotterde de hoofdcommisaris. ‘Dat brengt complicaties met zich mee waar u eenvoudig geen vermoeden van heeft. Dat druist tegen iedere wet in. Een zieke hoort in het ziekenhuis thuis, wij hebben niet het recht haar hier vast te houden en stomweg te laten sterven, Ting! Stel je voor, het denkbeeld alleen al: in een kamer op het hoofdbureau van politie laat men een moordenares sterven! Er zit maar één ding op: ze moet naar de ziekenboeg van de gevangenis worden overgebracht.’


    ‘Dan heb ik totaal geen controle meer! Zij blijft hier! Ik wil haar niet uit het oog verliezen!’


    ‘Wanneer de pers er lucht van krijgt… Ting, ik wil er niets van afweten! U hebt alles achter mijn rug om bekokstoofd!’


    ‘Vanzelfsprekend! Ik alleen draag de verantwoordelijkheid.’


    ‘Een sterfkamer bij de politie!’ De hoofdcommissaris liet zich op een stoel vallen en wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ting, u bent werkelijk helemaal krankzinnig geworden! Hoe wilt u dat in godsnaam ooit kunnen verantwoorden? De wet…’


    ‘Onze tegenstanders kennen geen wetten!’


    ‘Maar wij moeten de wetten beschermen! Daar zijn we voor!’


    ‘Om de hand op de onbekenden te kunnen leggen, moet ik nu zelf wetteloos gaan worden, want anders leveren wij bij voorbaat al een verloren strijd! We marcheren geducht in een keurslijf van wetsartikelen en onze tegenstanders lachen ons hartelijk uit! Op die manier zitten die altijd aan de beste kant! Wij hebben het wetboek op zak… en de anderen het machinepistool! Aan die belachelijke ongelijkheid doe ik niet langer mee!’ Ting bladerde de eerste binnengekomen rapporten door. ‘Moeten wij het gouvernement daarvan opnieuw in kennis stellen, sir?’


    ‘Acht wat, dat levert toch niets op. Eindeloze conferenties en ijde-le hoop dat wij het wel zullen rooien. Laten wij maar een beetje vertrouwen in onszelf hebben!’


    ‘Dus ook volledige radiostilte, meneer!’


    ‘Ik ben er sterk voor: totaal geen radioverkeer.’


    ‘En de pers?’


    ‘Een moord als zovele. Een korte verklaring. Een moord uit hartstocht begaan. Daar trappen ze altijd weer in. Wie is het slachtoffer?’


    ‘Een zekere John Sayman uit Taloga in Oklahoma. Een naïeve toerist die zich voor deze nacht een meisje had verschaft dat naar de naam Pat luistert. Volledig legaal, van de Escort Limited op Peking Road nummer 57. We hebben Pat verhoord. Zij kende Sayman nauwelijks een uur. Sayman was van beroep makelaar in onroerend goed, maar dat moeten we nog natrekken. Het kan zijn, dat hij in duistere zaakjes in onroerend goed hier in Hong Kong verwikkeld is geraakt; in dat geval zouden wij een motief voor de moord hebben. Zoveel geluk zal ons echter niet beschoren zijn! Binnen enkele dagen zullen wij aan de lever van de moordenares zien dat zij een nieuwe schakel in de keten is…’


    ‘En wat dan?’


    ‘Ik moet doktol Melkel hier hebben! Hier beschikt hij thans over preparaten in reincultuur die niemand hem kan afnemen. Ik ben benieuwd wat onze tegenstanders zullen uithalen om het meisje weer in handen te krijgen! Niemand houdt er rekening mee dat zij bij ons blijft. Ik laat niemand bij haar toe, zelfs niet al zou het Mao Tse-toeng in eigen persoon zijn.’


    ‘Die is dood!’ zei de hoofdcommissaris droogjes. ‘Precies! Niemand zal haar zien… behalve doktol Melkel…’


    Terwijl de moordenares zich gehoorzaam en met een gelukzalige glimlach om haar lippen in bed liet leggen en de deur van het vensterloze vertrek achter haar werd vergrendeld, reed door de stille straat waaraan het huisje van Ting Tse-toeng was gelegen, een witte bestelwagen van een wasserij in Kowloon. Toen de chauffeur het huis herkende, gaf hij vol gas. De wagen schoot vooruit en legde met een krankzinnige snelheid het laatste stuk van de straat af. Toen de chauffeur het stuur omgooide raakte de wagen in een slip en schoot door in de richting van Tings huis. Met een geweldige klap boorde de bestelwagen zich door de tuinmuur heen, zigzagde door de bloembedden en knalde met een enorme kracht tegen de muur van het huis aan. Het was alsof er een reusachtige bom insloeg. De wagen ontplofte met een knal en door de daardoor ontstane schokgolf gingen alle ramen in de verre omtrek aan diggelen. In een metershoge vuurzuil vloog het huis van Ting in de lucht, uiteengereten in duizend brokstukken. Er bleef niets van over, behalve een paar stukken muur en de betonnen fundering. In een straal van vijftig meter regenden de stenen en de meubelresten van Tings huis op de naburige huizen en in de tuinen, op de straat en in de zwembaden van de buren. Luid gillend renden de mensen in paniek weg. Vijf minuten later kwam de brandweer met loeiende sirenes aangereden. De brandweer van Kowloon had altijd al de reputatie gehad de beste en de snelste te zijn.


    Waar de bestelwagen van de wasserij had gestaan, was niets anders te zien dan een ondiepe trechter. De auto was in metaalsplinters uiteengescheurd en naar alle waarschijnlijkheid zou men van de chauffeur totaal niets meer terugvinden. Toen de brandweer ter plaatse was, viel er niets meer te blussen. Het huis van commissaris Ting was er gewoon niet meer en het wegruimen van het puin kon pas beginnen wanneer de politie daar toestemming voor gaf. Tien patrouillewagens van de Road Police kwamen uit verschillende richtingen aanrijden en zij grendelden de wijk hermetisch af. Van het politiebureau aan Kowloon Park Drive reden twee manschappenwagens uit om het hele gebied uit te kammen. Iets dergelijks was in Hong Kong nog nooit vertoond: een bestelwagen als bom!


    Een halfuur later stond commissaris Ting voor de resten van wat eens zijn huis was geweest. De technische recherche werkte op volle toeren en zocht in de puinhopen naar aanknopingspunten. ‘Hun tijdschema is in de war geweest,’ zei Ting peinzend. ‘Of het meisje heeft te vroeg geschoten of de chauffeur was er te laat. Hij had me hier moeten treffen en bijna was het hun nog gelukt ook. Ik was al op weg naar huis…’


    Hij keerde zich om en ging in zijn auto zitten. Nu begon de openlijke strijd pas echt.
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    Er bleef Ting niets anders over dan te proberen dr. Merker in de nachtclub ‘De Draak van Canton’ te bereiken. Hier was Jang Lan-hoea de grote ster en hier was het enige contactadres. Niemand wist waar Jang eigenlijk woonde. Ergens op het water… maar dat kon van alles betekenen: in de massa van Jaoe Ma Tei of op een van de vele en dikwijls zeer luxueuze woon jonken die op de waterwegen van Hong Kong heen en weer kruisten, voor anker gingen in de baaien van de 238 eilandjes tellende voormalige Britse kolonie, of zelfs in de jonkenhaven van Aberdeen, de tegenhanger van Jaoe Ma Tei. Ook in Aberdeen huizen naar schatting twintigduizend Chinezen al sinds hun geboorte op het water. Ting had al een paar keer met alle mogelijke trucs geprobeerd de eigenaar van de bar ‘De Draak van Canton’ in de tang te nemen en hem zelfs gedreigd diens vergunning af te nemen. De achtbare mr. Tsjou Tjen-koeang bewees dat hij zijn naam ‘Glans van de Hemel’ met ere droeg. Met glinsterende ogen en van opwinding glimmende wangen kon hij bewijzen echt van niets te weten. Jang kwam en ging… en dat was voldoende. Waarom vragen stellen of onderzoekingen doen?


    Commissaris Ting Tse-toeng kwam via heer Tsjou aan de weet dat Jang verlof had genomen. Diezelfde middag had ze ergens vandaan opgebeld… en wie zou haar durven vragen waar ze aan het telefoneren was? Ze vertelde dat ze drie dagen niet zou kunnen optreden. Dat was niet minder dat een ramp voor ‘De Draak van Canton’. Danseres en zangeres Tsjing kon wel de helpende hand bieden maar Tsjing was een heel stuk kleiner dan Jang en had in de verste verte niet haar erotische uitstraling. Ze was overigens erg aardig en had een heerlijk soepel lichaam. ‘Heeft ze verder nog iets gezegd?’ vroeg Ting aan de telefoon. Mr. Tsjou zei van niet. ‘En u hebt haar ook niets gevraagd?’


    ‘Hoe kan men Jang nu iets vragen? Ze zegt het vrijwillig of helemaal nooit! Ze heeft niets gezegd. Drie dagen vakantie en ik moet er niet aan denken op hoeveel verlies me dat komt te staan. Maar ja, het is Jang… wat kan men dan doen?! Tsjou Tjen-koeang, de ‘Glans van de Hemel’, zuchtte diep en belde af. Ook in het Queen Elizabeth Hospital wist Ting weinig te bereiken. Hij kreeg te horen dat dr. Merker er de dag tevoren niet was geweest en ook die ochtend niet was komen opdagen. Zijn kamer was leeg en zijn bed onbeslapen. ‘Er waait een zwoel windje over Hong Kong,’ zei de dokter van de afdeling tropische ziekten en een collega van Merker. ‘Daar zal dr. Merker voor zijn bezweken. Dat hebben we allemaal wel eens meegemaakt, mijn waarde commissaris, dat hoort bij Hong Kong! Morgen zal hij weer present zijn, nog wat slaperig uit zijn ogen kijken en het gevoel hebben tot op het merg uitgeput te zijn.’ De dokter lachte. ‘Toch moet hij ergens zijn opgedoken, want gisteren in de namiddag heeft hij de afdeling chirurgie verzocht een acute gal op te nemen. De hoofdchirurg heeft eerst mij geconsulteerd en wilde dr. Merker daarover spreken.’


    ‘Dat is een goede tip!’ zei Ting verheugd. ‘Kunt u mij doorverbinden met de afdeling chirurgie?’ ‘Onmiddellijk!’


    Er klonken een paar krakende geluiden in de telefoon en toen meldde hoofdzuster Mabel zich vanaf haar bureau dat naast dat van dr. Baldwin lag. Net als veel chirurgische hoofdzusters maakte zij een onderkoelde indruk.


    ‘Ja?’ zei zij afstandelijk terwijl zij op haar horloge keek. Voor de chef was het theepauze en wie zou hem dan durven storen? ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Goedemiddag, miss Mabel,’ zei Ting beleefd. ‘Mogen slechts blanke wolken over uw hemel heen trekken…’


    ‘Ja, ik begrijp het. Een ogenblik alstublieft, dan geef ik u het nummer van de afdeling psychiatrie.’


    ‘Hier commissaris Ting Tse-toeng van de moordbrigade. Wilt u mij alstublieft met dr. Baldwin verbinden?’ Tings stem klonk nu ambtelijk en zeer koel. Hoofdzuster Mabel stak haar onderlip naar voren alsof zij niet bepaald damesachtig als een lama in de hoorn wilde spugen. Zij drukte een knop in en meldde haar thee drinkende chef: ‘Hier is de moordbrigade aan de lijn, dr. Baldwin. Een zekere commissaris Ting. Lichtelijk getikt.’ Na deze inleiding verbond zij door.


    ‘Met Baldwin!’ zei de hoofdchirurg en dronk zijn theekop leeg. Daarmee was de theetijd afgelopen en bestond er voor dr. Baldwin weer niets anders dan zijn werk. ‘Wat verschaft mij de eer van de moordbrigade? Ik moet eerlijk toegeven dat er gisteren drie patiënten op de operatietafel zijn overleden, maar ik ontken beslist ze met het scalpel te hebben gedood…’


    ‘Daarover zou ik best eens met u willen discussiëren, dokter.’ Ting Tse-toeng liet een kort lachje horen. ‘Onder moordenaars nemen chirurgen een heel bijzondere plaats in.’


    ‘Dat stelt me weer gerust.’ Ook dr. Baldwin lachte. Hij was niet een van die geneesheer-directeuren die onmiddellijk op hun tenen zijn getrapt wanneer er grapjes over hun beroep worden gelanceerd. In dat opzicht zijn er zelfs hoogleraren, die het betreuren dat duels bij de wet verboden zijn… ‘Wat wilde u van dr. Melkel?’


    ‘Van wie?’


    ‘Melkel…’


    ‘Merker.’


    ‘Dat zei ik toch.’


    ‘Is er iets misgegaan?’


    ‘Hoe bedoelt u dat?’


    ‘Er is me gisteren iets heel merkwaardigs overkomen, meneer de commissaris. Merker belt op en zegt een acute gal met ileus te hebben. Ik laat alles voor een operatie klaarmaken, het operatieteam staat gereed… maar de gal komt niet opdagen! We hebben tot zeven uur ’s avonds gewacht en toen heb ik de operatie afgelast. Geen telefoontje van Merker, geen patiënt, helemaal niets. Ik vind dat een heel merkwaardige zaak, u ook niet?’


    ‘Was de man die opbelde wel inderdaad doktol Melkel?’


    ‘Zonder de minste twijfel! En een duidelijke diagnose. Het klonk als een noodoperatie, maar hier kwam niets binnen.’


    ‘Vanwaar belde doktol Melkel op?’


    ‘Dat weet ik niet. Hij zei bij een vriend te zijn. Ja, en wat mij eerlijk gezegd wel heeft verbaasd: hij wilde alle kosten van de operatie voor zijn rekening nemen. Het schijnt een arme vriend te zijn. Onbegrijpelijk. Tot op heden is de gal nog niet verschenen.’ Ting gaf er de voorkeur aan zijn gedachten niet uit te spreken. Iets onvoorziens en misschien wel iets zeer dramatisch moest de liefdesnacht van dr. Merker ingrijpend hebben veranderd. Die kwestie van de acute gal-medici hebben een weerzinwekkende gewoonte om mensen met hun ziekten aan te duiden en ze daarmee min of meer te vereenzelvigen – interesseerde Ting minder dan de vraag, waar dr. Merker zich ophield. Waar hij ook mocht uithangen, een normale toestand was het beslist niet. Het enige dat Ting op zijn gemak stelde was het feit dat Jang naar alle waarschijnlijkheid bij hem was.


    ‘Het is inderdaad zeer merkwaardig!’ zei Ting gereserveerd. ‘Ik zoek doktol Melkel ook…’


    ‘Lieve hemel! Toch niet wegens moord?!’


    ‘Als ter zake kundige in een moordzaak.’


    ‘Ik wist helemaal niet, dat collega Merker voor de politie werkt.’


    ‘Het gaat om virussen of bacteriën. Zo goed kan ik die twee niet uit elkaar houden. U hebt er geen vermoeden van waar hij is?’


    ‘Geen flauw idee. Ik ben in deze zaak een onbeschreven blad.’


    ‘Dank u wel, doktol!’ Ting hing op. Dr. Merker was dus verdwenen en Jang met hem. En hij had een acute gal willen laten opnemen… Waar hing Merker uit?


    Ting Tse-toeng besloot tot een laatste redmiddel. Hij liet zich met een kleine politieboot naar de drijvende stad van Jaoe Ma Tei varen maar, zoals hij al verwacht had, schoot hij ook daar niets mee op. Niemand kende Jang, laat staan ene dr. Merker. Overal werden er schouders opgehaald en overal leugens verteld, zoals Ting bitter vaststelde. Hij liet zich zelfs door de nauwe stegen van de jonkenstad varen maar gaf het na drie uur op. Als Chinees wist hij maar al te goed dat in Jaoe Ma Tei niemand iets vindt wanneer hij het niet vinden mag.

    



    Toen Dr. Merker van zijn tocht naar de politieboot terugkeerde, was dr. Mei onderdeks net bezig met een verzwering op de rug van een jonge vrouw. Jang assisteerde. Zij hield tampons en een oud bekken waar het email van af was gesprongen onder de verzwering en reikte Dr. Mei pincetten aan. Ondertussen sprak zij kalmerende woorden tot de jonge vrouw wier gezicht van pijn was vertrokken. Er kwam echter geen geluid over haar samengeperste lippen.


    Dr. Mei keek op en gaf Merker een knipoog. Dat er naast hem op tafel een reeds halflege whiskyfles stond, was ondertussen ook voor hem de gewoonste zaak van de wereld.


    ‘We hebben er weer plezier in, Fritz!’ riep Mei terwijl hij de verzwering tamponneerde. ‘Feliciteer me maar: ik heb zojuist een beginnende ziekte van Bechterev gediagnostiseerd. Het gevoel in mijn vingers ben ik natuurlijk voorgoed kwijt, maar na elke slok whisky krijg ik de geest weer. De patiënten zijn meer dan tevreden.’


    Dr. Merker deed zijn lichtzijden jasje uit dat hij voor het bezoek bij Jang had aangetrokken, stroopte de mouwen van zijn overhemd op en stak zijn handen in de waskom. Dr. Mei had een oude fles met een desinfecteermiddel ontdekt en daarvan een scheut in het waswater gedaan. Of het middel nog werkte, wist niemand. Hoe zei een beroemde Duitse chirurg het ook weer: in de geneeskunst is godsvertrouwen het allerbelangrijkste. ‘Hoe krijgen wij de gal aan land?’ vroeg Merker bij het handen wassen.


    ‘Hoho! Hebt u een bed voor hem?’


    ‘Jazeker.’


    ‘In het Queen Elizabeth Hospital?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hier is niets natuurlijk! Heb je erbij verteld dat er een Waterchinees zou komen?’


    ‘Nee, een vriend.’


    ‘Bij uw volgende bezoek aan het ziekenhuis zal men u om beurten een trap tegen uw achterwerk willen verkopen.’ Dr. Mei krabde zich achter de oren wat de steriliteit nu niet bepaald ten goede kwam en zette vervolgens voor een forse slok de whiskyfles aan zijn lippen. ‘Hoe wij hem aan land krijgen? Met een sampan natuurlijk. Staat er op de kade misschien al een ziekenwagen op ons te wachten?’


    ‘Wanneer wij aan de overkant zijn, zal ik er onmiddellijk een laten komen.’


    Dr. Merker liep naar Mei toe, bekeek de gereinigde verzwering en wierp een blik in de oude kast met medicamenten. ‘Hebt u antibiotica?’ vroeg hij.


    ‘Waar zou ik die vandaan moeten halen, als de praktijk plotseling weer wordt heropend na vijf jaren complete rust…?’


    ‘Wat had u dan op die zweer willen doen?’


    ‘Zinkzalf… die heb ik nog. Ik vertel de jongedame dat dat de beste penicilline is. U moet eens kijken, hoe snel dat geneest!’


    ‘We zullen in Kowloon een hele apothekersinventaris moeten aanschaffen en die hierheen laten overbrengen.’ Merker vroeg aan Jang een tampon, haalde zo goed als het ging de laatste restjes etter uit de fistel en keek vervolgens toe hoe dr. Mei er vingerdik de oude zinkzalf op smeerde. Wat hij daarbij in het dialect van de Waterchinezen zei, verstond hij natuurlijk niet maar er moest wel een kalmerende werking van uitgaan. Het meisje knikte enkele malen zeer tevreden.


    ‘Ziezo, en nu naar de gal!’ zei dr. Mei terwijl hij zijn handen in de steriele oplossing dompelde. ‘Het zal heel wat moeite kosten, de familie ervan te overtuigen dat hun papa aan land in een echt wit bed moet gaan liggen! Het zal voor u een uitermate leerzame ervaring zijn hun gekwetter aan te horen.’


    Steeds meer zieken vulden het dek. Het hele voorschip was één wachtende mensenmenigte. Eindelijk weer een dokter… Dr. Merker bleef diep onder de indruk boven aan de trap staan. ‘Dat betekent zeker drie dagen hard werken,’ zei hij met een diepe zucht.


    ‘Minstens. De zieken blijven nu net zo lang op de jonk, totdat zij aan de beurt zijn geweest. Ook al mocht het vier dagen duren… dan nog zullen zij hier blijven. Ze willen hun plaatsje in de rij niet verspelen, want wie laat een dergelijke goede kans verloren gaan?’ Zij liepen naar de hoge opbouw op het achterschip waar zich eens de particuliere vertrekken van dr. Mei hadden bevonden die hij tot een klein hospitaal had willen laten verbouwen. De plaats, waar de zieke met de acute galaandoening had gelegen of nog zou moeten liggen, was leeg. De draagbaar van bamboestengels, de beide buren en de familie van de zieke waren verdwenen. Dr. Mei stak zijn handen in zijn op een zak gelijkende grijze kostuum. ‘Zo zie je maar weer,’ was alles wat hij zei. Dr. Merker staarde hem geschokt aan. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    ‘De mensen hier plegen hun beslissingen zelf te nemen.’


    ‘Zegt u nu maar meteen dat zij er met de zieke vandoor zijn gegaan!’


    ‘Ze hebben de woorden ziekenhuis en vasteland opgevangen en de benen genomen.’


    ‘Maar dat is toch waanzin!’ riep Dr. Merker uit. ‘Zonder behandeling is de man binnen twee dagen dood…’


    ‘Zonder enige twijfel.’


    ‘U moet onmiddellijk te weten zien te komen waar hij woont.


    Dan halen we hem op…’


    ‘U denkt nog steeds Europees, Fritz.’


    ‘Ik denk alleen als arts! De zieke moet te voorschijn komen!’


    ‘Goed, u krijgt uw zin. Ik zal navraag laten doen.’ Dr. Mei slofte naar de wachtende patiënten en verdween in de mensenmenigte. Na enkele minuten dook hij weer op, maar al aan zijn manier van lopen zag Merker dat hij niets had bereikt. ‘De gal heet Liang, maar er zijn er honderden die zo heten. Niemand weet me blijkbaar te vertellen op welke huisboot hij woont. Dat is natuurlijk een schandelijke leugen, maar meer heb ik er niet uit kunnen krijgen.’


    ‘Dat is dan zijn doodvonnis!’ Dr. Merker keek naar het gewoel van de jonken, woonboten en sampans die onder de gouden middagzon traag heen en weer schommelden en door de toeristen op de grote excursieboten met verbazing werden gadegeslagen. Vanaf de toeristenboten dreven flarden vrolijke muziek over de drijvende stad. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Denkt u maar aldoor aan het feestmaal van de apehersenen.’


    ‘Gruwelijk en verschrikkelijk…’


    ‘Wij Chinezen denken daar anders over. Alles is noodlot en het noodlot is onafwendbaar. Achtduizend jaar lang hebben wij met die fatalistische instelling geleefd en er grote beschavingen mee opgebouwd. Toen er in Europa nog aapachtige mensen door de wouden zwierven, beschilderden wij al porselein. Men is te gauw geneigd dat te vergeten…’


    ‘En toch geef ik het niet op!’ zei dr. Merker. ‘Jang, kun jij niet helpen? Wil jij vragen waar Liang woont?’


    ‘Ik zal het proberen.’ Zij was zojuist aan dek gekomen en had het inmiddels verbonden meisje meegebracht. De vader ontfermde zich weer over zijn dochter en was zichtbaar verheugd te horen dat zij geen pijn meer had. Hij maakte voor dr. Mei en Merker een diepe buiging en trok zich achteruitlopend terug. Jang liep op de zieken af en verdween net als dr. Mei in de menigte. Een ogenblik dacht Merker aan een reusachtige, veelarmige octopus die zijn slachtoffer naar binnen zuigt. Met een huivering zette hij dit afschuwelijke beeld van zich af en draaide zich om. ‘Laten wij doorgaan met het spreekuur, dr. Mei,’ zei hij hees.


    ‘Hoe lang moeten we dit volhouden?’


    ‘Tot wij erbij neervallen en een borsttepel voor een waterpok aanzien! Wanneer we echt niet meer kunnen, doe ik de deur dicht en ga op mijn pauken slaan. Dan weten ze daarboven: einde van de zitting! Gaat nu liggen, broeders. Morgen vroeg gaan we verder… Hun familieleden zullen dan voor eten en thee zorgen en u zult duizend luchtjes kunnen opsnuiven. Ik heb het zelfs meegemaakt dat er onder de wachtenden waren die kinderen verwekten, maar deze patiënten hier zijn zo ziek dat ze zelfs daartoe niet meer in staat zijn! Fritz, dit is de fantastische wereld van de uitgestotenen der aarde…’


    Zij verdwenen weer onderdeks waar de volgende patiënt al geduldig met zijn broek in de hand voor de onderzoektafel stond te wachten. Zijn achterwerk was bezaaid met etterige puisten. Dr. Merker had de indruk dat ook hier de oeroude zinkzalf van Mei wonderen zou verrichten.


    Na een halfuur kwam Jang in de onderzoekkamer terug, maar aan haar gezicht was al te zien dat zij geen succes had gehad. ‘Ze vertrouwen je allemaal, Fritz,’ zei zij, ‘maar tegelijk zijn zij ook bang voor je. Jij bent een vreemde voor hen, een langneus en een rondoog, en zij zijn bevreesd dat de gebruiken en gewoonten van het leven op het vasteland nu op de waterwereld zullen overgaan. Ondanks radio en televisie, satellieten en straaljagers, liggen wij nog eeuwen uit elkaar.’


    ‘Maar dat is toch waanzin, als het om de redding van een zieke gaat!’


    ‘Zij begrijpen het nog niet of anders gezegd, ze willen het niet begrijpen. Zij zijn er trots op volkomen onafhankelijk in volledige vrijheid te leven!’ Jang trok haar tengere schouders op. ‘Accepteer het, Fritz, je leeft in Jaoe Ma Tei.’


    Ze gingen die avond tot elf uur door en toen zei dr. Mei: ‘Ik heb nu twee flessen leeggedronken, Fritz, wij kappen ermee! Na de derde fles geef ik elke patiënt een draai om de oren en schreeuw hem toe: “Hoe haal je het in je hoofd, lummel, om ziek te zijn?! Stop je reet in het koude water, dat helpt altijd!” ‘Dr. Mei maakte een vermoeid gebaar. ‘Maar ook dat kennen mijn patiënten van mij en toch blijven ze komen. Ik stel voor het spreekuur te beëindigen en tot slot van de avond naar de vijfde symfonie van Bruck-ner te luisteren! De pauk wordt daarbij door Mei Ta-koeng bespeeld! Mijn buren zullen verrukt zijn.’ Hij keek naar Jang. ‘Hebben we ook nog wat verdiend vandaag?’


    ‘Zes kippen, drie eenden, manden vol fruit en groenten. Twee kreeften, negen grote vissen. Een zakje sojameel en een gehaakte deken.’


    ‘Nou, is dat niet fantastisch?’ Dr. Mei spreidde zijn armen uit en zijn dikke gezicht glom. ‘We kunnen vreten als Djingiz Chan! Zijn er ook nog wat flessen bij gekomen, Jang!’


    ‘Negen stuks: drie flessen whisky, twee cognac, twee gin en twee mandarijnenlikeur…’


    ‘Dat moeten nieuwe patiënten zijn. Die weten nog niet dat ik geen likeur drink.’ Hij keek dr. Merker stralend aan. ‘Wat zegt u hiervan, Fritz?! Is dit leven nu niet waard om geleefd te worden?’


    ‘Die drank wordt nog eens uw dood. Ik zal de betaling anders regelen.’


    ‘Geld? Man, wat moet ik met geld?’


    ‘Allereerst medicamenten kopen! Nieuwe instrumenten, een goed werkende sterilisator, een generator voor het röntgenapparaat en een nieuwe onderzoektafel. Behoorlijke kasten voor in de praktijkruimten, een automatische bloeddrukmeter en later een elek-trocardiograaf…’


    ‘Wilt u er een paleis van een kliniek van maken, Fritz?’ Dr. Mei vouwde zijn dikke handen boven zijn hoofd samen. Toen ging hij plotseling zitten en staarde dr. Merker verbijsterd aan. ‘Bent u dat allemaal van plan, Fritz? Wilt u daarmee zeggen dat u bij mij blijft?’


    ‘Ja, dr. Mei…’ Merkers stem klonk onzeker. Dit duidelijke ja ontroerde hem zelf, of hij wilde of niet.


    ‘O, geprezen zij alle hemelen… u aanvaardt mijn jonk?! U zult de nieuwe jonkendokter worden?’


    ‘Wanneer men mij hier wil hebben en accepteert… U had gelijk, hier wacht mij een grootse taak. Deze twee dagen hebben mij daarvan overtuigd. Als ik deze zieken om mij heen zie…’


    ‘Hij blijft bij ons! Hij blijft bij ons, Jang!’ riep dr. Mei uit terwijl hij een rondedans door de kamer maakte. ‘Gij hemelen daarboven, laat alle sterren stralen! Jang, waar zijn mijn paukestokken? Hij blijft bij ons! Dat is de langste roffel waard die ik nog kan slaan! Jaoe Ma Tei heeft een nieuwe dokter…’ Hij viel dr. Merker om de hals, kuste hem over het hele gezicht en rende toen de trap op naar boven naar zijn woonvertrek en ontlokte een zo indrukwekkende roffel aan zijn pauken dat Merker zich bezorgd afvroeg of zijn hart wel tegen een dergelijke krachtsinspanning bestand was.

    



    Het was nog heel vroeg in de morgen, toen er geklopt werd op de deur van de kamer waarin Jang en dr. Merker in innige omhelzing lagen te slapen. Zonder een reactie af te wachten, liep dr. Mei naar binnen en prikte met zijn wijsvinger in het naakte achterwerk van Merker.


    ‘Mijn hart breekt nu ik u wederom uit deze omhelzing moet losrukken,’ zei hij zacht toen Merker wakker schrok. ‘Ik zweer dat ik geen voyeur ben en ik beschouw deze manier om de nacht door te brengen als de goden welgevallig, maar u moet er wel uit! Ik weet nu waar uw acute gal woont. Een vertrouwensman heeft me zojuist die informatie gebracht. Dergelijke inlichtingen komen altijd op de meest ongelegen ogenblikken. Een sampan zal er ons heen brengen.’


    Jang sliep door toen Merker opstond, althans ze deed net alsof ze doorsliep. Merker kleedde zich snel in het donker aan en glipte naar buiten waar hij dr. Mei aantrof op de trap die naar het bovendek leidde. Aan dek lagen de patiënten schouder aan schouder onder hun dekens te slapen tot het aanbreken van de dag. Een paar mannen zaten aan de reling bij de bovenbouw van de jonk en hielden de wacht. Een gezond wantrouwen vergroot de te verwachten levensduur.


    Mei en Merker lieten zich via de wrakke touwladder in de platte boot zakken die op hen lag te wachten. Bijna geruisloos werd de boot afgeduwd en gleed zij door de nauwe waterstegen, geroeid door een zwijgzame jongeman met een pokdalig gezicht. ‘Die man heb ik veertien jaar geleden van de pokken gered,’ zei dr. Mei zacht. ‘Toen was hij zes jaar. Hij vergeet me nooit.’ Dr. Merker keek achterwaarts naar de in de duisternis vervagende jonk van Mei. Met enige ontroering keek hij naar dat gammele, houten gevaarte met de hoge wanden, de vergane zeilen en de door tijd en bederf aangevreten houten opbouw. ‘Een troosteloze aanblik,’ zei hij.


    ‘Doe er wat aan, Fritz, het is nu uw jonk! Vandaag krijgt u de schriftelijke bevestiging ervan; het wordt een schenking.’ Dr. Mei leunde achterover. ‘Wat is dat toch belachelijk, die vormelijkheid onder erfgenamen. Jij bent nu Fritz en ik heet Mei. Daar drinken we straks een litertje op!’


    ‘Zelfs geen druppel, Mei! Langzaam maar zeker zul je helemaal van de drank af komen!’


    ‘Eerder nog zal de zee opdrogen! Is het niet om van te kotsen! Nauwelijks heb ik een erfgenaam, die wat leeftijd betreft mijn zoon had kunnen zijn… en dan begint het bevoogden al! Ik ben niet meer te veranderen. Ze hebben al tien maal geprobeerd me te veranderen, maar je weet… een vos verliest wel zijn haren…! Hela, waar varen we naar toe zeg?’


    De sampan gleed door een wat bredere waterloop, langs grotere, kostbare woonboten, langs met fraai houtsnijwerk versierde en bontbeschilderde jonken die met hun rode zeilen een ideaal doelwit van de fotograferende toeristen vormden. Vervolgens kwam de sampan weer in een nauwe steeg terecht en gleed zacht wiegend door tot bij een jonk in de derde rij. Dr. Mei wees op een woonboot waarop de was te drogen hing.


    ‘Daar woont Koon Loeng-tse. Hij is kapitein op een veerboot en een welgesteld man. Hij vaart op het traject Kowloon – Victoria -Taj Lam Tsjoeng op de New Territories. Een schitterend traject. Er is nauwelijks iemand denkbaar, die de wateren van Hong Kong beter kent dan Koon.’ Dr. Mei zweeg. Hij keek omhoog naar de jonk waarvoor ze nu zachtjes heen en weer dobberden en zag slechts een enkel ankerlicht branden. Het was nog nacht, ook al begon zich tegen de hemel ergens ver weg in het oosten een smalle lichte streep af te tekenen. Ondanks het geklots van het water tegen de scheepswand meende hij gezang te horen of een eentonige spreekstem. Mei keek dr. Merker met een merkwaardige blik aan. ‘Hoor je dat, Fritz?’


    ‘Nee, het is doodstil.’


    ‘God geve je sterke zenuwen.’


    De boot gleed door tot bij een houten trap die in het water hing. Via die trap klommen dr. Mei en dr. Merker aan boord waar zij te midden van opgehangen wasgoed, gereefde zeilen en oude papieren guirlandes terechtkwamen. Bij de ingang van de opbouw op het achterdek lag een afschrikwekkend uitziende kartonnen draak. Bij bijzondere feestelijkheden werd de draak op houten palen gezet en rondgedragen.


    Nu hoorde ook Merker de eentonige psalmodie en bleef staan. De geluiden kwamen uit de bovenbouw waar een wazig licht door de dichtgetrokken gordijnen schemerde.


    Langzaam liepen zij over het dek, openden de beschilderde deur en betraden een grote, lange ruimte. Dr. Mei kon nog net rechtop staan maar Merker moest zijn hoofd vooroverbuigen. De hele familie was bijeen. Zij zaten op matten op de grond met hun handen op de knieën gesteund, roerloos, verstard tot bizarre figuren. De overgrootmoeder zong met gedempte stem voor zich uit en liet daarbij een lotusbloesem van ivoor in haar skeletachtige handen ronddraaien.


    In de familiekring lag, op een tapijt opgebaard en met een zijden deken bedekt, de zieke. Twee olielampjes links en rechts van het hoofd beschenen een ontspannen, vreedzaam gezicht dat geen pijnen meer kende.


    Niemand lette op de mannen die waren binnengekomen. De overgrootmoeder zette haar gebed voort en de familieleden staarden onbeweeglijk naar de opgebaarde man. Een zoete, weeë lucht van een bundel wierookstaafjes vervulde de lucht in de grote, lage ruimte.


    ‘Hij is dood,’ fluisterde dr. Merker. ‘Hij had gered kunnen worden.’


    ‘Misschien.’ Dr. Mei trok Merker aan de arm. ‘Kom laten we gaan…’


    ‘Ik zou de overledene graag nog eens willen zien.’


    ‘Waanzin. Waar dient dat voor? Dood is dood!’


    ‘Juist daarom! Ik moet de overlijdensverklaring afgeven.’


    ‘Hier heeft niemand belangstelling voor een belachelijke overlijdensverklaring. Kom, laten we gaan!’


    ‘Ik kan als arts niet weggaan zonder de dood te hebben vastgesteld.’


    Dr. Merker maakte zich uit de greep van Mei los, stapte in de kring van familieleden en boog zich over de dode heen. De overgrootmoeder zette haar gezang voort terwijl de familie als versteend toekeek. Als door de bliksem getroffen deinsde dr. Merker terug en draaide zich snel om naar dr. Mei. Deze stond met over elkaar gevouwen handen als een standbeeld in het vage licht. ‘Ze… ze hebben hem gedood…,’ wist Merker met moeite uit te brengen. ‘Ze hebben hem vermoord!’


    ‘Het was een beslissing van de familieraad, Fritz.’


    ‘Vermoord…’


    ‘Zij noemen het verlost.’


    ‘Aan zijn hals is te zien dat ze hem gewurgd hebben!’


    ‘Al eeuwenlang wordt daar een zijden koord voor gebruikt.’


    ‘Maar dat is moord!’ riep Merker terwijl hij zich uit de kring van de rouwenden losmaakte. ‘Ze hebben hem gedood om hem niet aan land te moeten brengen! Ze hebben hem eenvoudig gewurgd en in het ziekenhuis zou hij te redden zijn geweest! Wat zijn dat toch voor mensen?’


    ‘Jouw patiënten, Fritz… met hun eigen wetten. Je zult eraan moeten wennen en je zult ermee moeten leven! Op het water begint het leven, op het water eindigt het leven; daar verander ook jij niets aan!’ Dr. Mei sloeg zijn arm om Merkers schouder. ‘Laten we nu gaan en hun rouw niet verder verstoren.’


    ‘Moordenaars die rouwen?’ Dat is toch absurd! Ik zal de politie waarschuwen.’


    ‘Dan zul jij nooit hun jonkendokter worden, Fritz! Er bestaat een andere weg.’


    ‘De hel zeker!’


    ‘Doe datgene wat ik nooit heb bereikt! Verbouw de jonk tot een ziekenhuis. Alles wat op het water ligt, is goed.’


    ‘Op dit moment ben ik op,’ zei Merker met toonloze stem, ‘helemaal opgebrand!’


    Hij wierp nog een blik op het vredige gezicht van de dode en keerde zich huiverend om. Het eentonige gezang van de overgrootmoeder deed hem lichamelijk pijn. Hij beende het vertrek uit en ademde buiten diep de heldere nachtlucht in. Dr. Mei volgde enkele minuten later. Hij had bij de dode een kort gebed uitgesproken en een kleine papieren draak op dienst borst gelegd. Hij had die draak heimelijk meegebracht… hij kende zijn Waterchinezen.

    



    Het technisch onderzoek door de recherche van de resten van Tings opgeblazen huis leverde nauwelijks aanwijzingen op. Van de chauffeur werden letterlijk alleen nog wat flarden gevonden en men had alleen het type auto kunnen vaststellen en het doel waarvoor deze in gebruik was, namelijk bij een wasserij. Omdat er in Hong Kong zeker tweeduizend wasserijen zijn, zag Ting ervan af ze allemaal na te trekken. Dat zou volledig zinloos zijn geweest. Ting was oprecht verdrietig over het verlies van zijn heerlijke huis. Nog niet zozeer vanwege het huis zelf als wel vanwege zijn kostbare klokkenverzameling en zijn kleine hond Jojo. Ook al was Jojo niet meer dan een wat duister mengelmoes van avontuurlijke honderassen, Tings liefde en aanhankelijkheid voor het dier waren er niet minder om geweest.


    Een extra bron van onrust voor Ting vormde het feit dat dr. Merker niets van zich liet horen. Ting had hem dringend nodig. De lichamelijke afbraak scheen bij deze laatste moordenares sneller dan anders te beginnen: reeds na vierentwintig uur was er duidelijk sprake van sporen van geelzucht en dit zou op een spoedig einde kunnen duiden. Haar starre glimlach maakte dat zelfs een doorgewinterde knaap als Ting met het meisje te doen kreeg. De hoofdcommissaris van politie ontliep zijn ondergeschikte zoveel mogelijk… hij wilde met de in het hoofdbureau van politie stervende niets te maken hebben. Hij deed net alsof hij van de hele zaak niets af wist.


    Tegen het middaguur kreeg Ting bezoek van iemand die hij totaal niet had verwacht: James McLindlay.


    Binnen vijf minuten werd hij binnengelaten en commissaris Ting liep hem met een zorgelijk gezicht tegemoet.


    ‘Wie is er bij u vermoord, meneer?’ vroeg hij. ‘We weten nog van niets…’


    McLindlay keek Ting aan alsof deze in aanwezigheid van een dame een schunnige mop had verteld. ‘Wie had het over moord?’ vroeg hij op zijn beurt. ‘Ze hebben bij mij ingebroken.’


    ‘Dat hoort thuis onder de afdeling diefstallen, sectie IV. U bent hier bij de moordbrigade, sir.’


    ‘Ik dacht zo, omdat wij elkaar al wat beter kennen… Ik heb anders niets met de politie te maken. Op dat gebied ben ik een volslagen leek…’


    Jij hebt geluk gehad, ouwe schavuit, dacht Ting. En voortreffelijke advocaten! Die kennen de kneepjes van het vak en praten recht wat krom is. ‘Maar als ik u desondanks zou kunnen helpen, sir?’ zei hij beleefd. ‘Wat wordt er vermist?’ ‘Niets.’


    ‘Daar begrijp ik niets van.’


    ‘Er is bij me ingebroken, men heeft mijn hele werkkamer overhoop gehaald, doorzocht en de kasten opengebroken. Maar er ontbreekt niets! Absoluut niets. In de lade van het schrijfbureau waarvan het slot is geforceerd, lag tienduizend dollar in contanten… maar dat geld ligt er nog steeds. En dat irriteert me nu het meest. Geen enkele dief laat geld liggen!’


    ‘Dat is ook voor mij een groot raadsel.’ Ting zette een peinzend gezicht. ‘Wie bij u wil inbreken, moet een ware kunstenaar zijn. Uw lijfwacht, de elektronische bewaking van elk hoekje en gaatje van uw huis en het park, de alarminstallaties binnenshuis… en desondanks zag de dief kans tot in uw werkvertrek door te dringen en in alle rust alles open te breken. Hebt u daar zelf een verklaring voor?’


    ‘Juist omdat ik dat niet weet, ben ik hier.’ McLindlay slaakte een zucht. ‘Ik blijf gissen en kan de zin van deze inbraak niet begrijpen! Ik heb al geprobeerd mijn goede vriend dr. Merker te bellen, maar die is niet in het ziekenhuis. Hebt u misschien een vermoeden waar ik hem kan bereiken?’


    ‘Zou doktol Melkel een antwoord weten?’ Het kostte Ting moeite een glimlach te onderdrukken. Nu raken wij de kern van de zaak, stelde hij verheugd bij zichzelf vast.


    ‘Zoals ik u al gezegd heb, dr. Merker is een goede vriend van mij. Dat zult u wel vreemd vinden, maar het zit zo: ik leid een tamelijk eenzaam leven en er zijn maar weinig mensen met wie je eens kunt praten… zeg maar, van mens tot mens. Dr, Merker is zo iemand. Ik heb wel duizend kennissen die me graag de hand komen drukken, maar een echte vriend heb ik niet. Ik ben achterdochtig geworden, commissaris. Zodra je een bepaald vermogen hebt verworven, lijkt het wel alsof je in de ijle lucht van het hooggebergte leeft. Bij elk glimlachje dat je ziet, vraag je je af: doet hij dat nou om mij of is het vanwege mijn bankrekening? Dat leidt onvermijdelijk tot eenzaamheid.’


    ‘Ik zou er totaal geen moeite mee hebben een honderdste van uw vermogen over te nemen,’ zei Ting opgewekt. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik dan eenzaam zou worden, integendeel!’


    ‘Net wat u zegt: integendeel! En dat maakt wantrouwig. Juist daarom is dr. Merker echt een goede vriend. Het materiële denken is hem volkomen vreemd.’ McLindlay staarde naar zijn nagels. ‘U weet niet, waar hij zich momenteel ophoudt?’


    ‘Laten we alle details van de inbraak nog eens op een rijtje zetten,’


    ontweek Ting de vraag met duivelse slimheid: ‘Een inbreker slaagt er metterdaad in om tot uw werkkamer door te dringen. Hij breekt alles open maar neemt niets mee.’


    ‘Precies.’


    ‘Hij zal naar een document hebben gezocht.’


    ‘Een van mijn principes is dat ik documenten uitsluitend in de banksafe of thuis in een brandkast bewaar. Waar die kluis zich precies bevindt, weet ik alleen en daar zal niemand ooit achter komen.’


    ‘Omdat er geen alarm is overgegaan, moet de inbreker niet van buiten naar binnen zijn gekomen maar tot uw personeel behoren dat precies de indeling van het huis kent. Hij kan niet over de muur zijn geklommen en door de tuin zijn gelopen… Daarvoor is het huis te goed beveiligd.’


    ‘Dat is juist.’ McLindlay vermeed het Ting in de ogen te zien. ’s Nachts lopen er ter bewaking twee tijgers in het park rond.’


    ‘Dat wist tot op dit moment zelfs de politie niet,’ zei Ting verbluft.


    ‘Tijgers zijn beter dan de beste elektronica. Als er een zekering doorslaat, functioneert er niets meer. Een tijger verliest nooit zijn reukzin en zijn gehoor.’


    ‘En wie sluit de dieren ’s ochtends dan weer op?’


    ‘Hun verzorger Li.’


    ‘Kan Li misschien de inbreker zijn?’


    ‘Uitgesloten. Li heeft het huis nooit betreden. Hij woont bij de tijgers en kent alleen het park. Bovendien heeft Li geen handen meer. Hij draagt prothesen in de vorm van een haak.’


    ‘Een ongeluk?’


    ‘Als u het zo noemen wilt. Li komt uit het grensgebied tussen China en Mongolië en daar heeft negen jaar geleden een tijger zijn beide handen afgebeten. Sedertdien zijn tijgers zijn noodlot geworden. Hij is een voortreffelijke dierenverzorger.’ McLindlay stond op. ‘Wat raadt u mij aan te doen, commissaris Ting?’


    ‘Ik stuur u de collega’s van de dactyloscopische dienst, ofschoon dat niet veel zal opleveren. Zo zullen er beslist geen vingerafdrukken gevonden worden. Als er werkelijk niets vermist wordt, wat valt er dan verder voor de politie nog te doen? De dief moet iets gezocht hebben.’


    ‘Dan was hij een idioot.’


    ‘Laten we dat dan maar aannemen, sir.’ McLindlay maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Wanneer u toevallig dr. Merker mocht zien, zegt u hem dan alstublieft dat ik hem heel erg mis. Laat hem contact met mij opnemen.’


    ‘Als u zo goed met hem bevriend bent, dan zal hij automatisch naar u toe komen,’ zei Ting boosaardig. ‘Ik zou niet weten waarom doktol Melkel eerst met mij contact zou opnemen. Zijn onderzoekingen voor ons zijn beëindigd.’


    ‘En zijn die met succes bekroond?’


    ‘Zeker! We weten nu precies hoe de zaak in elkaar zit.’


    ‘Proficiat!’ McLindlay gaf Ting een hand en verliet het hoofdbureau van politie. Voor de ingang stond een gepantserde Rolls-Royce op hem te wachten en de in witte livrei gestoken chauffeur hield de deur van de wagen open.


    Ting sloeg het tafereel vanachter het raam van zijn kamer gade en ging toen weer tevreden achter zijn schrijftafel zitten. Hij mocht die McLindlay niet… die knaap was hem té glad. Voordat Ting Tse-toeng naar de kantine liep om te eten keek hij nog even binnen bij de onbekende moordenares. De politiedokter zat aan haar bed en schudde het hoofd toen Ting het raamloze vertrek betrad.


    ‘Er kan niet worden vastgesteld of zij pijn heeft,’ zei hij. ‘De hepatitis is niet meer te stuiten. Kijkt u zelf maar eens hoe bruingeel dat gezicht is. Ze blijft aan één stuk door glimlachen, maar is niet aanspreekbaar.’


    ‘Dat beeld ken ik.’ Ting leunde tegen de muur naast het bed. ‘Verdomme nog an toe, waar is Flitz? Wanneer ze sterft voordat ik Flitz heb gevonden, is alles tevergeefs geweest. Ik kan hier toch geen lijk bewaren en als ik haar niet hier houd, dan raak ik haar gegarandeerd kwijt. Mijn voorgevoel zegt me dat!’


    ‘Niet in de ziekenboeg van de gevangenis.’


    ‘Ook daar! Ik vertrouw niemand meer! Er zijn zoveel trucs te bedenken.’


    Ting besloot tot een offensief over te gaan. Hij liet zich bij zijn chef aanmelden die hem ontving met de woorden: ‘Ik weet van niets, Ting! Ik wil geen woord horen wat er op uw afdeling gebeurt!’


    ‘Ik vraag u alleen toestemming de waterpolitie te mogen inschakelen,’ zei Ting buigend en een en al beleefdheid. ‘Ik moet doktol Melkel vandaag nog hebben en geloof dat hij zich in de jon-kenstad van Jaoe Ma Tei ophoudt. We moeten Jaoe Ma Tei uitkammen want als we hem niet vinden dan dreigt er een complete catastrofe.’


    ‘Ting! Dat kan u de kop kosten!’ De hoofdcommissaris leunde zuchtend achterover in zijn stoel. ‘Waar hebt u dr. Merker voor nodig?’


    ‘Hij moet erbij zijn als de moordenares sterft.’


    ‘Ik weet van niets!’ zei de hoofdcommissaris van politie terwijl hij afwerend zijn handen uitstak. ‘Laat verdomme die dr. Merker zoeken. U hebt mijn goedkeuring…’


    Een uur later begonnen zes boten aan de zoekactie. Op een van de snelle vaartuigen stond Ting Tse-toeng zelf. Hij voer alle waterlopen af, ondervroeg ontelbare sampanroeiers, praaide met een megafoon ettelijke jonken, verzocht alle hulp en om een tip waar Jang Lan-hoea woonde, maar repte met geen woord over Merker. Dat zou zinloos zijn geweest, maar waar Jang was, daar moest ook Merker zijn.


    Hij kreeg geen antwoord. De Waterchinezen wisten van niets, draaiden zich om en verdwenen onderdeks of werkten stug door. ‘Hij is hier!’ riep Ting woedend uit terwijl hij met zijn vuist op de megafoon sloeg. ‘Kijk maar eens hoe die schurken reageren! Ze weten het allemaal! Hier moet hij ergens zitten! Maar wie kan er vijfduizend jonken doorzoeken? Wat is er hier aan de hand? Waarom meldt hij zich niet? Ik moet hem vinden!’ Tot de avond voeren zij door de waterstraten en -stegen, voor zover dat mogelijk, was. Sommige stegen waren zo nauw dat de politieboot er niet doorheen kwam. Dikwijls lagen er tien of meer woonjonken bij elkaar en vormden en hecht woonblok met bruggen en vlonders onderling verbonden. Een labyrint waarin niemand kon doordringen die hier niet geboren was. Tegen het vallen van de avond gaf Ting moedeloos zijn pogingen op. Hij had geen verklaring meer voor Merkers gedrag, maar hij kon ook niet weten dat dr. Merker volledig onkundig was van de moord op mr. John Sayman en van de bom in de bestelauto die Tings huis tot puin reduceerde. Merker vond dat de wereld van het vasteland hem niet nodig had want de ellende op het water was zijn zaak geworden.
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    Heer Tsjao was terecht zeer ontevreden. Dat zagen de mannen in die die avond in Hong Kong in een achterkamer van een café ‘In de Groene Tijger’ bijeengekomen waren. Allemaal voelden zij zich medeschuldig, al kon geen van hen een verwijt worden gemaakt. Als altijd hadden zij hun auto’s ver in de omtrek, tot bij de kaden van Wantsjai, geparkeerd en waren vervolgens voorzichtig en tamelijk neerslachtig naar Luard Road geslopen. Zonder veel woorden te verspillen kwam heer Tsjao met een bijna snijdende stem snel ter zake. Nog nooit hadden de bezoekers hem zo kwaad meegemaakt. Zelfs als er een doodvonnis werd uitgesproken, had in zijn stem altijd een zekere mildheid doorgeklonken. Zij klonk vaderlijk, ook wanneer zij het einde van een mensenleven aankondigde.


    ‘De opdracht luidde, beide acties tegelijkertijd ten uitvoer te brengen!’ zei heer Tsjao. Het klonk als een zweepslag. ‘Mao, breng verslag uit waarom het meisje tien minuten vroeger arriveerde.’ Degene die met Mao aangesproken was ging staan, maakte een zeer diepe buiging in de richting van de luidspreker en vouwde zijn armen gekruist voor zijn borst.


    ‘Ik weet het niet, heer Tsjao’, antwoordde hij hees van angst. ‘Niet weten kennen we niet. Dat is geen antwoord! U had toch een horloge dat op de seconde nauwkeurig liep?’


    ‘Ik heb er alleen maar de uitleg voor, dat de programmering van de hersenen door een of andere weerstand een paar minuten werd vertraagd. Dat is van buitenaf niet te zien, heer Tsjao; het medium schijnt paraat te zijn, maar er moet altijd met een speling in het psychisch mechanisme rekening worden gehouden. Dat was voor ons allemaal nieuw. Mensen blijven nu eenmaal levende wezens en veranderen niet in een machine.’


    ‘En waarom kwam de auto van de wasserij veel te Iaat?’ brak heer Tsjao de discussie af. ‘Loea, wilt u rapporteren!’


    ‘Dat hadden we echt niet in de hand.’ Loea ging staan en maakte eveneens een zeer onderdanige buiging. ‘We hebben vooraf het traject gereden om de tijd te meten, rekening houdend met alle mogelijke verkeersopstoppingen. Toen de actie moest beginnen, had men een halfuur tevoren wegens een breuk in de waterleiding een stuk weg afgezet en het verkeer werd omgeleid. Er viel met geen mogelijkheid nog langs de versperring te komen, want de politie zou de wagen onmiddellijk hebben aangehouden. Omdat de auto dus moest omrijden, kwam hij in andere verkeersopstoppingen terecht en verloor op die manier een massa tijd. Wij konden er niets meer aan veranderen…’ Loea hief bezwerend zijn handen omhoog. ‘Heer Tsjao, wie houdt er nu rekening met een breuk in de waterleiding? We beseffen dat alles totaal verkeerd is gelopen.’


    ‘Het was een nederlaag en beslist de allerlaatste!’ zei heer Tsjao onaangedaan. ‘In ieder geval hebben we toch bereikt dat er grote onrust is ontstaan. De grote tegenstelling blijft echter het feit dat het meisje nog bij de politie is en ik vraag de medische expert hoe dat kan?’


    ‘Commissaris Ting houdt haar vast.’ De medische expert verhief zich van zijn plaats maar zijn buiging was een stuk minder onderdanig. Hij wist maar al te goed dat hij-in dit milieu de belangrijkste man was.


    ‘Terwijl ze op het punt staat dood te gaan? Dan moet hij haar naar een ziekenhuis laten overbrengen!’


    ‘Dat heeft hij tot nu toe niet gedaan en hij heeft er evenmin dr. Merker bij gehaald.’


    ‘Dat weet ik. Die is al twee dagen niet in het ziekenhuis geweest. Wat denkt men er daar eigenlijk van?’


    ‘Niets. Men vermoedt dat hij ergens in zachte, wijdgeopende armen is blijven hangen.’


    ‘Hadden ze dat ooit van hem verwacht?’ De medische deskundige lachte uitbundig en trok zijn schouders op. ‘Wij weten toch hoe meisjes van Hong Kong zijn, heer Tsjao. Waarom zou een van hen niet in staat zijn ook dr. Merker uit zijn morele evenwicht te brengen?’


    ‘Wanneer denkt u dat Ting het meisje aan een kliniek moet overdragen?’


    ‘Dat had al lang moeten gebeuren! Ze moet al sinds een etmaal volledig ingestort zijn. Wat Ting doet, is in medisch opzicht ongehoord! Uiterlijk morgen moet hij haar naar het ziekenhuis laten brengen. Hij kan haar toch niet in een achterkamer van een politiebureau laten sterven!’


    ‘Het is allemaal buitengewoon gecompliceerd,’ zei heer Tsjao streng. ‘Ik vind het zeer belangrijk dat wij al onze aandacht op dr. Merker concentreren. Wanneer hij weer opduikt, mogen wij geen seconde meer aarzelen maar moeten toeslaan. Het staat voor mij als een paal boven water dat hij meer weet dan wij vermoeden en ik wil eenvoudig over zijn kennis beschikken. Vanaf dit moment dus maximale aandacht voor dr. Merker. Loea, hoeveel hebt u er in opleiding?’


    ‘Negenendertig, heer Tsjao.’


    Deze inlichting bleek heer Tsjao weer wat milder te stemmen. Uit de luidspreker scheen een ingehouden gegiechel te klinken. ‘Ik moet er niet aan denken wat voor een enorme paniek er zou uitbreken wanneer opeens negenendertig glimlachende meisjes op het zelfde moment hun opdracht uitvoeren,’ zei hij met duidelijk veranderde stem. ‘Het zal het uur zijn waarop het begrip doorbreekt dat de wereld veranderd is…’


    De aanwezigen maakten een diepe buiging en bleven in deze houding staan totdat er een krakend geluid uit de luidspreker kwam en heer Tsjao niet langer meer bij hen was.

    



    Pas na het middernachtelijk uur hielden zij op met werken en ook toen nog was er nauwelijks doorkomen aan op het dek van de jonk.


    De zieken bleven komen en maakten zich klaar voor een lange nacht wachten. Boven spiritusbranders pruttelden ijzeren ketels, er werd soep uitgedeeld, thee, gebak, koude kip, gebraden vis en meelkoeken, een stamppot van groenten en met honing geglaceerde eenden. De doktersjonk was gehuld in een dichte wolk van geuren en luchtjes.


    Dodelijk vermoeid zat dr. Mei achter zijn schrijftafel in de onder-zoekkamer. Jang bracht de gegevens van zijn patiënten op systeemkaarten over en dr. Merker snuffelde in kartonnen dozen met medicamenten die dr. Mei uit verborgen hoeken en gaten van het schip te voorschijn had weten te toveren. Het merendeel van de medicijnen was sinds lang volledig onbruikbaar en beschimmeld en in alle gevallen was de uiterste verbruiksdatum reeds lang overschreden.


    ‘Ik waarschuw je, Fritz!’ zei hij vermoeid. ‘Wanneer je me niets te drinken geeft, ren ik naar het dek en brul: whisky! en in een mum van tijd staan er dan tien flessen om me heen.’


    ‘En dan zal ik overal laten rondbazuinen, dat ik niemand behandel die alcohol meebrengt!’


    ‘Sadist! Gemene hond! Moordenaar!’ kreunde dr. Mei. ‘Al is het maar één glaasje!’


    ‘Je hebt er vandaag al veertien gehad!’


    ‘Die manier van rekenen van jou maakt me aan het lachen! Haha-ha! Maak me niet boos want anders sla ik de hele nacht op mijn pauken! Jang, jij gaat vannacht niet met die schurk naar bed!’


    ‘Ik houd van hem!’ zei Jang eenvoudig. ‘Ik wil altijd in zijn armen liggen.’


    ‘Loop allemaal naar de duivel voor mijn part! Fritz, op mijn erewoord: nog één laatste glas en ik houd tot morgenvroeg mijn mond dicht!’


    ‘Laten we hem nog één glas gunnen.’ De glimlach van Jang was onweerstaanbaar. ‘Hij heeft zo ijverig meegewerkt, Fritz, en zo jong is hij ook niet meer.’


    ‘Ik ben stokoud!’ kreunde dr. Mei en vertrok zijn gezicht tot een grimas.


    ‘Oké, maar niet meer dan één glas en daarmee basta!’


    ‘Jang, je bent een engel, rechtstreeks uit de schoot van Boedhha ontsproten!’


    Dr. Mei sprong op en rende de kamer uit. Hij kwam terug met flessen whisky en een reusachtige glazen pul waaruit een Beier zijn bier pleegt te drinken. Zelfs het opschrift was nog te lezen: Paula-nerbrau.


    ‘Een herinnering aan mijn studententijd in Duitsland!’ riep dr. Mei enthousiast. Hij zwaaide met de pul en de whiskyflessen in het rond. ‘Zo, en nu zullen wij het glaasje eens vol laten lopen.’


    ‘Stop!’ Dr. Merker kon slechts met moeite zijn lachen inhouden en fronste zijn voorhoofd. ‘Dat geldt niet, Mei! Eén glaasje…’


    ‘Is dat een glas of niet?’ riep dr. Mei. ‘Dat is een pul…’


    ‘Ik zeg je dat het een glas is! Je moet m’n woorden niet verdraaien, Fritz. Durf eens tegen een Beier te zeggen dat dit geen glas is!’


    ‘Jij bent geen Beier, maar een Chinees.’


    ‘Als het om glazen gaat ben ik een Beier! Opzij! Jullie hebben mij een glas toegestaan en er is niet over de inhoud gesproken! Het is een fout van jullie dat jullie niet logisch kunnen denken. Geef je maar gewonnen!’


    ‘Dat zal me nooit meer gebeuren!’ zei dr. Merker. ‘Wat je vandaag drinkt, wordt morgen van je rantsoen afgetrokken!’


    ‘Morgen!’ Dr. Mei liet het literglas vol whisky lopen. Er ging anderhalve fles in. ‘Best mogelijk dat ik morgen als een mestkever op mijn dooie rug lig. Ik leef vandaag!’ Hij hief het volle literglas tot aan het plafond op en liet het schijnsel van de lamp in de bruine whisky vallen. ‘Wat een verrukkelijke aanblik, God zegene het volk van Beieren!’


    Vervolgens dronk hij zoals een dorstige water drinkt en voor de zoveelste maal begreep Merker niet hoe het mogelijk was dat dr. Mei nog in leven kon zijn. Zijn lever moest een wonderbaarlijk meesterwerk zijn en zijn hersenen van gietijzer vervaardigd. Jang en Merker lieten dr. Mei alleen met zijn pul whisky en trokken zich terug in hun kamer. Alsof dat de natuurlijkste zaak van de wereld was kleedde Jang zich uit. Dat had niet veel om het lijf: zij hoefde alleen haar rode jurk maar te laten zakken. Naakt waste zij zich met het water in de gedeukte waskom en ging op het bed liggen. Het was warm en broeierig in het lage vertrek; er waren geen ramen maar alleen smalle spleten die nauwelijks voldoende waren voor de luchtcirculatie waarvoor zij bedoeld waren. Dr. Merker keek naar het wonderlijk mooie lichaam van Jang maar hij was te vermoeid om iets meer dan onverholen bewondering voor Jang op te brengen. Dat Jang hem thans toebehoorde, dat zij van de ene op de andere dag haar leven had veranderd en als secretaresse op de dokters jonk was gaan werken, dat alles was voor hem volledig onbegrijpelijk. Niet minder ondoorgrondelijk was zijn eigen besluit om op de jonk te blijven. Dokter van de armen van Kowloon… Er was geen verklaring voor te geven.


    Hij kleedde zich uit, stak zijn gezicht in het overgebleven lauwwarme water dat desondanks voor enige aangename afkoeling zorgde.


    ‘Ik heb mij de hele tijd al afgevraagd,’ zei hij, ‘of het zin heeft dit oude schip weer op te kalefateren en te verbouwen.’


    ‘Het is een goede, hecht en royaal gebouwde jonk,’ antwoordde Jang. ‘Een van die schepen die tegenwoordig niet meer worden gebouwd. Je moet hem groter maken.’


    ‘Het idee van Mei is ideaal: boven een ziekenhuis met de behandelkamers en onderdeks de woonverblijven.’ Hij liep naar het bed toe, ging naast Jang zitten en legde teder zijn hand op haar ronde, stevige borst. ‘Ik ben een idioot! Ik heb helemaal geen rekening met jou gehouden.’


    ‘Had je me iets willen vragen?’


    ‘Woonvertrekken, op deze oude jonk… en een paar kanalen verder ligt een schitterende jonk met zijde behangen, met comfortabele meubels, met kostbare kasten en tapijten, een lijfwacht, personeel en een kok.’


    ‘Dat zal ons huis zijn, Fritz. Hier werkt de jonkendokter… en daar woont hij.’ Zij glimlachte en haar gezicht straalde als een van binnenuit verlicht stuk porselein. ‘Ik wilde je zojuist niet in de rede vallen, maar mijn voorstel is de jonk van dr. Mei helemaal tot ziekenhuis te verbouwen. Bovendeks en onderdeks, alles voor de zieken. Compleet met röntgenkamer, operatiezaal, kraamkamer, en bestraling met ultrakorte golven. Jij bent toch ook chirurg?’


    ‘Voordat ik mij in tropische ziekten ging specialiseren, heb ik als chirurg gewerkt. Maar specialist op dat gebied ben ik niet.’


    ‘Er is niemand hier in Jaoe Ma Tei die daarnaar vraagt. Had jij de man met de aangetaste gal kunnen opereren?’


    ‘Misschien,’ zei dr. Merker aarzelend. ‘Als ik de beschikking had gehad over een van alle technische snufjes voorziene moderne operatiekamer…’


    ‘Dat zal er allemaal komen, Fritz.’


    ‘Grote goedheid! En waar moet het geld vandaan komen?’


    ‘Ik eh…,’ zei Jang, ‘ik heb veel kunnen sparen. Ik zal nog een jaar lang elke avond optreden en dan hebben wij het geld bij elkaar!’


    ‘En ik zal een collecte houden. Ik zal met mijn hoed in de hand naar de bootmensen toegaan en zeggen: “Geef wat jullie te missen hebben. En jullie krijgt het in de vorm van een langer leven terug! Help mee het eerste jonkenziekenhuis ter wereld op te richten. Niemand hoeft meer dood te gaan omdat hij niet aan land wil en jullie ongeneeslijke zieken behoeven niet langer met een zijden koord te worden gewurgd. Ik help jullie. Of liever gezegd: jullie giften zijn het die helpen! Ik ben er immers voor jullie…” ‘‘Wat heb je dat mooi gezegd, Fritz…’ Jang bracht zijn hand naar haar mond en drukte er een kus op. ‘Maar zullen zij het ook begrijpen?’


    ‘Nog nooit heeft iemand zo tot hen gesproken. Zij zullen begrijpen dat Waterchinezen ook mensen zijn. Zij zullen dat besef als een wonder ervaren.’


    ‘Dan beginnen we morgen meteen, Jang.’ Hij kuste haar borsten zonder dat hij daarbij de hartstocht voelde van haar te willen bezitten. Het was als een wonder dat zij er was en hem toebehoorde. ‘Ik zal morgen een brief naar het Queen Elizabeth Hospital sturen en mededelen, dat ik niet terugkom.’


    ‘En de bezittingen die je daar nog hebt liggen?’


    ‘Die zal ik door een boot laten ophalen.’


    ‘Ik zal Ling, mijn butler, naar het ziekenhuis sturen.’


    ‘Een fantastisch idee. En dan is de weg vrij voor de jonkendokter. Er bestaat geen brug meer naar het vasteland.’


    ‘Weet je wel goed wat je daar zegt, Fritz?’ vroeg zij hem met enige nadruk. ‘Geen brug terug meer. Dat klinkt zo definitief…’


    ‘Jij en ik, wij zullen volledig ons eigen leven gaan leiden. Een leven zonder weerga dat als een wonder zal zijn.’


    ‘Een leven onder zieken. Een leven te midden van Waterchinezen die men aan land ratten met een mensenlichaam noemt.’


    ‘Maar jij bent er voor mij, Jang, en de avonden en de nachten en de vrije dagen die zijn voor ons tweetjes…’


    ‘Houd je zoveel van mij?’


    ‘Dat is niet in woorden uit te drukken. Als ik het met muziek zou kunnen zeggen dan zou het extatischer klinken dan de Tristan van Wagner, zinnelijker dan de Venusbergmuziek en er zou een grotere levensdrang uit spreken dan uit de negende symfonie van Mah-ler. Er zouden nieuwe tonen uitgevonden moeten worden, Jang, ik ben de gelukkigste van alle mensen!’


    Hij liet zich door haar omhelzen, liet zijn hoofd tussen haar borsten rusten, dronk de geur van haar huid in, voelde de warmte van haar lichaam, de fluwelen gladheid van haar huid, het vibreren van haar zenuwen en pezen.


    God, behoede ons, dacht Jang. Boeddha of de God van de christenen… dat hij ons moge beschermen! Jij hebt ons geschapen voor de liefde… zegen ons nu…


    In het voorschip sloeg een volledig dronken dr. Mei op zijn pauken. Het deerde Jang niet. Met het gevoel van oneindig geluk sliep ook zij in.

    



    Ting Tse-toeng had nooit geweten wat paniek was. Hij had altijd beweerd dat het een kwestie van zelfbeheersing was. Paniek was volledig overbodig, wanneer iedereen in een ook nog zo gevaarlijke situatie verstandig zou denken. Paniek was een ontregeling van het nuchtere denken en een gebrek aan zelfdiscipline. Sinds 10.42 uur die dag dacht Ting daar anders over. Hij raakte in paniek.


    De onbekende moordenares was stervende. Op het hoofdbureau van politie! De politiedokter, die af en toe de zieke had bezocht, waarschuwde Ting, die zojuist met een nieuwe moordzaak was geconfronteerd. In het King’s Park was een lijk gevonden. Een heel normale moord; een roofoverval waarna het slachtoffer de schedel was ingeslagen. In alle reclamefolders wordt Hong Kong weliswaar aangeprezen als een veilige stad die iedere vreemdeling een gastvrij onthaal biedt, maar altijd weer zijn er onvoorzichtige lieden die ’s nachts alleen in de parken uit wandelen gaan, God weet waarom. Het is goedkoper en veiliger om zich via de daarvoor aangewezen kanalen op discrete wijze een begeleidster aan te schaffen. En om een frisse neus te halen is het niet nodig om in verlaten parken te gaan wandelen.


    De zoveelste moord, maar wat dan nog? Geval nummer zoveel in de map van onopgeloste moordzaken. Ting Tse-toeng was net bezig het rapport door te nemen en van enkele aantekeningen te voorzien. Mochten er al sporen worden gevonden, dan zou men die spoedig bijster raken in de armenwijk van de Chinezenstad. De toestand van de onbekende moordenares had een dramatische verslechtering te zien gegeven. Ze was in coma geraakt, waaruit zij niet meer zou ontwaken. Een dergelijk snel verloop was voor Ting volledig nieuw. En nu zat hij volledig hulpeloos aan haar bed en dr. Merker bleef spoorloos. Het was hem duidelijk dat als deze actie op een mislukking zou uitdraaien, hij volgens de voorschriften niets anders kon doen dan zijn ontslag indienen. Het lijk zou naar het instituut voor pathologische anatomie worden overgebracht en er zou volgens de bekende normen sectie op worden verricht. Dat leverde natuurlijk niets op want de doodsoorzaak stond al bij voorbaat vast.


    Ting liep naar het aangrenzende vertrek en draaide het nummer van de ‘Draak van Canton’. Het duurde lang voordat hij eindelijk de heer Tsjou Tjen-koeang aan het toestel had en met lichte afkeer diens altijd wat huilerige falsetstem hoorde. Voordat Ting iets had kunnen vragen, zei Tjsou al: ‘ik weet van niets, helemaal niets. Ik ben een arme, veelgeplaagde man die alleen maar zorgen aan zijn hoofd heeft.’


    ‘Wilt u nu eens goed naar me luisteren, Tsjou,’ zei Ting, op elk woord nadruk leggend. ‘Wanneer ik binnen een uur geen contact heb met Jang Lan-hoea, dan kom ik met een wagen vol manschappen naar u toe en keer uw hele zaak binnenste buiten! Wedden dat ik dan iets vind, dat u uw vergunning kost?’


    ‘Commissaris, ik ben een zware hartpatiënt. Elke opwinding kan voor mij fataal zijn!’


    ‘Daar zouden heel wat problemen mee opgelost zijn, Tsjou!’


    ‘U bent van de moordbrigade. Wat hebt u met mijn vergunning uit te staan?’


    ‘O, dat is erg simpel. Ik vermoed, dat bijvoorbeeld de moordenaar die gisteren in King’s Park een Zweedse toerist heeft koudge-maakt, voor het laatst bij u werd gezien.’


    ‘Ik heb alleen fatsoenlijke gasten!’ riep Tsjou fel. ‘Mijn club staat in alle internationale gidsen te boek als een veilige en betrouwbare zaak waar niemand bedrogen wordt…’


    ‘In dit geval gaat het om moord, Tsjou.’


    ‘Mijn hart laat het afweten, commissaris…’


    ‘Waar is Jang?’


    ‘Bij alles wat me lief en dierbaar is: ik weet het niet!’


    ‘Maar ze zal toch eens wel bellen?’


    ‘Dat hoop ik. Laat ze toch vooral bellen. Tot nu toe is er helaas nog niet gebeld, commissaris.’


    ‘Wanneer zij iets van zich laat horen, Tsjou, zeg haar dan met nadruk dat ze mij onmiddellijk moet opbellen!’ In Tings stem klonk een onverzettelijke strengheid door. ‘Wanneer dat niet gebeurt, Tsjou, dan vil ik u persoonlijk.’


    ‘Dat is een dreigement, mr. Ting!’ schreeuwde Tsjou met overslaande stem. ‘Juist, net wat u zegt!’


    ‘Maar dat is tegen de wet!’


    ‘Uiteraard, maar dat is het enige dat u begrijpt. Wetten zijn voor u alleen maar fraaie dekmantels die uw smeerlapperijen moeten camoufleren.’


    Hij hoorde het huilerige protest van Tsjou niet langer aan, maar smeet de hoorn op de haak. Dat zal geen succes opleveren, dacht Ting verbeten. Al sinds drie dagen is dr. Merker verdwenen. Of we zien hem nooit meer terug, of hij duikt plotseling weer op en is gek geworden! Normaal is de situatie geenszins! Hulpeloos ging hij daarna weer naast de politiedokter zitten in de kamer van de stervende. Wat kon hij anders doen dan afwachten! ‘Het is om moedeloos van te worden,’ zei de dokter bij een van Tings bezoeken, ‘dat wij helemaal niets kunnen doen. Als zij in een ziekenhuis zou liggen… Hebt u er wel eens over nagedacht, Ting, wat dat voor consequenties met zich mee kan brengen? Voor u…’


    ‘Houdt u liever uw mond!’ bromde Ting boos. ‘Hier kan geen enkele dokter helpen.’


    ‘Dat zegt u als leek.’


    ‘Ik ken deze ziekte.’


    ‘Des te erger.’


    ‘Wanneer u het van angst in uw broek doet, dan kunt u beter weggaan! Ik kan ook hier in mijn eentje gaan zitten! Niemand zal dit meisje, of ze nog levend is of al dood, aanraken behalve doktol Melkel.’


    ‘En waar is die?’


    ‘Ik zou er het licht van een van mijn ogen voor geven als ik dat aan de weet kon komen.’


    Tegen vier uur die middag werd Ting aan de telefoon geroepen. Toen klopte het hart van de stervende nog steeds. Hij liet zich met een lange diepe zucht in zijn stoel wegzinken en sloot zijn ogen. De stem van Jang.


    ‘Eindelijk!’ zei hij met droge keel. ‘Eindelijk!’


    ‘Tsjou zei me dat ik u onmiddellijk moest bellen…’


    ‘Onmiddellijk! Dat was al drie dagen geleden!’


    ‘Ik had geen moment tijd… en ook niet de mogelijkheid om te bellen. Tsjou was vreselijk opgewonden. Is er iets gebeurd?’


    ‘Of er iets gebeurd is?’ riep Ting hysterisch lachend uit. Nu de innerlijke spanning was geweken, verloor hij ook iedere zelfbeheersing. ‘Er is helemaal niets gebeurd, afgezien van een nieuwe moord met een onbekende glimlachende moordenares die op dit moment in een levercoma ligt, mijn huis werd opgeblazen, en ik ben sinds achtenveertig uur op zoek naar Doktel Melkel omdat ik de stervende bij mij heb laten onderduiken… Maar iets gebeurd? Nee, eigenlijk niet!’


    ‘Mr. Ting, wie kon daar nu een vermoeden van hebben?’


    ‘Niemand natuurlijk. Waar is Flitz?’


    ‘Dat kan ik u niet zeggen.’


    ‘Is hij niet bij u?’ schreeuwde Ting, door het dolle heen. ‘Nee!’


    ‘Waar bent u op dit moment?’


    ‘Bij mij thuis.’


    ‘Op een jonk…’


    ‘Dat zegt u, mr. Ting! Ik kan ook een appartement met dakterras in Victoria hebben of een villa in de bergen.’


    ‘Jang, ik ben een mens die zijn zenuwen altijd goed heeft weten te bedwingen.’ Tings ademhaling ging snel.’ Maar nu brengt u mij tot het uiterste. Ik smeek u, zorgt u ervoor dat Flitz onmiddellijk naar me toe komt! Alleen u kunt dat nog bewerkstelligen! Vertelt u hem dat we een nieuw levergeval hebben dat ons gegarandeerd zeker uit de hand zal lopen wanneer hij niet met de grootst mogelijke spoed naar het hoofdbureau van politie komt. Het meisje leeft nog steeds maar het is een zaak van uren, om niet te zeggen van minuten…’


    ‘En als Fritz niet wil?’ vroeg Jang opvallend kalm.


    ‘Jang, alleen hij weet precies hoeveel er van zijn onderzoekingen afhangt.’


    ‘En als hij zo’n onderzoek niet langer doen wil?’


    ‘Dat is onmogelijk!’ riep Ting verbijsterd uit. ‘Dat is toch zijn leven?’


    ‘Hij heeft een ander, mooier leven gevonden.’


    ‘Bij u?! Een mooie vrouw gezelschap houden? En dat moet hem bevrediging geven? Uitgesproken Flitz?’


    ‘Ik zal alles aan hem overbrengen,’ zei Jang en verbrak de verbinding. Ting schudde verwoed met de hoorn en brulde: ‘Stop! Luister toch naar me, Jang!’ en smeet toen het hele toestel op de grond.


    ‘Het is om van te kotsen!’ schreeuwde hij door de lege kamer. ‘Een mooi wijf en onmiddellijk treedt er een hersenverweking op!’


    En daarna wachtte hij weer. Hij ging naast de stervende in het raamloze vertrek zitten en hoopte vurig dat ze nog zou leven als dr. Merker werkelijk zou opduiken.

    



    Ze leefde inderdaad nog, toen de wacht bij de toegangspoort aan Ting op een van de bovenverdiepingen meldde dat er een man was die naar de moordbrigade wilde. Een Europeaan. Hij werd aan de poort vastgehouden omdat hij zijn naam niet wilde noemen. Ting keek op zijn horloge. Het was 20.10 uur. ‘Breng hem naar boven!’ zei hij en voelde zijn hart in de keel kloppen. Wanneer het Flitz is, dacht hij, zal ik hem om zijn hals vallen en een oor afbijten! Hij heeft me minstens een jaar van mijn leven gekost.


    Hij liep naar het trappehuis en ging bij de lift staan. Toen de veiligheidsdeuren uit elkaar weken, zag hij dr. Merker in de liftkooi staan. Door het dikke glas keken zij elkaar aan. Ting hief dreigend een gebalde vuist op. Merker opende de liftdeur op een kier zodat de lift geblokkeerd werd. Hij kwam echter niet naar buiten. ‘Ik kom pas naar buiten als ik een vriendelijke ontvangst mag verwachten!’ zei hij. Ting knikte enkele malen. ‘U wordt allervriendelijkst ontvangen, Flitz…’


    ‘Met gebalde vuisten?’


    ‘Dat is alleen maar een zenuwachtige tic…’ Merker stapte uit de lift en Ting viel hem werkelijk om de hals zonder hem echter een oor af te bijten. Hij drukte hem als een verloren zoon aan zijn borst.


    ‘Ik ben verbijsterd,’ zei Merker, zich uit Tings omhelzing losmakend. ‘Dat prachtige huis van u is verdwenen?’


    ‘Bijna spoorloos. Verpulverd. Een vrachtwagen vol springstof. Erg grondig, moet ik zeggen.’


    ‘En Jang zegt een nieuwe moord?’


    ‘Die als twee druppels water op de vorige lijkt. Het meisje ligt daar achter ergens te sterven.’


    ‘Bent u helemaal gek geworden Ting!’


    ‘Jazeker. Mijn chef wil helemaal niets meer met me te maken hebben. Maar nu zullen we wel preparaten krijgen waar niemand aan kan komen. U krijgt ze uit de eerste hand!’


    ‘Maar Ting, dat is toch je reinste waanzin.’ Zij liepen naar het achterste gedeelte van de etage en gingen de raamloze kamer binnen. De stervende reutelde zachtjes: een duidelijk teken dat het eind nabij was. Dr, Merker boog zich even over het meisje en liep toen weer van het bed vandaan. ‘Wat heb ik aan die preparaten, Ting? Ik kan ze toch niet meer analyseren. En hoe moet ik ze in mijn bezit krijgen? U verlangt toch niet van me dat ik hier in dit bed in het lijk ga zitten snijden? Bedenk eens wat ik allemaal nodig heb: een elektronenmicroscoop, een fasecontrastmicroscoop, een groothoekstereomicroscoop, stuk voor stuk uiterst gecompliceerde laboratoriuminstrumenten…’


    ‘Maar die hebt u toch allemaal, Flitz?’


    ‘Waar dan?’


    ‘Op de afdeling research van het Queen Elizabeth Hospital,’ zei Ting die er niets van begreep. ‘Daar werkt u er toch zelf mee?!’


    ‘Ik ben niet meer aan het ziekenhuis verbonden,’ reageerde Merker rustig.


    Ting sperde zijn ogen open alsof hij werd gewurgd. ‘Wat zegt u? Wat bent u niet meer?’


    ‘Ik heb vandaag mijn ontslag genomen. Morgen zullen mijn persoonlijke bezittingen worden afgehaald.’


    ‘Nu is het mijn beurt om te vragen: bent u gek geworden, Flitz?’


    ‘Misschien wel! Ik heb een humanere taak.’


    ‘Waar?’


    ‘Daar zou ik op dit ogenblik liever nog niets over willen zeggen. U krijgt dat nog wel van mij te horen, Ting.’


    ‘Een humanere taak!’ Ting sloeg van verbazing zijn handen in elkaar. ‘Flitz, behalve u zijn er nog maar heel weinig ingewijden die weten wat er op de achtergrond allemaal wordt bekokstoofd. Wij hebben het vermoeden van een dusdanig afschuwelijk en weerzinwekkend misdrijf dat het misschien een bedreiging voor de hele mensheid kan betekenen! En daar spreekt u nota bene van een humanere taak?!’


    ‘Ik sta er nu buiten, Ting.’ Dr. Merker sloeg een blik op de stervende. Het gereutel van het meisje klonk nu holler. ‘Nu ik mijn ontslag heb ingediend, heb ik die apparatuur niet langer tot mijn beschikking.’


    ‘Dan zal ik desnoods met hulp van de gouverneur ervoor zorgen dat u ze kunt blijven gebruiken!’ riep Ting uit. ‘U komt als een speciaal gevolmachtigde van de regering in het ziekenhuis terug.’


    ‘Ik heb geen tijd meer, Ting…’


    ‘Het gaat om duizenden, miljoenen mensen!’ riep Ting vertwijfeld uit.


    ‘Ik ben niet de enige arts op de wereld die deze onderzoekingen kan verrichten. Mijn beste Ting, u hebt uw hoop veel te veel op mij alleen gevestigd. Net als iedereen sta ik nog slechts aan het allerprilste begin!’


    ‘Je moet in iemand kunnen geloven om succes te hebben.’ Ting leunde tegen de muur alsof hij met een plotselinge aanval van zwakte te kampen had. ‘Flitz, u kunt mij toch nu niet in de steek laten?’


    ‘Eerst moet het meisje weg.’


    ‘In deze toestand?’


    ‘Het kan haar nu niet meer schaden. Ze moet naar een afdeling pathologie worden overgebracht waar ik bepaalde organen uit haar lichaam kan verwijderen.’


    ‘Ik heb een voorstel, Flitz; u weet hoe groot mijn wantrouwen juist in deze zaak is. Kunt u de sectie verrichten in een rijdend hospitaal?’


    ‘Kom nou toch, dat is krankzinnig en nog streng verboden ook, al was het alleen maar vanwege het infectiegevaar!’


    ‘Ik garandeer dat u over deze rijdende kliniek kunt beschikken. Het voertuig zal beneden in de tuin worden neergezet en daar kunt u opereren. De rijdende kliniek is volledig uitgerust om secties te kunnen verrichten!’


    ‘Wanneer ik dit later nog eens vertel, zal niemand me willen geloven. Het is gewoon absurd.’


    ‘Onze hele situatie is absurd, Flitz. Wij zijn een misdrijf op het spoor dat voor de hele wereld zulke vérstrekkende gevolgen kan hebben, dat niemand ons zonder meer zal willen geloven. Iedereen zal ons prompt voor gek verklaren. Pas wanneer het u lukt om de bewijzen op tafel te leggen, kunnen wij tegen iedereen zeggen: dit betekende de redding van de gehele mensheid!’ Ting keek dr. Merker smekend aan. ‘Kan ik de rijdende kliniek laten komen?’


    ‘In godsnaam dan maar.’


    ‘Ik dank onderdanig jouw God, Flitz…’


    Als een pijl uit een boog rende Ting de kamer uit en liet Merker bij het stervende meisje achter. Plotseling kwam er een einde aan haar reutelende ademhaling. Merker boog zich over haar heen en drukte haar ogen dicht. Opnieuw doorvoer hem een ijzige rilling toen hij het glimlachende masker zag dat ook door de dood niet werd weggevaagd. Toen trok hij een deken over haar heen en verliet de kamer. Buiten op de gang stak hij een sigaret op. In looppas kwam Ting uit een andere kamer. Toen hij Merker rokend voor de deur zag staan, hield hij zijn pas in. ‘Voorbij?’ vroeg hij.


    ‘Ja, een paar minuten geleden. Heel rustig.’


    ‘De rijdende kliniek kan er binnen tien minuten zijn. Is dat voldoende?’


    ‘Ja!’ antwoordde Merker kortaf.


    ‘Natuurlijk hebben ze eerst de nodige moeilijkheden gemaakt en pas toen ik met de gouverneur dreigde, werden ze wat toeschietelijker. Ze sturen een dokter mee, maar die zal ik er onmiddellijk uit gooien. Totdat u de preparaten hebt, grendel ik het voertuig af alsof de koningin zelf erin zat!’


    Alles verliep volgens plan, met uitzondering van de arts van de rijdende kliniek die begon te protesteren toen hij hoorde dat het om een lijk ging en vervolgens een enorme stampei maakte omdat er in zijn mooie rijdende kliniek nota bene een sectie zou worden verricht. Het was een jonge Chinees in een kraakheldere witte doktersjas en diep in zijn hart moest Merker hem volledig gelijk geven. Het kwam erop neer dat Ting de jonge dokter eenvoudig wegens obstructie liet arresteren en op die manier kreeg hij eindelijk de vrije beschikking over het voertuig. De chauffeur hield zich wijselijk op de achtergrond en ging in de politie-kantine thee zitten drinken.


    Dr. Merker wachtte tot twee ambtenaren van de moordbrigade het dode lichaam op de noodoperatietafel hadden gelegd. Vervolgens stapte hij in de rijdende kliniek, deed de deur achter zich op slot, trok jasje en overhemd uit en bond een wit gummischort voor zijn blote bovenlichaam.


    Dat zal me een zwijnerij worden, dacht hij. Sectie verrichten op een operatietafel in plaats van op een marmeren tafel met afvoer-goten. Er zal straks urenlang geschrobd moeten worden om de wagen weer schoon te krijgen.


    Met een schaar knipte hij de kleding van de dode open, stopte haar rondom in de celstof en zocht naar een elektrische zaag. De aangetaste lever kende hij al; die interesseerde hem pas in tweede instantie. De hersenen waren voor hem het belangrijkst. Buiten voor de wagen kromp Ting ineen toen hij het door merg en been gaande geluid van de bottenzaag opving die door het dunne schedeldak boorde. Ook dr. Merker trok onbewust zijn schouders op toen hij met een volmaakt cirkelvormige snede de hersenpan opende.


    Hij moest denken aan de apehersenmaaltijd.

    



    Dr. Merker, Ting en drie zwaarbewapende ambtenaren van de criminele recherche waren al in een gepantserde auto op weg naar het Queen Elizabeth Hospital, toen heer Tsjao het bericht hoorde van de volledige mislukking van zijn zo zorgvuldig voorbereide actie. Zijn informatiedienst die via alle mogelijke contacten werkte, functioneerde daarentegen voortreffelijk. Toen het alarmerende bericht hem bereikte, lag hij met zijn concubine op een zijden divan en liet zich door de zachte strelingen van haar handen verwennen.


    Ook tijdens het korte telefoongesprek liet hij haar haar gang gaan. Hij rekte zich ondanks alles vol genot en schaamteloos uit en hij gromde zelfs zachtjes toen hij haar lippen op zijn lichaam voelde.


    ‘Akkoord!’ zei hij. Vervolgens legde hij de hoorn op de haak, wierp zijn hoofd naar achteren en dacht na over de problemen. Hij bezat de gave zijn geest van zijn lichaam te scheiden. Terwijl het fraai gevormde hoertje alles deed om de voorname heer Tsjao te ontspannen, dacht hij geconcentreerd en helder over zijn situatie na.


    Ting had deze slag gewonnen, maar nog niet de overwinning behaald. Ook dr. Merker was plotseling weer ten tonele verschenen… Juist daar loerde het grootste gevaar. Dat de medische staf volkomen gefaald had, was zijn grootste zorg. Alle pogingen ten spijt had de tegenpartij voor het eerst een onbeschadigde dode in handen gekregen. De chemici mochten hem dan verzekeren dat er geen analyseerbare resten zouden zijn, volledige zekerheid daarover bestond er nooit. Geen enkel mensenwerk is ooit volmaakt. Terwijl zijn onderlichaam van puur genot ineenkromp, pakte heer Tsjao de telefoon en draaide een nummer. ‘Hij is met alle preparaten in het Queen Elizabeth Hospital,’ zei hij kalm. Hij maakte een nauwelijks merkbare samentrekkende beweging toen het hoertje hem met lauwwarme doeken begon te wassen. ‘Dat geeft weer wat hoop. Laat jullie intelligentie werken…’ Terwijl het hoertje erin slaagde hem die late avond nog twee keer te laten klaarkomen, voerde heer Tsjao ettelijke telefoongesprekken. Toen zij als een jockey op hem zat, had heer Tsjao zijn zaken geregeld en wist hij met zekerheid dat zijn leger van spionnen en verklikkers alle aandacht op dr. Merker had geconcentreerd. Er mocht nu niets meer mislopen. De belangrijkste man was nu de Duitse dokter en wat hij wist, was de basis voor iedere verdere ontwikkeling van het grote plan.


    Heer Tsjao tilde het vrolijk kwetterende hoertje van zijn dijbenen, schoof haar onder zich en begroef haar lichaam onder zijn vleesmassa. Hij schakelde zijn hersenen uit en werd volledig lichaam. In een oogwenk zocht het dierlijke in hem ongeremd een uitweg.


    De volgende morgen werd het hoertje door de waterpolitie uit de baai van Laj Tji Kok opgedregd. Zij was gewurgd.

    



    Commissaris Ting had ook in het Queen Elizabeth Hospital een zware strijd moeten leveren om zijn zin te krijgen en morgen zou een rechtstreeks bevel komen van de gouverneur om dr. Merker, in de volle betekenis van het woord, van dienst te zijn. Dr. Merker was net bezig de eerste delen van de diepgevroren hersenen onder de elektronenmicroscoop te leggen toen de researchafdeling bezoek kreeg van een bezoeker die Ting allerminst had verwacht. Elegant als altijd, met witte schoenen die voortreffelijk pasten bij zijn lichtbeige zijden kostuum, zijn haren glanzend gepomma-deerd, stapte dr. Wang An-tse uit de lift en werd door de op wacht staande ambtenaar van de criminele recherche opgevangen. Gedurende een kort moment stond Ting Tse-toeng volledig sprakeloos.


    ‘Ik hoor dat mijn vriend dr. Merker er weer is?’ riep dr. Wang overdreven vriendelijk. ‘Ik zou hem graag willen begroeten.’


    ‘U moet over elektronische oren beschikken, dr. Wang.’ Tings stem droop van de ironie. ‘We hebben het nog niet via de radio laten omroepen.’!


    ‘De afdelingszuster!’ Dr. Wang grijnsde verontschuldigend. ‘Ik heb me door alle afdelingszusters laten beloven mij onmiddellijk te waarschuwen wanneer dr. Merker in huis komt. Het functioneerde fantastisch. Nauwelijks was dr. Merker binnen, of de telefoon ging.’ Hij keek commissaris Ting peinzend aan. ‘Aangezien u er echter ook bent, Ting, moet het ambtelijk zijn. Of vergis ik mij soms? Nog steeds de oude zaak?’


    ‘Nee! Twee van mijn ambtenaren hadden bezinksel in hun urine… en dat wordt nu onderzocht!’ Tings ironie was als venijn. ‘Ik ben niet helemaal tevreden met de diagnose eiwitafzetting en wanneer men dan zulk een autoriteit als doktol Melkel tot vriend heeft, dan…’


    ‘Klopt het? Is er weer een buitenlander vermoord?’


    ‘Vier, dr. Wang.’


    ‘Met een mooie moordenares…’


    ‘U hebt de klok horen luiden…’


    ‘Ik heb een kelner als patiënt. Hij werkt in de “Pink Giraffe” en heeft mij uiteraard alles verteld.’


    ‘Hier zijn het de afdelingszusters, daar de kelners. U bent toch maar een geluksvogel, dr. Wang. Uw kennis ontheft mij van de verplichting u leugentjes op de mouw te spelden. Ja, doktol Melkel is juist bezig de hersenen van de moordenares te onderzoeken.’


    ‘Interessant! Mag ik mij daarmee ook bezighouden?!’


    ‘Nee!’ Commissaris Ting schonk dr. Wang zijn innemendste glimlach. Het was als de grijns van een tijger vóór de dodelijke sprong. ‘Wat achter die deuren gebeurt, wordt pas bekendgemaakt wanneer wij toeslaan. Ik hoop dat dat zeer spoedig het geval zal zijn.’
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    De hele nacht zat dokter Merker over de verschillende microscopen gebogen en zocht naar sporen van een gif of naar een bacteriologische ziekteverwekker. Hij had tijdens enkele cursussen die gericht waren op het onderzoek naar tropische ziekten, ook een vluchtig inzicht gekregen in de militaire B-wapens en wist, wat men op dit gebied aan gruwelijkheden kon aanrichten. Bestond niet de mogelijkheid, dat een groep misdadige wetenschapsmensen hier in Hong Kong een nieuw bacteriologisch wapen ontwikkelde, waarmee men eens de wereld zou kunnen beheersen omdat er geen enkel tegenmiddel bestond?


    Naarmate hij steeds nauwkeuriger de tot dusver bekende gevallen analyseerde moest hij Ting ook steeds meer gelijk geven: de schijnbaar volslagen zinloze moorden waren vermoedelijk proeven om te onderzoeken of de besmette slachtoffers volledig willoos werden, en of de medische wetenschap in staat zou blijken deze nieuwe ziekte te onderkennen en te behandelen. Eén ding wist dokter Merker met grote zekerheid: de leverontbinding die steeds de doodsoorzaak was, kon slechts een neveneffect van de ziekte zijn. De primaire infectie deed zich in de hersenen voor. En juist op dit gebied was de medische research nog niet zo ver gevorderd… Dat een krankzinnige in anatomisch opzicht geheel intacte hersenen bezit is sedert lang een raadsel. De ‘kortsluitingen’ die hallucinaties, aanvallen van schizofrenie, manisch-depressieve psychosen, gevallen van een gespleten karakter, stompzinnigheid of geniale invallen veroorzaken… zij laten in de hersenen geen sporen na. Zij zijn door microscopen niet waarneembaar, voor zover zij niet uit hersenbeschadigingen ontstaan. Het moet een verschrikkelijk preparaat zijn dat deze moordenaressen toegediend hebben gekregen, dacht Merker. Het lost op zonder sporen achter te laten. Het is niet aantoonbaar, niet toxicologisch. Het wordt niet in de cellen opgeslagen, zet zich niet in de weefsels af, hoopt zich niet in het bloed op… en toch vernietigt het de lever volledig en verlamt het slachtoffer volkomen totdat dit niets meer is dan een grijnzende marionet. Ook de door telepathie overgebrachte en uit Azië afkomstige hypnose kwam niet in aanmerking. Daardoor zou de lever niet worden aangetast. Het dodelijk samenspel tussen hersenen en lever deed dr. Merker vermoeden dat het hier om een nog onbekend li-wapen ging dat werd getest.


    In de vroege ochtend schakelde hij zijn apparatuur uit. Hij was zo vermoeid dat hij, ondanks de absoluut maximale vergrotingen, alles nog slechts wazig waarnam. Ontdekt had hij niets – dat was te verwachten geweest. Als zijn vermoeden juist was, dat het om een gasvormig preparaat ging, dan was het wel het meest duivelse vernietigingsmiddel dat men ooit ontwikkeld had; in zijn uitwerking nog verschrikkelijker dan de atoombom of de zogenaamde neutronenbom, welke alleen mensen vernietigt en het materiaal intact laat. Hier explodeerde niets, hier zag men geen vurige paddestoel. Onzichtbaar, geluidloos sloop de dood op slinkse wijze het lichaam binnen.


    Dokter Wang An-tse was dodelijk beledigd over de manier waarop hij door Ting Tse-toeng als een kwajongen aan de kant werd gezet. Zo had men hem nog nooit behandeld! Hij diende een klacht in bij de hoofdcommissaris van politie en zei na een heftige discussie: ‘Ik zal in de artsensociëteit wachten, voor het geval dat mijn vriend dr. Merker mij nodig heeft ben ik daar te bereiken. U moet begrijpen, dat ik persoonlijk groot belang heb bij deze onderzoekingen, want op dat punt heb ik gefaald. Wat mijn collega Merker in dat opzicht onderneemt, gaat mij dus ook aan. Ik geef mijn nederlaag toe en heb grote bewondering voor mijn collega die blijkbaar meer resultaat heeft. Maar tegen wie moet ik dat zeggen? Begrip kan ik van u immers niet verwachten.’ Vol afkeer keek hij naar Ting, draaide zich om en ging met de lift naar de sociëteit. Commissaris Ting tuitte zijn onderlip. ‘Wat een opschepper,’ mompelde hij. ‘Hoe moet hij zich voelen als hij toegeeft dat hij heeft gefaald.’


    Men moest bewondering hebben voor dr. Wang, of beter, voor zijn inlichtingensysteem. Hij stond op de gang voor dr. Merkers privé-kamer, toen Merker in gezelschap van Ting totaal uitgeput uit de lift stapte.


    ‘Wat aanhankelijkheid betreft is hij nog erger dan een platluis!’ bromde Ting kwaad. ‘Doktol Melkel, geen commentaar. Of beter nog, vertel hem dat u het raadsel ontsluierd hebt.’


    ‘Ik lieg niet.’


    ‘Dan doe ik het. En wee uw gebeente als u het ontkent.’ Dokter Wang scheen in de sociëteit te hebben geslapen; hij was in ieder geval opvallend monter. Hij liep Merker met uitgestrekte armen tegemoet en zijn gezicht straalde van vreugde. ‘Mijn beste vriend,’ riep hij met aanstekelijke geestdrift, ‘ik heb u gemist. Sinds ik voor deze ziekte moest capituleren, heb ik mét u in m’n rats gezeten. Waar bent u afgelopen dagen geweest? Ik heb u verscheidene keren gebeld…’ Hij drukte Merker de hand en keek hem meelevend aan. ‘U ziet er uitgeput uit. Zo ziet een overwinnaar er niet uit…’


    ‘Toch is hij het,’ merkte Ting droogjes op. Dr. Wang trok zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat opvatten?’


    ‘We zijn deze nacht heel wat verder gekomen. Doktol Melkel zit op het juiste spoor. Hij heeft in de hersenen restanten aangetroffen.’


    ‘Dat houd ik niet voor mogelijk!’ Dr. Wang sloeg de handen ineen. ‘U bent een genie, beste vriend.’


    ‘Nee, ik tuimel om van vermoeidheid. Mag ik nu een paar uur slapen?’ Dr. Merker ontsloot zijn kamerdeur, maar Ting deed die open en ging als eerste de kamer binnen. Het eerste dat hij deed was de radio hard aanzetten. Dr. Wang keek hem niet begrijpend aan.


    ‘Is dat nu nodig, mr. Ting?’


    ‘Ik ben een muziekfanaticus. Ik mis de muziek heel erg, sinds men mijn huis heeft opgeblazen. Weet u, dr. Wang, ik had een collectie van tweeduizend klassieke grammofoonplaten, waaronder zeldzame opnamen van Toscanini en Stokovki. Kent u Tosca-nini?’


    ‘Nee!’ Dr. Wang leek op een lama die op het punt stond te gaan spugen. ‘Hebt u wel eens van Hick gehoord?’


    ‘Ja, als ik last heb van hik…’


    ‘Hij bedoelt de vrouwenarts Hick, die bij een verkeerde ligging van de foetus de draai van Hick heeft ingevoerd.’ Dr. Merker wierp zich op zijn bed en sloot de ogen. ‘Het zou mij heel wat waard zijn, als jullie me nu alleen zouden laten.’


    ‘Toegestaan!’ Ting grijnsde. ‘Maar u krijgt wel een wacht voor de deur. U bent voor mij te waardevol om te worden gestolen.’ En hardop, zodat hij duidelijk kon worden verstaan, voegde hij daaraan toe: ‘En zeker nu, terwijl u weet hoe men de moordenaressen heeft omgebracht…’


    Hij duwde dr. Wang de kamer uit, sloot de deur, maar bleef nog bij dr. Merker. Hij legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen en boog zich over hem heen. Merker knipoogde hem al slaperig toe.


    ‘Wat is er nu nog? Weer microfoons in de kamer?’


    ‘Je kunt dat nooit weten, u was er drie dagen niet. Blijft u nu hier?’


    ‘Dat weet ik pas, als ik een paar uur heb geslapen.’


    ‘Wat moet ik Jang zeggen als ze belt?’


    ‘Zegt u haar maar dat ik terugkom.’


    ‘Terug? Waarheen?’


    ‘Verwacht u daar een antwoord op, Ting?’


    ‘Ja! U hebt geen privé-leven meer. Dat moet u eindelijk eens inzien. Ik heb u nu weer hier en laat u niet weer ontglippen. Ik laat u niet voor de tweede keer schieten!’


    ‘Een nieuwe vorm van gevangenschap?’


    ‘Nee. U bent mijn onderpand tegen het internationele misdadi-gerssyndicaat dat wij hier in Hong Kong op het spoor zijn gekomen. Overigens, toen ik de kamer binnenkwam lag er een brief op de grond, die onder de deur was doorgeschoven.’


    ‘Maakt u hem maar open, nieuwsgierige kwelgeest.’ Ting raapte de brief op en woog hem in z’n hand. ‘Zwaar geschept papier. Als u een Engelsman was, zou ik nu een weddenschap aangaan, wie de afzender is. Engelsen wedden zo graag.’ Met zijn pink ritste Ting de envelop open en haalde er een kaart uit. ‘Aha,’ zei hij hardop. ‘Mr. James McLindlay en Miss Betty Harpers hebben de eer… Een lampionfeest op het kasteel. Smoking of Oudchinese klederdracht gewenst. Dat wordt dé partij van het jaar. Daar komt alles samen wat hier in Hong Kong met miljarden heen en weer schuift. Ga jij er ook heen, Flitz!’


    ‘Nee, daar heb ik geen tijd voor.’


    ‘Voor zo’n feest moet je altijd tijd nemen! Wie je daar al niet ontmoet…’


    ‘Ik heb er geen belangstelling voor.’


    ‘Maar ik wel! Ik wil dat u zich daar ten toon laat stellen… want reken maar dat dat gaat gebeuren. Men wil u zien. Gaat u er toch heen.’


    ‘Ik zal erover nadenken.’ Dr. Merker sloot z’n ogen. Dat zou een mogelijkheid zijn om aan Tings waakzaamheid te ontsnappen, dacht hij. In dat kasteel komen zijn politieagenten niet binnen. Daar beschikt James over zijn eigen lijfwacht… en zijn tijgers. Betty zal me helpen het feest ongezien te verlaten en me naar de stad brengen. En daar neemt Jang me onder haar hoede. Zoals dat klinkt… onder haar hoede nemen. Maar je kunt het niet anders noemen. Wat zou dr. Mei op dit moment doen? ‘Ting, laat me nu alleen,’ zei hij met onvaste stem. ‘Gun me een beetje slaap…’


    Ting knikte, legde zijn vinger weer op de lippen, zette de radio af en verliet de kamer. Voor de deur zette hij twee politiemannen op wacht. Omdat zij aan moeilijkheden gewend waren, droegen ze kogelvrije nylonvesten.

    



    Dokter Mei had er zich bij neergelegd, dat hij de volgende dag weer alleen de praktijk zou doen. Jang had hem gezegd dat Fritz in het Queen Elizabeth Hospital moest blijven. Er was een nieuw ziektegeval, zoals destijds Mei-tjen, binnengebracht. Dokter Mei wond zich daar zo over op, dat hij er nauwelijks van te weerhouden was ook aan land te gaan. ‘Ik moet de dode zien,’ zei hij. ‘Iedereen zegt dat het een onbekende is, maar misschien ken ik haar? Ik ken ze allemaal, die uit Jaoe Ma Tei komen. Als het nu eens een meisje van ons is? Ik zou haar meteen herkennen, Jang.’


    ‘Fritz verricht alleen maar de sectie.’


    ‘Dat is een fout, een kapitale fout. De politie kan alleen maar vorderingen maken, als zij de identiteit van de dode kent.’


    ‘Tot dusver waren het louter onbekenden, dr. Mei.’


    ‘Niemand heeft mij ook iets gevraagd. Ik heb niet geweten wat daar op het vasteland gebeurde. Geen mens heeft daar iets over verteld. Ik weet alleen, hoeveel mensen er van de jonken zijn verdwenen. Jang, ik moet echt aan land gaan.’


    ‘Doet u dat nu niet, dr. Mei. Daarmee zou u de hele drijvende stad in gevaar brengen. Misschien kan Fritz foto’s meebrengen.’


    ‘Dat zou een goed idee zijn, dat zou prima zijn, Jang.’


    ‘Ik zal proberen of ik Fritz kan bereiken.’


    Het bleek onmogelijk, dr. Merker in het Queen Elizabeth Hospital te spreken te krijgen. Hij werd voor de buitenwereld afgeschermd alsof het om een president ging, vooral omdat Jang haar naam niet wilde noemen. Pas toen zij de hulp van Ting Tse-toeng inriep – dat was tegen de middag, en Merker zat toen alweer over zijn microscopen gebogen–noemde ze haar naam. Ting haalde opgelucht adem. ‘Ik wacht al lang op u, Jang.’


    ‘Dat klinkt onaangenaam.’


    ‘Ik moet Fritz hier houden. Hij is voor ons nu even waardevol als de Engelse kroonjuwelen.’


    ‘Ik heb Fritz hier bij mij nodig.’


    ‘Ik weet dat al mijn fantasie niet voldoende is om het gelukzalige genot in uw bed te mogen vertoeven te kunnen beschrijven, maar hier gaat het om het landsbelang.’


    ‘Bij mij ook!’ Jangs stem klonk zakelijk koel. ‘Mr. Ting, onder bepaalde omstandigheden zou ik in staat kunnen zijn het incognito van uw moordenaressen op te helderen. Misschien – en ik zeg met nadruk heel voorzichtig “misschien” – is er een man die enkelen van hen kent.’


    Dat was een bericht waarvoor Ting meteen moest gaan zitten. ‘Ik zit,’ zei hij schor van opwinding. ‘Jang, ik ben met stomheid geslagen. Waar is die man?’


    ‘Dat weet ik alleen.’


    ‘Ik laat u onmiddellijk arresteren.’


    ‘Dan krijgt u nooit iets te horen. Die man praat alleen, als ik hem daarvoor toestemming geef.’


    ‘Waarom laat hij nu pas iets van zich horen?’


    ‘Omdat hij tot nu toe geen flauw vermoeden had van de mysterieuze moorden die zijn voorgevallen. De politie was ook erg terughoudend in haar berichtgeving.’


    ‘Wij wilden in ieder geval vermijden dat er paniek uitbrak, Jang.’ Ting haalde diep adem. ‘Die man, dat is toch geen bluf?’


    ‘Een vader die op zo’n bestiale manier zijn dochter heeft verloren, is geen bluf.’


    ‘Wat zegt u daar, Jang?’ steunde Ting. ‘Er is sprake van een vader? Mijn hart gaat als een bezetene tekeer. We tasten nu al twee jaar volledig in het duister… en plotseling blijkt er een vader te zijn die…’


    ‘De dood van zijn dochter is bij de politie nooit gemeld.’


    ‘Dat vermoedde ik al,’ schreeuwde Ting. ‘Het gaat om een onbekend aantal moordenaressen. Waar heeft dat meisje een moord gepleegd?’


    ‘Ze wilde dat wel, maar is niet in haar opzet geslaagd. Ze wilde haar eigen vader vermoorden. Toen dat mislukte, ging ze op bed liggen en stierf aan leverontbinding. Met een glimlach…’


    ‘Jang, maak me niet gek!’ Ting merkte inderdaad dat er een rilling door zijn lichaam voer. ‘Ik moet die man meteen spreken.’


    ‘Fritz zal met hem praten, mr. Ting.’ Jangs stem klonk weer zakelijk. ‘U laat Fritz weer naar mij toe komen –en u krijgt bericht.’


    ‘Dat is afpersing, Jang.’


    ‘Ik houd van Fritz en bovendien moet hij in leven blijven.’


    ‘Een heel gemene chantage, Jang, maar vergeet niet… er zijn ook nog andere wegen…’


    ‘… die niet leiden naar de vader die misschien namen kan noemen.’


    ‘Wat verlangt u van mij, satanische vrouw?’ zei Ting onderdanig. ‘Ik laat Fritz vanavond afhalen. Als de politie hem schaduwt, bereikt u helemaal niets. U kunt zich de moeite besparen, spionnen, boten of helikopters in te zetten… dat levert allemaal niets op. En vergeet u niet Fritz foto’s van alle onbekende moordenaressen mee te geven. U hebt toch foto’s van hen?’


    ‘Nou vraag ik u… zoiets vraagt u aan de politie!? Ik heb een hele collectie foto’s van hen. Desnoods geef ik Flitz drie albums vol met foto’s mee. Dat was het enige dat we grondig konden doen: hen fotograferen.’


    Ting haalde een paar keer diep adem. ‘Wanneer en hoe wilt u Flitz laten afhalen?’


    ‘Ik bel u nog wel.’


    ‘Flitz heeft voor morgenavond een uitnodiging bij McLindlay.’


    ‘Dat weet ik. Ik ben ook uitgenodigd. Ik moet daar zingen.’


    ‘Gaat u erheen?’


    ‘Ik heb een contract. McLindlay biedt voor mijn optreden maar liefst 50 000 Amerikaanse dollars. Moet ik die laten schieten?’


    ‘Gaat u er dan samen met Flitz naar toe?’


    ‘Nee, Fritz blijft bij mij thuis. Maakt u zich maar geen zorgen, mr. Ting, bij mij thuis is hij even veilig als de Britse kroonjuwelen in de Tower!’


    ‘Wat kan ik anders doen, Jang,’ zei Ting gelaten. ‘Maar ik vind het onverstandig, als Flitz die uitnodiging niet aanneemt.’


    ‘En als Fritz die avond iets overkomt?’


    ‘Toch zeker niet bij McLindlay! De grootste schurken hebben altijd het meest onbevlekte blazoen. Niemand zal het wagen, McLindlay zo in opspraak te brengen. Daarvoor reikt in Hong Kong zijn macht te ver! Denkt u er nog eens over na, Jang. Ik laat Flitz vanavond voor u gaan! Met drie fotoalbums…’ Daarmee was het gesprek beëindigd. Ting hing op en merkte nu pas, dat hij doorweekt van het zweet was.

    



    Voordat Ting zijn belofte gestand deed en dr. Merker naar Jang liet terugkeren, bracht hij nog een actie op gang, waarvan Merker geen vermoeden had.


    Heel toevallig was er een politiefotograaf bij aanwezig, toen Ting bij het afscheid zijn vriend Fritz omarmde, tegen zich aan drukte en op beide wangen een kus gaf. Merker zag daar niets ongewoons in. Ting had wel vaker zulke spontane opwellingen van hartelijkheid, en nu wilde hij zeker zijn dank te kennen geven voor alle moeite die Merker zich had getroost. Een praktisch succes had hij nog steeds niet geboekt en eerlijk gezegd geloofde hij daar ook niet meer in.


    Ting liet de foto’s meteen ontwikkelen, vergroten en naar de kranten in Hong Kong sturen. De ochtendbladen publiceerden dan ook de foto met als onderschrift: ‘De chef van de moordbrigade van Kowloon, commissaris Ting Tse-toeng bedankt de Duitse arts en onderzoeker dr. Fritz Merker voor diens onschatbare diensten bij de opheldering van enige raadselachtige moordzaken in onze stad.’


    Verder niets. Dat was alles. Er werd verder met geen woord over gerept, dat dr. Merker het grote geheim had weten te doorgronden… maar iedereen die ermee te maken had, kon dat daaruit opmaken. ‘Onschatbare diensten bij de opheldering’ kon men op allerlei mogelijke manieren interpreteren.


    Merker had geen flauw vermoeden van deze actie. Langs allerlei omwegen en na een twee uur durende boottocht kriskras door de drijvende stad om eventuele achtervolgers af te schudden, bereikte hij weer de jonk van dr. Mei die nu zijn jonk was. Het dek bood het vertrouwde beeld: een grote menigte zieken die zich klaarmaakten om de nacht op het dek door te brengen. Rondom de jonk lagen sampans met familieleden die eten en dekens brachten, en waaruit een oorverdovend gesnater en geschreeuw opstegen. Ertussendoor klonken uit het inwendige van het logge, oude schip grammofoonmuziek en paukeslagen: dr. Mei gunde zich als slot van de avond de vijfde symfonie van Tsjai-kovski.


    Merker klauterde aan boord; de zieken maakten een diepe buiging en lieten een doorgang voor hem vrij, zodat hij de trap kon bereiken. Benedendeks klonk op volle sterkte een orkest, en de paukeslagen dreunden als donderslagen tijdens een onweer erdoorheen.


    Dr. Mei zat badend in het zweet, maar gelukkig en voldaan achter zijn pauken en toen Merker binnenkwam wuifde hij hem met zijn paukestokken toe. Merkwaardig genoeg rook het niet naar alcohol, maar naar verf.


    Mei gaf nog een laatste roffel ten beste en zette daarna de plaat af. ‘Tsjaikovski, dat is toch het summum van al je gevoelens! Je merkt het tot in al je vezels!’


    ‘Het is een wonder dat het trommelvel niet knapt,’ zei Merker. ‘En bij een bepaald geluidsvolume kun je ziek worden.’


    ‘Er is aan mij zoveel wonderbaarlijks.’ Dr. Mei wees op de zeildoeken tas die Merker in zijn rechterhand droeg en zei: ‘Zijn dat de foto’s?’


    ‘Ja.’ Hij zette de tas op een laag tafeltje. ‘Wat heb jij vandaag zoal gedaan?’


    ‘De leerling ondervraagt de leraar!’ Dokter Mei spreidde zijn dikke armen ver uit. ‘Ik heb negenenzeventig patiënten onderzocht en behandeld. Daar liggen de patiëntenkaarten. Vijf patiënten waren zo arm, dat ze niets konden meebrengen… ik heb hun opdracht gegeven me te helpen de jonk op te kalefateren. Drie kamers zijn opnieuw geschilderd. De een wit, de tweede lichtblauw en de derde roze. De potten verf had ik binnen een halfuur hier, toen ik aan dek kwam en zei: ‘Wie mij een plezier wil doen, moet verf meebrengen om binnen te schilderen. Morgen heb ik verf nodig voor buiten.’ En weg waren ze, en kwamen terug met kwasten en verf. Morgen verven we de wanden van de spreekkamer en behandelen we de mensen aan dek, in de houten opbouw.’


    ‘Waar is Jang?’


    ‘In de “Draak van Canton”. Ze verdient geld.’ Dr. Mei stond op en liep om zijn pauken heen. ‘Ik heb vóór het Tsjaikovskiconcert een lijstje opgemaakt wat we voorlopig nodig hebben om onze apotheek in te richten. Dat hoef je alleen maar af te geven, maar men zal je wel om een garantie van de bank vragen, voor je de medicijnen meekrijgt.’ Mei wreef in zijn handen. ‘Ik ben er ook toe overgegaan dollars te vragen in plaats van betaling in natura. Ik heb hun uitgelegd: deze jonk hier wordt een hospitaalschip, maar alleen als jullie allemaal meehelpen. Jullie zijn allemaal communisten, heb ik gezegd, nu kunnen jullie dus laten zien wat jullie daaronder verstaan. Ze stonden me eerst raar aan te kijken, maar daarna grepen de vrouwen in de sampans onder hun rokken en kwamen de dollars te voorschijn. Naar schatting hebben we vandaag 48 dollar binnengekregen. Niet slecht voor het begin.’ Mei zette zich in postuur. ‘Dus zeg verdomme niet dat ik mijn dag heb verbeuzeld. Zo ijverig ben ik sinds jaren niet geweest!’


    ‘En wat de drank aangaat…?’


    ‘Een halve fles gin… voor de spijsvertering.’ Merker lachte en gaf Mei een tik tegen zijn bolle wangen. Daarna werd hij weer ernstig. Hij maakte de zeildoeken tas open en haalde de drie in kunstleer gebonden albums te voorschijn, die Ting hem had meegegeven. Mei greep een enterhaak, trok daarmee een armzalig gloeipeertje dat aan het plafond bungelde naar zich toe, en klemde de stok van de enterhaak tussen een stoelleuning vast. ‘Als ik een van de meisjes herken’, zei hij met rauwe stem, ‘dan verlang ik daarvoor een fles whisky.’


    ‘Mei, we waren het erover eens…’


    ‘Om kalm te worden, Fritz! Als ik me opwind, moet ik een binnenbrand blussen.’


    ‘Met alcohol.’


    ‘Ieder heeft zo zijn eigen methode.’


    ‘Het album begint met een geval van drie jaar terug,’ zei Merker. Dokter Mei stak beide handen in de lucht. ‘Twee jaar na de dood van Mei-tjen. Daarvóór niets?’


    ‘Nee.’


    ‘Onze politie is ziende blind.’


    ‘Van tevoren is er in het openbaar nooit een dergelijke moord onder deze omstandigheden gepleegd, Mei. De politie kan alleen die gevallen onderzoeken, die haar bekend zijn. Ook van Mei-tjen wisten ze niet.’ Dr. Mei schuifelde onrustig met zijn voeten heen en weer. Hij droeg nu schoenen in plaats van die versleten pantoffels. ‘Sla dat album eens open, Fritz. Driejaar geleden verdwenen er negen mensen uit Jaoe Ma Tei, allemaal jonge mensen.’ Merker opende het eerste album. De foto’s konden wel afkomstig zijn van een modellenbureau voor modezaken. De foto’s toonden stuk voor stuk een knappe glimlachende vrouw in een elegante, strapless avondjurk, met lange zwarte haren waarin een rode orchidee was gestoken. Ze droeg onopvallende sieraden en maakte volledig de indruk dat zij zich van haar schoonheid bewust was en dat zij er plezier in had voor de fotograaf te poseren. Onder elke foto stond, heel correct, het nummer van de foto en de datum, alsmede het tijdstip waarop deze foto genomen was. Naam: onbekend.


    ‘Een Chinese vrouw’, zei dr. Mei gekweld, ‘van een opwindende schoonheid…’


    ‘En bij het maken van deze foto in zekere zin al zo goed als dood!’ Dr. Merker bladerde drie bladzijden verder. ‘Hier – een week later.’


    De knappe vrouw lag in een wit bed. Ze had nog niets aan schoonheid ingeboet, haar glimlach betoverde nog iedereen die niet wist dat deze bekoorlijke glimlach een masker was. Daarentegen was op de kleurenfoto duidelijk de verandering van huidskleur te herkennen… de huid had een gele tint. De leverontbinding verkeerde al in een vergevorderd stadium.


    Ook onder deze foto’s stond weer een kort verslag van de politie met de data en als opmerking: de daderes volhardt in haar stilzwijgen en glimlacht.


    Destijds, nu drie jaar geleden, bij het eerste geval van deze aard, vond ook de politie het monsterachtig en zeer opmerkelijk dat zij in het proces-verbaal moest opnemen dat een moordenares almaar bleef glimlachen en er verder het zwijgen toe deed. Tien dagen later: een mooie vrouw in coma, haar huid bruingeel. Haar gezicht was ingevallen, maar om haar lippen speelde nog altijd die glimlach.


    Dertiende dag: exitus. En die glimlach… ‘Die eeuwige glimlach heeft me bijna krankzinnig gemaakt,’ zei dr. Mei hees. ‘Mei-tjen keek me aan, zwijgend, met stralende ogen en ik wist: zij wil je doden! Een of andere mysterieuze drang in haar beval haar: dood je vader! En daarbij glimlachte zij maar…’


    Mei schudde het hoofd. ‘Deze vrouw ken ik niet.’ Het volgende geval. Al niet anders. Foto’s die slechts in details van elkaar verschilden. Dit meisje leefde nog drie weken, zwijgend, at en dronk zolang ze nog kon, gedroeg zich erg beleefd en vol egards, en stierf vervolgens ook zonder dat er een woord over haar lippen kwam.


    Dokter Mei bladerde verder en schudde zijn hoofd. ‘Onbekend, Fritz.’


    ‘Nummer drie: precies twee jaar geleden. Bij haar liep het heel vlug af. Binnen vijf dagen was ze dood.’


    ‘Onbekend,’ bracht dr. Mei moeizaam uit en staarde naar het glimlachende gezicht van de moordenares. ‘Nu een album met andere moordzaken die ook door onbekende daders werden gepleegd, ofschoon die evenwel geen enkel symptoom van de raadselachtige ziekten vertoonden. Ting gaf me de foto’s mee, omdat ook in deze moordzaken mannen betrokken waren en omdat zeven van de negen daders achter tuchthuismuren werden vermoord… gewurgd, doodgestoken, verstikt… deze daders zijn nooit ontkomen! Slechts één ontbreekt er aan de serie -hij hing zichzelf op aan het raam van zijn cel.’


    ‘Zeven en één is acht. Wat is er met de negende gebeurd?’


    ‘Hij wist te ontsnappen en is sindsdien spoorloos verdwenen.’


    ‘Ik zou niet graag in de schoenen van Ting willen staan,’ zei dokter Mei zacht. ‘Zo’n serie moorden zou iemand krankzinnig kunnen maken.’


    ‘Ting meent dat er een verband bestaat tussen de glimlachende moordenaressen en deze negen moordenaars. Alle moorden die door deze mannen werden gepleegd waren even zinloos als die van de meisjes. Geen enkel motief, de slachtoffers waren onbekende mannen, meestal buitenlanders; er waren slechts twee Chinezen bij. Geen enkele dader heeft een woord losgelaten, identiteit onbekend, en niet één van hen was ouder dan vijfentwintig jaar. Bij één van hen heeft Ting – hoewel hij wist dat hij daarmee zijn carrière op het spel zette en op de hoogte was van de eventuele gevolgen – de ouderwetse verhoormethoden toegepast… in een geluid-dichte kelder. En wat was het resultaat? De jongen brulde keer op keer totdat zijn longen bijna uit zijn lijf kwamen: “Wat heb ik dan gedaan? Ik weet van niets! Ik heb toch niemand vermoord! Néé!” Verder niets. Toen heeft Ting zijn verhoor gestaakt.’


    ‘Ik geloof die man,’ zei dr. Mei zacht. ‘Ze wisten geen van allen wat ze hadden gedaan!’ Hij trok het album naar zich toe en sloeg het open. ‘Laten wé verder gaan.’


    Bij de foto van de derde moordenaar leunde dr. Mei ver achterover, sloot de ogen en vouwde zijn handen over zijn voorhoofd. ‘Loo Fei-toeng,’ zei hij. ‘Zat samen met Mei-tjen op school, raakte aan heroïne verslaafd en verdween op zekere dag. Zijn moeder is vorig jaar gestorven, zijn vader leeft nog op de jonk. Zijn zuster vaart met een groentensampan en voorziet de welgestelde woonboten van haar koopwaar.’


    ‘Mijn God, we hebben een spoor…’ stamelde dr. Merker. ‘Eindelijk hebben we een spoor! Ting heeft met zijn vermoeden gelijk gekregen!’


    Van nu af aan hielden ze zich niet langer meer met de afzonderlijke foto’s bezig, en bladerden snel het album door. In het derde album was het de foto van de vierde moordenares, waarbij dr. Mei zijn hoofd naar achteren wierp en de handen voor zijn ogen sloeg. ‘Li Han-hing. Haar ouders verdronken tijdens de zware tyfoon op 2 augustus 1979. Het was de wervelstorm “Hope”. Metershoge golven sleurden de schepen mee, sampans en jonken werden de lucht ingeslingerd. Het was een hel. Korte tijd later was Li verdwenen. Om zoiets bekommert zich hier niemand. Zij zal de wal opgegaan zijn en nu voor hoer spelen, denkt men dan, een hoertje meer of minder… Voor de Waterchinezen is het land vervloekt.’ Dr. Mei knikte een paar keer. ‘Ja, het is Li. Ik herken haar. Ze wilde danseres worden op een van de rondvaartboten.’


    ‘En is een moordenares geworden… en tegelijk een slachtoffer van de onderwereld van Kowloon of Hong Kong. Na de moord leefde ze nog negen dagen. Op de gebruikelijke manier gestorven. Mei, we moeten dit meteen aan Ting doorgeven!’


    ‘Nee,’ antwoordde dr. Mei hard. ‘Niet? Maar dat is onze plicht, Mei.’


    ‘Mijn plicht is het, de dood van Mei-tjen te wreken. Kan de politie dat? Wat kan zij met onze aanwijzingen beginnen? De politie tast dom en blindelings om zich heen en bederft alles met haar routinewerk. De tegenstander daarentegen lacht in zijn vuistje en gaat in dekking! Fritz, wij bedienen ons van andere methoden…’


    ‘Ting wil graag een antwoord.’


    ‘Hier is je antwoord: ik heb niemand herkend!’


    ‘Dat kun je niet doen, Mei,’ riep dr. Merker vertwijfeld uit.


    ‘Wie wil mij tot een uitspraak dwingen? Ik blijf erbij: niemand!


    Wij echter zullen handelend optreden.’


    ‘Maar dat is toch waanzin, Mei! Wat kunnen wij bereiken? Een oude, almaar dronken dokter en een buitenlander, die van Hong Kong alleen de hoofdstraten kent.’


    ‘Dat is juist onze troef, Fritz: heel Jaoe Ma Tei staat achter ons. Dat is een macht, mijn jongen! Ga maar eens buiten op het dek staan en kijk om je heen! Wat je daar ziet, zijn duizenden jonken, en allemaal zijn ze onze bondgenoten. Dat zijn tienduizenden oren, ogen en neuzen, die allemaal voor ons horen, kijken en ruiken. Wat kan de politie daartegenover stellen; wat is daarmee vergeleken jouw mr. Ting?! Tegenover de politie zullen ze geen woord loslaten, wel tegen mij wel. En voortaan ook bij jou, Fritz. Hun nieuwe jonkendokter! Als je de politie hier in de waterstad te hulp roept zal niemand je voortaan aankijken.’ Dokter Mei knikte een paar keer en sloeg het laatste album dicht. ‘Je vergeet steeds weer: wij hebben hier onze eigen wetten.’


    ‘Nu heb ik behoefte aan een borrel.’ Dr. Merker stond op en deed de albums weer in de zeildoeken tas. ‘Waar staat de whisky?’


    ‘De eerste verstandige vraag sinds uren. Er staan twee flessen in het bureau in de spreekkamer…’


    ‘Mei!’


    ‘Voor medicinaal gebruik, Fritz,’ riep dr. Mei en gooide zijn dikke armen hoog in de lucht. ‘Om te desinfecteren bij injecties… ik heb geen pure alcohol meer. Is me dat een ramp! Als ik daarmee iemands achterste heb ingewreven, zou ik dat het liefst weer willen aflikken… zo heerlijk als dat ruikt!’


    Merker liep naar de tegenovergelegen spreekkamer, vond de flessen en volgde het voorbeeld van dr. Mei: hij zette een fles aan zijn lippen en nam een grote slok. De whisky brandde als de hel in zijn keel, maar deed hem ook goed. Soms zou ik kunnen begrijpen waarom iemand alcoholist wordt, dacht Merker. Hij spiegelt zichzelf een uitweg voor, en iemand die vertwijfeld is grijpt in zijn wanhoop iedere mogelijkheid aan…


    Even later kwam dokter Mei achter hem aan en bleef in de deuropening staan. Hij wees naar de fles.


    ‘Mag ik er ook eentje?’


    ‘Jawel, maar geen Beierse pul…’


    Mei klokte het drievoudige van dokter Merker naar binnen en boerde daarna vol genot. Toen zei hij: ‘We nemen een sampan en varen naar Liang Tsjang-mao.’


    ‘Naar wie?’


    ‘Liang Tsjang-mao betekent Liang met de lange haren.’


    ‘Een vrouw?’


    ‘Een meisje. Ze verkoopt bloemen op de kade en in de havenkroegen. Toen zij twaalf jaar was is ze daarmee begonnen, nu is ze negentien… Zeven jaar lang… in die tijd vang je heel wat op. Het gehoor is haar leven – Liang is vanaf haar geboorte blind. Overigens, ze houdt van Smetana. Een rare wereld waar wij in leven, niet? Altijd als ik de “Moldau” speel laat ik haar roepen. Dan hurkt ze hier neer, luistert vol aandacht en haar gezicht straalt van geluk. Ze heeft een eigen kleine woonboot. Laten wij daar maar eens naar toe varen…’


    Dokter Merker knikte onderdanig, ofschoon het hem allerminst duidelijk was hoe een klein blind bloemenmeisje hierbij kon helpen.

    



    Liang Tsjang-mao bewoonde een omgebouwde sampan, waarvan het woongedeelte zo laag was, dat men daar alleen op de knieën voortschuifelend kon binnenkomen. Ze sliep al en lag als een kat in elkaar gerold op een gevlochten mat en een kussen van ganzedons. Maar zij schrok meteen wakker toen dokter Meis sampan aan haar boot vastmaakte en Mei over de reling klom. Haar uiterst scherpe, geoefende gehoor nam elk geruis waar. Bovendien begon Tim, haar hondje waarin alle honderassen van Hong Kong verenigd schenen, diep en onderdrukt te grommen… weer een teken dat het geen vreemde was die op haar boot was overgestapt. Ze kroop overeind van haar mat, schuifelde naar een hoekje van het maar anderhalve meter hoge houten kamertje en wachtte. Ze had geen vijanden; iedereen in Jaoe Ma Tei hielp haar. Negen jaar geleden waren haar ouders met een kleine sampan uitgevaren om in een van de inhammen van Stonecutters Island te gaan vissen -en ze waren nooit teruggekomen. Buren verzorgden het blinde kind en namen haar mee naar de bloemenmarkt. Ze leerde de vele soorten bloemen te onderscheiden door die te betasten en eraan te ruiken, zij leerde tellen en rekenen en toen ze twaalf was werd ze door andere sampans op sleeptouw genomen naar de kade, bouwde daar van oude kratten een verkoopstalletje en verkocht zelf bloemen. Later breidde de kleine, sierlijke Liang haar klantenkring uit. Ze hing een grote gevlochten mand om en liep van kroeg naar kroeg, van nachtclubs naar seksclubs, van bars naar intieme massagesalons. Omdat ze blind was, dus niets kon zien en ook niets kon verraden, mocht ze overal naar binnen, verkocht haar rozen en chrysanten, haar orchideeën en haar prachtige boeketten. Waar echter niemand aan dacht was, dat zij alles hoorde. Zij ving in al die jaren zoveel op, dat menig politiefunctionaris hartkloppingen van blijdschap zou hebben gekregen, als hij had gehoord van al die gevallen van miljoenenzwendel en hondsgemene streken, van al die samenzweringen en intriges om bedrijven om zeep te helpen, van de aanvoerwegen van drugs en de handel in slavinnen… zij hoorde van al de intens gemene streken waartoe mensen in staat zijn… en zweeg als het graf.


    De stemmen die van al deze gemeenheden gewag maakten, en waarvan zij sommige stemmen steeds weer hoorde, vaak op vaste tijden, behoorden toe aan haar beste klanten. En zij ontmoette hen altijd in dezelfde gelegenheden… in gerenommeerde bordelen, in geheime speelholen, in bars en clubs. Velen van hen waren stamgasten, anderen trof ze weer elders. Maar ze herkende elke stem en wist, hoe de man of vrouw in kwestie zich zou gedragen, zonder ook maar in het minst op haar te letten–ze was immers blind en zag toch niets.


    Zij herkende elk gegiechel en gelach, steunen en zuchten; wist dat deze man bij het bedrijven van de liefde obscene woorden schreeuwde en een ander zich met een zweep liet afranselen; dat er een was, die met generaal aangesproken wilde worden en voor wie vijf meisjes in een kring om hem heen paradeerden, totdat hij de een na de ander op het bed wierp; en dat er een vrouw was, die haar minnaar met frambozensiroop insmeerde en hem vervolgens schoonlikte. Maar allemaal kochten ze bloemen van haar… van een spichtig meisje dat er verhongerd uitziet, koopt men in zulke situaties graag een roos of een orchidee. Ook de eigenaars van de bars waren tevreden. Ze kregen van Liang 10% van de opbrengst. Of zij nu blind is of niet… het zakelijk belang wordt nooit uit het oog verloren. In ruil daarvoor leidt men het kleine blinde meisje immers ook naar die kamers en naar de geheimste schuilhoekjes waar de dollars overvloedig rollen.


    Nu, op haar negentiende jaar, wist Liang meer dan iemand die kon zien ooit zou hebben kunnen zien. Ze had haar vaste klanten, ze kende hun eigenaardigheden, de tijden waarop zij een bezoek brachten aan de bordelen en de clubs, zij wist welke hun lievelingsbloemen waren, ze rook welke parfums zij graag gebruikten en welke woorden ze steeds weer zeiden, en probeerde dat alles in overeenstemming te brengen met het karakterbeeld dat zij zich van hen had gevormd. Zij kon zich haast een beeld vormen van de mensen aan de hand van hun stemmen, ofschoon zij helemaal niet wist hoe een mens er eigenlijk uitzag. Ze had haar eigen studies gemaakt, had de mensen afgetast alsof het voorwerpen waren. Eerst zichzelf, jarenlang, en daarbij had zij ontdekt dat mensen veranderen, dat ze groter werden. Daarna had zij ook haar begripvolle buren betast en begrepen dat er twee verschillende geslachten bestaan, en dr. Mei had haar uitgelegd hoe het met de voortplanting gaat, hoe het lichaam op prikkels reageert, dat de groei met ongeveer achttien jaar ophoudt, dat er mensen van verschillende grootte zijn, lange magere en kleine dikke mensen tot wie ook hijzelf behoorde, en Liang had dat alles betast en voor zichzelf een beeld van de mensen gevormd. Ze had zich uitvoerig laten vertellen en beschrijven hoe de wereld om haar heen eruitzag, wat water en wat land is, wat een jonk, een riksja, een huis, een auto en een motorschip. Nu ze negentien was had ze al lang haar wereld begrepen en stelde zich die mooi en veelkleurig voor, want ook het begrip veelkleurig had men haar geleerd en uitgelegd, omdat rondom haar alles in het duister was gehuld. Maar wat zij echter nooit begreep, was, hoe in zo’n mooie wereld zulke slechte mensen konden leven, met stemmen die haar vaak diep schokten.


    Liang Tsjang-mao keek met haar nietsziende ogen naar de deur. Ze hoorde dat het twee mannen waren. De geur van whisky kwam haar tegemoet. Die geur kende ze heel goed en zij glimlachte naar de duisternis.


    ‘O, de eerbiedwaardige dr. Mei,’ zei ze. ‘U brengt een bezoek aan mijn nederige boot, grote heer?’


    ‘Dat is nu net wat wij nodig hebben,’ zei Mei tegen dr. Merker. ‘Zij heeft nog niets gehoord, maar alles geroken. Ze is als een dier… voor dieren stinken wij mensen erbarmelijk!’ En in de taal van de Waterchinezen zei hij: ‘Ja, ik ben het, Liang. Ik breng nog een dokter mee, een Duitse arts. Ik kom naar jou toe, omdat je ons moet helpen.’ Hij kroop op zijn knieën de lage opbouw binnen. Dr. Merker volgde hem. ‘Heb je geen lamp?’


    ‘Waar zou ik een lamp voor nodig hebben, eerbiedwaardige heer?’


    ‘Dat is ook zo.’ Dokter Mei keek in de duisternis naar de donkere hoek van waaruit de kinderlijke stem van Liang klonk. ‘Kan ik helpen?’ vroeg ze. ‘Ja, herinner jij je Loo Fei-toeng nog?’


    ‘Loo?’ Liang dacht even na. ‘O ja, dokter Mei. Hij was een vriend van Mei-tjen. Zijn zuster verkocht groente en fruit. Loo Fei-toeng was plotseling verdwenen.’


    ‘Dat klopt. Heb je niets van hem gehoord?’


    ‘Niets.’


    ‘En van Li Han-hing?’


    ‘O, zij is dood.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik heb gehoord, hoe een stamgast van madame Jo zei: “Heer Tsjao is met de dood van Li erg tevreden. Ze stierf helemaal volgens plan.”‘


    Dokter Mei zuchtte en zocht steun bij dr. Merker. ‘We zitten op het goede spoor, Fritz,’ zei hij met trillende stem. ‘Nu hebben we een directe weg naar de wraak gevonden.’
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    De volgende morgen verschenen de kranten van Hong Kong en Kowloon met de foto van Ting en dokter Merker in een hartelijke omhelzing en de weinig zeggende, maar tot allerlei speculaties aanleiding gevende tekst.


    Enkele redacties hadden meer willen weten, vooral om welke hulp het hier ging. Ting Tse-toeng liet zich echter niet overhalen. ‘Geen commentaar,’ zei hij afwijzend. ‘Het is voldoende, wat wij bekend hebben gemaakt. Weest u maar blij dat we u deze informatie hebben verstrekt.’


    ‘Hoe kan een Duitse arts de politie van Kowloon behulpzaam zijn?’


    ‘Dat, mijne heren, laat ik aan uw fantasie over,’ zei Ting en hing op.


    De foto zelf werd nauwelijks bekeken. Miljoenen lezers keken er vluchtig naar en sloegen het bewuste blad om. Een plaatselijke aangelegenheid, bepaald geen sensationeel nieuws. De eerbiedwaardige heer Tsjao dacht daar evenwel anders over. Voor hem lagen negen kranten met allemaal dezelfde foto en dezelfde tekst. Vier van de negen verantwoordelijke hoofdredacteuren of uitgevers hadden verplichtingen tegenover hem. Hij belde hen één voor één op en eiste nauwkeuriger informatie. Maar overal kreeg hij hetzelfde antwoord: Ting Tse-toeng weigert verdere uitleg te geven. Ook zijn tussenpersoon bij het gouvernement wist niets, zijn spionnen in het Queen Elizabeth Hospital konden hem alleen vertellen, dat dr. Merker bijna achtenveertig uur lang de speciale laboratoria onder politiebewaking geblokkeerd en hermetisch afgegrendeld had. Wat zich daar achter de gesloten deuren had afgespeeld – niemand kon het zeggen. ‘Daar moet u achter zien te komen,’ zei meneer Tsjao streng. ‘Waarvoor betaal ik u? Er is niets op deze wereld dat geen zwakke plek heeft… Zoekt u deze zwakke plek! Als het gezicht van Ting glanst als een vurige draak, heeft dat zijn reden. Ik wil van u wat te weten komen, daar bent u voor.’


    Ook dr. Wang An-tse las de kranten. Hij was nog altijd dodelijk beledigd door de vernederende behandeling die Ting hem had Ia-ten ondergaan. Ook de volgende dag had hij niet met dr. Merker kunnen praten, de politie schermde hem volledig af. En dan nu deze foto… dat kon niets anders betekenen dan dat dr. Merker grote vorderingen had geboekt. Zijn hersenonderzoek moest succes hebben opgeleverd. Dat betekende, dat hij – dr. Wang An-tse, de specialist – door een Duitser voor schut was gezet. Pijnlijk getroffen en met een gerimpeld voorhoofd, las dokter Wang An-tse keer op keer de tekst onder de foto. Hij voelde zijn gekwetste eer als een verzengende pijn in zijn borst. Hij moest een ontmoeting hebben met dr. Merker. Merker was echter niet meer te bereiken… hij had op een gegeven ogenblik ongezien het hospitaal verlaten en was weer ondergedoken. Waar zat hij? Wie hielp hem? Wat deed hij? Ook James McLindlay bekeek de foto van zijn vriend met grote belangstelling en liet hem Betty Harpers zien tijdens hun gezamenlijk ontbijt op het marmeren terras bij het zwembad. Betty onthoofdde zojuist een ei en zei waarderend: ‘Ik heb altijd al geweten dat Fritz een genie is, maar dat hij zo vlug succes heeft, is een sensatie. Waar is het zout, lieveling?’ McLindlay reikte haar een waardevolle, uit ivoor gesneden zoutstrooier aan en vouwde de krant dicht. ‘Hij komt morgen bij ons op het bal. Ik zal hem uithoren. Als hij mij uit de weg gaat, Iaat ik hem aan jou over.’


    ‘Hoe ver mag ik gaan?’ vroeg ze heel nuchter en lepelde haar ei leeg. Ze zag er allerbekoorlijkst uit in haar doorschijnend serin-genkleurig negligé. McLindlay bekeek haar met gefronste wenkbrauwen. Ik ben gek op haar, is dat niet merkwaardig, dacht hij. Ik heb haar als speelpoes genomen en nu heb ik me aan haar gehecht. Het geeft een heel vreemd gevoel, haar in de armen van Fritz Merker te zien.


    ‘Ik deel je niet met een ander,’ zei hij nors. ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in de onderzoekingen van dr. Merker? Die hebben toch niets te maken met zijde, banken, aandelen, schepen en olie?’


    ‘Daar heb jij geen kijk op, lieverd,’ zei McLindlay bijna vaderlijk. ‘Indien Fritz de een of andere opzienbarende medische ontdekking heeft gedaan, misschien een tegenmiddel tegen een of andere ziekte, dan zou dat de industrie ten goede kunnen komen. Waarom zou ik in Hong Kong ook niet een farmaceutische industrie op poten zetten? Je kunt met één medicijn miljoenen verdienen. Denk maar eens aan aspirine of penicilline, of synthetisch vervaardigde insuline. Er zijn medicamenten waarvan het leven van miljoenen mensen afhangt.’


    ‘Heb je dan nog geen geld genoeg?’ vroeg ze en beet in een cracker.


    ‘Heeft men ooit voldoende? Voor mij is rijkdom een verslaving.’ McLindlay keek uit over zijn uitgestrekte park en het imposante panorama van Kowloon en de eilanden in zee. ‘En iets nieuws, iets groots is voor mij altijd een stimulans…’


    ‘En geloof je dat Fritz morgen komt?’


    ‘Hij heeft het beloofd, lieverd. Wees aardig voor hem. Laat hem maar gerust een keer aan je komen…’ Hij lachte kort en droog. ‘Dat doet mij niets.’


    ‘En des te meer tijd heb jij voor Jang. Je hebt haar toch uitgenodigd?’


    ‘Zij zingt. Zij komt niet als gast – ze treedt bij mij op.’


    ‘Heb je nog steeds je pogingen niet opgegeven haar in je ronde zijden bed te krijgen?’


    ‘Jaloers?’


    ‘Nee, alleen medelijden. Je stelt je aan als een clown, lieverd. Ze zal je beslist weer een klap met een bamboewaaier in je gezicht geven. Wat is er aan deze vrouw anders dan bij alle andere vrouwen?’


    ‘Dat begrijp jij toch niet,’ zei McLindlay ontwijkend. Hij stond op en stak de krant in zijn zak. ‘Het gaat mij er niet langer om, haar in bed te krijgen…’


    ‘Ik weet het.’ Betty schonk zich nog een kopje thee in. ‘Ze is tot dusver de enige die nee tegen je heeft gezegd. Nee komt in jouw gedachtenwereld niet voor… en als iemand het zegt, dan ben jij het zelf.’


    ‘Zo is dat!’ zei McLindlay, boog zich over Betty heen, gaf haar een kus in de welving van haar hals en streelde even haar borsten. ‘Tot ziens.’


    En met die woorden vertrok hij.


    Nog voor dr. Merker de praktijk de volgende morgen hervatte en zich voorbereidde op een vermoeiende dag, kwam dr. Mei uit zijn verwaarloosde kamer, trok zijn oude, witte, eindelijk weer eens gewassen doktersjas aan en ging op de rand van de onderzoektafel zitten.


    ‘Het zal helaas onvermijdelijk blijken,’ zei hij, terwijl hij op zijn dikke ronde schedel krabde, ‘maar vanavond ga ik naar een bordeel.’


    Bij het horen van dat bericht kromp dr. Merker ineen. Hij staarde dr. Mei ontgoocheld aan. De oude dokter grijnsde breed. ‘Je gezondheid gaat met reuzensprongen vooruit,’ zei Merker sarcastisch.


    ‘De exclusieve hoer heet Madame Jo.’


    ‘De naam heb ik al eens vaker gehoord.’ Merker ging achter zijn bureau zitten, opende de kaartsysteembak en legde nieuwe kaarten klaar. Omdat Jang niet was komen opdagen, moest hij ook het schrijfwerk voor zijn rekening nemen. ‘Dat klopt. En wel van Liang. Dat zou jouw verdenking moeten ondermijnen, dat ik als seksmaniak bij Madame Jo opduik en haar de schrik op het lijf jaag. – Liang heeft bij Madame Jo misschien de stem van de moordenaar van Li Han-hing gehoord. Ik ga eens een kijkje nemen in dat bordeel.’


    ‘Je wilt aan land gaan? Alleen?’


    ‘Ik neem een onzichtbare lijfwacht mee.’ Dokter Mei wreef vergenoegd in zijn dikke handen. ‘Als ik daarginds op de kade stap, wacht er al een halve compagnie vrienden op me. Bovendien wil ik naar de apotheek van de “Ocean Terminal” gaan, inkopen doen en de eigenaar dol draaien. Ik heb nu al 980 dollar bij elkaar.’


    ‘En hoeveel heb je nodig?’


    ‘Voor een voorlopige inrichting minstens 3000 dollar.’


    ‘Vijfhonderd krijg je van mij.’


    ‘De rest zal Jang brengen. Looft allen de Heer. Het bedrijf begint vaste vormen aan te nemen.’


    ‘Het bevalt me niets, dat je vanavond aan land gaat,’ zei dokter Merker peinzend.


    ‘Het bevalt mezelf ook niet. Maar het moet!’


    ‘Het zal een ramp worden als je alleen gaat.’


    ‘Aha! Zie je mij soms voor een idioot aan?’


    ‘Ja.’


    ‘Bedankt.’ Beledigd trok dokter Mei zich terug en ging op een krukje bij de instrumentenkast zitten. ‘En waarom, als ik vragen mag?’


    ‘Wat voor verhaal wil je tegenover Madame Jo ophangen, dat je wel in een bordeel komt maar niet met een hoertje naar bed wilt?’


    ‘Ik ga zeker niet met iemand mee naar een kamertje,’ zei Mei, diepgekwetst. ‘Ik blijf aan de bar zitten en houd Liang in het oog, die bloemen verkoopt. Zij herkent iedereen aan zijn stem en ze zal me een teken geven als ze een interessante stem hoort. En dan zal ik die knaap eens aandachtig bekijken. Liang is blind en daarom voor iedereen ongevaarlijk, en ik, ik ben dik en bezopen en dus net zo onschuldig. Dat is onze camouflage.’


    ‘En als er vandaag niemand van degenen die je verwacht, komt?’


    ‘Dat maakt niets uit. Ik word stamgast bij Madame Jo. De onschuldige, naïeve ouwe dikzak met zijn onlesbare dorst! Bovendien zal Liang me meteen vanaf de kade opbellen, als ze een bekende stem heeft ontdekt. Ook dat heb ik al weten te regelen.’


    ‘Ik zie het wel, de oude dr. Mei komt terug…’


    ‘Dat nooit meer. De nieuwe jonkendokter heet Merker. Dat kan weliswaar geen enkele Chinees uitspreken, zodat zij je beslist een andere naam zullen geven. Ik stel voor: Wei Kang-teh.’


    ‘Wat betekent dat?’ vroeg Merker wantrouwig. ‘Meneer Wei, de militaire deugd…’


    ‘Die naam past me helemaal niet. Ik ben allergisch voor uniformen.’


    ‘Die naam is een grote eer. Wei… dat is een dynastie onder de namen. En Kang-teh is wel de hoogste eer die een man kan bereiken!’ Dr. Mei zuchtte. ‘Ik zal alleen nog maar een spin zijn, die haar web spint. Zullen we beginnen?’


    ‘Ja.’ Dr. Merker ging weer achter zijn bureau zitten. Mei liep naar de trap waar de zieken geduldig in rijen van drie wachtten. Hij stak een vinger in zijn mond en liet een schril gefluit horen. De patiënten kwamen in beweging, de slang van mensen schuifelde de trap af naar de behandelkamer.


    ‘De nieuwe dokter heet Wei Kang-teh!’ schreeuwde dr. Mei over de hoofden heen. ‘En daarmee is hij één van ons geworden.’

    



    Het lampionbal bij James McLindlay werd beschouwd als dé maatschappelijke gebeurtenis van het seizoen. Iedereen kende de feesten die McLindlay gaf; ze waren beroemd vanwege de copieuze maaltijden, de verrassingen op showgebied en niet in de laatste plaats vanwege de knappe vrouwen die men anders in zo groten getale nooit bij elkaar zag. Wie een bal bij McLindlay bezocht, moest wel geloven dat er alleen maar knappe mensen bestonden. De enige die afbreuk deed aan deze indruk, was de tijgeroppasser. Hij stond in een wit uniform aan de ingang van het kasteel, die leek op de Hemelpoort van Peking, en nam met zijn handhaken van edelstaal de uitnodigingen in ontvangst. Hij vormde een klein maar macaber voorbeeld van McLindlays gevoel voor zwarte humor. Een sprookjeswereld met als schril contrast een bediende zonder handen.


    Al een uur lang kwamen de gasten aangereden in Cadillacs, Bent-leys, Mercedessen en Rolls-Royces. Ook merken als Ferrari en Maserati ontbraken niet. De enige die bij deze pracht en praal enigszins uit de toon viel, was de zijdebloemenfabrikant en exporteur van vuurwerk Tsjing Hao-jih: hij kwam in een Monteverdi-terreinwagen voorrijden. Vergeleken met een Rolls-Royce zag deze auto er uiterst armoedig uit, maar iedereen in Hong Kong wist dat de wagen helemaal gepantserd was. Een luxe pantserwagen. De prijs van deze rijdende vesting viel nauwelijks te schatten. Er werd beweerd dat er zowel aan de voor- als achterzijde een machinegeweer was ingebouwd, dat door een druk op de knop te voorschijn kwam en een moordend spervuur kon afgeven. Vanzelfsprekend was buiten het kasteel van McLindlay een grote politiemacht op de been. De politie fotografeerde met infrarood-camera’s iedere wagen die door de poort de oprijlaan naar het kasteel opreed. Commissaris Ting zat in een gesloten jeep en keek ontevreden om zich heen. Hij had drie keer geprobeerd McLindlay duidelijk te maken dat bij de komst van zo’n miljardenvermogen de veiligheid van de gasten niet gewaarborgd was, als de politie het terrein niet mocht betreden.


    McLindlay had koeltjes geantwoord: ‘Beste mr. Ting, ik heb mijn eigen veiligheidsmaatregelen getroffen. Maakt u zich geen zorgen, bij mij gebeurt er niets. Integendeel, voor mij vormt de aanwezigheid van de politie op mijn terrein eerder een factor van onzekerheid.’


    Ting slikte dat, noemde McLindlay innerlijk een braakmiddel en posteerde zijn manschappen bij de ingang. Hij wilde in elk geval dokter Merker opvangen, voordat die naar binnen ging. Hij had verder niets meer van hem gehoord, wist niet waar hij vandaan zou komen en in wiens gezelschap hij zou zijn. Van Jang of Betty Harpers? Zijn spion aan de haven van Jaoe Ma Tei meldde niets bijzonders en in het ziekenhuis was hij ook niet. Waar kon dr. Merker toch uithangen, waar had hij zijn nieuwe smoking vandaan, wat stak er achter dit geheimzinnig gedoe? Al deze vragen hielden Ting erg bezig en hem niet alleen. Ook James McLindlay was ongerust. Zijn chauffeur, die hij met de Rolls-Royce naar het Queen Elizabeth Hospital had gestuurd, kwam alleen terug. Dr. Merker was nergens te vinden, de hele dag al niet. Bovendien lag er van hem een ontslagaanvrage op het secretariaat; dat vertelde vol onbegrip een Chinese verpleger die de chauffeur kende. McLindlay nam Betty, die de gasten in de grote aankomsthal begroette, even apart. In die hal speelde een strijkorkest stemmige Weense muziek. Ook al paste die muziek niet bij het Chinese interieur, de gasten vonden het toch wel aardig. ‘Fritz is daar niet,’ zei McLindlay zacht tegen Betty. ‘Hij was helemaal niet in het ziekenhuis. Hoeang is alleen teruggekomen.’


    ‘Hij heeft de uitnodiging toch gekregen en beloofd dat hij zou komen.’ Betty knikte naar een al wat ouder paar. De vrouw droeg haar juwelen alsof ze reclame liep voor een of andere juwelier. Waar ze ook maar enige blote huid toonde, fonkelden de briljanten en smaragden.


    ‘Wist jij dat Fritz ontslag heeft genomen?’


    ‘Nee! Hoezo ontslag?’


    ‘En wel op staande voet. Hij werkt niet meer in het Queen Elizabeth…’


    ‘Waar werkt hij dan?’


    ‘Dat zou ik juist graag willen weten. Waar kan een dokter als Fritz verder werken?’


    ‘We zullen bij alle ziekenhuizen navraag doen, als hij het ons niet zelf zegt.’


    ‘Dat wil jij zeker wel van mij overnemen, schat?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem vanuit haar ooghoeken aan en glimlachte tegelijk naar een ander echtpaar.


    ‘Tot op de rand van het bed… maar niet verder… Overigens, is jouw Jang al gearriveerd?’


    McLindlay draaide zich om en voegde zich onder de gasten.


    Na een uur wachten vermoedde McLindlay, dat dr. Merker niet meer zou komen. Ook Ting, die buiten op straat wachtte, werd onrustig. Merker had weliswaar niet beloofd dat hij zou komen, misschien, had hij gezegd, misschien kom ik, maar Ting had de hoop gekoesterd dat het ‘misschien’ ook ‘ja’ zou worden. Deze hoop verdween echter met de minuut.


    Het ergste van alles was de kwellende onzekerheid: waar hield dr. Merker zich op? Waar in deze reuzenstad hield hij zich, in dit labyrint van straten, steegjes, heuvels en baaien, schepen, jonken en 235 eilandjes, verborgen? En waaróm hield hij zich schuil? Met de komst van Jang Lan-Hoea die in een witte Cadillac arriveerde, werd ook Tings laatste hoop de bodem ingeslagen. Jang was alleen. Ze had een lange witte nertsmantel aan, het haar opgestoken, vol lotusbloemen… een wezen uit een sprookjesland. ‘Verrek,’ zei Ting hartgrondig. ‘Nu kunnen we wel naar de bomen gaan en daar tegenaan pissen als honden die eruit getrapt zijn!’


    Hij liet drie politiewagens met in totaal vijftien manschappen achter bij het kasteel van McLindlay en reed zelf naar het hoofdbureau van politie. Ook daar was geen bericht van dr. Merker, maar dat wist Merker zelf niet. Hij had dr. Mei, toen die naar het vasteland werd geroeid om het bordeel van Madame Jo te bezichtigen, een bericht voor Ting meegegeven! Maar Mei vond het verstandiger dat bericht voorlopig achter te houden. Pas toen Mei in de grootste apotheek van Kowloon een enorme voorraad medicijnen had gekocht en daarbij de apotheker bijna tot razernij had gebracht, omdat Mei de prijzen van jaren terug nog in zijn hoofd had en de apotheek een gangster winkel noemde, belde hij de politie.


    ‘Hij komt niet,’ zei Mei, toen Ting aan het toestel kwam. Ting zuchtte diep. Hij wist meteen, wie dr. Mei bedoelde. ‘Wie bent u?’ vroeg hij nogal dom. Dr. Mei lachte alleen naar even.


    ‘Ik zei het al: er moesten stofzuigers bestaan om politiehersens schoon te maken! Verwacht u een antwoord, meneer Ting?’


    ‘Ik moet Flitz hebben,’ schreeuwde Ting.


    ‘Ik ook! Doet u verder geen moeite, ik bel vanuit een telefooncel.’


    ‘Flitz moet onmiddellijk naar McLindlay.’


    ‘Dat moet ik tegenspreken. Jang is daar…’


    ‘Wat hebt u met Jang te maken?’


    ‘Kent u het raadsel van de drie draken?’


    ‘Nee, verdomme, het gaat om…’


    ‘De eerste draak laat een boer, de twee draak laat een wind, de derde draak doet een plas. Wat hebben ze alle drie gemeen?’


    ‘Kerel, je maakt me gek,’ brulde Ting.


    ‘Een goede spijsvertering!’ Dr. Mei lachte. ‘Zou u dat hebben geraden, Ting?’


    Dr. Mei hing op en was over zijn telefoontje meer dan voldaan. Hij verliet de telefooncel, gaf Liang die buiten de telefooncel met haar bloemenmand stond te wachten een liefkozend tikje op haar wang en zei: ‘En nu, mijn meisje, gaan we naar Madame Jo. Laten wij hopen dat jij een stem van vroeger herkent.’ Hij keek om zich heen en glimlachte. Minstens twaalf bekende figuren lummelden een beetje rónd. Zijn lijfwacht van de jonken uit Jaoe Ma Tei.

    



    In het kasteel van McLindlay was intussen het bal begonnen. Het grote dansorkest speelde op het terras. Ontelbare lampions schommelden in de warme zeebries. Juwelen fonkelden, de witte smokings schitterden. Het koude en warme buffet werden geopend. Veertien koks serveerden achter reusachtige tafels. Dertig bedienden in wit livrei zorgden voor de dranken. Een beetje afgezonderd van de rest stonden McLindlay en Tsjing Hao-jih bij elkaar. De koning van de zijdebloemen en het vuurwerk, wiens rijkdom net zo onmetelijk was als die van McLindlay, nipte aan een cocktail van rum en passievruchten. Tsjing was middelgroot van postuur en gezet, en als hij sprak legde hij meestal de vingertoppen tegen elkaar, wat de indruk wekte dat hij bad.


    ‘Merker is niet gekomen,’ zei McLindlay. ‘Ik begrijp er niets van.’


    ‘U was er toch zo zeker van, omdat hij had beloofd te zullen komen?’ Tsjing draaide zijn glas tussen zijn vingers. ‘Misschien heeft hij het te druk met zijn onderzoekingen.’ McLindlay keek Tsjing vanuit zijn ooghoeken boos aan. ‘Er bestaan veel raadselen rondom de persoon van dr. Merker, om het maar zacht uit te drukken. Merker heeft op staande voet ontslag genomen in het Queen Elizabeth Hospital en is met de noorderzon verdwenen. Waarheen, dat weet geen mens! Over de resultaten van zijn onderzoekingen, dat hoor ik zojuist, is niets bekendgemaakt, maar zij moeten wel belastend materiaal hebben opgeleverd. Verder schijnt het dat hij zulke opzienbarende ontdekkingen heeft gedaan, dat hij met zijn wetenschap is ondergedoken -ik neem aan met medeweten en toestemming van de politie – om elk persoonlijk risico uit te sluiten. Toch had hij beloofd op het bal te zullen komen. Wat me ook verontrust is dat men van hogerhand mijn huis als een gevaar voor Merker beschouwt… Ik begrijp niet hoe ze daarbij komen. In elk geval moet dit wantrouwen uit de weg worden geruimd. Merkers houding stelt mij wel in een uiterst kwaad daglicht.’


    Hij knikte de onthutste Tsjing toe en mengde zich weer onder de gasten. Op het terras had het showorkest zijn plaats ingenomen… het derde orkest dat was geëngageerd. Een soort van decor, bestaande uit beschilderde coulissen, verplaatsbare wanden, zijden gordijnen, en bomen en planten in bakken vormde de begrenzing met het achtergedeelte van het terras. Het stelde een geïdealiseerd Chinees landschap voor: een stil meertje met zwanen en een vlucht eenden, een gebergte, veel bloeiende bomen en een heilig voorouderkistje.


    Het hoogtepunt van die avond, Jangs optreden, was ophanden. McLindlay schuifelde tussen de gasten door en klopte op de deur van een kleine salon die Jang als kleedkamer was toegewezen. Zonder een antwoord af te wachten ging hij naar binnen. Jang zat voor een grote spiegel en droeg een prachtig Oudchinees kostuum vol gouden stiksels en parels. Zij had zich wit geschminkt en haar ogen en mond leken een beetje overdreven opgemaakt met zwarte en rode strepen. Een porseleinen masker-tijdloos, vijfduizend jaar oud, in een nooit vergankelijke, tastbare schoonheid. Het eeuwige China.


    McLindlay leunde tegen de deur en keek Jang zwijgend aan. Na een lange stilte zei Jang heel nuchter: ‘Dit kan een levendig gesprek worden.’


    ‘Je weet wat ik je zeggen wil.’ McLindlays stem klonk hees van opwinding. ‘Maar alle woorden schieten te kort. Jij bent van een bovenaardse schoonheid.’


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ Haar koele stem werkte provocerend.


    ‘Ik leg alles aan je voeten, alles wat je maar wilt.’


    ‘Ik heb niets nodig. Het enige dat ik al heb, kun jij me nooit bieden: vrijheid! Jij hebt alleen maar geld.’


    ‘Daarmee behoort de hele wereld aan jou.’


    ‘Ik wil de wereld niet. Ik wil alleen oprechte liefde en geluk.’


    ‘Ook dat leg ik aan je voeten.’


    ‘Je begrijpt ook nu nog steeds niet, dat je zoiets niet kopen kunt.’ Jang schudde haar hoofd. ‘Mr. McLindlay, de ongekroonde koning van Kowloon… ik weet nu weer wat liefde is.’ McLindlay fronste zijn wenkbrauwen. Zijn ogen stonden hard. ‘Je… je hebt een nieuwe minnaar?’


    ‘Ja.’


    ‘Wie?’


    ‘Iemand die niet van een torenflat in aanbouw omlaag kan vallen, McLindlay. Misschien dat men hem kan doodschieten, wurgen, verdrinken, ophangen, doodsteken… maar men zal hem niet kunnen vinden. Zijn naam?’ Jang wierp haar hoofd in de nek en lachte kort. ‘Die noem ik niet, zelfs al zou ik geroosterd worden!’ Er werd twee keer op de deur geklopt. Jang stond op. Ze zag er adembenemend uit. ‘Mijn optreden. Ik moet gaan…’


    ‘Ik zal je minnaar vinden!’ zei McLindlay gekweld. ‘En ik zal je bewijzen wat voor armzalige schepsels zulke mannen zijn. Je zult zien wat je voor hen waard bent – één miljoen, twee miljoen, drie miljoen dollar… Bij het een of andere bedrag zullen zij tegen zichzelf zeggen: daar is een vrouw, maar hier zijn vijf miljoen dollar en voor de rest een zorgeloos leven! Er bestaat geen man die zoveel van je houdt als ik, Jang.’


    ‘Vreet je miljoenen maar op, James McLindlay!’ zei Jang grof. ‘De man van wie ik houd, is voor geen geld te koop.’ Ze liep naar de deur, schoof McLindlay opzij en verliet de salon. De muziek van het orkest kwam haar tegemoet… haar herkenningsmelodie, die nu al voor de derde keer werd gespeeld, omdat ze te laat kwam.


    Kort na haar verliet ook McLindlay de salon. Hij luisterde niet naar haar optreden, die sprookjesachtige mengeling van Oudchi-nese opera en moderne songs. Hij ging naar zijn werkkamer en greep de telefoon.


    ‘Ik wil weten, wie de nieuwe minnaar van Jang Lan-hoea is,’ zei hij met van woede misvormde stem. ‘Ik verlang zo snel mogelijk informatie, anders mag de duivel jullie allemaal halen! Waar heb ik jullie eigenlijk voor?! En daarna pakken jullie hem op en brengen hem hierheen. Ja, hier naar toe. Die man wil ik persoonlijk voor mijn rekening nemen! Als ik niet in zeer korte tijd wat van jullie hoor, begint de grote schoonmaak! Iedereen om me heen slaapt… maar o wee, als ik jullie wakker moet schudden! Ik heb al te lang en te veel geduld met jullie gehad – maar nu is mijn geduld op!’


    Hij wierp de hoorn op de haak, staarde naar een olieverfschilderij van Cézanne en moest een paar keer diep ademhalen om zijn opwinding meester te worden. Daarna ging hij naar de bar, schonk voor zichzelf een groot glas wodka in, deed daar wat tomatesap bij en dronk het in één teug leeg.


    Zijn woede was verschrikkelijk. Zijn toorn over het niet goed functioneren van het informatiesysteem van zijn ‘rijk’ eiste strenge straffen. Het ergst van alles echter was zijn gekrenkte trots en dat hij in zijn waarde als man was aangetast. Dat er iemand was, die datgene in zijn armen hield waarnaar hij nu al twee jaar vergeefs hunkerde, was ronduit vernietigend voor zijn ego. Hij kromp ineen, toen de deur openging. Tsjing Hao-jih kwam binnen en legde zijn hand op het hart.


    ‘Ik zocht je, James. Betty dacht, dat je hier zou zijn. Zij heeft je hier naar binnen zien gaan. Voel je je niet goed? Je bent zo bleek. Je maag?’


    ‘Mijn hart, Tsjing…’


    ‘Nog erger. Zal ik je dokter roepen? Hij zit op het terras en gaapt Jang aan, alsof hij een kannibaal wil worden en haar opvreten.’


    ‘Jang heeft een nieuwe minnaar en ik weet daar niets van.’ Het gezicht van Tsjing werd hard en hoekig. ‘Onbegrijpelijk,’ zei hij met stokkende stem.


    ‘Er is zoveel onbegrijpelijk geworden de laatste dagen,’ schreeuwde McLindlay. ‘Ik heb niets dan nietsnutten, schreeuwers en lafbekken om mij heen. Maar dat zal veranderen, en wel heel snel.’


    ‘Ik zal je daarbij helpen, James,’ zei Tsjing Hao-jih bijna plechtig. ‘Jang vormt toch geen probleem. Met een Chinese kan een Chinees het best praten…’


    ‘Als zij ook maar één schrammetje oploopt, kun je beter naar de andere kant van de aardbol vluchten, Tsjing.’


    ‘Ik zal erg beleefd zijn,’ zei Tsjing en glimlachte. ‘Ik weet zo’n unieke schoonheid te waarderen.’


    Op dat moment hoorden zij een schot. Als verstard keek McLindlay naar de dikke Chinees. Enkele seconden later gooide Betty de deur van het kantoor open. Ze wierp haar armen in de lucht. ‘Er is op Jang geschoten,’ schreeuwde ze. ‘Is… is ze…’ stamelde McLindlay en zocht steun aan de rand van de tafel.


    ‘Nee hoor!’ Betty lachte schel en hysterisch. ‘Ze deed onder het zingen juist een stap opzij, zodat de gitarist achter haar dodelijk werd getroffen…’


    ‘Er helpt geen moedertjelief aan, in dit geval kunnen wij er de politie niet buiten houden!’ zei Tsjing en schonk voor McLindlay een nieuw glas wodka in. ‘Wat een vervloekte waanzin; wie schiet er nu op Jang?’


    McLindlay nam het glas aan, goot het in één teug naar binnen en rende toen de kamer uit, het terras op. De meeste gasten stonden op het podium rondom de dode, enkele dames hingen op de terrasstoelen en roken aan geparfumeerde zakdoekjes om niet in katzwijm te vallen. De bedienden in livrei serveerden met grote tegenwoordigheid van geest nieuwe champagne. Jang lag naast de dode gitarist geknield en hield zijn hoofd in haar armen geklemd. Toen McLindlay ten slotte door de menigte heen gedrongen was en voor Jang stond keek zij naar hem op en zei zacht: ‘Nee… hij was het niet.’


    Het waren woorden die als een verterend vuur in hem schenen te branden. Tsjing legde een hand op zijn schouder. ‘De politie is gewaarschuwd,’ zei hij. ‘Hoe moet het nu verder?’


    ‘Gooi iedereen eruit,’ zei McLindlay grof. ‘Allemaal. Het feest is afgelopen. Ze moeten weg, deze holle karikaturen. Weg met hen!’ Commissaris Ting arriveerde, toen de aftocht van de vertrekkende gasten haast de oprijlaan verstopte. Hij bracht de moordbrigade mee, nu hij eenmaal de kans had in het mysterieuze kasteel van McLindlay door te dringen, om daar heel uitvoerig alles te kunnen bezichtigen. Zo’n gelegenheid zou zich nooit meer voordoen. Met een diepe buiging ontving de tijgeroppasser – zonder handen – de commissaris. Zijn van edelstaal gemaakte haken glinsterden in het vele licht, dat van alle kanten straalde. ‘Meneer verwacht u,’ zei de oppasser. ‘Hij heet u welkom.’


    Als men ervan uitgaat dat de dood van de gitarist voor Ting een uiterst welkome situatie schiep die het nodige perspectief bood, dan moet tegelijk worden opgemerkt dat de tocht van dr. Mei aan land niet zo’n onverdeeld succes was.


    Nadat hij de twee dozen met medicijnen aan de kade in een sampan had geladen, volgde hij Liang naar het bordeel van madame Jo. Het was een goedgeleid huis, smaakvol ingericht, niet al te overdadig, maar zeker niet sober. Het bewees dat Madame Jo smaak had en dat haar klanten gezocht moesten worden in de betere kringen, die waarde hechtten aan een luxueuze omgeving en discretie.


    Dr. Mei glimlachte breed, toen hij in de bar aan een tafeltje ging zitten en een meisje met ontbloot bovenlichaam bij hem kwam. Zij had een stevige, volle boezem wat wees op het gebruik van sili-coneninspuitingen en bracht niet alleen de drankenkaart mee maar ook een fotoalbum met zeer aantrekkelijke, naakte en mooie speelpoezen. Mei klapte het album dicht, dacht daarbij aan de drie andere albums die hij samen met Merker had doorgebladerd en bestelde een glas gemberjenever.


    De bar werd druk bezocht, uitsluitend door Chinezen uit de betere kringen, van wie velen elkaar kenden, als vrienden met elkaar spraken en vervolgens de een na de ander naar achteren verdwenen waar men over een rijkgestoffeerde trap de daarboven gelegen vertrekken kon bereiken. Deze eveneens beschaafde, voor alle soorten van seks en perversiteiten ingerichte kamers waren voorzien van geluiddempende deuren en beschikten over alarmsystemen, voor het geval dat een gast zich al te zeer zou opwinden en voor de meisjes gevaarlijk kon worden. Voor het oplossen van dergelijke moeilijkheden stonden achter de bar twee gespierde kerels-voormalige boksers – klaar, die ook de taak hadden vreemde, onbekende, nieuwe gasten te observen. Dr. Mei was bij zijn binnenkomst door de kennersblik van die twee meteen als onschuldig geklasseerd, een indruk die nog versterkt werd toen hij het pikante fotoalbum dichtklapte zonder een meisje uit te kiezen. Een oude, geile rakker die alleen maar wil rondkijken, dacht men. Voor hij sterft, wil hij nog kunnen zeggen: ja, ja, ik ben ook in een bordeel geweest! Zo iemand hoort feitelijk hier bij Madame niet thuis, maar goed, laten wij die ouwe het plezier gunnen in zijn broek nog een kriebeling te voelen.


    Liang Tsjang-mao liep intussen met haar bloemenmand door de bar, zocht ongehinderd haar weg naar boven naar de kamers en verdween uit Meis gezichtsveld. De gemberjenever werd gebracht en dr. Mei keek het halfnaakte meisje onthutst aan. ‘Ik ben toch geen vlo?’ vroeg hij luid.


    ‘Ik weet niet, of u bijt,’ antwoordde de strakstaande boezem brutaal.


    ‘Dit druppeltje jenever weet maar net mijn smaakzenuw te vinden! Vanaf een longdrinkglas wordt het pas gezellig.’


    ‘Gemberjenever in een longdrinkglas?’ Het rondborstige meisje staarde dokter Mei wezenloos aan. ‘Ik… ik zal ervoor zorgen, sir…’


    Achter de bar was men het er nu volkomen over eens: die oude heeft een tik in zijn hersens en vraagt om een levercirrose. Wat ons betreft mag hij zich suf zuipen, maar alleen tegen betaling vooraf! Je kunt nooit weten… Voor hem moet dit iets heel bijzonders zijn, vooral Nelly met haar stevige borsten. Nadat hij voor honderd dollar heeft verteerd mag hij haar daar zelfs beetpakken, als hij er tenminste geen rolberoerte van krijgt. Dr. Mei kreeg zijn waterglas vol gemberjenever en de twee reuzen achter de bar, de barmeisjes, Nelly, de andere serveersters, een paar gasten en Madame Jo, die op een soort troon zetelde en alles overzag, zagen met verbazing toe hoe de oude dikzak het glas naar zijn mond bracht en het in één teug naar binnen goot. Nu slaat hij tegen de grond! Nu raakt hij in ademnood! Nu zal hij blauw aanlopen. Een gast, arts van beroep, liet zich van zijn kruk glijden en hield zich al gereed.


    Met een tevreden brede grijns zette dokter Mei zijn glas op tafel, liet een beschaafd boertje, strekte zijn benen en wenkte met zijn lege glas. Nog eentje!


    De discretie van het huis verbood het om te applaudisseren. Nelly keek een beetje verward naar de bar. Daar had men de fles al uit de koeler genomen en schonk men opnieuw in. De arts hees zich weer op zijn barkruk en begon zijn buurman iets te vertellen. Jij klootzak, dacht dr. Mei tevreden, nu houd je een betoog over het verloop van een cirrose, waarbij de alcohol alleen nog maar in grote hoeveelheden werkt. Zie ik eruit als iemand met een levercirrose?! Jullie zullen nog raar staan te kijken.


    Nelly bracht een tweede glas, zette het voor hem neer en bleef staan. Dr. Mei keek naar haar tepels die helrood gestift waren en schudde zijn hoofd.


    ‘Wees lief en laat je hangers ergens anders zien,’ zei hij. ‘Daar heb ik zestien jaar lang met verveling tegenaan gekeken… maar van het zuipen heb ik nooit genoeg kunnen krijgen!’ Met bijzonder veel plezier zag hij hoe Madame Jo van haar troon afdaalde en naar hem toe kwam. Voor een Chinese was ze erg groot; ze had nog een goed figuur en liep heupwiegend naar hem toe. Dat was niet om hem te prikkelen, maar vanaf haar veertiende jaar had ze zich deze manier van lopen aangeleerd toen ze in Victoria op Hong Kong toeristen de Aziatische liefdeskunst begon voor te schotelen. Nu was ze de eigenares van een veelgeprezen bordeel, maar haar manier van lopen was onveranderd gebleven. Ze ging tegenover dr. Mei zitten en stuurde de verwarde Nelly terug naar de bar.


    ‘Ook rijpe appelen vergroten mijn smaak niet!’ zei Mei vrolijk. ‘Ik wil alleen een borreltje drinken. Of moet je hier beslist een wip maken?’


    ‘Op z’n zachtst gezegd, wat u hier doet is nogal ongewoon.’ Jo’s stem was laag en welluidend. ‘Maar als u het op prijs stelt alleen iets te drinken, dan zal niemand u daarbij storen.’


    ‘Ja, alstublieft.’ Mei hief zijn glas, maar deze keer dronk hij het maar half leeg. ‘Ik heb lang gezocht voordat ik uw gastvrije huis vond. Hier voel je je op je gemak en kun je in stilte genieten.’


    ‘Hier komen altijd enkele oudere heren die ik Pat aanbeveel. Pat is pas zeventien. Pat is tot wonderen in staat als het erom gaat iemand klaar te laten komen. Wilt u haar niet zien?’


    ‘Waarom?’ Dr. Mei boog zich naar Jo toe. ‘ik ben een alcoholist, Madame, en bovendien de zeventig al gepasseerd. In dat geval helpen ook de bekoorlijkheden van een zeventienjarige niet meer. Laat u mij hier maar stilletjes en alleen drinken. Ik vind het zo ook heerlijk bij u.’


    Madame Jo boog eveneens, vouwde haar handen kruiselings over haar borst en liep terug naar haar troon. De rij gasten aan de bar en ook aan de tafeltjes was aanzienlijk uitgedund. De meisjes van Madame wisten werkelijk van aanpakken. Ook Liang kwam van de bovenetage weer naar beneden. Ze had goed verkocht en haar bloemenmand was bijna leeg. Ze passeerde dr. Mei, schudde bijna ongemerkt haar hoofd en ging naar buiten.


    Ook goed, dan wachten we wel, dacht dr. Mei. Het is nog vroeg. De grote toeloop naar de bordelen begint vanaf een uur of elf en pas tegen drie uur komt daar een einde aan. De laatkomers die dan nog voor een vluggertje binnenwippen behoren beslist niet tot de groep die Liang moet herkennen.


    Hij bleef zitten, dronk nog drie glazen jenever en werd met rust gelaten, terwijl de gasten kwamen en gingen. Deze lokaliteit moest wel een goudmijntje zijn, want er werd bij Madame Jo, die op haar troon zetelde, afgerekend en Mei zat daar dichtbij. Nog vier keer verscheen Liang met verse bloemen en elke keer schudde ze haar hoofd. Het zou ook te mooi geweest zijn om meteen de eerste dag al een spoor te vinden. Om drie uur ’s ochtends stond Mei op, betaalde bij Nelly het gelag en tikte op haar superborsten.


    ‘Met zoveel siliconen in je borsten zul je het later knap moeilijk hebben een kind te voeden!’ zei hij.


    Hij liet een volkomen verwarde Nelly staan, die zelfs vergat hem voor de hoge fooi te bedanken. De boksers achter de bar grijnsden dom.


    Hij heeft op haar borsten getikt; die ouwe is helemaal niet zoals hij zich voordoet! Dat wordt nog wel wat met hem. De volgende keer moet Nelly hem een beetje opwarmen en op dreef helpen. Die oude geile bokken zijn achteraf nog de ergsten. Madame Jo wenkte vanaf haar troon.


    ‘Kijk, waar hij naar toe gaat,’ zei ze op gebiedende toon. ‘En let erop wat voor een wagen hij heeft. Vooruit…’ Een van de boksers maakte zich los van de bar, maar dr. Mei was al verdwenen. Alleen Liang, het blinde bloemenmeisje, trippelde nog over straat.


    Toen zich lichtende strepen tegen de hemel begonnen af te tekenen en de nieuwe dag over de heuvels kroop, was dr. Mei weer thuis. Dr. Merker schrok wakker, omdat Mei tegen zijn pauken aanliep en hard ‘verrek’ schreeuwde. Merker sprong op en ging naar de kamer naast de zijne. Mei zat met glazige ogen op een krukje en trok moeizaam zijn kleren uit. ‘Heb je wat ontdekt?’ vroeg Merker en hielp Mei uit zijn jasje. ‘Ja, een tent waar ze geweldige gemberjenever hebben!’


    ‘Dat had ik kunnen denken. En verder?’


    ‘Een heel stel imponerende borsten.’


    ‘Ga naar bed en slaap je roes uit,’ zei dr. Merker ontmoedigd. ‘Ik maak me zorgen om Jang. Ze is niet, zoals afgesproken was, na het feest bij McLindlay naar ons toegekomen. Als zij vanmiddag nog niet hier is, ga ik aan land.’
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    James McLindlay ontving Ting Tse-toeng in de grote hal. Hij liep zenuwachtig heen en weer en rookte een van zijn lange sigaretten met zoete, oosterse tabak, die speciaal voor hem werden gemaakt. De laatste gasten namen haastig afscheid. McLindlay scheen hen helemaal niet op te merken toen Betty Harpers hen uitliet. ‘Ik begrijp het niet!’ zei McLindlay, nadat hij Ting had begroet. ‘Zoiets is volkomen onbegrijpelijk! Er wordt op Jang geschoten. Daar bestaat toch geen enkele aanleiding voor! En nog wel op Jang! Wie zou zo’n vrouw nu willen vermoorden? Dat is toch waanzin!’


    ‘Het is in elk geval verkeerd iedereen weg te laten gaan,’ zei Ting en keek de gasten na.


    ‘Ik wil niemand van hen nog langer zien!’ knarsetandde McLindlay.


    ‘En als een van hen de schutter is?’


    ‘O!’ McLindlay staarde Ting onthutst aan. ‘Daaraan heb ik helemaal niet gedacht. Ik wilde alleen zijn! Mijn hemel, dat klopt. Die schoft kan immers net zo goed een van hen zijn! Wat nu? Ik heb vanzelfsprekend alles zo gelaten, zoals het na het schot was. De dode ligt nog op dezelfde plaats, er is niets veranderd…’


    ‘Alleen de moordenaar kan ervandoor zijn!’ zei Ting droog. ‘Nu ja, we zullen wel zien, wat de politie er nog verder aan kan doen.’


    ‘Komt u maar mee.’


    Het grote terras met het sprookjesachtige uitzicht over Hong Kong was ontruimd. Vijf bedienden in hun witte livrei vormden een afscherming, waarachter Jang nog steeds naast de dode geknield lag. De overige leden van het dansorkest hadden zich op de achtergrond achter het decor teruggetrokken en zaten dicht bij elkaar, als dieren tijdens een onweersbui.


    Ting en de politiedokter betraden de afgeschermde ruimte. McLindlay hield zich bij zijn bedienden op de achtergrond.


    ‘We hebben nog eens geluk gehad,’ zei Ting en legde zijn hand op Jangs schouder. ‘Ook een geluk dat jullie zangeressen tijdens het optreden voortdurend heen en weer lopen. Bij een operazangeres was het schot waarschijnlijk raak geweest.’ Hij boog zich over de dode. Op diens borst tekende zich een kleine rode vlek af, maar verder was er geen bloed te zien. ‘Hoe is het in zijn werk gegaan, Jang?’


    ‘Ik heb niets gehoord of gezien. Al die versterkers om me heen… die overstemmen elk geluid. Plotseling viel Jimmy om en was dood. Toen begreep ik pas dat er geschoten was. Dat is alles.’


    ‘Is je verder niets opgevallen, Jang? Een opgeheven hand onder de gasten?’


    ‘Ik zing bijna altijd met gesloten ogen…’


    ‘Dat zou ik voortaan maar niet meer doen.’ Ting wachtte tot de politiedokter de dode vluchtig had onderzocht. De kogel wond was zeer klein en bloedde nauwelijks.


    ‘Een zuiver gericht schot in het hart,’ zei de politiedokter, terwijl hij nog steeds naast de gitarist geknield zat. ‘Klein kaliber, zo te zien een soort damespistool. De kogel heeft het lichaam niet verlaten en zit dus nog in het hart. Vermoedelijk heeft de schutter vanaf een grote afstand geschoten. De doorborende kracht van zo’n klein pistool is niet groot. Het is typisch een wapen voor gebruik op korte afstand. In dit geval moet het dus een uitstekende schutter zijn, dat hij op deze afstand zo nauwkeurig zijn doel trof.’ Ting hielp Jang overeind en liep daarna met een ernstig gezicht naar McLindlay.


    ‘De zaak wordt interessant, sir,’ zei hij. ‘Een damespistool. Dat hebben we al vaker aan de hand gehad. Alleen bleef de dame in kwestie in zulke gevallen nadat zij het schot gelost had rustig staan en glimlachte. Dit is de eerste keer dat zij vlucht.’


    ‘Ik… ik begrijp u niet,’ stotterde McLindlay verward.


    ‘Is u onder uw gasten een dame opgevallen die steeds glimlachte, en wier bewegingen marionet-achtig, gemanipuleerd leken?’


    ‘Ik heb alleen maar tevreden glimlachende gasten,’ zei McLindlay bars. ‘En ik let er niet op hoe ze zich bewegen. Wat heeft al dat gevraag te betekenen?’


    ‘Kent u al uw gasten persoonlijk?’


    ‘Dat is een rijkelijk domme vraag, mr. Ting! Wie hier binnenkomt is wel zes keer gecontroleerd. De uitnodigingskaarten worden doorgelicht, wat kan, omdat het papier een geheim watermerk heeft. Die kaarten kunnen niet vervalst worden. Elk van mijn gasten staat boven verdenking.’


    ‘En toch wordt er bij u gemoord…’


    ‘Ik kan het gewoonweg niet begrijpen.’


    Het duurde een halfuur voordat Ting zich aan de hand van getuigenverklaringen kon voorstellen hoe de moord was gepleegd. Hij kon zelfs vaststellen uit welke richting was geschoten, en liep naar de plaats waar de schutter vermoedelijk had gestaan. Een plaats bij de balustrade, achter de gasten die luisterden naar Jangs lied. De dokter had gelijk. Het moest een goede schutter zijn om met zo’n licht wapen op deze afstand doel te treffen. ‘Ik neem aan dat uw gasten bij het binnenkomen ook worden doorgelicht?’ zei Ting.


    ‘Ze lopen door een radarstraal heen die elk stukje metaal signaleert,’ zei McLindlay enigszins wrevelig. Het stond hem allerminst aan, dat hij zijn veiligheidsmaatregelen tegenover de politie moest verraden.


    ‘En desondanks is er een pistool uw huis binnengekomen!’ Ting glimlachte flauwtjes. ‘Of uw beveiligingsinstallatie vertoont nukken, of uw bewakers hebben zo nu en dan staan slapen… maar het kan ook zijn dat het pistool al bij u in huis was! Welk alternatief bevalt u het meest?’


    ‘Geen enkel!’


    ‘Hebt u geen wapens in huis?’


    ‘Een heel arsenaal! Zelfs machinegeweren en twee handgranaten.’ McLindlay grijnsde even, toen hij Ting verwonderd zag kijken. ‘Met bijzondere toestemming van de gouverneur, mr. Ting. Een man als ik kan niet zoals gewone mensen leven. Helaas! Het succes lokt meteen de menselijke hyena’s aan. Ik ben in staat uit mijn personeel in enkele minuten tijd een weerbare stoottroep te formeren.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Ting droog. ‘En in uw wapendepot zouden we geen klein damespistool kunnen vinden?’


    ‘Bij mijn weten niet.’


    ‘Tja, als we alles eens wisten, sir!’ Ting keek toe, hoe men de dode wegbracht voor een nauwkeurige sectie in het gerechtelijk laboratorium. ‘Wat heeft doktol Melkel over de aanslag gezegd?’


    ‘Dr. Merker was hier helemaal niet, ofschoon hij beloofd had te komen.’


    ‘Ach, had hij beloofd te komen?’ Ting beet op zijn onderlip. ‘Maakt u zich daar niet ongerust over, sir?’


    ‘Erg ongerust zelfs! Ik heb geen verklaring voor…’ Wij allemaal niet, dacht Ting verbeten. Ik zou er mijn hoofd om durven te verwedden, dat Jang er meer van weet. Maar ze zal niets loslaten. Ze heeft een onaantastbare positie: zij was het slachtoffer dat per toeval werd gemist!


    Het zou volkomen zinloos zijn in dit kasteel naar een klein damespistool te laten zoeken. Bovendien mocht wel worden aangenomen dat de dader het pistool had meegenomen, toen McLindlay zijn gasten min of meer eruit had gegooid. Op dit ogenblik was er niets meer te doen. Men kon alleen afwachten, of zich een nieuw geval van de mysterieuze leverziekte zou voordoen. ‘Ik denk dat we wel kunnen gaan,’ zei Ting. McLindlay keek hem onthutst aan. ‘Is dat alles? Kan de politie verder niets doen? Beschamend!’


    ‘U had uw gasten hier moeten houden, dan zou de zaak er nu heel anders voorstaan.’


    ‘Ik was m’n hoofd helemaal kwijt! mr. Ting, schuift u nu niet de zaak op mij af. Toen er geschreeuwd werd: er is op Jang geschoten… er zijn geen woorden voor om te beschrijven wat er toen door mij heen ging! Het leek net alsof mijn wereld instortte! Wie denkt er op zo’n moment nog aan een misdaad! Zelfs toen men zei dat Jang niets mankeerde, was ik nog als verlamd. Wat nu, mr. Ting?’


    ‘We zullen moeten afwachten, sir. Politiewerk is puzzelwerk.’ Ting ging naar Jang. Ze stond enigszins achteraf bij de coulissen. ‘Ik neem u mee, Jang. Moet u zich nog omkleden?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik breng miss Jang wel terug,’ zei McLindlay.


    ‘Het spijt me, sir, maar het doelwit van de aanslag behoort nu aan de politie.’


    ‘Ik heb een gepantserde wagen.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik heb miss Jang nog nodig voor het onderzoek.’ Hij boog voor McLindlay, nam Jang bij de arm en ging met haar naar de kleine salon die als kleedkamer diende. Daar fluisterde hij haar toe: ‘Maak voort, Jang, u moet hier vlug weg!’


    ‘Ik moet me nog helemaal omkleden, Ting.’


    ‘Ik draai mijn gezicht wel zolang naar de muur tot u zegt dat u klaar bent.’


    Na een halfuur-het afschminken duurde zo lang-kwamen ze uit de salon. McLindlay zat in de grote hal en dronk wodka met lemon. Toen hij Jang zag sprong hij op.


    ‘We moeten elkaar morgen weer ontmoeten,’ zei hij. ‘Toe, weigert u dat alstublieft niet.’ Ze glimlachte spottend en trok haar smalle schouders op. ‘Daarover zal commissaris Ting wel beslissen.’


    ‘Hij heeft u toch niet gearresteerd, Jang?’ McLindlay keek woedend naar Ting. ‘Dat zou wel het toppunt zijn! Ik betaal elke borgtocht, mr. Ting! Iedere borgsom. Lieve hemel, wat voor vergissing maakt de politie nu weer?’


    ‘Als ik kan, zal ik u bellen,’ zei Jang en wierp de schitterende, witte nertscape om haar schouders. ‘Het was een heerlijke avond, sir. Stuurt u het overeengekomen honorarium maar naar mr. Tsjing.’ Ze knikte McLindlay toe en verliet het huis, op de voet gevolgd door Ting. De nog aanwezige ambtenaren van de recherche wachtten buiten voor de ingang.


    McLindlay keek hen na en wist dat Jang hem nooit zou bellen. Hij sloeg zijn gebalde vuisten tegen elkaar en zijn gezicht verstrakte toen Betty de hal binnenkwam. ‘Heb jij niet een klein pistool?’ vroeg hij ruw. ‘Ja, dat ligt boven in de slaapkamer.’ Betty Harpers schudde haar hoofd. ‘Je kunt eraan ruiken –er is niet mee geschoten. Dat heb ik al gecontroleerd.’


    Zij wachtte, tot Jang en Ting in een gesloten politiejeep waren gestapt.


    ‘Als je er één ogenblik aan gedacht mocht hebben dat ik het geweest ben… mijn schat, zoveel domheid mag je van mij toch niet verwachten. Hoewel ik dolgelukkig geweest zou zijn, als het schot Jang had getroffen.’


    McLindlay liet haar staan en liep met dreunende stappen naar zijn werkkamer.


    In de jeep – zij reden de licht hellende heuvel weg af in de richting van Kowloon, – keek Ting Jang even van opzij aan. Jangs ondoorgrondelijke gezicht leek op een porseleinen masker. ‘Waar is doktol Melkel?’ vroeg hij. ‘Hij was niet bij McLindlay, Jang.’


    ‘Dat weet ik, Ting.’


    ‘Ik maak me ongerust.’


    ‘Hij is bij mij.’


    ‘Goed, maar daar kan hij op den duur niet blijven.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Willen jullie trouwen?’


    ‘Ik houd van hem.’


    ‘Hij heeft een zware taak te vervullen.’


    ‘Dat weet ik. Hij is er al mee bezig.’


    ‘Jang… ik heb hem nodig! Waarom houd je hem verborgen?’


    ‘Ik maak me ongerust over hem. Een vrouw die verliefd is, heeft altijd angst.’


    ‘Daar zullen we het later nog wel eens over hebben. Waar kan ik je naar toe brengen?’


    ‘Naar Tsjing, in de “Draak van Canton’’.’ Ting Tse-toeng knikte. En van daaruit zal ze verdwijnen en niemand is het tot nu toe gelukt haar weg te ontdekken, dacht hij. Hoe machteloos zijn we in deze mooie, duivelse stad. In deze vervloekte stad, die ons allemaal in haar greep heeft.

    



    Het spreekuur op deze ochtend was een kwelling. Eigenlijk mocht dat niet gebeuren, maar dr. Merker was ook maar een mens en de patiënten werden na een haastig onderzoek weggestuurd. Merker kon zich eenvoudig niet concentreren. Hij werd gekweld door de vraag, waarom Jang na de nacht bij McLindlay nog niet was teruggekeerd. Hij had er geen verklaring voor. Ook dr. Mei moest hem het antwoord schuldig blijven.


    Diens verklaring dat zo’n party wel tot in de vroege ochtenduren kon duren en dat Jang eenvoudig niet de kans gekregen had weg te gaan, was nogal zwak. Zij wisten beiden dat Jang slechts zou blijven tot haar optreden beëindigd was, en dat ze daarna onmiddellijk het huis van McLindlay zou verlaten. Zij wilde vooral voorkomen dat ze in de armen zou lopen van Ting Tse-toeng die als een wolf voor het kasteel van McLindlay op de loer zou liggen, om haar over Merker uit te horen.


    Tegen de middag werd dr. Merker zo ongerust dat dr. Mei zei: ‘We zullen maar met het spreekuur ophouden. Een hoest bestempel je als een darmstoornis. Drink een cognac en ga wat frisse lucht happen. Eén ding mag je in geen geval doen: aan land gaan!’


    ‘Dat ben ik nou juist wel van plan.’


    ‘Niemand zal je overzetten.’


    ‘Voor de duivel, dan zwem ik naar de overkant!’


    ‘Er zijn hier al eens haaien gesignaleerd… met dat vele afval! Bovendien zal iedereen je uit het water vissen, nog voor je twee meter hebt gezwommen. De patiënten laten hun jonkendokter toch niet in het water vallen!’


    ‘Het is onmogelijk kalm te blijven bij de gedachte dat Jang iets overkomen kan zijn!’ schreeuwde dr. Merker. ‘Daaraan zul je toch moeten wennen, Fritz.’


    ‘Waaraan?’


    ‘Dat het leven van Jang anders verloopt dan dat van jou. Ze is als een orchidee die je liefderijk moet verzorgen, maar tegelijk is ze ook een vrijgeboren dier, dat je niet kunt opsluiten.’


    ‘Is het dan tenminste toegestaan naar haar jonk te roeien?’


    ‘Alleen met haar toestemming.’


    Dr. Merker moest capituleren. Later zat hij boven aan dek, achter de verrotte opbouw en staarde over de jonkenstad. De wachtende patiënten maakten zich klaar om het middagmaal te gebruiken. Op gaskomforen kookten zij hun rijst en vermicellisoep, hun vrouwen of kinderen brachten in stukjes gesneden kippevlees, fruit en groente. Zij allen vormden één grote familie en allen voelden zij zich, ondanks hun ziekten, happy met de nieuwe dokter Wei Kang-teh, die weliswaar een langneus was maar nu toch bij hen hoorde.


    Heel onverwacht kwam Jang aan boord. Merker had haar niet zien aankomen, toen ze plotseling achter hem stond, hem omhelsde en kuste. Zijn hart bonsde onstuimig, hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Eindelijk!’ zei hij met onvaste stem. ‘Eindelijk! Waar ben je toch zo lang geweest?’


    ‘Bij Ting Tse-toeng.’


    ‘Heeft hij je dan toch te pakken gekregen?’


    ‘Tijdens de show werd naast mij de gitarist doodgeschoten.’ Dr. Merker vloog geschrokken overeind. ‘In hemelsnaam, jij had ook getroffen kunnen worden.’


    ‘Dat was misschien ook de bedoeling. Het schot werd op mij afgevuurd. Ik draaide me bij het zingen juist op tijd om en het schot trof die onschuldige jongen.’


    Dr. Merker rende naar de trap en schreeuwde in de diepte: ‘Mei! Mei! Er is op Jang geschoten! Mei!’


    ‘Wat een geschreeuw!’ Dr. Mei werkte zich moeizaam de trap op. Hij rook naar alcohol. ‘Ze heeft me dat al verteld! Daar moest ik er één op drinken, ik vraag je alsnog om toestemming, maar angst kun je alleen met een goede slok drank neutraliseren. Dan voltrekt er zich in mij een speciale, chemische reactie…’


    ‘Hou toch op met dat domme geklets!’ schreeuwde Merker. ‘Ze hebben op Jang geschoten! Zover is het nu al!’


    ‘Zover was het altijd al! Het Hong Kong dat jij alleen van ansichtkaarten kent, bestaat alleen voor de toeristen. Een kostuum in vierentwintig uur, een syfilis in drie minuten… dat zijn hier de attracties. De strijd van de ratten ziet iemand, die in het Mandarin of het Peninsula logeert niet.’


    ‘Wie heeft er belang bij, dat Jang…’


    ‘Dat heeft Ting zich ook al afgevraagd. Er is geen verklaring voor.’ Jang ging naar dokter Merker in de schaduw van de opbouw zitten. ‘Slechts één verklaring zou logisch zijn, maar die gaat niet op: mijn dood zou jou vernietigen, Fritz! Maar niemand weet dat je hier bij mij bent!’


    ‘Alleen Ting weet dat,’ zei dr. Mei in gepeins verzonken. ‘Dat is toch absurd,’ zei dr. Merker hees. ‘O lieve hemel, niet Ting!’ Mei stak beide handen in de lucht. ‘Maar ook bij de politie luisteren veel oren… en politiemensen zijn ook maar mensen en daarom ook om te kopen. Het hangt van het bedrag af. Als Amerikaanse senatoren met de mafia in verbinding staan, waarom dan niet een onderbetaalde, arme Chinese politieagent? Het zou mogelijk kunnen zijn, dat iemand vermoedt of zelfs weet waar jij bent. Dan is het heel goed mogelijk, dat men eerst Jang bedreigt.’


    ‘Natuurlijk!’ Dr. Merker legde zijn arm om Jangs schouders. ‘We zullen onmiddellijk Hong Kong verlaten en naar Hamburg gaan.’


    ‘Nee,’ zei Jang vastberaden.


    ‘Je kunt ratten niet bestrijden door voor ze weg te lopen,’ zei dr.


    Mei rustig. ‘We weten in elk geval nu, hoe ernstig de situatie is!


    Daar kunnen we dan rekening mee houden.’


    ‘Je mag niet meer aan land gaan, lieveling,’ zei Jang.


    ‘Dat probeer ik hem al de hele tijd aan zijn verstand te brengen,’


    riep dokter Mei. ‘De veiligste plaats ter wereld voor hem is hier, in de jonkenstad te midden van zijn patiënten.’


    ‘En uitgerekend hier zijn genoeg arme drommels die voor duizend dollar alles doen… ook mij om zeep helpen!’


    ‘Niet hun dokter, Fritz!’


    ‘Daar zou ik geen eed op durven doen.’


    ‘Je zult geen moment alleen zijn. Talloze ogen zullen je voortdurend beschermen. Wat zou de dader aan zijn duizend dollar hebben, als men hem meteen aan een mast opknoopt en hem de huid afstroopt?’


    ‘Ling zal vandaag nog jouw spullen uit het ziekenhuis halen,’ zei Jang. ‘Hij is de enige, wie het zal lukken geen sporen achter te laten.’


    ‘Jij wordt nog eens een Waterchinees, daar valt niets meer aan te veranderen.’ Dr. Mei grijnsde breed. ‘Voor een deel ben ik nu al van een rustige dood verzekerd... ik heb een erfgenaam. Wat daar verder nog aan ontbreekt vind ik nog wel in het bordeel van Madame Jo: de moordenaar van mijn dochter en de talloze meisjes met hun glimlachende gezicht. Laten wij geduld oefenen en ons toeleggen op de succesrijkste deugd van Azië: wachten!’

    



    De butler Ling deed geen enkele moeite het doel van zijn opdracht te verbergen.


    Hij verscheen in een kleine auto voor het Queen Elizabeth Hospi-tal, meldde zich bij de portier en verlangde de directeur te spreken. Dat zou men hem ronduit hebben geweigerd als hij er niet aan toegevoegd had: ‘Ik kom namens dr. Merker.’ Hij werd meteen toegelaten; men bracht hem in een fraai gemeubileerd kantoor en even later stond hij tegenover een heer in een grijs kostuum, die hem met een kritische blik opnam. ‘Brengt u bericht van dokter Merker?’ vroeg de directeur, toen Ling zonder iets te zeggen, hoffelijk boog. ‘Nee, ik moet zijn koffers afhalen.’


    ‘Dat gaat zo maar niet!’


    ‘Waarom niet? Zijn ontslagaanvraag ligt toch hier?’


    ‘Ik geloof niet dat ik u daarvoor een verklaring schuldig ben,’ zei de Engelsman stijf en duidelijk gekrenkt. Een Chinees… een bediende… men laat zich toch niet zijn waardigheid ontnemen! ‘Over dat ontslag willen wij persoonlijk een woordje met dr. Merker spreken.’


    ‘Dr. Merker zelf heeft daar geen behoefte aan.’


    ‘Bent u gemachtigd zoiets te zeggen?’ vroeg de Engelsman koel.


    ‘Ik neem alleen een verklaring van dr. Merker zelf aan.’


    ‘Goed.’


    Ling haalde een brief te voorschijn en gaf die aan de directeur. Het was een eigenhandig door dr. Merker geschreven volmacht waarbij Ling gemachtigd werd in zijn naam op te treden. De Engelsman las de brief en gooide hem op zijn bureau. ‘Wie zegt mij, dat die handtekening echt is?’ vroeg hij op beledigende toon.


    ‘U kunt hem met andere handtekeningen van dr. Merker vergelijken.’


    ‘Wilt ú mij vertellen wat ik moet doen?’ De Engelsman zette zich in postuur. ‘Ik weiger het ontslag van dr. Merker zonder opgaaf van redenen te accepteren.’


    ‘Dat is uw zaak, sir.’ Ling bleef kalm en beleefd. ‘Ik kom alleen de koffers ophalen.’


    ‘Dat weiger ik,’ riep de Engelsman verontwaardigd.


    ‘Daar neem ik dan kennis van. In dat geval kom ik terug met de politie.’


    ‘Wat wilt u?’ schreeuwde de directeur.


    ‘Dr. Merker verlangt zijn persoonlijke bezittingen terug, verder niets. Die mag men hem niet weigeren. Of heeft hij schulden? Er werd mij verteld dat het ziekenhuis hem nog zijn honorarium verschuldigd is. Zijn laatste maandsalaris…’


    ‘Ik vind het onzinnig nog verder met u te praten!’ De Engelsman maakte een verachtelijk gebaar alsof hij een muskiet verjoeg. ‘Haalt u die koffers maar! Het salaris blijft geblokkeerd, zolang er sprake is van contractbreuk.’


    Ling maakte opnieuw een beleefde buiging en hoorde toen hij naar buiten ging de directeur aanwijzingen geven dat de koffers van dr. Merker klaar moesten worden gezet. Hij hoorde al niet meer hoe de directeur de hoorn op de haak smeet, naar de gesloten deur staarde en hoogmoedig zei: ‘Het is een schande dat Engeland de koloniën zelfbestuur geeft. Deze Chinezen moest men over de grens naar Rood China jagen. Een arrogante bende…’ Over dr. Merker brak hij zich verder het hoofd. Hoe kon zo’n bekwame arts zich in de netten van zo’n spleetogige vrouw laten verstrikken, zodat hij al zijn schepen achter zich verbrandde! Een andere verklaring had hij er niet voor.


    Ling ging naar de portier om te vragen hoe hij aan de koffers van dokter Merker kon komen. Niemand nam enige notitie van hem en ook de portier zei slechts: ‘Tweede etage, kamer 210, in het doktersverblijf.’ De weg daarheen moest Ling zelf maar zoeken. De koffers stonden al gepakt in de kamer met daarnaast de apparatuur die ook aan Merker toebehoorde: een portable radio, een platenspeler, een draagbare televisie, twee spiegelreflexcamera’s met elektronenflitser, een foto in een zilveren lijst waarop zijn vader en moeder stonden afgebeeld. Ling haalde de foto uit de lijst en nam alleen de koffers en de foto mee… al de overige bagage liet hij staan. Op de jonk van zijn voorname meesteres was alles voorhanden, dat was één. Ten tweede wist men nooit, of er in de apparaten niet opnieuw kleine zenders waren verstopt. Beneden voor het hospitaal laadde hij de koffers in zijn kleine auto en glimlachte stil voor zich uit. Twee politieambtenaren in burger, die eruitzagen als toeristen, met camera’s omhangen en een plattegrond van Kowloon heel opzichtig in de hand, konden hém niet misleiden. Ook de andere informant herkende hij… een spichtige Chinees die met een puntige stok het papier op het gazon voor het ziekenhuis verzamelde.


    Toen Ling wegreed, zag hij in zijn achteruitkijkspiegel hoe de vlijtige tuinman zijn prikstok wegwierp en wegrende. Ook de beide ‘toeristen’ hadden plotseling grote haast in een geparkeerde auto te stappen.


    Om hun allemaal een beetje afwisseling te bieden, reed Ling in de richting van de New Territories, raasde de Ta Po Road op, sloeg de Tjing Tjeung Road in en reed met waanzinnige snelheid de rondweg op, die rondom het reusachtige Laj Tji Kok Hospital, het park en de vrouwengevangenis liep. Hij was wel zo slim de ingang van het ziekenhuis te gebruiken om dat vervolgens aan de achterzijde weer te verlaten, volgde een weg dwars door het park, bereikte de brede Laj Tji Kok Road en reed met gierende banden terug naar de Chinese wijk Mong Kok. In de achteruitkijkspiegel zag hij dat hij zijn achtervolgers had afgeschud. Tevreden verdween hij in de wirwar van steegjes, om de route te volgen naar Jaoe Ma Tei. Daar verdween hij in een garage, waarvan de deur elektronisch open- en weer dichtging.


    In de war gebracht stopten de twee politieambtenaren van Ting Tse-toeng voor het Laj Tji Kok Hospital, stapten uit en gingen naar Opname. In de grote witte hal zaten een heleboel wachtende mensen. Achter een grote balie handelden zeven meisjes, drie mannen en een dikke hoofdambtenaar de opnamen af. De beambten van Ting lieten hun politiepenningen zien. Daardoor kregen zij weliswaar toegang, maar dat bracht hen niets verder. Ze kamden het terrein rondom het ziekenhuis uit maar de kleine auto stond daar niet. De achtervolgde was hun ontkomen. Vanuit het hospitaal belden ze naar commissaris Ting. ‘Als jullie terugkomen, kunnen jullie wel op je buik kruipen,’ brulde Ting. ‘Hoe komt het dat de zender in de portable radio van Melkel niet werkt?’


    ‘Alles is stil, sir. Het laatste dat we met onze ontvangers hoorden was het dichtslaan van de kamerdeur.’


    ‘Omdat hij de radio achtergelaten heeft, uilskuikens!’ schreeuwde Ting buiten zichzelf van woede. ‘Toen al hadden jullie meteen groot alarm moeten slaan. O lieve hemel, wat is dat een doffe ellende als je met zulke hersenloze sukkels moet werken!’ Hetzelfde probleem hield ook andere speurders bezig, die ook alles hoorden wat er zich in de kamer van dr. Merker afspeelde. Heel geraffineerd hadden ze de zender in een van de camera’s verborgen, in de terechte veronderstelling dat een man wel veel laat liggen, maar zelden zijn fotocamera. In de kelder, waar men alles op een geluidsband opnam ontstond dan ook meteen verwarring, toen er na het dichtslaan van de deur niets meer te horen was. Alleen reageerde men hier wel een beetje sneller. Een van de mannen rende de trappen op, sprong op een motorfiets en racete naar het Queen Elizabeth Hospital. Hij kwam helaas een paar minuten te laat. Ling was al onderweg naar Laj Tji Kok. In tegenstelling tot de beide politiebeambten volgde hij niet de richting die de opgewonden Chinese papierprikker hem aangaf, maar keerde om, reed terug en meldde kortweg: ‘De man is verdwenen.’


    ‘Geeft niets,’ antwoordde een stem. ‘Wij wachten hem op in de haven. Hij wil nu alleen zijn sporen uitwissen.’


    ‘Hij kan de koffers ook in een of ander huis hebben afgegeven.’


    ‘Hebben jullie een foto gemaakt?’


    ‘Ja, met de polaroidcamera.’


    ‘Duidelijk?’


    ‘Heel duidelijk. Een goede opname.’


    ‘Kom allemaal naar de haven!’ zei de stem. ‘Ik denk niet dat dokter Merker zich in een huis verborgen houdt.’


    ‘Hij zou zelfs onder een valse naam in het Mandarin Hotel kunnen wonen. Of in het Hilton. Niemand zal hem herkennen. Hij kan overal wonen, in honderd hotels en pensions.’


    ‘Wij kunnen wachten!’ zei de stem zelfgenoegzaam. ‘Als wij in Hong Kong iemand tegen het lijf willen lopen, dan lopen wij hem in Hong Kong ook tegen het lijf.’

    



    Tot het donker werd hield Ling zich in zijn schuilplaats verborgen. Maar hij bleef niet werkloos toekijken. Hij naaide de inhoud van Merkers koffers in zakjes waarop Electronic Ltd stond, laadde de vracht, die er volkomen anders uitzag, op een kleine handwagen en wachtte tot het donker werd.


    Later die avond, in de wirwar van handelaren en inkopers, midden in het gekrioel van schreeuwende marktkooplui, goochelaars, waarzeggers, dobbelaars, straatzangers en venters, duwde Ling zijn handkar heel onopvallend naar de haven. Hij bereikte de kade, ging naast zijn kar op de grond zitten en speurde zijn omgeving af. Ergens, te midden van de honderden aan de oever afgemeerde sampans, lag ook zijn boot, maar Ling zorgde er wel voor, zijn boot nu nog niet vol te laden. Zoals zoveel Chinezen op de kade kocht hij aan een van de vele keukentjes een stuk kippevlees en een bord gemengde groente, ging naar zijn kar terug, roerde door zijn eten en hield zijn rumoerige omgeving in het oog. Groepen toeristen kwamen in bussen aanrijden, stapten uit en fotografeerden met flitslicht het bonte leven op de kaden en in de steegjes. Een klein legertje straathandelaren belegerde de toeristen en bood van alles te koop aan… van uit ivoor gesneden snuisterijen, waarvan de meeste niet van ivoor waren maar van beschilderd hoorn van runderen, dat met kunststof in een vorm was gegoten, tot en met de fijnste zijden stoffen en beschilderd porselein.


    Ook Liang Tsjang-mao, het blinde bloemenmeisje, stond met haar korf aan de kade. Iets verderop stond dr. Mei en bereidde zich voor op een nieuw bezoek aan het bordeel van Madame Jo. Hij was zojuist aan land gekomen en wachtte de eerste stroom toeristen af, om Liang later een seintje te geven.


    Ling had een fijne neus, bijna een dierlijk instinct voor gevaar. Hij wist: ergens in die mensenmenigte houdt iemand je in de gaten. Hij sluipt om je heen. Ze zijn je op het spoor. Hij at in alle gemoedsrust zijn bord leeg, een kartonnen weggooi-bord dat hij later in een van de afvaltonnen wierp, nam daarna weer de dissels van zijn handkar op en liep daarmee van de kade weg, een van die nauwe steegjes in. Een lange, schrale Chinees volgde hem. Hij had een brede, gevlochten strohoed op, zoals vele boeren die dragen, en was gekleed in een blauwe kiel, zoals miljoenen Chinezen.


    Ling stopte bij het donkere gewelf van een poort, liet zijn kar staan en drukte zich weg in de diepe schaduw. Zijn achtervolger liep hem voorbij, draaide zich om, keerde terug en keek om zich heen. Toen liep ook hij het gewelf in en was vanaf de straat niet meer te zien.


    Ling liet zich geluidloos tegen de man vallen en stiet hem tegelijkertijd een kromme dolk, die aan twee kanten vlijmscherp was in de buik. De achtervolger hijgde, maar tot schreeuwen kwam het al niet eens meer. Ling drukte zijn hand tegen de mond van de man, stiet nog eens toe, maar nu recht in het hart en liet de dode tegen de huismuur vallen.


    Zonder zich te haasten keerde hij terug naar zijn kar, trok die verder door het steegje, sloeg een zij steeg in en liep rustig naar de haven terug. Daar ging hij naar de kade, wierp de zakken met daarin de koffers van dr. Merker in zijn sampan en hurkte daarna weer op het plaveisel.


    Na een halfuur te hebben gewacht klauterde hij eindelijk omlaag in de boot, maakte die los en roeide weg. Niemand die hem verdacht voorkwam, volgde hem. Na enkele minuten was Ling in de wirwar van sampans verdwenen, tussen de honderden bootjes die dag en nacht in de Jaoe Ma Tei onderweg waren. Even later arriveerde Ting Tse-toeng aan de haven. De dode in het poortgewelf was korte tijd tevoren ontdekt. Tot dusverre had iedereen die hem zag gedacht dat de man sliep, zoals duizenden van zijn soortgenoten. Eindelijk zag een kind bloed onder hem wegvloeien en zette het op een schreeuwen. Maar ook dat was in deze buurt geen reden tot paniek. Een handelaar nam de wacht op zich, tot hij de politie hoorde aankomen, maar daarna liep ook hij weg en verdween in de menigte.


    De veelgeplaagde moordbrigade van Kowloon en bijgevolg ook Ting Tse-toeng brachten deze dode in geen enkel verband met dr. Merker. Waarom zouden ze ook? Het was een op de gebruikelijke manier gepleegde moord, zoals men dat in de Chinezenstad gewend was. Naar motieven hoefde men helemaal niet te zoeken, die vond men toch niet. Als een onbekende dode belandde hij op de afdeling anatomie en diende als chirurgisch proefkonijn voor de jonge studenten.


    ‘Men heeft ons van alle kanten mooi te pakken gehad,’ zei Ting later die nacht, toen het hem duidelijk werd dat het koffer-transport en daarmee een spoor naar dokter Merker verloren was geraakt, ‘Ik kan nu alleen nog maar op het fatsoen van doktol Melkel rekenen. Hij zal een vriend zoals ik niet in de steek laten…’

    



    Op het zwaargeschminkte gezicht van Madame Jo viel hoegenaamd niet af te lezen wat er in haar omging, toen dr. Mei opnieuw haar etablissement betrad en aan zijn tafel plaats nam. Deze keer werd hij bediend door Meling die een even overdadig geproportioneerde en met veel siliconeninspuitingen verstevigde boezem had als Nelly, hem in haar onwetendheid eveneens het fotoalbum voorlegde en met haar bovenlichaam uitnodigend boven de tafel wiegde.


    ‘Laten wij deze keer maar eens met rum beginnen,’ zei dokter Mei en schoof het album terug. ‘Mix voor mij een pracht van een longdrink met veel Bacardi, zodat ik daar wat van opknap.’ Meling staarde hem vol verbijstering aan, trok haar boezem snel terug en trippelde naar de troon van Madame Jo. Daar hoorde zij dat die oude knakker een onschuldige zuiper was die de eigenaardigheid had zich juist in een huis als dit te laten vollopen. De meisjes konden op hun kamers blijven. Die ouwe scheen aan de sfeer in huis alleen al genoeg te hebben om zich te bevredigen. Korte tijd later verscheen zoals altijd Liang Tsjang-mao met haar bloemenmand en liep ondanks haar blindheid met verbazingwekkende zekerheid tussen de rijen tafels door en vervolgens de trap op naar de kamers. Voordat ze de trap opliep telde Madame Jo eerst de bosjes bloemen die nog in haar mand lagen… vanwege haar provisie van 10%.


    Jij vervloekte hoerige teef, dacht dr. Mei en dronk zijn glas half leeg. Hoe moeten ze jouw huid looien? Om aan een blinde nog te willen verdienen!


    Hij gaf Meling een wenk, bestelde een tweede glas en keek met genoegen hoe andere klanten zich bezighielden met het fotoalbum en, na een inspannende keuze en veel heen en weer geblader, de keuze van het meisje op wie zij hun oog hadden laten vallen, bekend maakten. Af en toe liet een klant ook het gekozen hoertje, op zicht, naar beneden komen… dat waren degenen die heel voorzichtig te werk gingen en die zelfs een kleurenfoto niet vertrouwden, maar vooraf wilden zien waarvoor ze hun dure dollars moesten neertellen. Daarna verschenen de meisjes op de trap, draaiden zich alle kanten op en stelden zich zodanig op alsof de slavenmarkt nog bestond. Veel meer dan een tijdelijke gehuurde slavin waren zij feitelijk ook niet.


    Tot zijn grote verwondering, Mei had dat al op de eerste de beste avond geconstateerd, bestond de cliëntèle van Madame Jo uitsluitend uit Chinezen. Geen enkele Europeaan bezocht dit ‘huis van plezier’; het scheen niet voor te komen in de ‘informatie’, welke men als toerist in elk hotel en van elke taxichauffeur kreeg. Het huis van Madame Jo was gereserveerd voor rijke Chinezen, die hun meisjes a la carte bestelden, zoals een geraffineerd samengesteld menu. Een diner l’amour… ook hier kon men van het Aziatische savoir-vivre wat leren.


    Dr. Mei wachtte tot Liang terugkwam, haar 10% aan Madame Jo had afgeleverd en langs zijn tafel liep. Hij kuchte even en Ling schudde opnieuw nauwelijks merkbaar haar hoofd. Tegen twee uur in de morgen, toen Mei na het ‘slappe spul’ weer aan zijn vertrouwde whisky zat, kwam er een tweede stroom gasten binnen. De bar en het restaurant waren vol, de deur werd gesloten. Een gast bij Madame Jo heeft recht op individuele bediening. Hier bestond het lopende-bandwerk niet, maar in plaats daarvan werd men vorstelijk bediend.


    Toen Liang deze keer uit de kamer terugkwam, knikte ze even. Er voer een elektrische schok door dr. Mei. Hij betaalde, wachtte nog vijf minuten en stond toen op straat. Liang wachtte hem op aan de haven. Ze zat naast haar bloemenkraampje en vulde haar mand bij. Mei haalde met veel omhaal een biljet van één dollar te voorschijn, bekeek de bloemen en boog zich eroverheen om eraan te ruiken.


    ‘Je hebt één van hen herkend?’ fluisterde hij. ‘Ik weet het niet, ik ben er niet helemaal zeker van.’


    ‘In welke kamer?’


    ‘In kamer elf. Hij liet zich juist door Canny strelen en vertelde ondertussen over zijn zorgen bij het transport van ragfijne papieren waaiers. Hij kocht van mij een boeket rozen en zei: “Als je niet blind was, kon je meedoen!” Dat was alles. Iets dergelijks heb ik al eens eerder horen zeggen, door die zelfde stem. Die vertelde destijds over de “Hemelse Adem”.’


    ‘Verdovende middelen dus!’ zei dr. Mei schor. ‘Ja. Maar ik kan me in de stem vergissen. Ik weet het niet zeker. Canny streelde zo goed… ze was een beetje buiten adem, die stem…’


    ‘Hoe zou hij eruitzien, Liang? Hoe stel jij je hem voor?’


    ‘Middelgroot, krachtig postuur. Hij moet al iets ouder zijn, maar ook weer niet zo heel erg oud. Hij zei tegen Canny: “Is het jou ook opgevallen dat ik aan de linkerkant een witte haarlok krijg? Moet ik mijn haar laten verven? Zie ik er daardoor ouder uit?” En Canny antwoordde: “Laat je haar gerust zo. Ik houd van zulke mannen. Ze zijn als rijpe vruchten.” ‘‘Links een witte lok haar.’ Dr. Mei schudde zijn hoofd, alsof hij geen bloem had gevonden die hem aanstond en stopte het dollarbiljet weer terug. Maar tegelijk fluisterde hij: ‘Dat was een zeer waardevolle informatie, Liang, erg belangrijk. Ik ga nu terug naar het bordeel van Jo. Wens me geluk, zodat ik de witte lok zal herkennen.’


    Het kostte dr. Mei de grootste moeite, weer bij Madame Jo binnengelaten te worden, maar dank zij zijn luidkeelse protesten slaagde hij daarin. Hij ging weer op zijn vaste plaatsje in de hoek zitten, knipoogde Madame Jo die op haar troon zetelde vertrouwelijk toe en wachtte op een fles whisky. Een man met een witte haarlok die over de ‘Hemelse Adem’ sprak… was dat het begin van een spoor?
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    Dr. Merker kwam nooit aan de weet, tegen welke prijs zijn koffers van het Queen Elizabeth Hospital bij hem waren gebracht. Ling leverde de koffers met een diepe buiging af, sprak een paar woorden in Chinees dialect tegen Jang Lan-hoea, een mededeling die ze met een onbewogen gezicht aanhoorde, en vertelde daarna in het Engels waarom het niet mogelijk was geweest de elektrische apparaten mee te nemen. Dokter Merker dacht ernstig over de zaak na.


    ‘Als het mogelijk was, kleine zendertjes in mijn apparaten in te bouwen, dan moet er in het ziekenhuis iemand zijn die met onze onbekende tegenstanders samenwerkt,’ zei hij.


    ‘Of er is iemand, die ongestoord bij je kan komen.’ Jang gaf Ling een wenk. Diepe buigingen makend verliet hij de kamer.


    ‘Ik heb op mijn kamer nooit bezoek ontvangen. Uitgezonderd commissaris Ting Tse-toeng.’


    ‘Daar heb je dus al iemand.’


    ‘Dat idee is belachelijk.’


    ‘Natuurlijk. Denk eens goed na: wie was er nog meer op jouw kamer?’


    ‘De geneesheer-directeur! De eerste en tweede geneesheer… allemaal Engelsen. Die komen voor zoiets niet in aanmerking.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Jang, je denkt toch zeker niet dat…’


    ‘Waarom niet?’ Ze ging op een van de in zakken genaaide koffers zitten en sloot haar ogen op twee spleetjes na. ‘Wees niet zo hoogmoedig, lieveling, en zeg nu niet dat een Europeaan niet om te kopen is. Bij de dodelijke acties die hier plaatsvinden, speelt geld geen enkele rol. Geld is zelfs het onbelangrijkste… maar niet voor die mensen die de klusjes opknappen. Stel je voor, men biedt de tweede geneesheer 10 000 dollar in contanten voor één enkele dienst: in jouw radio een zendertje in te bouwen. Is dat geen gemakkelijk verdiend geld? Ook een dokter kan 10 000 dollar goed gebruiken.’


    ‘Dat is absurd. Daarvoor ken ik mijn collega’s in het ziekenhuis te goed.’


    ‘Ook jij kunt een mens alleen in het gezicht zien… maar je weet niet wat er in zijn hoofd omgaat! Wie was er nog meer bij je?’


    ‘Niemand.’


    ‘Geen vrouw?’


    ‘Nee.’


    ‘Ook geen verpleegster?’


    ‘Die hadden natuurlijk doorlopend gelegenheid in mijn kamer te komen.’


    ‘Aha! En het waren Chinezen?’


    ‘Voor het merendeel wel…’


    ‘Zie je wel, hoe groot de kring nu al is? Denk verder na, schat.’


    ‘Ook dr. Wang An-tse was bij mij op bezoek.’


    ‘Ook een Chinees.’


    ‘Wang komt in geen geval in aanmerking. Hij heeft voor de politie veel secties verricht, hij is een bekwaam arts, een eerzuchtig wetenschapsmens, hij heeft me in het begin veel geholpen… alleen hij zocht het bij het verkeerde eind. Pech voor hem! Wang houdt ermee op!’


    ‘Je mag in elk geval nooit meer aan land gaan!’ zei Jang. ‘Niet officieel en zeker niet voor wij onze tegenstander kennen en we ons tegen hem kunnen beschermen.’


    ‘Dat geldt ook voor jou,’ zei dokter Merker hard. ‘Ook jij blijft voortaan op de jonk.’


    Ze glimlachte ondoorgrondelijk, knikte vaag, ging naar het bed met de zijden kussens en deken en kleedde zich uit. ‘Morgen is het weer een zware dag. We moeten wat slapen.’


    ‘Ik maak me ongerust over Mei Ta-koeng.’


    ‘Dat is niet nodig, schat.’ Ze lag in haar aanlokkelijke naaktheid in de kussens, en rekte zich uit als een kat. ‘Mei is het allerveiligste. Aan land kent niemand hem. En in het bordeel van Madame Jo gelden strenge regels. Daar kunnen moordenaars aan huis komen, maar gemoord wordt ergens anders, niet bij Madame. Al bij de oude Chinezen was het hoerenhuis net zo veilig als de tempel. Met deze traditie leeft Madame Jo en daardoor staat zij in hoog aanzien.’


    ‘Ik ben bang dat Mei na een paar glazen uit zijn rol valt.’


    ‘Daar niet, Fritz.’ Ze wenkte hem en toen hij naar het bed liep, greep ze zijn hand en drukte er een kus op. ‘Mei zoekt wraak voor zijn dochter. Dat is voor hem een heilige taak die hij niet in whisky verdrinkt! Kom, ik ben zo moe, en ik wil jou voelen…’ Het was een korte nacht, maar zij sliepen in elkaars armen verstrengeld, zo vast, dat ze de thuiskomst van dokter Mei niet hoorden en ook niet de gedempte roffel op de pauken waarmee hij zijn eerste succes vierde.

    



    In de drie daaropvolgende weken werden op transportsampans houten balken, planken, blik, spaanplaten, lijm, verf, sanitaire installaties, koperen buizen en nog veel andere bouwmaterialen naar de jonk van dr. Mei gevaren. Een legertje arbeiders sloopte de oude houten opbouw en bouwde volgens de plannen van dr. Merker een compleet nieuw bovendek met een grote, lichte onder-zoekkamer, een operatiezaal, een bestralingskamer, een bureau en tien cabines voor aparte behandelingen. Intussen ging bene-dendeks het ‘spreekuur’ verder en de lange rij wachtenden werd niet kleiner. De patiënten brachten nu in plaats van levensmiddelen en alcohol harde dollars mee, zodat ‘hun’ jonkenziekenhuis verder uitgroeide.


    Ondertussen trok aan land Ting Tse-toeng zich van wanhoop de haren uit het hoofd. Met het verdwijnen van de koffers was ook het laatste spoor van dr. Merker in rook opgegaan. Als hij zichzelf nu niet uit eigen beweging meldde, viel er met geen mogelijkheid aan te denken hem in de miljoenenstad van Hong Kong nog ooit te zullen vinden.


    Ook Jang die als enige wist waar hij zich ophield, viel als contactpersoon uit: Jang Lan-hoea, de ster van de ‘Draak van Canton’, had haar contract opgezegd. Dat was een catastrofe voor de nachtclub. Meneer Tsing jammerde geweldig, toen Ting bij hem kwam, en verklaarde dat hij in dat geval zijn club wel kon sluiten, want voor Jang was er in de hele Chinese wereld geen vervanging mogelijk, iets dat Ting bevestigde, en men kon haar ook niet tot andere gedachten brengen, want niemand wist waar ze woonde. Sommigen zeiden dat ze bij de bootmensen woonde; anderen daarentegen beweerden dat ze Jang hadden gezien in het park van een grote villa in Beacon Hill.


    Ting liet meteen heel Beacon Hill uitkammen, maar natuurlijk woonde Jang daar niet. Men had haar daar nog nooit gezien. De patrouilleboten, die in Jaoe Ma Tei rondvoeren en het hele westelijk zeegebied van Kowloon controleerden, konden ook geen positieve resultaten melden. Ze hadden honderden Waterchinezen ondervraagd, ze hadden zelfs steekpenningen aangeboden. Maar de armsten onder de armen, van wie Ting beweerde dat ze voor één dollar iedereen zouden vermoorden, toonden geen belangstelling voor het geld. Dat was voor Ting een bewijs te meer. ‘Ze woont op het water,’ zei hij, ‘en Flitz is bij haar! Het is een catastrofe. We waren zo dicht bij ons doel, de tegenpartij werd al nerveus… nu slaapt alles weer in. En eens zal die onheilspellende ziekte over ons komen en ons allen vernietigen! Mijn hemel, wij mogen deze chaos toch niet met open ogen en zonder verweer op ons laten afkomen!’


    In één opzicht vergiste Ting zich: de tegenpartij had zich allerminst in slaap laten sussen en was verre van tevreden geweest met de plotselinge verdwijning van dr. Merker. In werkelijkheid stonden de zaken er heel anders voor. De tegenpartij had argwaan gekregen: het onderduiken van dr. Merker kon er alleen toe dienen, hem zonder enig risico verder zijn onderzoek te laten verrichten. Maar dat hield voor hen het hoogste gevaar in! Vind dokter Merker!


    Heer Tsjao beval dat zonder omhaal tijdens een van de geheime bijeenkomsten. De ‘kleine kring van ingewijden’ was weer eens samengekomen. Iedereen zat erg terneergeslagen in het magazijn van een vooraanstaande firma in elektrische apparaten in Victoria. Vanwege het brandgevaar mocht er niet worden gerookt en de aanwezigen hoorden met gebogen hoofden de harde woorden aan van hun onzichtbare heer en meester.


    ‘Ik zou ieder van jullie het zijden koord moeten sturen!’ zei de stem uit de luidspreker kil. ‘Hoe kan zoveel domheid voortbestaan? We hebben een leger van tipgevers en informanten en nog weten we niets! Waar is zoiets ooit eerder voorgekomen? Met zoveel onbekwaamheid willen wij de wereld veroveren? Eén enkele man staat ons in de weg en wij komen geen stap verder. Is het niet beschamend?’


    ‘Ik zou u eraan willen herinneren,’ waagde de medische deskundige heer Tsjao te interrumperen, ‘dat het uw nadrukkelijk bevel was, dr. Merker in leven te laten. Wij hadden vaak de gelegenheid hem…’


    ‘Ik heb zijn kennis nodig, niet zijn dode lichaam!’ schreeuwde heer Tsjao vertoornd. ‘Als hij een tegenmiddel heeft ontdekt, moeten wij onze denkwijze daarbij aanpassen! Daar gaat het nu om! Onze acties moeten onfeilbaar, onaantastbaar, vernietigend zijn. Alleen dat garandeert succes.’


    ‘Wij vermoeden, dat dr. Merker bij Jang is,’ zei een van de terneergeslagen mannen.


    ‘Hoezo?’ Tsjao’s stem klonk verwonderd. ‘Wat heeft Jang ermee te maken?’


    ‘Waarom werd er op haar geschoten?’


    ‘Dat is onze tweede taak! Niemand weet wie die aanslag pleegde.’


    ‘Ik was gisteren in de “Draak van Canton”,’ zei een van de elegant geklede mannen in de richting van de luidspreker die aan het plafond hing. ‘Ik wilde Jang horen en zien. Zij treedt niet meer op. Ze heeft ontslag genomen en is verdwenen.’


    ‘Direct nagaan!’ schreeuwde de stem van heer Tsjao. ‘Dat heb ik al gedaan. Het verdwijnen van Jang valt samen met het onderduiken van dr. Merker. Daar ligt maar vierentwintig uur tijdsverschil tussen. Zoiets kan geen toeval zijn.’


    ‘Waarvan kent dokter Merker Jang?’


    ‘Zij hebben elkaar bij mr. McLindlay leren kennen.’


    ‘Dat zou, als het waar is, alarmerend zijn!’ Heer Tsjao scheen na te denken. Het zwijgen was beklemmend en de harten sloegen sneller. Plotseling was de stem er weer. ‘Ik laat het onderzoeken. Bestaat er een verband, dan hebben wij een goede kans dr. Merker terug te zien. Een vrouw zoals Jang kan in Hong Kong niet in het niets verdwijnen. We zullen haar laten zoeken, dat is geen probleem.’


    Een uur later verlieten, zoals altijd de een na de ander, de heren enigszins gerustgesteld het magazijn van de elektrofirma. Het zijden snoer, het doodvonnis was nog eens aan hen voorbijgegaan. Maar ze voelden wel hoe dicht ze aan de rand van de duisternis leefden. Vluchten had geen zin. Het baatte niet de vlucht te nemen voor heer Tsjao, zijn arm reikte ver. Dat het dr. Merker gelukt was zich onzichtbaar te maken, was ronduit een raadsel. Hij moest wel helpers hebben die gevaarlijker waren dan hijzelf… Ook McLindlay werd door sombere gedachten gekweld. Hij hield zich maar liefst met twee raadsels tegelijk bezig: waar was zijn vriend dr. Merker en wie had er op Jang geschoten? Heimelijk werd hij zelfs nog door een derde vraag gekweld: wie was de nieuwe minnaar van Jang? Wie had het gewaagd haar van hem af te nemen? Wie was de sterkere, die zijn liefdesdroom zo wreed had verstoord? Jang Lan-hoea, de orchideebloesem, haar te bezitten was zijn enige wens die onvervuld was gebleven, hij, die al zijn wensen door met de vingers te knippen in vervulling kon laten gaan. En dan was er plotseling een onbekende, die bij Jang machtiger was dan hijzelf!


    Ting Tse-toeng had verder niets kunnen ontdekken. Uit de verchroomde revolver van Betty was geen schot gelost. Wat Ting alleen versteld deed staan was het feit, dat de glimlachende moordenaressen met precies zo’n zelfde revolver hun raadselachtige moorden hadden gepleegd. Er waren in Hong Kong natuurlijk duizenden van zulke damespistolen in omloop die dienden tot zelfverdediging, maar men kon daar ook, vooropgesteld dat men een goede schutter was, vanaf enige afstand mee doden, zoals bij McLindlay overduidelijk was bewezen.


    Ting liet zich nog twee keer bij McLindlay aandienen en Betty het verhaal van de aanslag vertellen. De dader had het moment goed gekozen; iedereen staarde naar Jang, niemand had omgekeken en over de hoofden heen was de kogel afgevuurd. ‘Dat maakt me achterdochtig,’ zei Ting en las nog eens alle aantekeningen door die hij had gemaakt. ‘Over de hoofden heen… dat betekent dat de schutter iets hoger moet hebben gestaan. Misschien op de balustrade of op een stoel, of zelfs op het balkon. De baan die de kogel heeft beschreven loopt ook schuin van boven naar beneden. Maar als iemand op een stoel gaat staan of op de balustrade-dan zou dat toch opgevallen zijn! Zeker het bedienend personeel! Terwijl alle gasten alleen maar oog hadden voor Jang, serveerden de bedienden drankjes. Zij moeten de schutter hebben gezien!’


    Maar ze hadden hem niet gezien! Ting nam alle bedienden in verhoor. Nee, niemand had op een stoel of op de balustrade gestaan. Natuurlijk zou men dat meteen hebben gemerkt! ‘Toen het schot viel kwam ik juist uit de kooi terug!’ zei de tijgeroppasser met de ijzeren handhaken. ‘Er stond niemand op een verhoging. Dat had ik vanuit het park zeker moeten zien.’


    ‘Dat klopt.’ Ting Tse-toeng zuchtte diep en zei toen iets dat McLindlay diep in zijn hart helemaal van zijn stuk bracht. ‘Jang heeft in elk geval een waanzinnige angst. Ze heeft in de “Draak van Canton” ontslag genomen en is sindsdien spoorloos verdwenen.’


    ‘Is ze verdwenen?’ herhaalde McLindlay die maar met moeite zijn stem wist te beheersen. Zijn mondhoeken beefden. ‘Ja, ze is spoorloos.’


    ‘En de politie doet niets?’


    ‘De politie, sir, is bezig alles na te gaan. Ik heb alle manschappen ingezet. Weet u, waar Jang zich zou kunnen ophouden?’


    ‘Ik? Nee! Hoezo ik?!’


    ‘U kent de woning van Jang toch?’


    ‘Geen idee. Van haar ken ik als enige adres de “Draak van Canton”.’


    ‘Dat adres kunnen wij verder dus wel vergeten, sir. Daar keert zij nooit meer naar terug.’


    ‘Ja, maar in godsnaam – we moeten toch wat ondernemen!’ Mc-Lindlays stem had een rauwe klank gekregen. Ting keek hem oplettend aan. ‘Eerst schiet men op haar, en nu verdwijnt ze…’


    ‘Dat laatste is een beslissing van haarzelf, vermoed ik. Dat gaat de politie niets aan. Wanneer wij Jang zoeken, dan is dat alleen vanwege dr. Merker.’


    ‘Wat heeft mijn vriend Fritz Merker met Jang te maken?’ vroeg McLindlay stijfjes.


    Het was Ting een waar genoegen nu een onthulling te kunnen doen, die bij McLindlay regelrecht een uitbarsting teweeg moest brengen. ‘Maar, sir, wat een vraag! We weten toch allemaal dat Jang en dr. Merker om het galant uit te drukken heel dik met elkaar bevriend zijn.’


    Door geen enkele beweging verried McLindlay hoezeer hij door die woorden was getroffen, ‘U… u wist daarvan?’ vroeg hij met holle stem.


    ‘Zo nu en dan is ook de politie goed op de hoogte,’ zei Ting glimlachend. ‘Jammer genoeg was Flitz niet op uw party, sir. Misschien zou alles dan heel anders gelopen zijn. Tja, en nu zijn ze allebei verdwenen. Dat bevalt me niets. Er zijn zoveel problemen die zij achterlaten… en zij trekken zich eenvoudig terug en tortelen op een onbekende plaats. Dat vind ik niet fair. Juist nu, nu we nieuwe inzichten in de zaak hebben gekregen door de ontdekkingen van doktol Melkel…’


    McLindlay wachtte niet eens tot Ting zijn terrein had verlaten. Nauwelijks zat Ting in zijn politiejeep of McLindlay rende al naar de telefoon. Hij beefde over zijn hele lichaam, moest gaan zitten en sloot zijn ogen toen er eindelijk werd opgenomen. ‘Dr. Merker is de nieuwe vlam van Jang,’ zei hij hees. ‘Je bent mij te vlug af, James. Ik wilde je vanavond een bezoek brengen om je van het laatste nieuws op de hoogte te brengen. Wat nu?’


    ‘Waarom vraag je dat?’ McLindlays stem klonk gebroken. ‘Ook al is het dr. Merker, die gedachte is voor mij onverdraaglijk! Je weet, wat je te doen staat.’


    ‘Als we maar wisten, waar dr. Merker zich ophoudt…’


    ‘Dat is jullie zaak.’ McLindlay ademde diep en wierp zijn hoofd in de nek. ‘U zorgt ervoor, dat het met die twee snel en pijnloos gaat…’

    



    Dr. Mei werd stamgast in het etablissement van Madame Jo. Het was al vanzelfsprekend dat de kleine, dikke oude man zo tegen tien uur verscheen, op zijn vaste plaats in de hoek ging zitten en een fles whisky bestelde. De meisjes met hun blote borsten behandelden hem al gauw als hun opa, kwamen op rustige ogenblikken bij hem aan tafel zitten en kletsten wat met hem, vertelden hem hun levensgeschiedenis en af en toe ook wat er zoal in het bordeel voorviel. Juist dat laatste wilde dr. Mei horen. Hij glimlachte wijs, zorgde voor een ontspannen en welwillende sfeer en wist zelfs Madame Jo over te halen bij hem aan tafel te komen zitten om wat met hem te babbelen. Dat was een grote onderscheiding die dr. Mei naar behoren wist te waarderen, vooral ook omdat Madame Jo en Mei dezelfde hartstocht gemeen hadden, die Madame echter heel handig wist te camoufleren: ook Madame Jo dronk graag een slokje.


    Toen de man met de witte haarlok de trap afkwam herkende dokter Mei hem meteen. Hij werd begeleid door Canny, zijn favoriete animeermeisje, een vrolijk, stevig Chineesje dat haar naaktheid alleen met een luchtig zijden jurkje bedekte en zelfs met een kus afscheid van hem nam, iets dat bij hoertjes een hele onderscheiding is.


    Dr. Mei maakte daar terloops een opmerking over tegen Madame Jo die een beetje verbaasd opkeek dat de ouwe zuipschuit toch enige ervaring in een bordeel had opgedaan. ‘Een goede, prettige klant,’ zei ze en dronk een cocktail van gin, jus d’orange en Curagao Blue die zij heel raadselachtig ‘Maneschijn’ noemde, alsof het puur water was. ‘Canny houdt van hem, waarom zou ze hem dan niet kussen? Zolang ze haar dienst niet verwaarloost…’


    ‘Ik bewonder je, Jo,’ zei Mei enthousiast. ‘Waarom?’


    ‘Jij zuipt als een matroos bij drie maanden windstilte. Dat kan zelfs ik nauwelijks bijhouden.’


    ‘Hoe oud ben je, Mei?’


    ‘Te oud voor het bed, Jo. Al tweeënzeventig.’


    ‘Wacht even, ik ben vijfenzestig en nog zo monter als een kippetje, als ik op iemand val. Ik heb hier een klant gehad, die was drieentachtig en nam altijd twee meisjes tegelijk. Dat was me er eentje! Wat stellen daarmee vergeleken jouw 72 jaar voor? Zullen we het eens proberen, Mei?’


    Dr. Mei bekeek Madame Jo aandachtig, zag haar in gedachten al naakt voor zich staan en huiverde inwendig. Je mag wel een offer brengen voor de goede zaak, dacht hij, maar je hoeft jezelf daarvoor niet op te offeren. Dat maakt een heel verschil. ‘Kraak een lege noot, Madame’, zei hij een beetje wrang, ‘en wat heb je dan? Alleen maar ergernis. We kletsen zo gemoedelijk samen… waarom zouden we ook nog eens op elkaar gaan liggen en op een wonder wachten? Mijn bruid is de fles. Ik wil haar niet ontrouw worden.’


    Madame Jo kon deze gedachtengang niet volgen, maar sprak dr. Mei ook niet tegen. Toch waren ze na dit gesprek met elkaar zo vertrouwd alsof ze samen het bed hadden gedeeld en juist dat had Mei willen bereiken. Hij had zich in de intieme sfeer van het bordeel weten in te dringen.


    Na veertien dagen kende hij de meeste stamgasten bij naam, wist wanneer zij gewoonlijk kwamen, kende hun beroep en hoorde het een en ander over hun privéleven. Het was zelfs gebruikelijk ge: worden dat men elkaar groette, omdat die oude dikke man aan de tafel in de hoek om zo te zeggen al bij de inventaris was gaan horen. Als dr. Mei eens twee dagen niet kwam, vroeg men zich al bezorgd af of hij soms ziek was. En ook Madame Jo werd dan onzeker… Mei was de enige, van wie ze niets wist. Ze kende geen adres, geen beroep, wist niets van zijn levensloop; absoluut niets. Geld moest hij wel hebben, want wat hij verzoop, betaalde hij altijd meteen contant. En de meisjes stak hij vaak twee dollar tussen hun weelderige borsten.


    Een paar keer probeerde Madame Jo hem uit te horen. Dan werd Mei erg gesloten en zei: ‘Ik behoor nu eenmaal tot die mensen die er gewoon zijn, die gewoon leven, die de aarde bevolken en niet belangrijk zijn. Wat moeten we daar veel over praten? Of heb ik hier een onaangename indruk achtergelaten?’


    Madame Jo haastte zich dan altijd een ander onderwerp aan te snijden.


    Voor dokter Mei waren de bezoeken aan het bordeel toch altijd wel een beetje vermoeiend. Op zijn leeftijd viel het niet meer mee, zoveel taken te moeten vervullen: overdag arts spelen met een nimmer aflatende patiëntenschaar, opzichter spelen bij de bouw van de nieuwe opbouw aan dek, geld inzamelen en uitleg geven aan de familie van de patiënten, aan wie hij de plannen voor het nieuwe jonkenziekenhuis ontvouwde en tegelijk om ruime giften vroeg; daartussendoor zijn paukenconcerten en niet te vergeten de voortdurende strijd met dr. Merker om een fles whisky te bemachtigen die hij als een opbouwend en versterkend medicijn beschouwde. En daar kwam dan nu nog bij ’s nachts geduldig in een bordeel zitten en wachten op de man of de mannen die Mei-tjen hadden vermoord.


    Omdat zijn patiënten erg bedreven waren in verschillende ambachten en nijver als mieren werkten, verliep de bouw sneller dan dr. Merker had verwacht. Al na een week stond het geraamte van het nieuwe ziekenhuis overeind en nu al bleek wat het eens zou worden: de eerste drijvende kliniek van Jaoe Ma Tei. Vergeleken met de ziekenhuizen aan de wal wel een beetje primitief en slechts van de allernoodzakelijkste uitrusting voorzien, maar voor de Waterchinezen zo iets als een garantie dat zij een paar jaar langer in leven konden blijven. Er voltrok zich een klein wonder in hun chaotisch leven: een ‘langneus’ wordt onze jonkendokter. Hoe hij heet? Wei Kang-teh. De militaire deugd. Je moet hem met respect tegemoettreden. Hij heeft ons leven in zijn handen. Dat de hemel hem moge omarmen en beschermen.


    Na drie weken was de opbouw zo ver klaar, dat het spreekuur boven aan dek kon worden gehouden. De ambachtslieden daalden af in de buik van de jonk, braken de oude wanden weg, repareerden de houten spanten en het hele geraamte van de boot, trokken nieuwe wanden op, timmerden een hele rij ziekenkamers, een ver-bandkamer, een wachtkamer, legden leidingen aan voor licht en telefoon en maakten een keuken en een kamer voor de verpleegsters. Het was een lust om te zien, hoe uit het vervallen schip een echt drijvend ziekenhuis ontstond, schoon, hygiënisch, modern ingericht voor zover de geldelijke middelen dat toelieten. Alleen met dr. Mei was er een enorme ruzie geweest. In hun ijver alles te vernieuwen hadden de ambachtslieden twee heiligdommen afgebroken: de wanden van de concertkamer van dr. Mei waar de pauken stonden en ook de muren van zijn slaapkamer vielen ten offer aan de kaalslag. Daarbij kwam aan het licht dat zich achter het bed van dr. Mei een dubbele wand bevond en dat in de daardoor gevormde tussenruimte een hele batterij whiskyflessen stond. Je hoefde alleen maar een plank los te maken om er gemakkelijk bij te kunnen, ja, je kon er zelfs bij blijven liggen. ‘Je moest je schamen,’ zei dr. Merker droog toen hij de geheime bergplaats bekeek. ‘Zo’n oude man en dan zulke kinderachtige streken!’


    ‘Niemand hoeft hier de zaak af te breken!’ schreeuwde Mei. ‘Zelfs een rat heeft nog haar eigen hoekje, maar ik, een intelligent mens, heb niets meer! Ik ben op mijn eigen jonk een stuk vuilnis geworden.’


    ‘Mijn jonk,’ zei dr. Merker en grijnsde verstolen. ‘Mei, ik wilde je jonk niet hebben, maar nu ik die eenmaal heb, wordt die ook volgens mijn plannen verbouwd.’


    ‘En waar moeten mijn pauken dan naar toe?’ schreeuwde Mei. ‘Je kunt van alles met mij uithalen, je kunt me zelfs ontmannen… maar mijn pauken, die sta ik niet af.’


    ‘Je kunt toch niet tussen de ziekenkamers je hels kabaal maken!’


    ‘Een hels kabaal! Mijn pauken! Wat zou Beethoven zijn zonder pauken? Wat zou er van Bruckner overblijven zonder de pauke-slag! Lieve hemel, wat een bekrompen gedachten! Ik verlang dat er voor mij een kamer wordt ingericht, waarin ik elke avond mijn klassieke muziekuurtje kan houden!’


    ‘Niet benedendeks, Mei. Daar liggen de permanente patiënten.’


    ‘Mijn paukensolo’s hebben altijd al als een medicijn gewerkt! Vraag maar na! Vraag wie er wil dat dr. Mei niet langer zijn pauken bespeelt? Niemand zal zijn vinger opsteken. Maar vraag ook eens wie er door de pauken beter is geworden? De armen zullen massaal worden opgestoken, en zo is het!’ Dr. Mei greep het machtsmiddel van de demonstratie aan. Hij liet zijn pauken aan dek brengen en terwijl de houten opbouw verder aan de binnenkant werd afgetimmerd en dr. Merker nog steeds beneden zijn spreekuur hield, zette Mei een plaat met een symfonie van Tsjaikovski op, zette de grammofoon zo hard mogelijk en sloeg uit alle macht op zijn pauken, zodat het zweet tappelings van zijn voorhoofd droop. De wachtende patiënten zaten aan dek in een kring om hem heen en bewonderden hem. Na ieder deel van de symfonie applaudisseerden zij geestdriftig. Luister daar maar eens naar, grote dokter Wei Kang-teh, dacht dr. Mei. Niet alleen pillen en injecties helpen… ook het hart en blijdschap maken gezond! Een zieke die blij en opgewekt is, is al voor de helft genezen… dat moet nog tot jullie superverstand doordringen! En jullie moeten ook nog leren dat de ziel belangrijker is dan het lichaam!


    Nadat hij de laatste patiënt van die dag had onderzocht kwam dr. Merker aan dek. Hij had een vast dagrooster ingevoerd, ’s Middags verzorgde hij de zwaardere ziektegevallen. De patiënten werden door familieleden of buren op draagbaren aan boord gebracht. Later als alles een beetje normaal liep, wilde dr. Merker ook ziekenbezoeken op de jonken afleggen, net zoals een huisdokter in Duitsland dat doet. Mei vond dat gekkenwerk. ‘Als jij je patiënten gaat bezoeken, heb je helemaal geen rust meer. Laat hen zoals vroeger toch bij jou komen. Dan komen alleen toch diegenen aan boord, die werkelijk een dokter nodig hebben… of ze vliegen binnen de kortste keren overboord. Maar als jij naar hen toegaat, dan zullen zij je later ook laten komen, zelfs al zit hun maar een wind dwars! Fritz, jij zult weldra de machtigste man van de jonkenstad zijn en machtige mannen komen niet in hutten. Niet in China. Vergeet, wat je in Europa hebt geleerd. Jij bent Wei Kang-teh, verder niets.’


    Dr. Mei zat achter zijn trommels. Hij werd door Tsjaikovski altijd in vervoering gebracht, niet vanwege de vele paukenpartijen, maar omdat de muziek hem werkelijk aan het hart ging.


    ‘Ik zou concerten moeten geven,’ zei hij, toen hij Merker zag aankomen.


    ‘Met grammofoonplaten?’


    ‘Men heeft al andere curiositeiten voor veel geld verkocht. Als een met vet besmeurd oud kinderbad al 100 000 dollar moet opbrengen, dan kan ik mijn paukensolo’s ook aan de man brengen. Fritz, we hebben dat geld nodig… we zijn bankroet!’ Hij legde zijn paukenstokken aan de kant. ‘Wat de zieken inbrengen zijn toch geen bedragen. Ze zijn allemaal arm, afgezien van een paar grote zwendelaars en schurken. Dat geld is niet voldoende voor de bouw. Waar we het geld voor de inrichting vandaan moeten halen is mij nog een raadsel. Denk eens aan de bedden, het bedde-goed, de stoelen en nachtkastjes, de kasten, de wastafels, de badkuipen, de douches… ik heb hier de lijst. Ik word er draaierig van. En dat is alleen nog maar benedendeks. Waar wil je het geld vandaan halen voor de inrichting van de nieuwe onderzoekafde-ling? Ik heb het eens uitgerekend, Fritz: wij hebben voor het allernoodzakelijkste de som van 150 000 dollar nodig. Tot aan het jaar 2000 kunnen onze patiënten dat niet bij elkaar brengen.’


    ‘Daar heb ik al met Jang over gesproken.’ Dr. Merker ging op een groentekist voor de pauken zitten. ‘Jang wil daarbij helpen.’


    ‘Wij kunnen niet ook nog eens dat meisje haar laatste geld afhandig maken. Het is al erg genoeg dat wij beiden tot aan onze nek in de schulden steken!’


    ‘Zij zegt dat zij aan het geld kan komen.’


    ‘Zonder op te treden in de ‘‘Draak van Canton”? Zonder gastrollen? En ook zonder het gevaar toch nog te worden doodgeschoten?’


    ‘Ik heb een ander idee, waar ik nog niet over heb gesproken: ik kan naar James McLindlay gaan en van hem 200 000 dollar lenen.


    Voor James zijn 200 000 dollar een bagatel, hij merkt dat niet eens aan zijn banksaldo.’


    ‘Dat is niet goed,’ zei Mei in gedachten.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Bij McLindlay werd op Jang geschoten.’


    ‘Omdat zich daar een goede gelegenheid voordeed. Daar heeft McLindlay toch niets mee te maken? Er valt met hem te praten, hij beschouwt mij als zijn vriend.’


    ‘Toch staat die zaak mij niet aan.’ Dr. Mei staarde over het troebele, olieachtige water van de jonkenstad. ‘Ik heb er geen verklaring voor… ik voel het alleen. Iets maakt me achterdochtig.’


    ‘Je kent James niet.’


    ‘Nee. Maar ik heb genoeg over hem gehoord. De hele zijde-export loopt via hem. Hoe de firma’s ook mogen heten, er is geen firma of hij heeft daar zakelijke belangen in. Maar ik voel een heel diepe afkeer.’


    ‘We zouden met één klap uit alle zorgen zijn, Mei, als James meedeed! Een hospitaalschip – deze parel mist hij nog in zijn kroon. We moesten werkelijk eens met hem gaan praten.’


    ‘Vraag Jang eens, wat zij ervan vindt.’ Dr. Mei steunde zijn dikke hoofd tussen zijn handen. ‘Zij heeft de reuk van een roofdier. Haar instinct is onbetaalbaar. Als zij ja zegt, probeer het dan, Fritz…’


    Die avond werd er verder niet meer over dat onderwerp gesproken. Dr. Mei het zich weer aan land roeien om bij Madame Jo zijn wachtpost te betrekken en om voor biechtvader te spelen bij de hoeren die inmiddels met al hun kleine en grote problemen bij hem, de goedmoedige oude man kwamen en van hem ook steeds een goede raad kregen. Het oude China was nog niet dood. Zelfs in een bordeel respecteert men de wijze woorden van een oude man, zoals de traditie van duizenden jaren dat wil. Dr. Merker en Jang voeren met een kleine motorboot naar de schitterende jonk van Jang. Nadat op de doktersjonk alle wanden waren weggebroken, hadden zij geen onderdak meer en ze woonden nu op de prachtige boot van Jang. Voor Jang gold dat als proef voor de toekomst: overdag verbleven zij op het hospitaalschip, ’s avonds vertoefden zij op haar jonk… dat was het levensritme zoals zij zich dat voorstelde.


    De butler, Ling, ontving hen steeds met grote pracht en praal. De tafel in de salon was gedekt, de koks brachten de heerlijkste spijzen uit de toverkeuken, rookstaafjes hielden iedere andere geur van buiten weg, vooral de bedorven lucht van brak water en dode vissen. En Ling legde dr. Merker steeds met de waardigheid van een staatsdienaar uit wat er zoal op tafel kwam: gerechten uit de Cantonese keuken, de Pekinese keuken, de Sjanghaise keuken, de Szetsjoean-Tjioe-tjow-Hakkakeuken. Of een diner uit de Jam Tja-keuken met zes gangen, een culinair hoogtepunt voor elke Chinees. Meelballetjes gevuld met krab, rundvlees in oestersaus, kip in Chinese wijn, groenten met kreeft, gesmoorde paling met jonge bamboescheuten, gestoomde kreeft, eendesoep met citroen, in zout gebakken kippelevertjes, meelballetjes gevuld met gestoofde kip… Ling kondigde de spijzen aan alsof hij de namen van vorsten afriep. En ze waren werkelijk vorstelijk, de spijzen die werden aangedragen en zoals zij smaakten. Daarbij dronken ze een lichte Chinese wijn, goudgeel van kleur met een kruidige afdronk maar onschuldig, in ieder geval dit merk. Als ook dr. Mei aan tafel zat, kwam het regelmatig tot protesten. Mei verslond reusachtige hoeveelheden voedsel en verlangde dan ‘om plaats te maken’ een dubbele arak. Jang weigerde hem dat zolang ze enigszins kon, omdat Mei na een glas van die sterke drank altijd een reusachtige boer liet en daar blij om was. ‘Het werkt,’ riep hij dan gelukkig. ‘Hoor hem, hij ruimt de boel op! Dat is het startsein voor een gezonde spijsvertering. Je moet wel een grote sufferd zijn om zo iets heerlijks te onderdrukken. Gezondheid moet men demonstreren. Dat is een belangrijk psychologisch moment!’


    Deze avond nu gebruikte dr. Mei niet samen met Jang en dr. Merker het diner. Hij had geen honger. Het geldgebrek ontnam hem iedere eetlust. In zo’n geval kon iemand als Mei niet meer eten, alleen nog maar drinken. Hij kleedde zich om, dronk om te beginnen twee glazen gin en liet zich zoals altijd door een jonge patiënt naar de wal roeien.


    Liang Tsjang-mao, het kleine blinde bloemenmeisje, had haar eerste ronde al gemaakt. Ze wachtte nerveus en ongeduldig op de kade en zou dr. Mei bijna om de hals zijn gevallen. ‘Ik geloof dat ik hem gevonden heb,’ fluisterde ze. ‘Ik denk het… Hij is de man die destijds de bevelen heeft gegeven. De man die men heer Tsjao noemt, heeft een hele mand rozen van mij gekocht en daarna mijn dijbeen gestreeld. Het is zijn stem.’


    ‘Waar?’ stotterde dr. Mei. De opwinding deed heel zijn dikke lichaam sidderen. ‘Waar is hij, Liang? Bij Jo?’


    ‘Nee. Hij zit in de bar “De Zeven Gelukzaligheden”. Hij houdt daar een vergadering met andere mannen. Ik heb zijn stem gehoord. Hij zei: “Ik ben alleen maar omgeven door domkoppen die het niet waard zijn op een levend lichaam te staan. Wat hebben jullie tot dusver bereikt? Niets! Daar komt nog bij dat wij de stad kennen als onze broekzak!” – Daarna moet hij mij hebben gezien want hij zei: “Later! Breng die kleine eerst weg. Koop alle bloemen die ze bij zich heeft!” Toen trok iemand me weg, bracht me op straat, kocht alle bloemen en betaalde bijna de dubbele prijs. “Ga ergens anders heen,” zei meneer Tjang, de eigenaar van de bar. “Voor vandaag is het hier wel genoeg geweest!” Toen ben ik meteen naar de haven gelopen en heb op u gewacht, dr. Mei.’


    ‘Dat is een bericht dat me vijftig jaar jonger maakt!’ stamelde dr. Mei. Hij voelde hoe hij over heel zijn massieve lichaam beefde. ‘De hemel beware je, Liang. Hoe ziet die man eruit?’


    ‘Dik en…’


    ‘Dat klopt. Je hebt hem al eens beschreven. Heet hij Tsjao?’


    ‘Zo noemt iedereen hem.’


    ‘Als ik nu een kaars had, zou ik die voor Boeddha opsteken,’ zei Mei. ‘Maar ik heb alleen maar een klein flesje cognac bij me. Dat offer ik nu aan Boeddha.’


    Hij haalde het flesje te voorschijn, zette dat aan zijn mond, dronk het in één teug leeg en gooide het tegen een muur aan diggelen. Met een luide knal spatte de fles uit elkaar. Liang hief geschrokken haar tengere hoofdje op. ‘Wat was dat, meneer Mei?’


    ‘Het startschot. Nu ga ik erop af. Naar de “Zeven Gelukzaligheden”, Liang, en doe maar een schietgebedje voor me.’ Hij verliet de kade, liep in de richting van de rij huizen waar de bars en cafés lagen, en sloeg de derde zijsteeg in die de Tjeung Sjoei Street werd genoemd. De neonreclames flitsten. Een ervan verkondigde dat hier de ‘Zeven Gelukzaligheden’ was gevestigd. Dr. Mei bleef voor de ingang staan en vouwde zijn handen. Het gedrang van de mensen in de nauwe steeg was beangstigend, zeer luidruchtig en vol van allerlei geurtjes.


    Een avond echter, waarvan de Chinezen hielden, een avond vol leven…

    



    Ting Tse-toeng was ten einde raad. Met de verdwijning van Jang had hij iedere hoop opgegeven binnen afzienbare tijd weer met dr. Merker in contact te komen. Dat was voor de politie een verschrikkelijke nederlaag, en juist op het moment dat men voor de eerste keer de kans had de onbekende tegenstander aan te houden en hem het vuur na aan de schenen te leggen door hem een heet spoor voor te spiegelen.


    De truc met de rijdende kliniek, waarin dr. Merker sectie op het lijk had verricht en alle noodzakelijke preparaten had verwijderd, deze enorme show die was opgevoerd en waarbij het hoofd van de politie, als hij eraan terugdacht, nog altijd rillingen kreeg, had de tegenpartij onzeker gemaakt. Ting had het gevoel gehad dat er nu een beslissing moest volgen. Toen verdween dr. Merker en hij was zo unfair samen met een vrouw onder te duiken. Ting had het er reuze moeilijk mee; voor hem was dr. Merker een vriend geworden, en het doet pijn door een vriend teleurgesteld te worden. Maar de naam Ting Tse-toeng betekent niet voor niets ‘Ten oosten van het moeras’. Door moerassen optrekken naar het doel, dat is een opgave die alleen kan worden gesteld aan diegene, die het moeras van de criminaliteit van het Verre Oosten kent. Daarom legde Ting het bijltje er ook niet bij neer, toen Merker afhaakte, maar deed juist het tegenovergestelde: hij gebruikte de verdwijning van Merker als troefkaart voor de politie. In tegenstelling tot datgene wat hij tegen McLindlay had gezegd, liet hij het gerucht verspreiden dat dr. Merker volledige rust nodig had om zich helemaal op zijn taak te kunnen concentreren. Daarvoor was hij naar een plaats overgebracht, waar hij ongehinderd zijn onderzoekingen kon voortzetten. Zijn werk had sensationele ontdekkingen aan het licht gebracht…


    Dat had hij weliswaar al vaker gezegd, maar de inderdaad lange afwezigheid van dr. Merker scheen te bewijzen dat zich op de achtergrond grootse dingen afspeelden. Heer Tsjao – maar dat wist Ting natuurlijk niet – werd ongerust en McLindlay werd hevig gekweld door de wetenschap dat Jangs nieuwe minnaar zijn vroegere vriend dr. Merker was en hun gezamenlijke dood was nu zijn enige doel. Hoe ernstig de toestand was, bleek wel uit het feit dat de bode, die de koffers van dr. Merker had afgehaald, zijn achtervolger had neergestoken.


    Het was dus alleszins geloofwaardig dat dr. Merker ergens in een veilige schuilplaats de ‘glimlachende dood’ op het spoor was. ‘We moeten hem uit zijn tent lokken,’ zei heer Tsjao tijdens een nieuwe bespreking. De bijeenkomsten volgden elkaar nu in een steeds sneller tempo op, wel een bewijs, hoe nerveus men was geworden. ‘We mogen nu niet in onze schulp kruipen, integendeel, we moeten zo actief worden dat dr. Merker wel weer te voorschijn moet komen om preparaten te bemachtigen.’


    ‘We houden vier meisjes klaar om te worden ingezet, heer Tsjao.’ De ‘organisator’ maakte een buiging voor de luidspreker die in een hoek hing. ‘Wat zegt de dokter?’


    ‘We kunnen de zaken laten verlopen, zoals wij dat willen, heer Tsjao.’


    ‘Een aanpak op vier verschillende plaatsen op hetzelfde moment?’


    ‘Vanzelfsprekend.’


    ‘En dan krijgen we weer een verkeersomleiding vanwege een breuk in de waterleiding en alles loopt opnieuw verkeerd.’


    ‘De verschillende operaties hoeven niet synchroon te verlopen, heer Tsjao.’ De ‘organisator’ vouwde zijn handen. ‘Ik vind dat er een groter effect van uitgaat, als de vier acties niet gelijktijdig, maar los van elkaar plaatsvinden. Dit beeld, deze paniek: Ting wordt na elkaar naar vier identieke moorden geroepen…’


    ‘U zegt moord!’ De stem van heer Tsjao klonk berispend. ‘Ik hoor deze misplaatste uitdrukking niet zo graag. Het is een aanval! We voeren oorlog voor een grote zaak! Uw voorstel is echter goed. Vier aanslagen achter elkaar met tussenpozen van een halfuur. Dat brengt de politie tot wanhoop en dr. Merker aan de oppervlakte! Ik zal erover nadenken. U allen krijgt nog nauwkeurige informatie en aanwijzingen. In elk geval zou ik graag die vier meisjes willen zien. Waar komen zij vandaan?’


    ‘Twee van hen zijn afkomstig uit de New Territories, één uit Ma-cao en één uit Jaoe Ma Tei. Ze is sinds een jaar als vermist opgegeven. Een geval van verdrinking. Haar ouders zijn naar Taiwan verhuisd. De vader werkt daar in een fabriek voor fotoapparatuur. Alles volkomen veilig, heer Tsjao.’ ‘Bereid de aanslagen voor,’ zei heer Tsjao met een stem die hoorbaar milder klonk. ‘De beste dag voor de aanval lijkt mij aanstaande zondag. De restaurants zitten dan vol en er zijn veel buitenlandse toeristen. Voor vrijdag wil ik een lijst hebben van de restaurants die daarvoor het meest geschikt zijn. Ik heb zelf ook een lijst en zal die met die van jullie vergelijken. De spreiding moet groot zijn; twee acties in Kowloon en twee in Hong Kong-Victoria.’


    ‘Voor Victoria is Ting Tse-toeng niet bevoegd, heer Tsjao.’


    ‘Dat weet ik. Maar de speciale brigade zal onder zijn leiding staan.


    Mr. Ting is voor mij ook helemaal niet belangrijk. Ik wil dr. Merker uit zijn schuilplaats lokken.’


    ‘We zullen hem deze keer niet meer uit het oog verliezen,’ zei de dokter. ‘Daar sta ik garant voor!’


    ‘Dat is niet nodig, mijn waarde.’ De stem van heer Tsjao klonk als een trompetsignaal. ‘Er is enige verandering in de zaak gekomen. Onverschillig waar dr. Merker opduikt, hij moet onmiddellijk worden gedood! De tijd van consideratie is voorbij!’

    

    


  


  
    14

    



    De bar ‘De Zeven Gelukzaligheden’ behoorde niet tot de lokaliteiten die een mens van enige ontwikkeling behoort te kennen. Het was een typische havenkroeg met een bezoekerspubliek dat voornamelijk bestond uit varensgasten, havenarbeiders, handelaren, kleine zakenlieden en, ’s avonds, nieuwsgierige toeristen die met autobusladingen tegelijk werden aangevoerd. Voor dit publiek dansten dan negen halfnaakte meisjes op een glazen dansvloer die van onderen werd verlicht en als een spiegel werkte. Het hoogtepunt vormde steeds de laatste dans, waarbij de meisjes zonder slipjes optraden. Vooral de Japanse reisgezelschappen waren over dit optreden erg enthousiast en marcheerden daarna in gesloten gelederen – het waren uitsluitend groepen mannen - de ‘huizen van plezier’ binnen, waar ze voor 400 Hong Kong-dollars gemiddeld een kwartier lang werden verwend. Seks aan de lopende band zogezegd. Het interieur van de kroeg bestond uit een reusachtige bar, enige nissen in de wand en een ruimte met ronde tafeltjes. Slechts weinig bezoekers kenden de daarachtergelegen kamertjes. In tegenstelling tot het huis van Madame Jo, waren er in dit pand geen ‘plezierkamertjes’. ‘De Zeven Gelukzaligheden’ was een bar om contacten te leggen, maar nog meer een zuiplokaal waar men zijn geld in drank kon omzetten of, op aanbeveling, in een van de achterkamertjes aan de speeltafel kon achterlaten. Dat was zonder meer dé geheime bron van inkomsten van de bar: de opbrengsten uit het kansspel en de omzet aan opium en heroïne. Dr. Mei viel helemaal niet op toen hij ‘De Zeven Gelukzaligheden’ betrad, zich op een barkruk hees en een glas whisky bestelde. ‘En niet eentje voor een zuigeling, maar een voor een reus,’ zei hij daarbij brutaal.


    De barkeeper knikte ongeïnteresseerd, schonk een waterglas vol en schoof het Mei toe. Hij had dagelijks met idioten te doen, dus Mei viel niet speciaal op.


    Na ongeveer een uur kwamen er een paar heren uit de achterkamer, die duidelijk niet in deze omgeving pasten. Ze droegen een maatkostuum, zagen er gedistingeerd uit en verlieten één voor één, met tussenpozen van vijf minuten, de bar. De heren die moesten wachten, stonden korte tijd aan de bar, dronken vruch-tesap met een scheutje gin en voelden zich zichtbaar niet erg op hun gemak in deze omgeving.


    Dr. Mei trok zijn hoofd tussen de schouders en boog zich nog dieper over zijn glas. Welnu, dacht hij, die daar, daarginds achter, in zijn grijze zijden kostuum, die ken ik toch! Hoe lang is het geleden dat we elkaar hebben gezien? Tien, twaalf jaar? Een knappe kop, een man met toekomst. En nu komt hij uit de achterkamer van ‘De Zeven Gelukzaligheden’, waar een zekere meneer Tsjao zonderlinge bevelen uitdeelt.


    Mei steunde zijn hoofd in zijn handen, verborg daarmee zijn gezicht en wachtte af. De man die hij kende dronk zijn glas leeg en liep langzaam naar buiten. Hij keek niet om zich heen en zag dus ook dr. Mei niet, trouwens, het was zeer de vraag of hij hem eigenlijk wel zou hebben herkend. Zijn beroep bracht met zich mee dat hij veel gezichten zag die hij even snel ook weer vergat, en Mei had er twaalf jaar geleden heel anders uitgezien dan nu, niet zo gezet en niet zo door de alcohol getekend. Een ogenblik aarzelde Mei of hij de man zou volgen, maar daarna zei hij bij zichzelf dat het weinig zou opleveren iemand te volgen die van meneer Tsjao bevelen kreeg. Meneer Tsjao zelf, de man wiens stem door de blinde Liang was herkend, was veel belangrijker.


    Mei hoefde niet te raden wie meneer Tsjao was. Tjang, de eigenaar van de bar, begeleidde de hoge gast persoonlijk naar de deur en nam met veel buigingen afscheid. De beschrijving van Liang werd bevestigd: meneer Tsjao was middelgroot, geweldig dik en het was wel te begrijpen dat hij bij de intensieve bediening in het etablissement van Madame Jo buiten adem raakte, hijgde en steunde en een regelrecht hartinfarct riskeerde. Dr. Mei betaalde, het zich van zijn barkruk glijden en verliet ‘De Zeven Gelukzaligheden’. Hij zag nog juist hoe meneer Tsjao in een riksja klauterde en zich het wegrijden. Richting haven. Richting Madame Jo.


    Zo snel zijn benen hem konden dragen liep Mei erachteraan. Dat kostte hem in het gedrang in het steegje grote moeite, hij moest letterlijk door de mensenmassa heenroeien. Toen hij de haven bereikte zag hij met veel genoegen dat meneer Tsjao inderdaad naar Madame Jo werd gebracht. Mei hield zijn vaart in, bleef staan, drukte beide handen tegen zijn wild hamerende hart en snakte naar adem. Voor de eerste keer moest hij zichzelf bekennen dat zijn zuipen zijn hart geen goed had gedaan en dat zijn lichaam hem wel eens juist dan in de steek zou kunnen laten als hij het het meest nodig had.


    Na een paar minuten rust, waarbij hij tegen een lantaarnpaal leunde omdat zijn benen zo slap waren, liep hij verder en kwam ook langs Liang die achter haar bloemenmand zat. Toen ze dr. Mei zo hoorde snuiven hief ze haar hoofd op. Ze had een ongelooflijk fijn en scherp ontwikkeld gehoor. ‘Die meneer Tsjao is naar Madame Jo gegaan,’ zei Mei. Zijn stem was nog steeds onvast als gevolg van het harde lopen. ‘Ik neem tenminste aan, dat hij het is. Een echte vleesklomp van een vent! Als ik hem zo eens bekijk, hoef ik me niet meer te schamen! Hij moet het zijn…’


    ‘Ik zal hem rozen gaan aanbieden,’ zei Liang Tsjang-mao en nam haar draagmand op. ‘Ik zal u zeggen of het de man is die u zoekt, eerbiedwaardige heer Mei.’


    ‘Dat is uitstekend. Ik ga vast vooruit.’


    Mei nam een orchidee uit het mandje, stak die op zijn revers en slenterde naar het bordeel van Madame Jo. Zoals altijd werd hij door de barmeisjes met hun blote borsten begroet, alsof hun vader binnenkwam. Madame Jo op haar troon op de achtergrond knikte hem waardig toe, er werd een fles whisky voor hem op tafel gezet, hij strekte zijn benen uit en bood de aanblik van een tevreden oude dronkaard. Meneer Tsjao was al boven. Wat Mei niet kon zien was dat hij juist zijn kleren uittrok en in een wijde zijden kamerjas glipte, die zijn naakte vleesmassa’s moest verbergen. Zijn favoriete animeer-meisje was er niet, die had vrij, maar in plaats daarvan had Madame Jo hem de temperamentvolle nummer 19 aanbevolen. Zij heette Lora, kwetterde als een papegaai, maar was ook gezegend met een lichaam dat een aanblik bood waarbij meneer Tsjao begon te zweten van opwinding en enthousiasme. Hij het een fles champagne boven brengen, ging op de divan liggen, greep de telefoon en terwijl Lora met grote ijver hem begon op te warmen, wisselde hij een paar woorden met zijn gesprekspartner. ‘Alles is voorbereid zoals u het hebt beschikt!’ zei hij en sperde zijn neusvleugels open omdat Lora’s lippen zacht en vol als een fluwelen kussen waren. ‘Zondag begint de actie. We hopen dat de woensdag daarna alle problemen zijn opgelost. We verheugen ons allemaal dat de zaak nu eindelijk verder gaat.’ Hij hing op, bracht zijn onderlichaam omhoog in de richting van Lora en kuchte tevreden: ‘Jij bent een paradijsvogel, o, een paradijs… ik schenk je duizend dollar, mijn vogeltje…’ Intussen had dokter Mei in zijn hoekje bezoek gekregen van Madame Jo. Het was een rustige avond; de meeste meisjes zaten boven in een gemeenschappelijk vertrek dat tevens diende als demonstratiekamer voor de lichamen van de meisjes. De hoertjes zaten te breien of regen kleine bonte parels aan een tot fantasierijke gordels, bolero’s of mutsjes. Ook dat was een bijverdienste van Madame Jo… niet een van de toeristen die deze kunstwerkjes van parelhaakwerk in de reusachtige winkel ‘Ocean Terminal’ in Kowloon kochten, had er een vermoeden van dat nijvere hoeren-handen deze snuisterijen tijdens de ‘ledige uurtjes’ hadden gemaakt.


    ‘Een orchidee in je knoopsgat?’ vroeg Madame Jo. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Een feestdag, mijn liefste! Verjaardag!’


    ‘Dat zou een reden zijn om feest te vieren.’


    ‘Maar dan wel hier aan tafel; niet boven in bed! Ik wil mijn reïncarnatie niet met een hartaanval bekopen.’


    ‘Wat wil dat zeggen, reïncarnatie?’


    ‘Het kan zijn, mijn liefste, dat ik vandaag een nieuw leven begin. Het is nog niet zeker, maar ik vermoed dat ik, zodra ik me omdraai, een nieuw mens ben.’


    ‘Is dat een raadsel? Mijn hemel, je wilt het drinken opgeven?’


    ‘Misschien.’


    ‘En kom je dan niet meer bij mij?’


    ‘Bij jou zal ik altijd komen, zolang ik nog kan lopen, alleen al uit dankbaarheid.’


    ‘Uit dankbaarheid? Waarvoor?’ Madame Jo keek hem aan alsof hij al een delirium had.


    ‘Jij hebt een groot aandeel in mijn nieuwe leven,’ zei dr. Mei ernstig, ‘maar dat zul je nooit begrijpen.’


    ‘Beslist niet.’


    ‘Wees daar maar blij om, Jo.’ Hij dronk weer en legde zijn dikke hand op Jo’s verwelkte vingers. ‘Daar kwam zojuist een man binnen, en toen ik hem zag dacht ik: schaam je maar niet, broedertje, jij bent niet de enige vette luis in deze stad. Er zijn nog dikkere! Kijk maar naar die meneer Tsjao…’


    ‘Wie is Tsjao?’ vroeg Madame Jo verbluft. ‘Ik ken niemand die zo heet.’


    ‘Dat monsterlijke gedrocht dat vóór mij binnenkwam en, zoals ik zei, meteen naar boven is gegaan. Ik heb medelijden met dat arme meisje.’


    ‘Lora is wel aan hem gewaagd.’ Madame Jo waaierde zich koelte toe in het geschminkte gezicht. ‘Maar hij heet niet Tsjao.’


    ‘Ik durf te wedden…’


    ‘Dat is Tsjing Hao-jih.’


    ‘Nee toch!’ De bijna verlammende verbazing van dokter Mei was echt. Dat kan toch niet waar zijn, dacht hij. Liang moest zich vergissen! Maar anderzijds: kwam hij niet rechtstreeks uit ‘DeZeven Gelukzaligheden’, waar hij als meneer Tsjao bevelen gaf? Ook aan de man die Mei twaalf jaar geleden had leren kennen? ‘De machtige Tsjing Hao-jih…’ Meis stem klonk plotseling heel kleintjes.


    ‘Vergeet het. Mijn gasten hebben verder geen namen ‘Tsjing is toch een van de rijkste mannen van Hong Kong?’


    ‘Dat zegt men.’


    ‘Iedereen kent hem!’


    ‘Zijn naam, ja.’ Madame Jo pakte Meis glas en dronk er een flinke slok uit. ‘Vergeet hem…’


    ‘Tsjing Hao-jih controleert de hele export van zijdebloemen en de handel in vuurwerk!’


    ‘En ligt nu boven in mijn huis en laat zich door Lora bewerken. Is dat geen grote eer voor mij, Mei? Niemand in de hele stad heeft zo’n exclusieve klantenkring. Niemand heeft ook zulke mooie meisjes als ik, dat moet je toegeven.’


    ‘Daar twijfelt niemand aan!’ Dokter Mei staarde naar de trap die naar boven leidde. De grote Tsjing. Een man die zijn geld niet eens meer kan tellen. Tsjing is Tsjao… maar wie in ’s hemelsnaam is Tsjao?


    Liang trippelde langs hun tafeltje. Ze had een mand met rozen omgehangen en liep, alsof ze alles zag, met raadselachtige zekerheid door het lokaal, de trap op. Madame Jo, die haar nakeek, werd onrustig. Het ging om haar tien procent. ‘Tsjing zal wel weer de hele mand rozen van haar kopen,’ zei ze. ‘Hij is erg royaal. Ik verwacht steeds dat hij Liang zelf koopt. Zich door een blind meisje te laten beminnen en liefkozen, dat heeft hij nog nooit verlangd. Maar op zekere dag zal hij dat eisen…’


    ‘En dan?’


    ‘Liang is een arm meisje,’ zei Madame Jo onbewogen. ‘Voor duizend dollar heeft men nog wel heel wat anders verkocht.’


    ‘Ik zou hem daarna vermoorden!’


    ‘Een machtig iemand als Tsjing Hao-jih wordt niet vermoord. Zijn rijkdom is zijn pantser. Zolang hij leeft, betaalt hij. Wat heb je aan een dode miljonair? Kijk maar, daar wordt de tweede fles champagne al voor hem naar boven gebracht. De beste Franse champagne. Hij kan wel vier flessen aan… dat is pas zaken doen. Ik wilde, dat ik meer van zulke klanten als Tsjing had.’ Dr. Mei knikte, piekerde over meneer Tsjao en zag plotseling een zekere samenhang die hem aan het rillen bracht. Hij sloeg een heel glas whisky achterover, zag hoe Madame Jo Liang op de trap opving, haar tien procent incasseerde – ze had inderdaad haar hele mand rozen verkocht – en staarde het meisje na, dat langzaam langs zijn tafel liep.


    Ze knikte. Ze knikte zelfs drie keer, om de betekenis daarvan te onderstrepen.


    Hij is het! Hij is de stem! De stem, die de glimlachende dood beval. De stem waarachter het gruwelijke schuilging. De andere stemmen behoorden toe aan diegenen die werden bevolen… Deze stem was echter de heerser!


    De stem die toebehoorde aan de moordenaar van Mei-tjen. Dr. Mei sloeg zijn verkrampte handen ineen. Liang verliet het lokaal, Madame Jo telefoneerde, er kwamen nieuwe gasten binnen die het ‘vleesalbum’ kregen voorgelegd. Aan de bar wachtten twee heren en zij praatten over katoen, alsof zij op de beurs en niet in een bordeel waren.


    Mei stond op, verliet het lokaal, bleef buiten voor de deur staan en keek om zich heen. Onmiddellijk herkende hij negen sterke jongemannen die wat lanterfantten en hem bewaakten. Er waren er zeker nog meer dan deze negen; dat vermoedde hij en dat stelde hem gerust. Het zou heel moeilijk zijn, heer Tsjao over de kademuur heen in een boot te brengen.


    Dokter Mei wenkte alsof hij op het water een bekende sampan zag. Direct kwamen er zeven mannen naar hem toe; de anderen bleven voor de zekerheid in de buurt. Ze vormden een kring om hem heen, waarin dr. Mei volkomen verdween. Ze waren allemaal wel twee hoofden groter dan Mei.


    ‘Het moet vlug in zijn werk gaan,’ zei dr. Mei hees. ‘Zo snel als de duikvlucht van een zwaluw!’


    ‘U hebt een grote ontdekking gedaan, hooggeachte heer Mei?’ vroeg een gespierde Waterchinees.


    ‘Het is een vetzak van een kerel, die al gauw uit het hoerenhuis zal komen! Jullie kunnen hem eenvoudig niet over het hoofd zien. Alle andere gasten zijn slank… hij is, afgezien van mij, de dikste. Als hij buiten komt moet het zeer snel gaan! Het beste is als jullie hem vragen: “Bent u meneer Tsjao?” Misschien zegt hij ja, misschien geeft hij geen antwoord. Maar die ene seconde waarin hij aarzelt, moeten jullie handelen. Het moet lukken… er komt geen tweede kans! Zorg dat hem geen haar gekrenkt wordt, ik moet nog lang met hem praten…’


    Dr. Mei ging het bordeel binnen, ging weer aan zijn tafel zitten en dronk verder. Madame Jo kwam verbaasd naar hem toe. ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg ze. ‘Je gaat eenvoudig weg zonder iets te zeggen.’


    ‘Ik moest wat zeelucht happen. Ik voelde me niet goed, Jo…’


    ‘Je zuipt te veel! Op zekere dag tuimel je om en ben je dood, Mei.’


    ‘We zijn allemaal sterfelijk, Jo.’ Hij streelde haar hand en knikte haar toe. ‘Ik beloof je dat ik spoedig minder zal gaan drinken. Je zult het zien, dan kom ik binnen, ga zitten en roep: “Hé jullie lieverds, breng me een fles water.”‘


    ‘Je kunt heel goed sprookjes vertellen,’ zei Madame Jo. ‘Het is alleen maar jammer dat niemand ze gelooft.’ Tsjing Hao-jih scheen vandaag in beste vorm te zijn. Lora was meer dan twee uur in touw voor zij hem in ieder opzicht had bevredigd, zich liet baden en zijn kleren aantrok. Hij gebruikte een zoetgeurende parfum, kamde zijn steile haren, streelde Lora nog eens over haar borsten, deed een liefkozende greep tussen haar benen, legde duizend dollar op de glasplaat van de tafel en trok een ring met een mooie smaragd van zijn pink. Die klemde hij tussen Lora’s borsten en grijnsde vrolijk naar haar. ‘Draag hem met ere,’ zei hij. ‘Je was voortreffelijk, mijn paradijsvogeltje! Vrijdag kom ik terug en ik wil dat geen enkele man vóór mij bezit van je neemt. Die dag behoort aan mij toe… in het weekend zullen er grootse dingen gebeuren!’ Hij ging naar buiten, liet de deur openstaan en liep de trap af. Ondanks zijn corpulentie was hij beweeglijk en snel en niemand zag hem de twee inspannende uren aan die hij bij Lora had doorgebracht. Zonder hem zelfs maar aan te kijken liep hij langs dr. Mei. Het zoete parfum dreef als een wolk achter hem aan. Dr. Mei boog zijn hoofd, dacht aan zijn dochter Mei-tjen en vouwde zijn handen.


    Laat het toch lukken, bad hij, en laat me dan maar geen hart meer hebben, geen ziel, geen verstand, geen gehoor, geen gevoel… laat me niets anders zijn dan vergelding.


    Heer in de hemel, hoeveel namen je ook hebt… wend je blik af! Kijk niet naar beneden, naar Mei Ta-koeng…

    



    Tsjing Hao-jih verliet het voorname bordeel zoals altijd zonder zijn lijfwacht, zonder enige bescherming. Twee straten verderop wachtte zijn gepantserde Cadillac waarin naast zijn chauffeur zijn favoriete lijfwacht zat, een scherpschutter uit Mongolië, een man met een kaal hoofd en de typische, specifieke Chinese haarvlecht. De auto was een rijdende vesting. Naast de koplampen kon door een druk op een knop een machinegeweer te voorschijn gebracht worden dat automatisch voor een strooivuur zorgde. Ook de rugleuning kon worden neergeklapt en vormde dan een schietbaan met opklapbare pantserplaten.


    Het was onmogelijk Tsjing op de traditionele gangstermanier in zijn wagen te verrassen, dood te schieten of te ontvoeren. Zat hij eenmaal achter het gepantserd glas, dan kon niemand de dikzak meer uit zijn wagen halen. Het enige zwakke punt was het bordeel van Madame Jo. Hier wilde Tsjing helemaal incognito zijn, hier ging hij alleen in en uit – misschien een nietig overblijfsel van gevoelens van schaamte en geremdheid om zijn omgeving niet getuige te laten zijn van zijn bezoeken, ofschoon de chauffeur en de Mongool natuurlijk heel goed wisten waar meneer Tsjing naar toe ging.


    Hij vertrouwde erop dat de paar meters naar zijn Cadillac ook veilig konden worden afgelegd. Bovendien was hij niet alleen, het bonte, luide nachtleven aan de haven omringde hem. En dat zou nu zijn vijand worden.


    Het was al monsterachtig dat een dronken kerel, een jonge krachtige knaap die hem tegemoetkwam, niet eens voor hem opzij ging maar in volle vaart tegen hem aanliep. Hoewel Tsjing Hao-jih met zijn honderdvijftig kilogram een compacte massa was die niet zo snel aan het wankelen kon worden gebracht, deed de botsing hem toch struikelen en hij tuimelde achterover in een portiek, want de dronken man had op het moment van de botsing met beide vuisten en met alle kracht in Tsjings maagstreek gestompt. Het was een verlammende slag… Tsjing raakte in acute ademnood, hij had geen lucht meer om het op een schreeuwen te zetten, in zijn hersenen dreunde de slag na, zijn benen gleden onder hem vandaan… behulpzame handen vingen hem op, trokken hem in het duister van de ingang en voor Tsjing naar lucht kon happen, ademde hij een zoete geur in, die nog veel walglijker dan zijn parfum was. Chloroform, schoot het door hem heen. Ze ontvoeren me! Help! Help! Maar de schreeuw bleef slechts een gedachte. Na drie keer ademen zakte Tsjing Hao-jih in elkaar, viel op de trap en bleef daar verdoofd liggen.


    Nauwelijks twintig minuten later duwden vier jonge mannen een groentekar over het havenhoofd naar de kade. Ze vervoerden een zware zak, moesten die met vier man van de kar tillen en lieten hem met behulp van twee dikke touwen en een plank die als glijbaan diende, naar beneden zakken in een sampan waarin manden met geroosterde krabben en garnalen stonden. Zodra de zak aan boord was, werd de boot losgemaakt en buiten de baai van Jaoe Ma Tei geroeid. Zodra de kade eenmaal uit het zicht was maakte een van de knapen de zak open zodat Tsjing weer lucht kreeg. Telkens als Tsjing dieper ademde en zijn ogen wilde opslaan, hield men hem een prop watten onder de neus. Dan viel hij weer in een diepe slaap, maar hij kreeg de narcose zo voorzichtig toegediend dat hij daarvan geen schadelijke gevolgen zou ondervinden.


    Dr. Mei wachtte een halfuur, voor hij opstond en de orchidee uit zijn knoopsgat nam. Hij stak ze in Madame Jo’s zwarte pruik en legde een hand op haar schouder.


    ‘Ik ben herboren,’ zei hij. ‘Ik heb het je voorspeld.’


    ‘Herboren? Ik zie alleen een oude, vette kerel.’


    ‘Met een nieuwe ziel, Jo.’


    ‘En hoe zal die zich openbaren?’


    ‘Verschrikkelijk, Jo. Vreselijk! Ontzettend! Monsterachtig! Maar jij zult daarvan niets merken. Jij niet! Geef me een kus!’


    ‘Wat moet ik?’ Madame Jo zat een beetje gedwongen op haar stoel.


    ‘Toe, geef me een kus!’


    ‘Ben je gek, Mei?’


    ‘Verdomme! Ik wil je kussen! Die kus zal voor mij de intrede in een nieuwe, andere wereld zijn…’


    ‘Je hebt te veel gezopen, Mei!’


    ‘Als je eens wist, hoe nuchter ik vandaag ben. Zo helder als vandaag ben ik in geen twintig jaar geweest. Kus me!’


    ‘Je bent een idioot, Mei!’ Madame Jo, die een kop groter was dan Mei, boog zich voorover en drukte haar verwelkte gerimpelde lippen op Meis mond. Het was een kleverige kus. Haar lippenstift liet een dikke afdruk na die naar frambozen smaakte. Toen Jo weer ging zitten veegde Mei zijn voorhoofd af en keek haar ernstig aan. ‘Weet jij wat wraak is?’


    ‘Ja… datgene wat volgt, wanneer jij jezelf belachelijk vindt vanwege die kus.’


    ‘Gelukkige Jo!’ Dr. Mei liep naar de deur. ‘Jij was mijn Kun-dry…’


    ‘Is dat een rotstreek?’


    Mei schudde van nee en liep de straat op. Hij zag drie Waterchinezen die hem al van verre toeknikten; ze grijnsden breed en wreven zich in de handen.


    Gelukt! Tsjing Hao-jih was een weg opgegaan waarvan geen terugkeer mogelijk was. Dr. Mei knoopte zijn jas open, trok zijn hemd open en liet de zeewind over zijn brede, blote borst waaien. De zeewind bracht een beetje verkoeling, maar Mei zelf had het gevoel alsof hij innerlijk één laaiende vlam was.


    De sampan met Tsjing in de jutezak voer niet de jonkenstad van Jaoe Ma Tei binnen, maar werd door een kleine motorboot op sleeptouw genomen en buiten de schuilhaven voor tyfoons gesleept. De tocht ging in de richting van Stonecutters Island en hier, op het open water, deinde heel traag een van de grote veer-jonken waarmee voornamelijk Chinezen vanuit Kowloon naar Stonecutters Island of naar Tsing Ji Island werden overgezet. De kapitein heette Koon Loeng-tse. Hij stond aan dek, toen zijn bijboot de kleine sampan naar de veer jonk sleepte en vierde een kabel, waarna hij de zak met behulp van een her aan boord hees. Daar werd Tsjing uit de jutezak getrokken, aan handen en voeten geboeid en over het dek naar een grote, open, houten overkapping gesleept, waaronder overdag honderden passagiers zaten als zij de oversteek maakten. Koon Loeng-tse kon de verleiding niet weerstaan, ook al had het geen enkele zin, Tsjing krachtig in zijn zij te trappen, en hij was blij toen hij de dikzak hoorde kreunen. Hij voelde het dus… de verdoving raakte uitgewerkt. Na enkele minuten sloeg Tsjing de ogen op. Zijn blik viel op Koon en hij verstarde. Zijn mond viel open en er liep een huivering over zijn lichaam. Koon boog zich over hem heen. Hun ogen waren zo dicht bij elkaar alsof ze wilden samensmelten. ‘Zo zie jij er dus uit,’ zei Koon dof. ‘Aan zoiets heb ik mijn dochter verloren…’


    Plotseling begon hij te huilen.


    Tsjing Hao-jih trok zijn hoofd diep tussen zijn vette schouders en keek bliksemsnel om zich heen. De loerende blik van een rat… waar is ergens een gaatje, waar is een uitwijkmogelijkheid, hoe kom ik weg uit deze ruimte? Maar met één oogopslag zag hij dat de situatie uitzichtloos voor hem was. Hij lag op het dek van een hoog op het water gelegen jonk, was aan handen en voeten gebonden, werd door minstens tien mannen omringd en de oever was ver weg; rondom hem was de open zee. Zijn enige hoop was nog gevestigd op praten, onderhandelen, een voorstel doen. De nawerking van de chloroformverdoving bezorgde hem een misselijk makend gevoel in zijn maagstreek. Hij leunde met zijn hoofd wat achterover en keek Koon Loeng-tse smekend aan. ‘Een beetje water, alstublieft…’ kreunde hij zwak. ‘Verrek!’ antwoordde Koon luid. ‘Ik voel me niet goed…’


    ‘Dat zal nog het minste zijn.’


    Tsjing sloot zijn ogen. Kalm blijven, dacht hij. Blijf rustig. Ze willen alleen maar geld. Hoe vaak heb ik dat niet gevreesd! Ik zal hun alles beloven, ze zullen hun miljoenen krijgen. Maar daarna zullen zij genadeloos worden opgejaagd, niet door die halfzachte politie, maar door mijn eigen commando’s. Noem jullie bedrag… ik zeg ja tegen elke prijs.


    ‘Er moet hier sprake zijn van een vergissing,’ zei Tsjing na enkele keren diep adem te hebben gehaald. De misselijkheid werd in de frisse zeelucht al gauw minder. ‘Jullie hebben me met een ander verwisseld.’


    ‘Dat geloof ik nauwelijks.’ Koon keek naar de lillende vetmassa alsof hij een weerzinwekkende kwal zag. ‘Wanneer de hooggeëerde heer Mei jou aflevert, dan ben jij de juiste persoon.’


    ‘Ik ben Tsjing Hao-jih!’ zei Tsjing luid.


    Koon lachte en gaf hem nog een trap in zijn zij. ‘De machtige heer Tsjing? Waarom niet meteen een keizer?’


    ‘Ik ben Tsjing,’ zei de dikke. ‘De rijkaard?’


    ‘Ja!’ Tsjing keek op. ‘Ik herhaal: er moet hier sprake zijn van een vergissing.’


    ‘Laten wij dat dan maar eens afwachten!’ Koon trok zich terug op de achtergrond. De naam Tsjing had een magische klank. Er was maar een handjevol mannen, die Hong Kong heimelijk regeerden en een van hen was Tsjing Hao-jih, wat ‘mooie dag’ betekende. Het was ondenkbaar dat dr. Mei deze eerbiedwaardige heer in een zak op de jonk het brengen. Na een halfuur, waarin Tsjing probeerde duidelijk te maken dat een miljoen dollar alle zorgen uit de weg zou ruimen en dat de vergissing daarmee goed betaald was, kwam dr. Mei bij Koon Loeng-tse op de boot. Hij klauterde moeizaam aan boord, drukte Koon de hand en vroeg onmiddellijk: ‘Waar is hij?’


    ‘Daar!’ Koon wees naar de passagiershal. ‘Hij praat en praat maar… en hij praat heel overtuigend. Hij beweert zelfs, dat hij de machtige Tsjing is.’


    ‘Dat is hij ook!’ antwoordde dokter Mei droog. Koon verstarde. ‘Dat… dat wordt gevaarlijk…’ stotterde hij. ‘U hebt Tsjing ontvoerd… en ik dacht dat hij de heimelijke moordenaar van onze kinderen was.’


    ‘Je zult nog raar opkijken, Koon!’ Dr. Mei trok zijn jasje uit. Hij gloeide van innerlijke opwinding. ‘Wat wij ook te horen zullen krijgen, wij willen rechtvaardig zijn!’


    Tsjing keek hen met loerende bereidwilligheid aan, toen zij de houten overkapping betraden. Had hij die kleine dikke man al niet eens eerder gezien? Een vage herinnering uit zijn ooghoeken… maar waar?


    ‘Ik ben dr. Mei,’ zei Mei Ta-koeng en boog hoffelijk. ‘Mijn naam zegt u niets?’


    ‘Nee!’ Tsjing vatte weer moed. Nu zal de vergissing snel opgehelderd zijn, dacht hij. ‘Maar mijn naam moet u…’ Mei maakte een afwijzend gebaar en sneed daarmee de zin van Tsjing af. ‘Ik ken uw naam. Zegt u de naam Mei-tjen iets?’


    ‘Nee!’


    ‘Of Loo Fei-toeng?’


    ‘Geen idee.’


    ‘En hoe zit het met Li Han-hing?’


    ‘U spreekt in raadsels, dr. Mei.’


    ‘Nog wel. Mijn taal zal duidelijk worden, als ik u zeg dat Loo Fei-toeng en Li Han-hing in moordenaars veranderden doordat zij een nieuw soort drug kregen toegediend dat in de vorm van gas wordt ingenomen. Daardoor wordt de eigen wil uitgeschakeld en in een later stadium wordt ook de lever vernietigd. En Mei-tjen was mijn dochter, die ook aan dat vergif stierf.’ Dr. Mei keek op Tsjing neer. Drie lampen waren op het vette gezicht van Tsjing gericht. ‘Ook Koon Loeng-tse had een dochter, een vriendin van Mei-tjen. Zij verdween, net zoals Loo en Li! Tot dusver is zij nog niet als moordenares opgedoken… maar dat kan nog gebeuren, niet waar? U kweekt immers uw willoze slachtoffers eerst als proef voor een wereldomvattende golf van terreur… is mijn taal nog altijd raadselachtig?’


    ‘U bent gek!’ zei Tsjing hees. ‘Ik ben Tsjing Hao-jih! Wat noemt u daar allemaal voor namen, wat raaskalt u over moorden? Dat is een zaak voor de politie. Ik ken geen…’


    ‘Het is nu uitsluitend ónze zaak, Tsjing,’ zei Mei ernstig. ‘Begrijpt u dat toch.’ Hij ging vlak voor Tsjing op een houten bank zitten en greep in zijn broekzak, waar hij een zakflacon met whisky bewaarde. Na een forse slok, gevolgd door een luidruchtige boer, schroefde hij de fles weer dicht. En plotseling, door deze boer en het whiskydrinken wist Tsjing waar hij dr. Mei al eens had gezien… Bij Jo in het bordeel. Daar had die oude ergens aan een tafel gezeten en geboerd, toen Tsjing langs hem liep. En even plotseling drong het tot Tsjing door dat hier met goedkope leugens niets meer te bereiken viel.


    ‘Wat wilt u?’ vroeg Tsjing voorzichtig. ‘Dr. Mei, ik zeg u dat ik niets begrijp van wat u daar zegt. Het blijft voor mij een raadsel! U hebt me met geweld op deze jonk laten brengen, ik protesteer daartegen en verlang onmiddellijk aan land teruggebracht te worden! Men zal een grote zoekactie op touw zetten, als ik morgenvroeg nog niet bij mijn auto ben teruggekeerd.’ Hij zweeg abrupt. Dat was een fout, dacht hij. Verdomme, nu heb ik mijn mond voorbijgepraat. Tot morgenvroeg… dat zijn altijd nog een paar uur. Daarmee geef ik hun te veel tijd waarin zij zich veilig voelen. Hij beet op zijn lippen en staarde dr. Mei kwaad aan.


    ‘Waarom maken wij het onszelf zo moeilijk?’ zei dr. Mei rustig. ‘Het kan zijn dat meneer Tsjing iemand anders is dan de man die tot de moorden aanzet en jonge mensen door een nieuw verdovend middel in willoze werktuigen kan laten veranderen. Laten we dus niet langer met meneer Tsjing praten, maar alleen nog met de machtige meneer Tsjao…’


    Tsjing Hao-jih wist zijn waardigheid en kalmte te bewaren. Uit niets bleek dat deze woorden hem dodelijk hadden getroffen. Wie heeft mij verraden, dacht hij alleen. Wie wil zijn hoofd uit de strop redden? Wie gelooft dat hij zichzelf kan redden? ‘Waar is meneer Tsjao?’ vroeg Tsjing. Zijn verbazing klonk zelfs echt.


    ‘Wij kunnen beter niet zulke domme vragen stellen!’ Dr. Mei was bepaald beledigd. ‘Moet ik herhalen, wat er vandaag in “De Zeven Gelukzaligheden” besproken is? En dat de machtige meneer Tsjao, nadat hij daar wegging, regelrecht naar het bordeel van Madame Jo is gegaan en daar opeens opdook als de machtige, rijke meneer Tsjing? Hij heeft helemaal niet gemerkt dat de armzalige dr. Mei Ta-koeng hem volgde… de vader van de knappe Mei-tjen die aan de drugs van meneer Tsjao te gronde ging, nadat ze geprobeerd had haar vader te doden.’


    ‘Wat… wat wilt van mij?’ vroeg Tsjing aarzelend. ‘Niet veel… vergelding.’


    ‘Noemt u mij het bedrag.’


    ‘Geld?’ Dokter Mei boog zich wat voorover. ‘U wilt mijn dochter afkopen, u wilt voor haar dood betalen?’


    ‘Ik voel me niet schuldig! Maar als ik u desondanks…’


    ‘Geld en macht – dat is uw enige moraal! En die macht moest wereldwijd worden… de alleenheerschappij over de hele wereld met behulp van een bedwelmend gas. Tsjing Hao-jih, de machtigste aller tijden! En om dat te proberen leidt hij jonge mensen op tot moordenaars. Tot glimlachende monsters die zelf al ten dode zijn opgeschreven, nog voordat ze zelf gemoord hebben.’


    ‘Dat zijn toch je reinste koortsfantasieën, dr. Mei.’


    ‘Ik heb de bewijzen, Tsjing of Tsjao…’


    ‘Waar zijn die dan?’


    ‘Bij dr. Fritz Merker…’


    ‘Wie is dat?’ vroeg Tsjing brutaal, maar zijn hart begon krampachtig te slaan.


    ‘Dat is mijn vriend.’ Dokter Mei glimlachte vriendelijk. ‘Hij woont en doet zijn onderzoekingen bij mij thuis. Sinds enkele weken is hij verdwenen… hij is mijn gast.’


    ‘Bluf!’ riep Tsjing luid. ‘Goedkope bluf! U maakt alleen heel handig gebruik van wat u in de kranten hebt gelezen.’


    ‘U zult dr. Merker morgen zien en spreken.’


    ‘Morgen?’ Tsjings hoofd schoot naar voren. ‘U wilt mij hier werkelijk vasthouden?’ schreeuwde hij.


    ‘Niet hier.’ Dr. Mei nam weer een slok uit zijn zakflacon. ‘We zullen u terugbrengen naar Jaoe Ma Tei en daar een tribunaal samenstellen.’


    ‘U bent waanzinnig!’ brulde Tsjing.


    ‘Ik wantrouw de rechtbanken op het vasteland.’ Dr. Mei schudde langzaam zijn hoofd. ‘De miljarden van meneer Tsjing kunnen ook het recht met een gouden muur omgeven. Dreigementen en angst hebben al zo vaak de hersenen van menige rechter overschaduwd. We doen het op de manier zoals onze voorouders dat deden: een heel dorp spreekt recht.’


    ‘Vijf miljoen!’ zei Tsjing hees.


    ‘Geen enkele rijkdom ter wereld kan deze gerechte straf vergelden.’


    ‘Tien miljoen.’


    ‘Elk stukje huid dat ik van u aftrek, is mij meer waard…’


    ‘Ik weet van niets,’ brulde Tsjing. De angst had hem nu geheel in zijn wurgende greep. ‘Dr. Mei, ik bezweer u, ik weet van niets. Ik heb met het gas niets te maken…’


    ‘Kijk eens aan, dat is al een stap in de goede richting. U geeft toe, dat het om een gas gaat. Precies datgene wat ook dr. Merker heeft ontdekt.’


    ‘Ik heb niemand gedood.’


    ‘De grote moordenaars doden nooit zelf: zij laten doden! In dit opzicht bent u al een vooraanstaand politicus. U beveelt de dood… voor het handwerk zijn er lakeien genoeg.’


    ‘Dr. Mei, ik smeek u, gelooft u mij. Ik handelde slechts in opdracht. Ik geef er mijn vermogen voor als ik u mag bewijzen…’


    ‘Uw vervloekte geld!’ Dr. Mei maakte verbitterd een afwijzend gebaar. Tedere moord gebeurde op uw bevel. Uw stem alleen had daartoe de macht! Wat er ook steeds met dat duivelse gas gebeurde… het was uw wil. Hoeveel honderden of duizenden jonge mensen hebt u al verslaafd gemaakt? Het waren voor u slechts proefdieren, waarop men de werking van een nieuw gift testte en de doseringen bepaalde. C/gaf de aanwijzingen!’


    ‘Nee! Daar heb ik niets, helemaal niets mee te maken!’ Tsjing had zijn ogen opengesperd. Koon Loeng-tse bracht een stellage de hal binnen en bouwde die vóór Tsjing op. Het was een dubbele balk met massieve scharnieren en sloten, waarin men twee ronde openingen had aangebracht waarin precies de polsen pasten. Sloot men het geheel om de polsen, dan lagen de balken als een bankschroef om de polsen. Het leek dan alsof de handen van het lichaam waren gescheiden.


    Samen met deze stellage droeg een andere man een ijzeren ketel naar binnen waarin gloeiende kolen lagen; deze plaatste hij naast Tsjing. In een geëmailleerde schaal lagen dunne, scherp aangepunte bamboestaafjes.


    Het vette gezicht van Tsjing scheen te verstarren. Zijn ogen puilden uit als bij een kikvors.


    ‘Ik verwijder mij nu,’ zei dr. Mei hoffelijk en maakte een buiging. ‘Koon Loeng-tse is een verbitterde vader, wiens dochter aan land is verdwenen. Hij zal u vragen stellen, Tsjing, waar ze eventueel naar toe gegaan kan zijn. Koon zweert bij de traditionele gebruiken en zal u zijn vragen dan ook op ouderwetse wijze stellen…’


    ‘Dat kunt u niet toelaten, Mei!’ brulde Tsjing. ‘Luister naar mij…’


    ‘Uw vingertoppen zullen nooit meer het zachte, gladde, warme lichaam van Lora strelen. Tsjing, u kent de procedure. Die is in verhouding nog onschuldig, vergeleken met datgene wat onze voorouders ons aan verhoormethoden hebben nagelaten.’


    ‘U zult het niet doen?’ schreeuwde Tsjing. ‘Dat zult u niet toelaten, Mei… dat is onmenselijk!’


    ‘Was meneer Tsjao nog een mens?’


    ‘Ik had ook mijn bevelen!’ Tsjing zette het op een huilen. Drie mannen bevrijdden hem van zijn boeien en sloten de balken zo snel om zijn polsen, dat hij geen tijd had zich te verzetten. Het kolenbekken werd dichterbij geschoven en het eerste bamboestaafje werd aangestoken. De punt van de spaan wees naar de duim van de linkerhand. Tsjing lag op zijn knieën en jammerde. ‘Ik zal namen noemen…’ schreeuwde hij, toen de bamboepunt in het gevoelige vlees onder de nagel drong. ‘Mei, ik smeek u… ik heb ook alleen maar bevelen uitgevoerd…’ Het bamboestaafje in de vingertop brandde langzaam verder. Het massieve lichaam van Tsjing schokte krampachtig, het zweet droop tappelings van zijn lichaam, alsof hij in water oploste. Dr. Mei doofde de vlam, voordat die het vlees had bereikt. Tsjing jammerde luidkeels en het zijn hoofd op de balk rusten. ‘Vertel maar, Tsjing,’ zei Mei kalm. ‘Ik ben geen onmens en u bent een lafaard… uitgaande van die feiten zouden wij misschien tot een schikking kunnen komen. Vertelt u dus…’ Tsjing bleef doorhuilen, beet daarna in het hout en sloeg met zijn hoofd zo hard tegen de balk dat de huid opensprong en het bloed over zijn gezicht stroomde.


    ‘De… de gasinfectie, het hele speurwerk naar het verdovende middel lag in handen van medici,’ zei hij toonloos. ‘Daar had ik niets mee te maken… ik moest alleen de acties voorbereiden en alles coördineren. Wie er werd klaargemaakt voor de moord… daar had ik geen vermoeden van. Ik interesseerde me niet voor de namen, dat was een zaak voor de medische afdeling. Ik kreeg alleen te horen: houd je klaar voor de actie.’


    Dr. Mei knikte. Nu sprak Tsjing de waarheid. Hij dacht aan de man in het grijze zijden kostuum, die uit de achterkamer van ‘De Zeven Gelukzaligheden’ was gekomen en die hij had herkend. Twaalf jaar geleden was hij een van de meest vooraanstaande medici in Kow-loon geweest, die een schitterende toekomst voor zich had.


    ‘Noem namen, Tsjing. Wie is de medische expert van jullie organisatie?’ Dokter Mei tikte tegen de duim van Tsjing. De gefolterde kromp ineen en zette het op een schreeuwen. ‘Onder wiens wetenschappelijke leiding wordt het uitgevoerd?’


    ‘Onder leiding van dr. Wang An-tse…’


    Mei herademde. Dat was één, dacht hij. Nu moet het voornaamste komen: wie is die waanzinnige die aan een wereldheerschappij denkt, als het niet Tsjing zelf was? ‘En de anderen?’ vroeg Mei.


    Teder had zijn eigen taakgebied. Wij noemden dat een sectie. De... de hele wereld was in secties ingedeeld… later zou de hoofdzetel van de wereldregering in Parijs gevestigd zijn…’


    ‘Jullie stelletje idioten,’ zei dokter Mei geschokt. ‘O, jullie waanzinnigen…’


    Tsjing huilde weer. Met zijn tranen kwamen ook de namen los… hij noemde de namen van twintig sectieleiders en Koon Loeng-tse schreef die op. Toen zweeg hij uitgeput en legde zijn bloedend voorhoofd weer op de balk.


    ‘Dat was alles,’ zei hij zwak. ‘Ik heb niet gelogen. Ook ik had mijn opdrachten. Ik heb alleen maar doorgegeven wat men mij heeft opgedragen…’


    ‘En wie is de grote waanzinnige op de achtergrond?’ vroeg Mei.


    ‘Als u liegt, Tsjing, brand ik al uw vingers weg.’


    ‘Ik lieg niet,’ stamelde Tsjing. ‘U kunt me vierendelen, Mei, ik spreek nu de waarheid.’


    ‘Wie?’


    Tsjing haalde diep adem en zei toen luid, het klonk haast als een schreeuw:


    ‘James McLindlay…’


    Dokter Mei viel op de bank, alsof zijn benen onder hem werden weggeslagen.

    

    


  


  
    15

    



    Toen het idee eenmaal bij dr. Merker had postgevat, het het hem niet meer los. Het viel hem met geen mogelijkheid meer uit het hoofd te praten. Zelfs Jangs smeekbeden waren aan dovemansoren gericht.


    ‘Het gaat toch alleen maar om ons jonkenhospitaal!’ zei hij keer op keer. ‘Daarvoor ben ik zelfs bereid met de pet in de hand rond te gaan! Waarom zou ik dan niet daar beginnen, waar het geld in overvloed aanwezig is?’


    ‘Ik mag hem niet!’ zei Jang weinig mededeelzaam. ‘Ik wil in geen geval, dat hij weet waar wij wonen.’


    ‘Dat is ook niet nodig.’


    ‘Hij zal je toch geen cent geven, als hij niet weet waarvoor het geld dient! Een jonkenhospitaal, dat is voor hem toch duidelijk genoeg.’


    ‘Waarom moeten we voor hem geheimen hebben? Juist voor hem?’


    ‘Iemand wilde mij in zijn huis doodschieten.’


    ‘Maar hij toch niet!’


    ‘Is het niet voldoende dat het in zijn omgeving gebeurde? Wat zegt dr. Mei van je plan?’


    ‘Weinig. Alleen, we hebben geen geld meer. En ook jouw dollars zijn niet voldoende.’


    ‘Ik zal mijn schip verkopen, Fritz.’


    ‘Dat in geen geval. Waar wil je dan wonen?’


    ‘Voor ons beiden is een kamertje aan dek van jouw hospitaal wel voldoende. Waarvoor dient al deze luxe hier? Onze luxe zullen de arme zieken zijn, die jij beter maakt. Het zullen die mensen zijn, die dank zij jouw geneeskunst verder kunnen leven. In drie maanden tijd zal de jonk zijn omgebouwd. Moet alles meteen perfect, in één keer helemaal in orde zijn, als je je drijvend hospitaal opent? Hoe zeggen jullie christenen dat? God schiep de wereld in zes dagen… denk daar maar eens over na. Waarom schiep hij, de grote God, de wereld niet in een oogwenk? Ik beveel: wereld, daar ben je! Nee, het kostte hem een hele week hard werken… hem, als God! Wil jij het zo vlug klaarspelen? Zes dagen werk door God, dat zijn voor jou zes jaar, zestig jaar, als jij zo vermetel zou zijn, jezelf daaraan te meten. Hij in zes dagen tijd de wereld… jij in zes jaar een jonk als hospitaal; dat zou op zichzelf al bijna een klein wonder zijn.’


    ‘Als ik de mensen wil behandelen, dan moet ik daarvoor de meest noodzakelijke apparatuur hebben! Als ik wil opereren, dan moet ik de basisuitrusting hebben om een operatiekamer in te richten. Wat heeft anders het hele hospitaal voor zin?’


    ‘Jij hebt mij eens verteld van een man die Albert Schweitzer heette. Hoe is hij in het oerwoud begonnen?’


    ‘Ik geef me gewonnen,’ zei dr. Merker vermoeid. ‘Maar ik heb je ook gezegd, dat ik geen Albert Schweitzer ben. Ik ben een middelmatige moderne dokter, die afhankelijk is van zijn apparatuur zoals een apparaat voor het maken van een elektrocardiogram en een röntgentoestel. Ik ben geen dokter die zijn instrumentarium in een rugzak meedraagt…’


    ‘Jij bent Wei Kang-teh, de jonkendokter van Jaoe Ma Tei. Jij zult ons het eerste jonkenhospitaal geven en de Water chinezen daarmee een nieuw stuk eigen vrijheid schenken. En langzaam maar zeker zal jouw werk uitgroeien totdat het het stadium van perfectie heeft bereikt, dat jij nu al wilt hebben… Fritz, we hebben toch alle tijd! Hoe lang is een jaar?’


    ‘Verdomd kort voor een patiënt die een empyeem heeft dat ik door gebrek aan hulpmiddelen niet als zodanig kan herkennen. Hij zal dat jaar namelijk beslist niet overleven!’


    ‘Jij bent geen God.’


    ‘Maar ik zou een dokter kunnen zijn, die meer en beter werk zou kunnen verrichten, als hij niet van dat verdomde, vervloekte geld afhankelijk zou zijn. Slechts tweehonderdduizend dollar, en ik zou hier een drijvende kliniek op het water hebben, die werkelijk in staat zou blijken te functioneren. ‘En wat is het nu?’


    ‘Vijftig procent geloof in de hoop dat ze gezond worden.’


    ‘Zoveel procent overlevingskansen hebben de mensen op de jonken nog nooit gehad!’ Jang vouwde haar handen voor haar borst.


    ‘Wei Kang-teh, jij zult eens in de sagen van de Waterchinezen onsterfelijk zijn…’


    Met Jang viel er dus ook niet over te discussiëren, maar desondanks het het idee Merker niet los. Hij nam zich voor, alles nog eens met dr. Mei te bespreken, als die de volgende morgen na zijn nachtelijke bordeelbezoeken weer te spreken zou zijn. ’s Morgens, toen Merker naar de doktersjonk werd geroeid, stonden weliswaar zoals altijd de patiënten geduldig aan dek te wachten en maakten een diepe buiging voor hem toen hij aan boord klom, maar de kamer van dokter Mei was leeg. Merker vroeg de patiënten die op het dek hadden overnacht, om ’s morgens klaar te staan, zodat hij meteen kon beginnen. Ze hadden hem dus moeten zien, maar nee, dr. Mei was niet teruggekomen. Hij was gisteravond weggegaan, meer wisten ze niet. Nu is hij helemaal doorgezakt, dacht dr. Merker woedend. Die onzin ook met de blinde Liang en haar scherpe gehoor om stemmen te kunnen herkennen. We zullen daar nu eens voorgoed een eind aan maken, mijn beste Mei; met dat liederlijke zuipen is het nu afgelopen!


    Ook deze morgen voerde het hoofd van de politie van Kowloon een dringend telefoongesprek met commissaris Ting Tse-toeng. Omdat Ting, nadat zijn huis vernield was, op het hoofdbureau overnachtte, was hij snel te bereiken. Hij was verwonderd toen hij voor zijn chef twee zeer ontstelde mannen zag zitten: een Chinese chauffeur en een potige man die op een Mongool leek. Ook de chef was niet erg in zijn sas. Met een bezorgd gezicht keek hij Ting aan en krabde zijn neus.


    ‘Ting, ik heb mezelf maar in de zaak gemengd, omdat het nu toch werkelijk de spuigaten uitloopt,’ zei hij. ‘Toen commissaris Tsjou mij deze beide mannen beschreef, zei ik bij mezelf: hierheen met die mannen! Met deze zaak ga ik mij hoogstpersoonlijk bezighouden. Als het waar is wat ik daar hoor, dan is dit geen zaak voor Tsjou maar voor u!’ De chef haalde diep adem. ‘Tsjing is verdwenen!’


    ‘Welke Tsjing?’ vroeg Ting verbluft. ‘Tsjing Hao-jih.’


    ‘Nou, dat is inderdaad een persoon van gewicht.’ Ting keek beide door wroeging en schuld verteerde mannen aan. ‘Wanneer en hoe?’


    ‘Dit zijn zijn chauffeur en zijn lijfwacht.’ Het hoofd van de politie glimlachte gekweld. ‘Luistert u eerst maar eens, wat zij te vertellen hebben.’


    Na enkele minuten kon Ting zich een beeld van het gebeuren vormen: Tsjing was, zoals reeds vaker, naar het bordeel van Madame Jo gereden, had zijn auto twee straten verderop laten parkeren, maar was niet, zoals gebruikelijk, na twee uurtjes teruggekomen, sterker nog, hij was helemaal niet teruggekeerd. De chauffeur en de lijfwacht hadden geduldig tot in de vroege ochtenduren gewacht, en in het begin grappen gemaakt over Tsjing en het hoertje in wie hij zozeer opging. Maar hun bravoure werd steeds minder, naarmate de zon verder aan de hemel steeg. Ten slotte vatte de Mongool moed, stapte naar het bordeel van Madame Jo, belde daar aan, alsof er brand was, net zolang tot een slaperige dame voor een raam verscheen die hem eerst ordinair de huid vol schold en hem de raad gaf zichzelf maar te bevredigen, maar daarna toch klaarwakker werd toen de Mongool om Tsjing Hao-jih begon te schreeuwen. Toen kwam aan het licht, dat meneer Tsjing al vele uren geleden was vertrokken. Dat vormde voldoende aanleiding om meteen naar de politie te gaan, want zoiets was toch niet normaal. ‘Ja, zo kun je dat wel stellen,’ gaf Ting Tse-toeng te kennen. ‘Was meneer Tsjing na zulke uitstapjes ooit dronken?’


    ‘Nooit,’ zei de Mongool. ‘Hij was alleen heel erg uitgelaten.’


    ‘Natuurlijk, dat kan ik mij voorstellen. Maar wie weet heeft hij gisteren een uitzondering op die regel gemaakt? Misschien is hij met een taxi…’


    ‘Hij is niet thuis, wij hebben al gebeld.’ De chauffeur schudde zijn hoofd. ‘Meneer Tsjing zou nooit een taxi nemen. Nooit! Er moet iets verschrikkelijks gebeurd zijn.’


    ‘In godsnaam, dat niet,’ zei het hoofd van de politie zacht. ‘En nog wel uitgerekend Tsjing Hao-jih! Door die affaire zal heel Hong Kong op z’n kop staan.’


    ‘Het schijnt dat hier de laatste tijd toch wel het een en ander is veranderd,’ zei Ting, in gedachten verzonken. ‘Bij McLindlay wordt op Jang geschoten – iets dat tot dusver ondenkbaar was -en nu verdwijnt Tsjing, zijn beste vriend en handelspartner, spoorloos uit een bordeel!’


    ‘Ziet u daar enig verband tussen?’ vroeg de politiechef geschrokken.


    ‘Ik zal dat nader onderzoeken, sir.*


    ‘Maar wel uiterst behoedzaam en met de nodige voorzichtigheid, Ting.’


    ‘Of ik daarmee resultaat zal hebben…’


    ‘Het gaat hier om een van de meest prominente personen van Hong Kong. Zijn invloed is overal merkbaar…’


    ‘Die invloed houdt op, zodra het lichaam in zee drijft,’ zei Ting droog. ‘Ik onderzoek de zaak.’


    Madame Jo, die van haar bed werd gelicht, beriep zich eerst op haar overbekende discretie. Maar toen Ting dreigde haar bordeel te zullen sluiten, verklaarde zij dat meneer Tsjing, springlevend en erg in zijn sas over de goede diensten van haar gerenommeerde huis, tegen één uur in de morgen vertrokken was. Verder wist zij ook niets. De belangstelling voor haar klanten hield op, zodra de voordeur achter hen dichtviel.


    Ting had daar begrip voor en verliet het bordeel met het vermoeden dat de machtige Tsjing, als hij nog in leven was, in de grootste moeilijkheden verkeerde. Mocht het een geval van afpersing zijn, dan zou men dat gauw genoeg horen. Ting vergiste zich niet: Tsjing zat in grote moeilijkheden. Kapitein Koon Loeng-tse had zijn veerdienst gestaakt en het havenkantoor van Kowloon telegrafisch gemeld, dat hij met machi-neschade stillag. De dienstregeling moest veranderd worden. Dat zoiets vaak voorkwam, verwonderde niemand. Men overlaadde simpelweg de andere veerjonken en hoopte dat die het zouden houden en niet zinken. De zee liet zich van haar beste kant zien; ze was glad, rustig en vredig.


    Tsjing Hao-jih had, toen hij oog in oog kwam te staan met de aangespitste bamboestaafjes en het gloeiende kolenbekken, nog veel te vertellen gehad. Dr. Mei en Koon hoorden dat met verstarde gezichten aan, en hoe meer Tsjing vertelde, denkend daarmee zijn hoofd uit de strop te kunnen redden, des te meer raakte hij daarin verstrikt.


    ‘Hoeveel jongens en meisjes hebben jullie met het bedwelmend gas vergiftigd?’ vroeg Mei.


    ‘Ik weet het niet. Het kunnen er honderden zijn.’


    ‘Wat gebeurde er met hen?’


    ‘Ze stierven allemaal aan de leverziekte. Wij hebben voor onze omvangrijke onderzoekingen immers veel proefpersonen nodig?


    Zo kon in de loop van vier jaar het gas zodanig verbeterd worden, dat het de uitwerking kreeg die men nu kent.’ 4Wie heeft de gegevens over de samenstelling van het gas?’


    ‘Mr. McLindlay en de chefchemicus. Ja, en dr. Wang An-tse.’


    ‘Hij ook?’


    ‘Hij is overal van op de hoogte gebracht en was er altijd als medisch adviseur bij betrokken.’


    ‘Waarom werd er op Jang geschoten?’


    ‘McLindlay is waanzinnig verliefd op haar, maar zij lachte hem eenvoudig in zijn gezicht uit. Hij bezwoer iedereen te zullen vermoorden van wie Jang zou gaan houden.’


    ‘De bouwkundig ingenieur…’ zei Mei hard. ‘Ja. McLindlay liet hem van de steiger duwen.’


    ‘En nu schiet hij zelf op Jang.’


    ‘Nee.’ Tsjing grijnsde breed. ‘Dat deed Betty Harpers. Hij weet dat nog niet. Zij heeft vanaf een klein balkon boven het terras geschoten en daarna heeft zij zich weer snel onder de gasten gevoegd toen er grote paniek uitbrak. Dat heb ik uitgevist.’


    ‘Wat waren jullie met dokter Merker van plan?’


    ‘McLindlay wilde hem levend in handen krijgen om te horen of er werkelijk een tegenmiddel tegen het gas bestaat. Hij wilde dat op twee manieren bereiken: de ene keer als vriend van dr. Merker voor wie hij zelfs zijn Betty opoffert… en de andere keer als vijand die dr. Merker uitschakelt en hem dwingt zijn geheim prijs te geven.’


    Tsjing keek naar de bamboestaafjes. Dat is nog maar het begin, dacht hij. Er bestaan veel doeltreffender verhoormethoden. ‘Dr. Merker zou voor verhoormethoden bezweken zijn en hij zou gepraat hebben…’


    ‘Dat geloof ik meteen,’ zei dokter Mei vol afkeer. ‘Weet McLindlay dat Jang en dokter Merker een paar vormen?’


    ‘Nu wel ja. Dat veranderde plotseling alles. We kregen opdracht dr. Merker en Jang, waar ze zich ook mochten ophouden, ogenblikkelijk te doden. McLindlay heeft haar boven alles lief… zij komt bij hem in de eerste plaats, zelfs nog vóór zijn plannen om met het gas de wereld te beheersen. Maar met de dood van dr. Merker en Jang zouden bij hem ook de laatste remmingen zijn verdwenen. Voor aanstaande zondag was er een grote actie gepland.’


    En zo ging het verder… uur na uur. Tsjing praatte en praatte, onafgebroken, in de ijdele hoop dat hij door eerlijkheid het vege lijf zou weten te redden.


    Vroeg in de morgen vroeg dr. Mei: ‘Meneer Tsjing, u maakt toch vuurwerk?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb gelezen dat u een raket hebt ontwikkeld die net zo groot is als een militaire raket, een hoogte bereikt van drieduizend meter, en daarna uit elkaar spat en daarbij een reusachtige gouden regen verspreidt. Het summum op het gebied van vuurwerk. Klopt dat?’


    ‘Dat klopt, dr. Mei. Dat is het type RS 1212. Die raket heeft haar eigen elektrische lanceerinrichting, maar is nog niet vrijgegeven voor de verkoop, omdat er nog proeven mee moeten worden gedaan. Er mogen in geen geval scherven naar de aarde terugvallen. We hebben de raket echter zo geconstrueerd, dat die volledig uit elkaar spat en zichzelf verpulvert. Die resultaten van onze proefneming willen wij binnen twee maanden aan de keuringscommissie voorleggen.’


    ‘Dat is jammer,’ zei dokter Mei beteuterd. ‘Ik wilde nu, nadat alles is opgehelderd, een vreugdevuurwerk geven, het grootste dat men ooit in Hong Kong heeft gezien. We zouden daar allemaal aan hebben bijgedragen. We zullen ons dus met een normaal vuurwerk tevreden moeten stellen. Jammer.’


    ‘En wanneer mag ik terug naar het vasteland?’


    ‘Daarover beslist onze volksrechtbank, meneer Tsjing.’


    ‘Ik heb u alles verteld,’ schreeuwde Tsjing. ‘Alles! U hebt mij beloofd…’


    ‘Ik heb u niets beloofd,’ zei dr. Mei koud. ‘Ik sprak er alleen over, dat we van het gebruik van de bamboestaafjes zouden afzien als u eerlijk zou zijn. In dat opzicht houden wij ons woord en wij vallen u daar dan ook niet mee lastig, maar u wordt wel voor het volkstribunaal gedaagd.’


    ‘Voor een reguliere rechtbank!’ jankte Tsjing. ‘Zeker met allesbehalve onkreukbare rechters die zich door u laten omkopen… Nee, Tsjing, ik ken Hong Kong net zo goed als u, wat zeg ik, nog beter. De gerechtigheid kent vele gezichten. We zullen er een uitzoeken, dat bij u past.’


    Vier mannen sleepten de huilende, spuwende, luidkeels jammerende Tsjing onder dek. Koon trok zijn neus op en snoof achter hem. ‘Hij heeft het in zijn broek gedaan!’ zei hij vol afkeer. ‘Bah, die vent is nog erger dan een laffe rat. Hoe moet het nu verder, dr. Mei?’


    ‘Roei mij naar het dorp,’ zei Mei die zich plotseling erg moe en oud voelde. ‘Ik zal de voorbereidingen voor het proces treffen.’

    



    Dr. Merker benutte die dag de middagpauze om ongemerkt en alleen aan land te kunnen gaan. Jang had zich naar haar woonboot laten varen om zich te kunnen verkleden. Bij het opensnijden van een steenpuist, waarbij zij de arm van een patiënt moest vasthouden, was ze volgespat met etter en bloed. Dokter Mei was nog steeds aan de wal en, naar het scheen, spoorloos verdwenen. Dr. Merker zag hierin een gunstige gelegenheid om aan land te gaan. Hij ging de eerste de beste telefooncel in die hij in de haven zag en belde McLindlay.


    Het duurde bijna vijf minuten voordat hij McLindlay aan de lijn kreeg. In het kasteel, tussen de heuvels, heerste een enorme opwinding. De butler van Tsjing had de verdwijning van zijn meester bevestigd. Een halfuur geleden had commissaris Ting medegedeeld, dat de politie vermoedde dat het hierbij om een ontvoering ging en dat zij rekening hield met een geval van afpersing. McLindlay had meteen een crisisstaf in het leven geroepen die nu een bespreking hield in zijn werkkamer. Men wachtte op een teken van de afpersers. Ook al was nu jammer genoeg helaas de politie gealarmeerd – een idiote, overijlde daad van de chauffeur, zoals McLindlay het noemde -, de zaak Tsjing zou door McLindlay alleen worden geregeld, zonder ambtenaren. ‘Fritz!’ schreeuwde McLindlay. Het klonk verheugd maar in werkelijkheid was het een kreet van schrik die hij zich liet ontvallen. ‘Hier met James! Jongen, waar zit je? Waarom duik je onder? Waar ben je nu?’


    ‘Ik moet je spreken, James,’ zei dr. Merker die dacht dat de blijdschap van James gemeend was. Hij is toch een vriend, dacht hij. ‘Dat kan altijd! Kom maar hierheen.’


    ‘Ik zit met een probleem.’


    ‘Al bij voorbaat opgelost!’ James lachte hard. ‘Iedereen maakt wel eens een slippertje.’


    ‘Ik heb geld nodig, James.’


    ‘Mijn zakken staan altijd voor jou open, Fritz! Hoeveel?’


    ‘Tweehonderdduizend dollar.’


    ‘Zo, waar zitten zulke dure vrouwen?’


    ‘James, je hebt het helemaal bij het verkeerde eind. Ik heb dat geld voor mij persoonlijk nodig.’


    ‘Voor je onderzoekingen?’


    ‘Ja.’


    McLindlay grijnsde breed en boosaardig. Dat is een helse komedie, dacht hij. Ik financier de man die mij te gronde kan richten! Ik betaal het onderzoek dat tegen mij gericht is. Dat is pikant. Maar waarom ook niet? Wie zal daarvan uiteindelijk profiteren? Ik. Het bedwelmend gas en het tegenmiddel in één hand, daarmee kim je alle mogelijkheden volkomen beheersen. En wat Jang betreft, daarover spreken wij elkaar nog nader. Ik zal je eigenhandig wurgen…


    ‘Kom naar mij toe,’ zei hij opgewekt. ‘Leen je mij die tweehonderdduizend?’


    ‘Wat een vraag! Als je meer nodig hebt… zeg het maar! Er is geen enkel probleem, als het om geld gaat.’


    ‘Bedankt, James.’ Dr. Merker hing op. Hij was vervuld van een onuitsprekelijk geluksgevoel. De vraag van McLindlay: ‘Waar ben je nu?’ hoorde hij al niet meer. Ik zal eerst alles met dr. Mei bespreken en daarna ga ik naar McLindlay, dacht hij. Nu zijn we met één klap uit de zorgen. Wij zullen een modelziekenhuis krijgen, zoals men nog nooit heeft gezien.


    Hij ging een havenkroeg binnen, dronk een biertje en was gewoon gelukkig. Twee uur later was hij weer terug op de jonk en trof Jang aan die helemaal van streek was.


    Ze viel hem met een schreeuw om zijn hals en huilde, klemde zich aan hem vast, beet in zijn hals en zijn schouder en zei steeds opnieuw:


    ‘Doe dat nooit meer, doe dat nooit meer. Ga nooit meer alleen aan land… nooit meer alleen… beloof mij dat… alsjeblieft! Doe het nooit meer, Fritz, ik smeek het je. Duizend doden ben ik gestorven toen jij er niet was… ga nooit meer alleen aan land… nooit meer.’


    Hij knikte, kuste haar tranen weg en dacht dat het beter was erover te zwijgen dat James hem 200 000 dollar wilde geven. Ik zal haar daarmee verrassen, dacht hij. ‘Waar… waar was je?’ vroeg Jang, nog steeds snikkend.


    ‘Aan de haven. Ik heb een biertje gedronken.’


    Dat was niet eens gelogen. Ze staarde hem vol onbegrip aan.


    ‘Drink je zo graag bier?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom zeg je dat niet? Morgen zullen er genoeg flessen of zelfs een heel vat aan boord zijn. Je hoeft niet meer aan land te gaan om bier te drinken. O, lieverd, waarom heb je me dat nooit gezegd? Voor een glas bier jaag je mij de doodsschrik op het lijf…’

    



    Diezelfde middag gebeurden er in Kowloon en Hong Kong-Victoria merkwaardige en vreselijke dingen, die commissaris Ting, zijn politiemensen en een in aller ijl speciaal gevormd team handenvol werk gaven.


    James McLindlay, die na de speciale bespreking met zijn crisisstaf alleen in zijn werkkamer zat en op het eerste telefoontje van de ontvoerders van Tsjing wachtte, keek verbaasd en woedend op, toen de deur werd opengerukt.


    Alsof hij door een vreemde hand naar voren werd geduwd, zo tuimelde de tijgeroppasser met zijn twee handhaken de kamer in en zakte voor McLindlays bureau door de knieën. Onmiddellijk achter hem aan sprongen de beide Mongoolse tijgers de kamer in, waarna de deur werd dichtgeslagen en vergrendeld. McLindlay zat als verlamd op zijn stoel. Hij werd lijkbleek, zijn ogen puilden uit hun kassen. De tijgers staarden hem met hun barnsteenkleurige ogen aan en lieten een dof gegrom horen. Ze roken een vreemde, vijandelijke geur en reageerden zoals hun dat was geleerd.


    Met een enorme sprong waren zij over het bureau en McLindlay werd onder hen begraven. Hun klauwen verscheurden zijn lichaam al, nog voordat hij kon schreeuwen. Hij werd al door de eerste slag die zijn hals en halsslagader trof, gedood. Wat er daarna gebeurde valt met geen pen te beschrijven… van McLindlay bleef niets meer over dan een paar vezeltjes vlees, de dijbeenknoken, zijn bekken en het schouderblad.


    En terwijl de tijgers James McLindlay verscheurden en opvraten, lag de oppasser met zijn haken op het tapijt, met zijn gezicht naar de grond gekeerd en huilde. Hem deden ze niets… hij had de geur van een tijger. Hij hoorde bij de troep… Bijna op hetzelfde moment liep op de gang van de afdeling interne ziekten van het Kwong Wah Hospital een holwangige, vermagerde, zichtbaar zwaar zieke patiënt tegen de geneesheer-directeur dr. Wang An-tse aan die juist uit zijn kamer kwam. De zieke viel tegen dr. Wang aan en stamelde een excuus. Maar gelijktijdig stiet hij de geneesheer-directeur een kromme dolk in het onderlichaam en trok het lemmet naar boven. Met een zacht gerochel en een opengehaalde buik viel dokter Wang op de gangvloer, de zwaar-zieke werd plotseling springlevend en maakte zich vliegensvlug uit de voeten. Toen een verpleger dr. Wang vond en alarm sloeg, was hij al lang dood.


    Iets geheel anders beleefde de chef van de scheikundige afdeling van McLindlay. Toen hij naar het toilet ging stonden daar twee laboranten die hij echter niet kende. Ze grepen hem vast, sleepten hem een toilet binnen en rukten zijn mond open. Daarna goten zij onverdund zwavelzuur in zijn keelholte… de gruwelijkste dood die een mens kan sterven.


    In Victoria maakten drie vooraanstaande personen een val uit het raam van hun torenflat: een makelaar, een exporteur van optische instrumenten en een fabrikant van zilverbestek en roestvrij stalen huishoudelijke apparatuur. Omdat de ramen vanwege de enorme hoogte van de flat niet konden worden geopend, werden de mannen eenvoudig dwars door de vensters naar buiten gegooid. Iets heel merkwaardigs overkwam een beroemd jurist, een advocaat in Victoria. Hij stikte in de bladzijden van een verslag over strafrecht, die iemand hem in zijn keel had gepropt. Hij bood een afgrijselijke aanblik.


    Commissaris Ting, die eerst in het Kwong Wah Hospital verscheen, om dr. Wang An-tse met zijn openliggende buik te bekijken, kreeg rode oren en traanogen, toen achter elkaar de verschillende onheilstijdingen bij hem binnenkwamen, als laatste het bericht over McLindlay. Daar had men het brullen van de tijgers in de werkkamer gehoord, de deur geopend en de schamele restanten van McLindlay ontdekt. Betty Harpers, die boven op haar kamers was, had zichzelf opgesloten en een aanval van hysterie gekregen.


    ‘Iemand houdt danig opruiming,’ zei Ting diep geschokt. Het laatste telefoontje was anoniem. Een holle mannenstem had gezegd: ‘Van glimlachende moordenaressen zal geen sprake meer zijn. De schuldigen zijn aan de gerechtigheid overgeleverd. Alle gevaar is voor iedereen voorbij.’ Toen Ting de onbekende opbeller aan de praat probeerde te houden, had deze eenvoudig opgehangen.


    ‘Wie het ook is: moord blijft moord! Alleen het wettige gezag kan en mag daarover oordelen. Nu hebben we tot taak, op deze daders te jagen.’


    Maar dat werd Ting allesbehalve gemakkelijk gemaakt. Er waren geen sporen, alleen een motief en dat was wraak, vergelding volgens de traditionele normen. Maar wie had recht op vergelding? Plotseling voelde Ting hoe er een koude rilling over zijn rug liep. Hij herinnerde zich een gesprek met dr. Merker waarbij deze gezegd had: ‘Er is een vader, wiens dochter het slachtoffer werd van de glimlachende dood. Ik ken hem…’


    Destijds had dr. Merker geweigerd een naam te noemen en korte tijd later was hij ondergedoken.


    ‘Hij vormt de sleutel tot de ontknoping van het mysterie!’ zei commissaris Ting op de eerstvolgende bespreking die avond laat op het hoofdbureau van politie. ‘Dr. Merker weet hier meer van. Hij weet veel meer, misschien weet hij wel alles. Het heeft geen zin naar de afzonderlijke daders te zoeken. Maar via hem kunnen wij hen wel te pakken krijgen. Er zit voor ons niets anders op: jaag op dokter Merker… genadeloos, jongens! Jaag hem op! Hij is nu de sleutel die voor ons deze hel openlegt!’


    Terwijl Ting Tse-toeng dit bevel gaf, zat dr. Mei samen met dr. Merker in de eerste kamer van de nieuwe opbouw van de jonk die klaar was. Het was de wachtkamer die bij de spreekkamer hoorde en zij dronken samen een biertje.


    ‘Ik moet je wat vertellen, Fritz,’ zei hij langzaam en slurpte het bier tussen zijn tanden naar binnen. ‘Maar ik vraag je vooraf niet te denken en te voelen als dr. Merker uit Hamburg, maar als Wei Kang-teh uit Jaoe Ma Tei.’

    



    Die nacht vond er een van de vele honderden inbraken en diefstallen plaats, waarover in Hong Kong al niemand meer sprak omdat het verspilde tijd was daarvan bij de politie aangifte te doen. Meestal kwam de politie zelfs niet eens, want waar moest men gaan zoeken in deze jungle van mensen, steegjes en woonholen? De inbraak vond plaats in het gebouw van de firma ‘Hong Kong Pyrotechnic’, waar de afdeling ontwikkeling was gevestigd, nadat men de nachtwaker met een gummihamer had neergeslagen. De man liep daarbij geen letsel op, werd bewusteloos geslagen en had daarna alleen nog maar een paar uur last van een gonzend hoofd. Er werd een lanceerinstallatie gestolen en ook een nieuwe superraket van het type RS 1212, ‘Gouden Regen’, genaamd. Omdat meneer Tsjing nog altijd niet te bereiken was–in de bedrijven had niemand er een vermoeden van dat hij was ontvoerd, er werd verteld dat hij op reis was gegaan – besloot de bedrijfsleiding voorlopig geen ruchtbaarheid aan de diefstal te geven, maar eerst zelf op onderzoek uit te gaan. De verdenking lag voor de hand, dat de concurrentie de raket had gestolen om die na te maken. Het was niet zo moeilijk, de raket en de lanceerinstallatie op een overdekte sampan naar de drijvende stad van Jaoe Ma Tei over te brengen. Daar werd de complete installatie op een snelle jonk met dieselmotoren gemonteerd, waarna de jonk buitengaats, naar open zee voer en tussen de eilanden Lantau en Sja Tjaoe voor anker ging.


    Tussen dr. Mei en dr. Merker was het intussen tot een heftige woordenwisseling gekomen. Jang, die nu voortdurend bij Merker in de buurt bleef, had daar roerloos bij gezeten en zonder een woord te zeggen naar het meningsverschil geluisterd. Als een porseleinen pop met een nietszeggend gezicht had zij onbeweeglijk op een krukje tegen de muur gezeten… Azië in zijn bekoorlijkste en fascinerendste vorm.


    Dr. Mei vertelde eerst rustig over alle gebeurtenissen van de laatste dagen en weken. Veel daarvan had dr. Merker zelf beleefd; maar wat er in het bordeel van Madame Jo en later op de veerboot van Koon Loeng-tse was voorgevallen, vervulde Merker met ontzetting. En toen hij de waarheid hoorde over James McLindlay verloor hij helemaal zijn bezinning.


    ‘James?! Onmogelijk!’ riep hij en sprong op. ‘Ik heb nog met hem gebeld. Hij wilde mij die 200 000 dollar geven… hij heeft me nog uitgenodigd…’


    ‘Om je ongehinderd om zeep te kunnen helpen!’


    ‘Dat geloof ik niet! James nog wel!’ Dr. Merker sloeg zijn vuisten tegen elkaar. ‘Hij is miljardair! Geld betekent voor hem toch niets meer! Wat wil hij met de wereldheerschappij? Dat is toch pure onzin!’


    ‘In zeker opzicht was hij krankzinnig,’ zei dr. Mei kalm. ‘Voor hem bestond alleen de onbeperkte macht over alle mensen… dat was zijn droom. Alleen Jang kon hij niet krijgen. Dat zij van jou houdt, betekent jouw dood.’


    ‘Dat zijn toch allemaal fantasieën! Ik zal samen met Ting naar hem toegaan.’


    ‘Te laat.’


    ‘Hoezo, te laat?’


    ‘James is dood. Zijn tijgers hebben hem verscheurd,’ zei Mei. ‘O, mijn God! En dr. Wang An-tse?’


    ‘Die liep in een mes…’


    ‘Mei!’


    ‘De chefchemicus verslikte zich in zwavelzuur.’


    Dr. Merker bleef stijf tegen de deur staan. ‘Mei, wat ben jij voor een mens?’ vroeg hij toonloos.


    Dr. Mei hief beide armen omhoog. ‘Ik weet wat er is voorgevallen, maar ik heb daartoe geen opdracht gegeven. Het is de gemeenschap van de rechtelozen, die het recht in eigen handen heeft genomen.’


    ‘Maar ook dat is moord!’


    ‘Volgens de heersende wetten – toegegeven. Maar hier in Jaoe Ma Tei leeft men volgens de eigen wetten. Dat heb ik je keer op keer gezegd. Volgens wetten, die zo oud zijn als de mensheid zelf.’


    ‘En in deze gruwelijke wereld moet ik nu leven?’ Dr. Merker keek Jang aan. Ze hurkte onbeweeglijk, als versteend tegen de muur. ‘Dat is onmogelijk.’


    ‘Behandel jij wetten of zieken?’ vroeg dr. Mei.


    ‘Ik behandel mensen die volgens onmenselijke wetten doden!’


    schreeuwde dr. Merker.


    ‘Denk je dat iemand met bottuberculose of een kwaadaardige lymfogranulomatose zich iets van een wet aantrekt? Ik heb je gezegd: jij bent Wei Kang-teh en niet langer dr. Merker uit Hamburg. Dit hier is jouw jonk, het wordt jouw drijvend hospitaal, het zal de hoop van duizenden zieken worden, elk jaar weer. En jij zult hier op deze jonk kinderen hebben van Jang Lan-hoea, je vrouw. Ze zullen hier opgroeien, aan dek spelen, in het water zwemmen, het zullen kinderen van echte bootmensen worden. En misschien krijg je een zoon, die ook eens arts wordt en jouw werk voortzet en jij zult aan het einde van je dagen kunnen zeggen: “Ik heb duizenden het leven gered en duizenden zullen nog gered worden… het was een deugdzaam leven…”‘


    ‘Wat… wat is er met Tsjing Hao-jih?’ vroeg Merker hees.


    ‘Hij staat voor het gerecht.’


    ‘Voor jullie gerecht?’


    ‘Ja, het enige gerecht dat recht doet wedervaren.’


    ‘Dat is toch een farce.’


    ‘Wil je de zitting bijwonen? Ik roei je ernaar toe.’


    ‘Nee. Maar ik ga weg… aan land!’ Dr. Merker trok zijn doktersjas uit en wierp die in een hoek. ‘Ik ga naar Ting Tse-toeng! Hij moet weten, dat ik daar niets mee te maken heb.’


    ‘Dat weet hij al. Ondanks dat zoekt hij je, om je onder druk te zetten en zo de namen van de wrekers te weten te komen.’


    ‘Met andere woorden: ik zit er tot aan mijn nek in! Jullie hebben van mij een medeplichtige gemaakt!’


    ‘Een ingewijde.’


    ‘Dat is net zo verschrikkelijk! Jang!’ Hij keerde zich om naar Jang. Zij zat nog steeds roerloos tegen de muur gehurkt. ‘Kom je mee?’


    ‘Waarheen?’ vroeg ze. Haar lippen bewogen nauwelijks. ‘Naar Duitsland.’


    ‘Zijn daar zieken, voor wie een dokter leven betekent?’ vroeg dr. Mei.


    ‘Genoeg! Net zoveel als hier,’ schreeuwde dr. Merker onbeheerst. ‘Maar het zijn geen moordenaars!’


    ‘Ga dan, Wei Kang-teh.’ Dr. Mei vouwde zijn handen over zijn dikke buik. ‘Maar dan zullen wij je een andere naam geven. Je zult niet langer militaire deugd, maar Siao-jeh genoemd worden. Dat betekent: kleine maan.’


    ‘Ga je niet mee?’ vroeg dr. Merker hard. Jang schudde haar hoofd.


    ‘Mijn leven is hier, Fritz.’


    ‘Ik geef je de goede raad je in het geheim naar Macao te laten brengen en van daaruit een vliegtuig te nemen,’ zei Mei rustig. ‘Ting zal het vliegveld van Hong Kong laten bewaken. Ik zal Koon Loeng-tse vragen, je naar Macao te smokkelen. Hij kent elke truc.’


    ‘Doe dat!’ zei dr. Merker grof. ‘Ik ben er niet voor in de wieg gelegd, deze lucht hier in te ademen…’


    Hij ging naar buiten, rende langs de wachtende zieken heen en verdween in de jonk, waar de wanden van de nieuwe ziekenkamers al waren opgetrokken. Met halfgesloten ogen keek Jang naar dr. Mei.


    ‘Wat nu, eerbiedwaardige vader?’ vroeg ze. ‘Niets. Hij zal terugkomen.’


    ‘Dat is niet zeker.’


    ‘Als hij van je houdt, komt hij terug. Als hij met Koon naar Ma-cao gaat, hoef je geen traan om hem te laten. In dat geval heeft hij jou niet verdiend.’


    ‘Hij denkt anders dan wij, Mei, hij moet als Europeaan denken. Het zijn twee verschillende werelden…’


    ‘Jij en hij, jullie zijn één wereld. Als hij dat niet voelt, dan heeft hij nooit van je gehouden. Niet van jou, Jang, maar alleen van je lichaam. Daar kun je gerust van afzien!’


    ‘En aan mijn liefde voor hem denk je niet?’


    ‘Zou je met hem naar Hamburg gaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb het aldoor geweten.’ Dokter Mei knikte een paar keer. ‘Maar we mogen hem dat nooit zeggen. Hij hoort hier thuis, bij de armsten van de armen… hij is hun redding. Hun jonkendokter, hun brug naar de hemel. Laten wij ons daarover niet opwinden. Hij komt vanzelf weer terug.’


    Maar dr. Merker liet zich die dag verder niet meer zien en ook ’s nachts niet. Dr. Mei en Jang behandelden de patiënten, maar ze gingen niet naar beneden om met Merker te praten of hem eten te brengen. Enkele keren maakte Jang aanstalten om beneden-deks te gaan, maar Mei hield haar tegen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij moet uit zichzelf komen.’


    ‘Hij zal honger hebben…’


    ‘Elk dier dat honger heeft, komt uit zijn hol. Ook hij zal komen.’


    ‘Hij heeft dorst.’


    ‘Hij zal wel iets te drinken zoeken. Je moet kunnen wachten, Jang.’


    ‘Maar hij heeft toch gelijk, Mei!’


    ‘Nee! Hij is Wei Kang-teh. En hij moet leren, als Wei Kang-teh te denken en te voelen. We moeten allemaal veel geduld hebben, Jang.’

    



    Wat er intussen op de jonk van Koon Loeng-tse gebeurde, hoorden maar weinigen. Een rechtbank, gevormd uit alle lagen van de bevolking van Jaoe Ma Tei, behandelde de zaak pijnlijk nauwgezet, meer dan negen uur lang. Men ondervroeg de jammerende en steeds weer huilende Tsjing Hao-jih, men keek toe hoe hij op zijn knieën kroop en om zijn leven smeekte en veroordeelde hem vervolgens in de avondschemering tot de dood. Een boot voer met hem de zee op naar de wachtende jonk.


    Tsjing zette het op een schreeuwen en brulde, huilde en jankte als een wolf, toen men hem op zijn superraket, de RS 1212 vastbond. Men had zijn armen en benen naar achteren gebogen en hij was nu vastgebonden aan de romp van de ranke raket waarmee hij tot ver in de lucht zou worden afgevuurd.


    Tsjings stem sloeg over, hij krijste tot hij hees werd, daarna smeekte hij weer om zijn leven, bood miljoenen en wist toch dat met het invallen van de nacht zijn leven van minuut tot minuut korter werd. Toen het volslagen donker was, het was nu bijna elf uur ’s avonds, sloot hij zijn ogen en bad. Koon Loeng-tse controleerde de elektrische ontsteking en legde de hand op de hendel. De lanceerinrichting kwam in beweging, de raket kwam bijna loodrecht overeind te staan tot die bijna een hoek van 90° met het dek vormde. In een steile boog zou de raket naar boven schieten. Tsjing Hao-jih huilde weer. Wat een mens in zijn laatste minuten ondergaat, wat hij voelt, waaraan hij denkt… wie weet dat? Misschien is er een grote leegte in hem, een niets dat door de geheimen van het hiernamaals vervuld wordt… Koon Loeng-tse staarde in de zwarte, nachtelijke hemel. De zee golfde zacht en was even zwart als de nacht. De andere Chinezen, die om hem heen stonden, knikten hem ernstig toe. Met een onbeweeglijk gezicht drukte Koon de hendel omlaag. Vanaf de lanceerinstallatie schoot een vuurstraal de donkere nacht in. Daarna raasde de grote raket met een lange vurige staart van vlammen naar de hemel. Het was mogelijk dat Tsjing nu luidkeels schreeuwde, maar men hoorde daar niets van door het fluitende sissen van de aandrijfinrichting.


    Afgeremd en belemmerd door het ongewone gewicht, bereikte de raket slechts een hoogte van een kilometer. Daar ontplofte ze met een doffe knal. Een prachtige, nog nooit eerder vertoonde gouden regen daalde omlaag, een waterval van klatergoud, die een minuut lang de zee in een fel licht zette en de jonk, de zwijgende mannen aan dek en in de verte het eiland Sja Tjaoe nog in een vale schemering dompelde. Het was een fantastische aanblik, om nooit te vergeten… En tegelijk met de brede goudachtig flonkerende fosfordruiven die in zee zonken en doofden, regende het ook kleine deeltjes van het versplinterde lichaam van Tsjing Hao-jih uit de hemel in zee.


    ‘Dat was het dan,’ zei Koon Loeng-tse hard en wendde zich af. ‘Nu kan ik weer slapen, mijn dochtertje…’ Hij startte de motor en voer terug naar Jaoe Ma Tei, om de eerbiedwaardige dokter Mei verslag uit te brengen dat de gerechtigheid volgens de wetten der voorouders haar loop had gehad. Ook dr. Mei zou voor de foto van zijn dochter Mei-tjen lotusbloemen neerleggen en bidden.


    Dokter Mei zat deze nacht op het dek van de jonk tussen de slapende zieken. Hij hoorde op deze grote afstand de explosie van de raket niet en hij zag evenmin de betoverende gouden regen uit de hemel in zee vallen. Wel keek hij op zijn horloge en wist dat het nu gebeurde. Daarna boog hij zijn hoofd, bad tot zijn god om vergiffenis en dacht aan zijn dochter, zijn enig geluk op deze aarde, dat men hem had ontnomen.


    Dr. Merker bleef beneden in de romp van de jonk. Hij lag tussen de bouwmaterialen op een tafel en sliep. Jang was stil naar beneden geslopen, hurkte met opgetrokken benen naast de tafel op de vloer, steunde haar hoofd op een knie en keek ononderbroken naar hem.


    Ik houd van je, dacht ze. Mijn leven is jouw leven. Wei Kang-teh, beveel, wat er moet gaan gebeuren. Ik volg je. Ik blijf bij je, ook in het verre, koude, het mij vijandig gezinde Hamburg. Jij bent mijn heer en gebieder, Wei Kang-teh. Ik houd van je…

    



    Wie vandaag de dag naar Kowloon komt, door de watersteegjes van de drijvende stad Jaoe Ma Tei vaart en naar de jonkendokter vraagt, wordt misschien naar dr. Wei Kang-teh gebracht, en zal verbaasd staan door een blanke met een Hamburgs accent te worden begroet. Nog verbazingwekkender is het jonkenhospitaal, het enige ter wereld.


    Maar men moet wel heel veel geluk hebben, dr. Merker te kunnen vinden, want meestal kijken de bewoners van Jaoe Ma Tei je met een ondoorgrondelijk gezicht aan en doen er verder het zwijgen toe.


    Er verschijnt dan alleen een geheimzinnige schittering in hun ogen… en dat is als antwoord voldoende.


    Waarom moeten die blanke langneuzen naar hun jonkendokter vragen…?
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